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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agreement en-
tered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as possi-
ble, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect to
Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p.,VllI).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the regu-
lations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member State
submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instrument is a treaty or an in-
ternational agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a Member
State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the status of a party
or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its action does not confer on the instrument
the status of a treaty or an international agreement if it does not already have that status and does not confer on a
party a status which it would not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this Series have
been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRE TARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traitd ou accord international conclu par un
Membre des Nations Unies apr~s l'entr~e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible, enregistrd au Secretariat
et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui aurait dfi 6tre enregistr6 mais ne l'a
pas 6td ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des Nations Unies. Par sa rdsolution 97 (1), lAs-
sembl~e g~ndrale a adoptd un rCglement destind A mettre en application l'Article 102 de la Charte (voir texte du
r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme (< traitd > et l'expression << accord international > n'ont W d~finis ni dans la Charte ni dans le r~gle-
ment, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adoptde A cet dgard par l'Etat Membre qui
a prdsent linstrunment A renregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie contrac-
tante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de 'Article 102. 11 s'ensuit que l'enregis-
trement d'un instrument prdsent& par un Etat Membre nimplique, de la part du Secretariat, aucun jugement sur la
nature de linstrument, le statut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrrtariat consid~re donc que
les actes qu'il pourrait &re amen6 A accomplir ne conf~rent pas A un instrument la qualit6 de << trait6 > ou d'<< accord
international a> si cet instrument n'a pas d~jA cette qualitd, et qu'ils ne conferent pas a une partie un statut que, par
ailleurs, elle ne poss~derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traitrs, etc., publi~s dans ce Recueil ont
&6 6tablies par le Secrrtariat de lOrganisation des Nations Unies.
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No. 38544

Multilateral

Rome Statute of the International Criminal Court. Rome, 17 July 1998

Entry into force: 1 July 2002, in accordance with article 126 (see following page)

Authentic texts: Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish

Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 1 July 2002

See also No. A-38544 in volume 2189.

Multilateral

Statut de Rome de la Cour pknale internationale. Rome, 17 juillet 1998

Entree en vigueur : lerjuillet 2002, conform ment i Particle 126 (voir la page suivante)

Textes authentiques : arabe, chinois, anglais, franvais, russe et espagnol

Enregistrement aupres du Secretariat des Nations Unies : d'office, lerjuillet 2002

Voir aussi No A-38544 du volume 2189.
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Participant

Andorra with declarations 1

Antigua and Barbuda

Argentina with declaration1

Austria with declaration1

Belgium with declarations

Belize with declaration1

Benin

Bosnia and Herzegovina

Botswana

Bulgaria

Cambodia

Canada

Central African Republic

Costa Rica

Croatia

Cyprus with declarations
1

Democratic Republic of the Congo with declaration

Denmark with declarations

Dominica

Ecuador

Estonia with declaration1

Fiji

Finland with declarations
l

France with interpretative declarations1

Gabon

Ratification, Accession (a) and
Acceptance (A)

30 Apr 2001

18 Jun 2001

8 Feb 2001

28 Dec 2000

28 Jun 2000

5 Apr 2000

22 Jan 2002

11 Apr 2002

8 Sep 2000

11 Apr 2002

11 Apr 2002

7 Jul 2000

3 Oct 2001

7 Jun 2001

21 May 2001

7 Mar 2002

11 Apr 2002

21 Jun 2001

12 Feb 2001 a

5 Feb 2002

30 Jan 2002

29 Nov 1999

29 Dec 2000

9 Jun 2000

20 Sep 2000

1. For the text of the declarations and reservations made upon ratification, accession (a) or acceptance
(A), see p. 603 of this volume.
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Participant

Germany with declarations1

Ghana

Hungary with declaration I

Iceland

Ireland

Italy

Jordan with interpretative declaration'

Lesotho

Liechtenstein with declarations l

Luxembourg

Mali

Marshall Islands

Mauritius

Mongolia

Nauru

Netherlands

New Zealand with interpretative declarations

Niger

Nigeria

Norway with declarations'

Panama

Paraguay

Peru

Poland with declaration'

Portugal with declarations I

Ratification, Accession (a) and
Acceptance (A)

11 Dec 2000

20 Dec 1999

30 Nov 2001

25 May 2000

11 Apr 2002

26 Jul 1999

11 Apr 2002

6 Sep 2000

2 Oct 2001

8 Sep 2000

16 Aug 2000

7 Dec 2000

5 Mar 2002

11 Apr 2002

12 Nov 2001

17 Jul 2001 A

7 Sep 2000

11 Apr 2002

27 Sep 2001

16 Feb 2000

21 Mar 2002

14 May 2001

10 Nov 2001

12 Nov 2001

5 Feb 2002

1. For the text of the declarations and reservations made upon ratification, accession (a) or acceptance
(A), see p. 603 of this volume.
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Participant

Romania with declarations
1

San Marino

Senegal

Sierra Leone

Slovakia with declarations
1

Slovenia

South Africa

Spain with declarations]

Sweden with declarations and statement1

Switzerland with declaration
1

Tajikistan

The Former Yugoslav Republic of Macedonia

Trinidad and Tobago

United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland with declarations

Venezuela

Yugoslavia

Ratification, Accession (a) and
Acceptance (A)

11 Apr 2002

13 May 1999

2 Feb 1999

15 Sep 2000

11 Apr 2002

31 Dec 2001

27 Nov 2000

24 Oct 2000

28 Jun 2001

12 Oct 2001

5 May 2000

6 Mar 2002

6 Apr 1999

4 Oct 2001

Jun 2000

Sep 2001

1. For the text of the declarations and reservations made upon ratification, accession (a) or acceptance
(A), see p. 603 of this volume.
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Participant

Afrique du Sud

Allemagne avec d~clarations

Andorre avec d~clarations
1

Antigua-et-Barbuda

Argentine avec d~claration1

Autriche avec d~claration'

Belgique avec d~clarations1

Belize avec d~claration
1

Bosnie-Herz~govine

Botswana

Bulgarie

B~nin

Cambodge

Canada

Chypre avec d~clarations1

Costa Rica

Croatie

Danemark avec ddclarations

Dominique

Espagne avec d~clarations

Estonie avec d~claration1

Ex-R~publique yougoslave de Mac~doine

Fidji

Finlande avec d~clarations l

France avec d~clarations interpr~tatives i

Ratification, Adhesion (a) et
Acceptation (A)

27 nov 2000

11 d~c 2000

30 avr 2001

18 juin 2001

8 f6vr 2001

28 d~c 2000

28 juin 2000

5 avr 2000

11 avr 2002

8 sept 2000

11 avr 2002

22 janv 2002

11 avr 2002

7 juil 2000

7 mars 2002

7 juin 2001

21 mai 2001

21 juin 2001

12 f~vr 2001 a

24 oct 2000

30 janv 2002

6 mars 2002

29 nov 1999

29 d6c 2000

9 juin 2000

1. Pour le texte des d6clarations et r6serves faites lors de la ratification, de l'adhdsion (a) ou de

racceptation (A), voir p. 603 du prdsent volume.
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Participant

Gabon

Ghana

Hongrie avec d6claration 1

Irlande

Islande

Italie

Jordanie avec d6claration interpretative1

Lesotho

Liechtenstein avec d~clarations
1

Luxembourg

Mali

Maurice

Mongolie

Nauru

Niger

Nig6ria

Norv~ge avec d6clarationsi

Nouvelle-Z61ande avec d6clarations interpr~tatives 1

Panama

Paraguay

Pays-Bas

Pologne avec d6claration
1

Portugal avec d6clarations
1

Prou

Roumanie avec d6clarations I

Ratification, Adh6sion (a) et
Acceptation (A)

20 sept 2000

20 ddc 1999

30 nov 2001

11 avr 2002

25 mai 2000

26 juil 1999

11 avr 2002

6 sept 2000

2 oct 2001

8 sept 2000

16 aofit 2000

5 mars 2002

11 avr 2002

12 nov 2001

11 avr 2002

27 sept 2001

16 f6vr 2000

7 sept 2000

21 mars 2002

14 mai 2001

17 juil 2001 A

12 nov 2001

5 f6vr 2002

10 nov 2001

11 avr 2002

1. Pour le texte des d6clarations et r6serves faites lors de la ratification, de l'adh6sion (a) ou de
racceptation (A), voir p. 603 du prdsent volume.
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Participant

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord avec d6clarations

I

R6publique centrafricaine

R6publique ddmocratique du Congo avec
d6claration

1

Saint-Marin

Sierra Leone

Slovaquie avec d6clarations l

Slov6nie

Suisse avec d6claration1

Suede avec d6clarations et d6claration

S6n~gal

Tadjikistan

Trinit6-et-Tobago

Venezuela

Yougoslavie

Equateur

Iles Marshall

Ratification, Adh6sion (a) et
Acceptation (A)

4 oct 2001

oct 2001

avr 2002

mai

sept

avr

d6c

oct

juin

f~vr

mai

avr

juin

sept

f6vr

d6c

1999

2000

2002

2001

2001

2001

1999

2000

1999

2000

2001

2002

2000

1. Pour le texte des d~clarations et rdserves faites lors de la ratification, de I'adhdsion (a) ou de

lacceptation (A), voir p. 603 du pr6sent volume.
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[ CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS ]

[ The text reproduced herein incorporates the corrections effected byprocis-verbaux
of 10 November 1998, 12 July 1999, 30 November 1999 and 8 May 2000. These
procis-verbaux are reproduced following the text of the Statute.

Additional corrections were effected by procs-verbaux of l7 January 2001 and
16 January 2002. These are not incorporated in the text reproduced herein but are
reprinted following the text ofthefirstfour procs-verbaux mentioned above. --

Le texte reproduit ici incorpore les corrections effectues par procs-verbaux en
date des 10 novembre 1998, 12juillet 1999, 30 novembre 1999 et 8 mai 2000. Ces
procs-verbaux sont reproduits aprs le texte du Statut.

Des corrections additionnelles ont t faites par les procjs-verbaux du 1 7janvier
2001 et 16janvier 2002. Elles ne sont pas incorporges dans le texte reproduit ici,
mais sont de preference reproduites aprs les quatres premiers procs-verbaux
mentionnis ci-dessus.]
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ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

PREAMBLE

The States Parties to this Statute,

Conscious that all peoples are united by common bonds, their cultures pieced together
in a shared heritage, and concerned that this delicate mosaic may be shattered at any time,

Mindful that during this century millions of children, women and men have been vic-
tims of unimaginable atrocities that deeply shock the conscience of humanity,

Recognizing that such grave crimes threaten the peace, security and well-being of the
world,

Affirming that the most serious crimes of concern to the international community as a
whole must not go unpunished and that their effective prosecution must be ensured by tak-
ing measures at the national level and by enhancing international cooperation,

Determine to put an end to impunity for the perpetrators of these crimes and thus to

contribute to the prevention of such crimes,

Recalling that it is the duty of every State to exercise its criminal jurisdiction over those
responsible for international crimes,

Reaffirming the Purposes and Principles of the Charter of the United Nations, and in
particular that all States shall refrain from the threat or use of force against the territorial
integrity or political independence of any State, or in any other manner inconsistent with
the Purposes of the United Nations,

Emphasizing in this connection that nothing in this Statute shall be taken as authorizing
any State Party to intervene in an armed conflict or in the internal affairs of any State,

Determine to these ends and for the sake of present and future generations, to establish
an independent permanent International Criminal Court in relationship with the united Na-
tions system, with jurisdiction over the most serious crimes of concern to the international
community as a whole,

Emphasizing that the International Criminal Court established under this Statute shall
be complementary to national criminal jurisdictions,

Resolved to guarantee lasting respect for and the enforcement of international justice,

Have agreed as follows:

PART 1. ESTABLISHMENT OF THE COURT

Article 1. The Court

An International Criminal Court ("the Court") is hereby established. It shall be a per-
manent institution and shall have the power to exercise its jurisdiction over persons for the
most serious crimes of international concern, as referred to in this Statute, and shall be com-
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plementary to national criminal jurisdictions. The jurisdiction and functioning of the Court
shall be governed by the provisions of this Statute.

Article 2. Relationship of the Court with the United Nations

The Court shall be brought into relationship with the United Nations through an agree-
ment to be approved by the Assembly of States Parties to this Statute and thereafter con-
cluded by the President of the Court on its behalf.

Article 3. Seat of the Court

1. The seat of the Court shall be established at The Hague in the Netherlands ("the host
State").

2. The Court shall enter into a headquarters agreement with the host State, to be ap-
proved by the Assembly of States Parties and thereafter concluded by the President of the
Court on its behalf.

3. The Court may sit elsewhere, whenever it considers it desirable, as provided in this
Statute.

Article 4. Legal status and powers of the Court

1. The Court shall have international legal personality. It shall also have such legal
capacity as may be necessary for the exercise of its functions and the fulfilment of its pur-
poses.

2. The Court may exercise its functions and powers, as provided in this Statute, on the
territory of any State Party and, by special agreement, on the territory of any other State.

PART 2. JURISDICTION, ADMISSIBILITY AND APPLICABLE LAW

Article 5. Crimes within thejurisdiction of the Court

1. The jurisdiction of the Court shall be limited to the most serious crimes of concern
to the international community as a whole. The Court has jurisdiction in accordance with
this Statute with respect to the following crimes:

(a) The crime of genocide;

(b) Crimes against humanity;

(c) War crimes;

(d) The crime of aggression.

2. The Court shall exercise jurisdiction over the crime of aggression once a provision
is adopted in accordance with articles 121 and 123 defining the crime and setting out the
conditions under which the Court shall exercise jurisdiction with respect to this crime. Such
a provision shall be consistent with the relevant provisions of the Charter of the United Na-
tions.
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Article 6. Genocide

For the purpose of this Statute, "genocide" means any of the following acts committed
with intent to destroy, in whole or in part, a national, ethnical, racial or religious group, as
such:

(a) Killing members of the group;

(b) Causing serious bodily or mental harm to members of the group;

(c) Deliberately inflicting on the group conditions of life calculated to bring about its
physical destruction in whole or in part;

(d) Imposing measures intended to prevent births within the group;

(e) Forcibly transferring children of the group to another group.

Article 7. Crimes against humanity

1. For the purpose of this Statute, "crime against humanity" means any of the follow-
ing acts when committed as part of a widespread or systematic attack directed against any
civilian population, with knowledge of the attack;

(a) Murder;

(b) Extermination;

(c) Enslavement;

(d) Deportation or forcible transfer of population;

(e) Imprisonment or other severe deprivation of physical liberty in violation of funda-
mental rules of international law;

(f) Torture;

(g) Rape, sexual slavery, enforced prostitution, forced pregnancy, enforced steriliza-
tion, or any other form of sexual violence of comparable gravity;

(h) Persecution against any identifiable group or collectivity on political, racial, na-
tional, ethnic, cultural, religious, gender as defined in paragraph 3, or other grounds that are
universally recognized as impermissible under international law, in connection with any act
referred to in this paragraph or any crime within the jurisdiction of the Court;

(i) Enforced disappearance of persons;

(j) The crime of apartheid;

(k) Other inhumane acts of a similar character intentionally causing great suffering, or
serious injury to body or to mental or physical health.

2. For the purpose of paragraph 1:

(a) "Attack directed against any civilian population" means a course of conduct in-
volving the multiple commission of acts referred to in paragraph 1 against any civilian pop-
ulation, pursuant to or in furtherance of a State or organizational policy to commit such
attack;
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(b) "Extermination" includes the intentional infliction of conditions of life, inter alia
the deprivation of access to food and medicine, calculated to bring about the destruction of
part of a population;

(c) "Enslavement" means the exercise of any or all of the powers attaching to the right
of ownership over a person and includes the exercise of such power in the course of traf-
ficking in persons, in particular women and children;

(d) "Deportation or forcible transfer of population" means forced displacement of the
persons concerned by expulsion or other coercive acts from the area in which they are law-
fully present, without grounds permitted under international law;

(e) "Torture", means the intentional infliction of severe pain or suffering, whether
physical or mental, upon a person in the custody or under the control of the accused; except
that torture shall not include pain or suffering arising only from, inherent in or incidental
to, lawful sanctions;

(f) "Forced pregnancy" means the unlawful confinement of a woman forcibly made
pregnant, with the intent of affecting the ethnic composition of any population or carrying
out other grave violations of international law. This definition shall not in any way be in-
terpreted as affecting national laws relating to pregnancy;

(g) "Persecution" means the intentional arid severe deprivation of fundamental rights
contrary to international law by reason of the identity of the group or collectivity;

(h) "The crime of apartheid" means inhumane acts of a character similar to those re-
ferred to in paragraph 1, committed in the context of an institutionalized regime of system-
atic oppression and domination by one racial group over any other racial group or groups
and committed with the intention of maintaining that regime;

(i) "Enforced disappearance of persons" means the arrest, detention or abduction of
persons by, or with the authorization, support or acquiescence of, a State or a political or-
ganization, followed by a refusal to acknowledge that deprivation of freedom or to give in-
formation on the fate or whereabouts of those persons, with the intention of removing them
from the protection of the law for a prolonged period of time.

3. For the purpose of this Statute, it is understood that the term "gender" refers to the
two sexes, male and female, within the context of society. The term "gender" does not in-
dicate any meaning different from the above.

Article 8. War crimes

1. The Court shall have jurisdiction in respect of war crimes in particular when com-
mitted as part of a plan or policy or as part of a large-scale commission of such crimes.

2. For the purpose of this Statute, "war crimes" means:

(a) Grave breaches of the Geneva Conventions of 12 August 1949, namely, any of the
following acts against persons or property protected under the provisions of the relevant
Geneva Convention:

(i) Wilful killing;

(ii) Torture or inhuman treatment, including biological experiments;
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(iii) Wilfully causing great suffering, or serious injury to body or health;

(iv) Extensive destruction and appropriation of property, not justified by military ne-
cessity and carried out unlawfully and wantonly;

(v) Compelling a prisoner of war or other protected person to serve in the forces of
a hostile Power;

(vi) Wilfully depriving a prisoner of war or other protected person of the rights of
fair and regular trial;

(vii) Unlawful deportation or transfer or unlawful confinement;

(viii) Taking of hostages.

(b) Other serious violations of the laws and customs applicable in international armed
conflict, within the established framework of international law, namely, any of the follow-
ing acts:

(i) Intentionally directing attacks against the civilian population as such or against
individual civilians not taking direct part in hostilities;

(ii) Intentionally directing attacks against civilian objects, that is, objects which are
not military objectives;

(iii) Intentionally directing attacks against personnel, installations, material, units or
vehicles involved in a humanitarian assistance or peacekeeping mission in ac-
cordance with the Charter of the United Nations, as long as they are entitled to
the protection given to civilians or civilian objects under the international law of
armed conflict;

(iv) Intentionally launching an attack in the knowledge that such attack will cause
incidental loss of life or injury to civilians or damage to civilian objects or wide-
spread, long-term and severe damage to the natural environment which would
be clearly excessive in relation to the concrete and direct overall military advan-
tage anticipated;

(v) Attacking or bombarding, by whatever means, towns, villages, dwellings or
buildings which are undefended and which are not military objectives;

(vi) Killing or wounding a combatant who, having laid down his arms or having no
longer means of defence, has surrendered at discretion;

(vii) Making improper use of a flag of truce, of the flag or of the military insignia and
uniform of the enemy or of the United Nations, as well as of the distinctive em-
blems of the Geneva Conventions, resulting in death or serious personal injury;

(viii) The transfer, directly or indirectly, by the occupying Power of parts of its own
civilian population into the territory it occupies, or the deportation or transfer of
all or parts of the population of the occupied territory within or outside this ter-
ritory;

(ix) Intentionally directing attacks against buildings dedicated to religion, education,
art, science or charitable purposes, historic monuments, hospitals and places
where the sick and wounded are collected, provided they are not military objec-
tives;
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(x) Subjecting persons who are in the power of an adverse party to physical mutila-
tion or to medical or scientific experiments of any kind which are neither justi-
fied by the medical, dental or hospital treatment of the person concerned nor
carried out in his or her interest, and which cause death to or seriously endanger
the health of such person or persons;

(xi) Killing or wounding treacherously individuals belonging to the hostile nation or
army;

(xii) Declaring that no quarter will be given;

(xiii) Destroying or seizing the enemy's property unless such destruction or seizure be
imperatively demanded by the necessities of war;

(xiv) Declaring abolished, suspended or inadmissible in a court of law the rights and
actions of the nationals of the hostile party;

(xv) Compelling the nationals of the hostile party to take part in the operations of war
directed against their own country, even if they were in the belligerent's service
before the commencement of the war;

(xvi) Pillaging a town or place, even when taken by assault;

(xvii) Employing poison or poisoned weapons;

(xviii)Employing asphyxiating, poisonous or other gases, and all analogous liquids,
materials or devices;

(xix) Employing bullets which expand or flatten easily in the human body, such as
bullets with a hard envelope which does not entirely cover the core or is pierced
with incisions;

(xx) Employing weapons, projectiles and material and methods of warfare which are
of a nature to cause superfluous injury or unnecessary suffering or which are in-
herently indiscriminate in violation of the international law of armed conflict,
provided that such weapons, projectiles and material and methods of warfare are
the subject of a comprehensive prohibition and are included in an annex to this
Statute, by an amendment in accordance with the relevant provisions set forth in
articles 121 and 123;

(xxi) Committing outrages upon personal dignity, in particular humiliating and de-
grading treatment;

(xxii) Committing rape, sexual slavery, enforced prostitution, forced pregnancy, as de-
fined in article 7, paragraph 2 (f), enforced sterilization, or any other form of
sexual violence also constituting a grave breach of the Geneva Conventions;

(xxiii)Utilizing the presence of a civilian or other protected person to render certain
points, areas or military forces immune from military operations;

(xxiv)Intentionally directing attacks against buildings, material, medical units and
transport, and personnel using the distinctive emblems of the Geneva Conven-
tions in conformity with international law;

(xxv) Intentionally using starvation of civilians as a method of warfare by depriving
them of objects indispensable to their survival, including wilfully impeding re-
lief supplies as provided for under the Geneva Conventions;
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(xxvi) Conscripting or enlisting children under the age of fifteen years into the national
armed forces or using them to participate actively in hostilities.

(c) In the case of an armed conflict not of an international character, serious violations
of article 3 common to the four Geneva Conventions of 12 August 1949, namely, any of
the following acts committed against persons taking no active part in the hostilities, includ-
ing members of armed forces who have laid down their arms and those placed hors de com-
bat by sickness, wounds, detention or any other cause:

(i) Violence to life and person, in particular murder of all kinds, mutilation, cruel
treatment and torture;

(ii) Committing outrages upon personal dignity, in particular humiliating and de-
grading treatment;

(iii) Taking of hostages;

(iv) The passing of sentences and the carrying out of executions without previous
judgement pronounced by a regularly constituted court, affording all judicial
guarantees which are generally recognized as indispensable.

(d) Paragraph 2 (c) applies to armed conflicts not of an international character and thus
does not apply to situations of internal disturbances and tensions, such as riots, isolated and
sporadic acts of violence or other acts of a similar nature.

(e) other serious violations of the laws and customs applicable in armed conflicts not
of an international character, within the established framework of international law, name-
ly, any of the following acts:

(i) Intentionally directing attacks against the civilian population as such or against
individual civilians not taking direct part in hostilities;

(ii) Intentionally directing attacks against buildings, material, medical units and
transport, and personnel using the distinctive emblems of the Geneva Conven-
tions in conformity with international law;

(iii) Intentionally directing attacks against personnel, installations, material, units or
vehicles involved in a humanitarian assistance or peacekeeping mission in ac-
cordance with the Charter of the United Nations, as long as they are entitled to
the protection given to civilians or civilian objects under the international law of
armed conflict;

(iv) Intentionally directing attacks against buildings dedicated to religion, education,
art, science or charitable purposes, historic monuments, hospitals and places
where the sick and wounded are collected, provided they are not military objec-
tives;

(v) Pillaging a town or place, even when taken by assault;

(vi) Committing rape, sexual slavery, enforced prostitution, forced pregnancy, as de-
fined in article 7, paragraph 2 (f), enforced sterilization, and any other form of
sexual violence also constituting a serious violation of article 3 common to the
four Geneva Conventions;

(vii) Conscripting or enlisting children under the age of fifteen years into armed forc-
es or groups or using them to participate actively in hostilities;
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(viii) Ordering the displacement of the civilian population for reasons related to the
conflict, unless the security of the civilians involved or imperative military rea-
sons so demand;

(ix) Killing or wounding treacherously a combatant adversary;

(x) Declaring that no quarter will be given;

(xi) Subjecting persons who are in the power of another party to the conflict to phys-
ical mutilation or to medical or scientific experiments of any kind which are nei-
ther justified by the medical, dental or hospital treatment of the person
concerned nor carried out in his or her interest, and which cause death to or se-
riously endanger the health of such person or persons;

(xii) Destroying or seizing the property of an adversary unless such destruction or sei-
zure be imperatively demanded by the necessities of the conflict;

(f) Paragraph 2 (e) applies to armed conflicts not of an international character and thus
does not apply to situations of internal disturbances and tensions, such as riots, isolated and
sporadic acts of violence or other acts of a similar nature. It applies to armed conflicts that
take place in the territory of a State when there is protracted armed conflict between gov-
ernmental authorities and organized armed groups or between such groups.

3. Nothing in paragraph 2 (c) and (e) shall affect the responsibility of a Government
to maintain or re-establish law and order in the State or to defend the unity and territorial
integrity of the State, by all legitimate means.

Article 9. Elements of Crimes

1. Elements of Crimes shall assist the Court in the interpretation and application of
articles 6, 7 and 8. They shall be adopted by a two-thirds majority of the members of the
Assembly of States Parties.

2. Amendments to the Elements of Crimes may be proposed by:

(a) Any State Party;

(b) The judges acting by an absolute majority;

(c) The Prosecutor.

Such amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the members of the Assem-
bly of States Parties.

3. The Elements of Crimes and amendments thereto shall be consistent with this Statute.

Article 10

Nothing in this Part shall be interpreted as limiting or prejudicing in any way existing
or developing rules of international law for purposes other than this Statute.
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Article 11. Jurisdiction rations temporis

1. The Court has jurisdiction only with respect to crimes committed after the entry into
force of this Statute.

2. If a State becomes a y to this Statute after its entry into force, the Court may exercise
its jurisdiction only with respect to crimes committed after the entry into force of this Stat-
ute for that State, unless that State has made a declaration under article 12, paragraph 3.

Article 12. Preconditions to the exercise ofjurisdiction

I. A State which becomes a Party to this Statute thereby accepts the jurisdiction of the
Court with respect to the crimes referred to in article 5.

2. In the case of article 13, paragraph (a) or (c), the Court may exercise its jurisdiction
if one or more of the following States are Parties to this Statute or have accepted the juris-
diction of the Court in accordance with paragraph 3:

(a) The State on the territory of which the conduct in question occurred or, if the crime
was committed on board a vessel or aircraft, the State Of registration of that vessel or aircraft;

(b) The State of which the person accused of the crime is a national.

3. If the acceptance of a State which is not a Party to this Statute is required under para-
graph 2, that State may, by declaration lodged with the Registrar, accept the exercise of ju-
risdiction by the Court with respect to the crime in question. The accepting State shall
cooperate with the Court without any delay or exception in accordance with Part 9.

Article 13. Exercise of Jurisdiction

The Court may exercise its jurisdiction with respect to a crime referred to in article 5
in accordance with the provisions of this Statute if:

(a) A situation in which one or more of such crimes appears to have been committed
is referred to the Prosecutor by a State Party in accordance with article 14;

(b) A situation in which one or more of such crimes appears to have been committed
is referred to the Prosecutor by the Security Council acting under Chapter VII of the Charter
of the United Nations; or

(c) The Prosecutor has initiated an investigation in respect of such a crime in accor-
dance with article 15.

Article 14. Referral of a situation by a State Party

1. A State Party may refer to the Prosecutor a situation in which one or more crimes
within the jurisdiction of the Court appear to have been committed requesting the Prosecu-
tor to investigate the situation for the purpose of determining whether one or more specific
persons should be charged with the commission of such crimes.

2. As far as possible, a referral shall specify the relevant circumstances and be accom-
panied by such supporting documentation as is available to the State referring the situation.
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Article 15. Prosecutor

1. The Prosecutor may initiate investigations proprio motu on the basis of information
on crimes within the jurisdiction of the Court.

2. The Prosecutor shall analyse the seriousness of the information received. For this
purpose, he or she may seek additional information from States, organs of the United Na-
tions, intergovernmental or non-governmental organizations, or other reliable sources that
he or she deems appropriate, and may receive written or oral testimony at the seat of the
Court.

3. If the Prosecutor concludes that there is a reasonable basis to proceed with an in-
vestigation, he or she shall submit to the Pre-Trial Chamber a request for authorization of
an investigation, together with any supporting material collected. Victims may make rep-
resentations to the Pre-Trial Chamber, in accordance with the Rules of Procedure and Ev-
idence.

4. If the Pre-Trial Chamber, upon examination of the request and the supporting ma-
terial, considers that there is a reasonable basis to proceed with an investigation, and that
the case appears to fall within the jurisdiction of the Court, it shall authorize the commence-
ment of the investigation, without prejudice to subsequent determinations by the Court with
regard to the jurisdiction and admissibility of a case.

5. The refusal of the Pre-Trial Chamber to authorize the investigation shall not pre-
clude the presentation of a subsequent request by the Prosecutor based on new facts or ev-
idence regarding the same situation.

6. If, after the preliminary examination referred to in paragraphs 1 and 2, the Prosecu-
tor concludes that the information provided does not constitute a reasonable basis for an in-
vestigation, he or she shall inform those who provided the information. This shall not
preclude the Prosecutor from considering further information submitted to him or her re-
garding the same situation in the light of new facts or evidence.

Article 16. Deferral of investigation or Prosecution

No investigation or prosecution may be commenced or proceeded with under this Stat-
ute for a period of 12 months after the Security Council, in a resolution adopted under
Chapter VII of the Charter of the United Nations, has requested the Court to that effect; that
request may be renewed by the Council under the same conditions.

Article 17. Issues of admissibility

1. Having regard to paragraph 10 of the Preamble and article 1, the Court shall deter-
mine that a case is inadmissible where;

(a) The case is being investigated or prosecuted by a State which has jurisdiction over
it, unless the State is unwilling or unable genuinely to carry out the investigation or prose-
cution;
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(b) The case has been investigated by a State which has jurisdiction over it and the
State has decided not to prosecute the person concerned, unless the decision resulted from
the unwillingness or inability of the State genuinely to prosecute;

(c) The person concerned has already been tried for conduct which is the subject of
the complaint, and a trial by the Court is not permitted under article 20, paragraph 3;

(d) The case is not of sufficient gravity to justify further action by the Court.

2. In order to determine unwillingness in a particular case, the Court shall consider,
having regard to the principles of due process recognized by international law, whether one
or more of the following exist, as applicable:

(a) The proceedings were or are being undertaken or the national decision was made
for the purpose of shielding the person concerned from criminal responsibility for crimes
within the jurisdiction of the Court referred to in article 5;

(b) There has been an unjustified delay in the proceedings which in the circumstances
is inconsistent with an intent to bring the person concerned to justice;

(c) The proceedings were not or are not being conducted independently or impartially,
and they were or are being conducted in a manner which, in the circumstances, is inconsis-
tent with an intent to bring the person concerned to justice.

3. In order to determine inability in a particular case, the Court shall consider whether,
due to a total or substantial collapse or unavailability of its national judicial system, the
State is unable to obtain the accused or the necessary evidence and testimony or otherwise
unable to carry out its proceedings.

Article 18. Preliminary rulings regarding admissibility

1. When a situation has been referred to the Court pursuant to article 13 (a) and the
Prosecutor has determined that there would be a reasonable basis to commence an investi-
gation, or the Prosecutor initiates an investigation pursuant to articles 13 (c) and 15, the
Prosecutor shall notify all States Parties and those States which, taking into account the in-
formation available, would normally exercise jurisdiction over the crimes concerned. The
Prosecutor may notify such States on a confidential basis and, where the Prosecutor be-
lieves it necessary to protect persons, prevent destruction of evidence or prevent the ab-
sconding of persons, may limit the scope of the information provided to States.

2. Within one month of receipt of that notification, a State may inform the Court that
it is investigating or has investigated its nationals or others within its jurisdiction with re-
spect to criminal acts which may constitute crimes referred to in article 5 and which relate
to the information provided in the notification to States. At the request of that State, the
Prosecutor shall defer to the State's investigation of those persons unless the Pre-Trial
Chamber, on the application of the Prosecutor, decides to authorize the investigation.

3. The Prosecutor-s deferral to a State-s investigation shall be open to review by the
Prosecutor six months after the date of deferral or at any time when there has been a signif-
icant change of circumstances based on the State's unwillingness or inability genuinely to
carry out the investigation.
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4. The State concerned or the Prosecutor may appeal to the Appeals Chamber against
a ruling of the Pre-Trial Chamber, in accordance with article 82. The appeal may be heard
on an expedited basis.

5. When the Prosecutor has deferred an investigation in accordance with paragraph 2,
the Prosecutor may request that the State concerned periodically inform the Prosecutor of
the progress of its investigations and any subsequent prosecutions. States Parties shall re-
spond to such requests without undue delay.

6. Pending a ruling by the Pre-Trial Chamber, or at any time when the Prosecutor has
deferred an investigation under this article, the Prosecutor may, on an exceptional basis,
seek authority from the Pre-Trial Chamber to pursue necessary investigative steps for the
purpose of preserving evidence where there is a unique opportunity to obtain important ev-
idence or there is a significant risk that such evidence may not be subsequently available.

7. A State which has challenged a ruling of the Pre-Trial Chamber under this article
may challenge the admissibility of a case under article 19 on the grounds of additional sig-
nificant facts or significant change of circumstances.

Article 19. Challenges to the jurisdiction of the
Court or the admissibility of a case

1. The Court shall satisfy itself that it has jurisdiction in any case brought before it.
The Court may, on its own motion, determine the admissibility of a case in accordance with
article 17.

2. Challenges to the admissibility of a case on the grounds referred to in article 17 or
challenges to the jurisdiction of the Court may be made by:

(a) An accused or a person for whom a warrant of arrest or a summons to appear has
been issued under article 58;

(b) A State which has jurisdiction over a case, on the ground that it is investigating or
prosecuting the case or has investigated or prosecuted; or

(c) A State from which acceptance of jurisdiction is required under article 12.

3. The Prosecutor may seek a ruling from the Court regarding a question of jurisdic-
tion or admissibility. In proceedings with respect to jurisdiction or admissibility, those who
have referred the situation under article 13, as well as victims, may also submit observa-
tions to the Court.

4. The admissibility of a case or the jurisdiction of the Court may be challenged only
once by any person or State referred to in paragraph 2. The challenge shall take place prior
to or at the commencement of the trial. In exceptional circumstances, the Court may grant
leave for a challenge to be brought more than once or at a time later than the commence-
ment of the trial.

Challenges to the admissibility of a case, at the commencement of a trial, or subse-
quently with the leave of the Court, may be based only an article 17, paragraph 1 (c),

5. A State referred to in paragraph 2 (b) and (c) shall make a challenge at the earliest
opportunity.
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6. Prior to the confirmation of the charges, challenges to the admissibility of a case or
challenges to the jurisdiction of the Court shall be referred to the Pre-Trial Chamber. After
confirmation of the charges, they shall be referred to the Trial Chamber. Decisions with
respect to jurisdiction or admissibility may be appealed to the Appeals Chamber in accor-
dance with article 82.

7. If a challenge is made by a State referred to in paragraph 2 (b) or (c), the Prosecutor
shall suspend the investigation until such time as the Court makes a determination in accor-
dance with article 17.

8. Pending a ruling by the Court, the Prosecutor may seek authority from the Court:

(a) To pursue necessary investigative steps of the kind referred to in article 18, para-
graph 6;

(b) To take a statement or testimony from a witness or complete the collection and ex-
amination of evidence which had begun prior to the making of the challenge; and

(c) in cooperation with the relevant States, to prevent the absconding of persons in re-
spect of whom the Prosecutor has already requested a warrant of arrest under article 58.

9.The making of a challenge shall not affect the validity of any act performed by the
Prosecutor or any order or warrant issued by the Court prior to the making of the challenge.

10. If the Court has decided that a case is inadmissible under article 17, the Prosecutor
may submit a request for a review of the decision when he or she is fully satisfied that new
facts have arisen which negate the basis on which the case had previously been found in-
admissible under article 17.

11. If the Prosecutor, having regard to the matters referred to in article 17, defers an
investigation, the Prosecutor may request that the relevant State make available to the Pros-
ecutor information on the proceedings. That information shall, at the request of the State
concerned, be confidential. If the Prosecutor thereafter decides to proceed with an investi-
gation, he or she shall notify the State to which deferral of the proceedings has taken place.

Article 20. Ne bis in idem

1. Except as provided in this Statute, no person shall be tried before the Court with
respect to conduct which formed the basis of crimes for which the person has been convict-
ed or acquitted by the Court.

2. No person shall be tried by another court for a crime referred to in article 5 for which
that person has already been convicted or acquitted by the Court.

3. No person who has been tried by another court for conduct also proscribed under
article 6, 7 or 8 shall be tried by the Court with respect to the same conduct unless the pro-
ceedings in the other court:

(a) Were for the purpose of shielding the person concerned from criminal responsibil-
ity for crimes within the jurisdiction of the Court; or

(b) Otherwise were not conducted independently or impartially in accordance with the
norms of due process recognized by international law and were conducted in a manner
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which, in the circumstances, was inconsistent with an intent to bring the person concerned
to justice.

Article 21. Applicable law

1. The Court shall apply:

(a) In the first place, this Statute, Elements of Crimes and its Rules of Procedure and
Evidence;

(b) In the second place, where appropriate, applicable treaties and the principles and
rules of international law, including the established principles of the international law of
armed conflict;

(c) Failing that, general principles of law derived by the Court from national laws of
legal systems of the world including, as appropriate, the national laws of States that would
normally exercise jurisdiction over the crime, provided that those principles are not incon-
sistent with this statute and with international law and internationally recognized norms and
standards.

2. The Court may apply principles and rules of law as interpreted in its previous deci-
sions.

3. The application and interpretation of law pursuant to this article must be consistent
with internationally recognized human rights, and be without any adverse distinction
founded on grounds such as gender as defined in article 7, paragraph 3, age, race, colour,
language, religion or belief, political or other opinion, national, ethnic or social origin,
wealth, birth or other status.

PART 3. GENERAL PRINCIPLES OF CRIMINAL LAW

Article 22. Nullum crimen sine lege

1. A person shall not be criminally responsible under this Statute unless the conduct
in question constitutes, at the time it takes place, a crime within the jurisdiction of the
Court.

2. The definition of a crime shall be strictly construed and shall not be extended by
analogy. In case of ambiguity, the definition shall be interpreted in favour of the person
being investigated, prosecuted or convicted.

3. This article shall not affect the characterization of any conduct as criminal under
international law independently of this Statute.

Article 23. Nulla poena sine leqe

A person convicted by the Court may be punished only in accordance with this Statute.
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Article 24. Non-retroactivity ratione personae

1. No person shall be criminally responsible under this Statute for conduct prior to the
entry into force of the Statute.

2. In the event of a change in the law applicable to a given case prior to a final judge-
ment, the law more favourable to the person being investigated, prosecuted or convicted
shall apply.

Article 25. Individual criminal responsibility

1. The Court shall have jurisdiction over natural persons pursuant to this Statute.

2. A person who commits a crime within the jurisdiction of the Court shall be individ-
ually responsible and liable for punishment in accordance with this Statute.

3. In accordance with this Statute, a person shall be criminally responsible and liable
for punishment for a crime within the jurisdiction of the Court if that person :

(a) Commits such a crime, whether as an individual, jointly with another or through
another person, regardless of whether that other person is criminally responsible;

(b) Orders, solicits or induces the commission of such a crime which in fact occurs or
is attempted;

(c) For the purpose of facilitating the commission of such a crime, aids, abets or oth-
erwise assists in its commission or its attempted commission, including providing the
means for its commission;

(d) in any other way contributes to the commission or attempted commission of such
a crime by a group of persons acting with a common purpose. Such contribution shall be
intentional and shall either:

(i) Be made with the aim of furthering the criminal activity or criminal purpose of
the group, where such activity or purpose involves the commission of a crime
within the jurisdiction of the Court; or

(ii) Be made in the knowledge of the intention of the group to commit the crime;

(e) In respect of the crime of genocide, directly and publicly incites others to commit
genocide;

(f) Attempts to commit such a crime by taking action that commences its execution by
means of a substantial step, but the crime does not occur because of circumstances inde-
pendent of the person's intentions. However, a person who abandons the effort to commit
the crime or otherwise prevents the completion of the crime shall not be liable for punish-
ment under this Statute for the attempt to commit that crime if that person completely and
voluntarily gave up the criminal purpose.

4. No provision in this Statute relating to individual criminal responsibility shall affect
the responsibility of States under international law.
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Article 26. Exclusion ofjurisdiction over persons under eighteen

The Court shall have no jurisdiction over any person who was under the age of 18 at

the time of the alleged commission of a crime.

Article 27. Irrelevance of official capacity

1. This Statute shall apply equally to all persons without any distinction based on of-

ficial capacity. In particular, official capacity as a Head of State or Government, a member
of a Government or parliament, an elected representative or a government official shall in
no case exempt a person from criminal responsibility under this Statute, nor shall it, in and

of itself, constitute a ground for reduction of sentence.

2. immunities or special procedural rules which may attach to the official capacity of
a person, whether under national or international law, shall not bar the Court from exercis-
ing its jurisdiction over such a person.

Article 28. Responsibility of commanders and other superiors

In addition to other grounds of criminal responsibility under this Statute for crimes
within the jurisdiction of the Court:

(a) A military commander or person effectively acting as a military commander shall
be criminally responsible for crimes within the jurisdiction of the Court committed by forc-
es under his or her effective command and control, or effective authority and control as the
case may be, as a result of his or her failure to exercise control properly over such forces,
where:

(i) That military commander or person either knew or, owing to the circumstances
at the time, should have known that the forces were committing or about to com-
mit such crimes; and

(ii) That military commander or person failed to take all necessary and reasonable
measures within his or her power to prevent or repress their commission or to
submit the matter to the competent authorities for investigation and prosecution.

(b) With respect to superior and subordinate relationships not described in paragraph
(a), a superior shall be criminally responsible for crimes within the jurisdiction of the Court
committed by subordinates under his or her effective authority and control, as a result of
his or her failure to exercise control properly over such subordinates, where:

(i) The superior either knew, or consciously disregarded information which clearly
indicated, that the subordinates were committing or about to commit such

crimes;

(ii) The crimes concerned activities that were within the effective responsibility and
control of the superior; and

(iii) The superior failed to take all necessary and reasonable measures within his or
her power to prevent or repress their commission or to submit the matter to the
competent authorities for investigation and prosecution.
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Article 29. Non-applicability of statute of limitations

The crimes within the jurisdiction of the court shall not be subject to any statute of lim-
itations.

Article 30. Mental element

1. Unless otherwise provided, a person shall be criminally responsible and liable for
punishment for a crime within the jurisdiction of the Court only if the material elements are
committed with intent and knowledge.

2. For the purposes of this article, a person has intent where:

(a) In relation to conduct, that person means to engage in the conduct;

(b) In relation to a consequence, that person means to cause that consequence or is
aware that it will occur in the ordinary course of events.

3. For the purposes of this article, "knowledge" means awareness that a circumstance
exists or a consequence will occur in the ordinary course of events. "Know" and "know-
ingly" shall be construed accordingly.

Article 31. Grounds for excluding criminal responsibility

1. In addition to other grounds for excluding criminal responsibility provided for in
this Statute, a person shall not be criminally responsible if, at the time of that person's con-
duct:

(a) The person suffers from a mental disease or defect that destroys that person's ca-
pacity to appreciate the unlawfulness or nature of his or her conduct, or capacity to control
his or her conduct to conform to the requirements of law;

(b) The person is in a state of intoxication that destroys that person's capacity to ap-
preciate the unlawfulness or nature of his or her conduct, or capacity to control his or her
conduct to conform to the requirements of law, unless the person has become voluntarily
intoxicated under such circumstances that the person knew, or disregarded the risk, that, as
a result of the intoxication, he or she was likely to engage in conduct constituting a crime
within the jurisdiction of the Court;

(c) The person acts reasonably to defend himself or herself or another person or, in the
case of war crimes, property which is essential for the survival of the person or another per-
son or property which is essential for accomplishing a military mission, against an immi-
nent and unlawful use of force in a manner proportionate to the degree of danger to the
person or the other person or property protected. The fact that the person was involved in
a defensive operation conducted by forces shall not in itself constitute a ground for exclud-
ing criminal responsibility under this subparagraph;

(d) The conduct which is alleged to constitute a crime within the jurisdiction of the
Court has been caused by duress resulting from a threat of imminent death or of continuing
or imminent serious bodily harm against that person or another person, and the person acts
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necessarily and reasonably to avoid this threat, provided that the person does not intend to
cause a greater harm than the one sought to be avoided. Such a threat may either be;

(i) Made by other persons; or

(ii) Constituted by other circumstances beyond that person's control.

2. The Court shall determine the applicability of the grounds for excluding criminal
responsibility provided for in this Statute to the case before it.

3. At trial, the Court may consider a ground for excluding criminal responsibility other
than those referred to in paragraph I where such a ground is derived from applicable law as
set forth in article 21. The procedures relating to the consideration of such a ground shall
be provided for in the Rules of Procedure and Evidence.

Article 32. Mistake offact or mistake of law

1. A mistake of fact shall be a ground for excluding criminal responsibility only if it
negates the mental element required by the crime.

2. A mistake of law as to whether a particular type of conduct is a crime within the
jurisdiction of the Court shall not be a ground for excluding criminal responsibility. A mis-
take of law may, however, be a ground for excluding criminal responsibility if it negates
the mental element required by such a crime, or as provided for in article 33.

Article 33. Superior orders and prescription of law

1. The fact that a crime within the jurisdiction of the Court has been committed by a
person pursuant to an order of a Government or of a superior, whether military or civilian,
shall not relieve that person of criminal responsibility unless :

(a) The person was under a legal obligation to obey orders of the Government or the
superior in question;

(b) The person did not know that the order was unlawful; and

(c) The order was not manifestly unlawful.

2. For the purposes of this article, orders to commit genocide or crimes against human-
ity are manifestly unlawful.

PART 4. COMPOSITION AND ADMINISTRATION OF THE COURT

Article 34. Organs of the Court

The Court shall be composed of the following organs:

(a) The Presidency;

(b) An Appeals Division, a Trial Division and a Pre-Trial Division;

(c) The Office of the Prosecutor;

(d) The Registry.
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Article 35. Service ofjudges

1. All judges shall be elected as full-time members of the Court and shall be available
to serve on that basis from the commencement of their terms of office.

2. The judges composing the Presidency shall serve on a full-time basis as soon as they
are elected.

3. The Presidency may, on the basis of the workload of the Court and in consultation
with its members, decide from time to time to what extent the remaining judges shall be
required to serve on a full-time basis. Any such arrangement shall be without prejudice to
the provisions of article 40.

4. The financial arrangements for judges not required to serve on a full-time basis shall
be made in accordance with article 49.

Article 36. Qualifications, nomination and election ofjudges

1. Subject to the provisions of paragraph 2, there shall be 18 judges of the Court.

2. (a) The Presidency, acting on behalf of the Court, may propose an increase in the
number of judges specified in paragraph 1, indicating the reasons why this is considered
necessary and appropriate. The Registrar shall promptly circulate any such proposal to all
States Parties.

(b) Any such proposal shall then be considered at a meeting of the Assembly of States
Parties to be convened in accordance with article 112. The proposal shall be considered
adopted if approved at the meeting by a vote of two thirds of the members of the Assembly
of States Parties and shall enter into force at such time as decided by the Assembly of States
Parties.

(c) (i) Once a proposal for an increase in the number ofjudges has been adopted under
subparagraph (b), the election of the additional judges shall take place at the
next session of the Assembly of States Parties in accordance with paragraphs 3
to 8, and article 37, paragraph 2;

(ii) Once a proposal for an increase in the number ofjudges has been adopted and
brought into effect under subparagraphs (b) and (c) (i), it shall be open to the
Presidency at any time thereafter, if the workload of the Court justifies it, to pro-
pose a reduction in the number of judges, provided that the number of judges
shall not be reduced below that specified in paragraph 1. The proposal shall be
dealt with in accordance with the procedure laid down in subparagraphs (a) and
(b). In the event that the proposal is adopted, the number ofjudges shall be pro-
gressively decreased as the terms of office of serving judges expire, until the
necessary number has been reached.

3. (a) The judges shall be chosen from among persons of high moral character, im-
partiality and integrity who possess the qualifications required in their respective States for
appointment to the highest judicial offices.

(b) Every candidate for election to the Court shall:



Volume 2187, 1-38544

(i) Have established competence in criminal law and procedure, and the necessary rel-
evant experience, whether as judge, prosecutor, advocate or in other similar capac-
ity, in criminal proceedings; or

(ii) Have established competence in relevant areas of international law such as inter-
national humanitarian law and the law of human rights, and extensive experience
in a professional legal capacity which is of relevance to the judicial work of the
Court;

(c) Every candidate for election to the Court shall have an excellent knowledge of and
be fluent in at least one of the working languages of the Court.

4. (a) Nominations of candidates for election to the Court may be made by any State
Party to this Statute, and shall be made either:

(i) By the procedure for the nomination of candidates for appointment to the highest
judicial offices in the State in question; or

(ii) By the procedure provided for the nomination of candidates for the International
Court of Justice in the Statute of that Court.

Nominations shall be accompanied by a statement in the necessary detail specifying
how the candidate fulfils the requirements of paragraph 3.

(b) Each State Party may put forward one candidate for any given election who need
not necessarily be a national of that State Party but shall in any case be a national of a State
Party.

(c) The Assembly of States Parties may decide to establish, if appropriate, an Advisory
Committee on nominations. In that event, the Committee's composition and mandate shall
be established by the Assembly of States Parties.

5. For the purposes of the election, there shall be two lists of candidates:

List A containing the names of candidates with the qualifications specified in para-
graph 3 (b) (i); and

List B containing the names of candidates with the qualifications specified in para-
graph 3 (b) (ii).

A candidate with sufficient qualifications for both lists may choose on which list to ap-
pear. At the first election to the Court, at least nine judges shall be elected from list A and
at least five judges from list B. Subsequent elections shall be so organized as to maintain
the equivalent proportion on the Court of judges qualified on the two lists.

6. (a) The judges shall be elected by secret ballot at a meeting of the Assembly of
States Parties convened for that purpose under article 112. Subject to paragraph 7, the per-
sons elected to the Court shall be the 18 candidates who obtain the highest number of votes
and a two-thirds majority of the States Parties present and voting.

(b) In the event that a sufficient number ofjudges is not elected on the first ballot, suc-
cessive ballots shall be held in accordance with the procedures laid down in subparagraph
(a) until the remaining places have been filled.

7. No two judges may be nationals of the same State. A person who, for the purposes
of membership of the Court, could be regarded as a national of more than one State shall
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be deemed to be a national of the State in which that person ordinarily exercises civil and
political rights.

8. (a) The States Parties shall, in the selection of judges, take into account the need,
within the membership of the Court, for:

(i) The representation of the principal legal systems of the world;

(ii) Equitable geographical representation; and

(iii) A fair representation of female and male judges.

(b) States Parties shall also take into account the need to include judges with legal ex-
pertise on specific issues, including, but not limited to, violence against women or children.

9. (a) Subject to subparagraph (b), judges shall hold office for a term of nine years
and, subject to subparagraph (c) and to article 37, paragraph 2, shall not be eligible for re-
election.

(b) At the first election, one third of the judges elected shall be selected by lot to serve
for a term of three years; one third of the judges elected shall be selected by lot to serve for
a term of six years; and the remainder shall serve for a term of nine years.

(c) A judge who is selected to serve for a term of three years under subparagraph (b)
shall be eligible for re-election for a full term.

10. Notwithstanding paragraph 9, a judge assigned to a Trial or Appeals Chamber in
accordance with article 39 shall continue in office to complete any trial or appeal the hear-
ing of which has already commenced before that Chamber.

Article 37. Judicial vacancies

1. In the event of a vacancy, an election shall be held in accordance with article 36 to
fill the vacancy.

2. A judge elected to fill a vacancy shall serve for the remainder of the predecessor's
term and, if that period is three years or less, shall be eligible for re-election for a full term
under article 36.

Article 38. The Presidency

1. The President and the First and Second Vice-Presidents shall be elected by an ab-
solute majority of the judges. They shall each serve for a term of three years or until the
end of their respective terms of office as judges, whichever expires earlier. They shall be
eligible for re-election once.

2. The First Vice-President shall act in place of the President in the event that the Pres-
ident is unavailable or disqualified. The Second Vice-President shall act in place of the
President in the event that both the President and the First Vice-President are unavailable
or disqualified.

3. The President, together with the First and Second Vice-Presidents, shall constitute
the Presidency, which shall be responsible for:
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(a) The proper administration of the Court, with the exception of the Office of the
Prosecutor; and

(b) The other functions conferred upon it in accordance with this Statute.

4. In discharging its responsibility under paragraph 3 (a), the Presidency shall coordi-
nate with and seek the concurrence of the Prosecutor on all matters of mutual concern.

Article 39. Chambers

1. As soon as possible after the election of the judges, the Court shall organize itself
into the divisions specified in article 34, paragraph (b). The Appeals Division shall be com-
posed of the President and four other judges, the Trial Division of not less than six judges
and the Pre-Trial Division of not less than six judges. The assignment of judges to divi-
sions shall be based on the nature of the functions to be performed by each division and the
qualifications and experience of the judges elected to the Court, in such a way that each di-
vision shall contain an appropriate combination of expertise in criminal law and procedure
and in international law. The Trial and Pre-Trial Divisions shall be composed predomi-
nantly ofjudges with criminal trial experience.

2. (a) The judicial functions of the Court shall be carried out in each division by
Chambers.

(b) (i) The Appeals Chamber shall be composed of all the judges of the Appeals Di-
vision;

(ii) The functions of the Trial Chamber shall be carried out by three judges of the
Trial Division;

(iii) The functions of the Pre-Trial Chamber shall be carried out either by three
judges of the Pre-Trial Division or by a single judge of that division in accor-
dance with this Statute and the Rules of Procedure and Evidence;

(c) Nothing in this paragraph shall preclude the simultaneous constitution of more
than one Trial Chamber or Pre-Trial Chamber when the efficient management of the
Court's workload so requires.

3. (a) Judges assigned to the Trial and Pre-Trial Divisions shall serve in those divi-
sions for a period of three years, and thereafter until the completion of any case the hearing
of which has already commenced in the division concerned.

(b) Judges assigned to the Appeals Division shall serve in that division for their entire
term of office.

4. Judges assigned to the Appeals Division shall serve only in that division. Nothing
in this article shall, however, preclude the temporary attachment of judges from the Trial
Division to the Pre-Trial Division or vice versa, if the Presidency considers that the effi-
cient management of the Court's workload so requires, provided that under no circumstanc-
es shall a judge who has participated in the pre-trial phase of a case be eligible to sit on the
Trial Chamber hearing that case.
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Article 40. Independence of the judges

1. The judges shall be independent in the performance of their functions.

2. Judges shall not engage in any activity which is likely to interfere with their judicial
functions or to affect confidence in their independence.

3. Judges required to serve on a full-time basis at the seat of the Court shall not engage
in any other occupation of a professional nature.

4. Any question regarding the application of paragraphs 2 and 3 shall be decided by
an absolute majority of the judges. Where any such question concerns an individual judge,
that judge shall not take part in the decision.

Article 41. Excusing and disqualification of Judges

1. The Presidency may, at the request of a judge, excuse that judge from the exercise
of a function under this Statute, in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.

2. (a) A judge shall not participate in any case in which his or her impartiality might
reasonably be doubted on any ground. A judge shall be disqualified from a case in accor-
dance with this paragraph if, inter alia, that judge has previously been involved in any ca-
pacity in that case before the Court or in a related criminal case at the national level
involving the person being investigated or prosecuted. A judge shall also be disqualified
on such other grounds as may be provided for in the Rules of Procedure and Evidence.

(b) The Prosecutor or the person being investigated or prosecuted may request the dis-
qualification of a judge under this paragraph.

(c) Any question as to the disqualification of a judge shall be decided by an absolute
majority of the judges. The challenged judge shall be entitled to present his or her com-
ments on the matter, but shall not take part in the decision.

Article 42. The Office of the Prosecutor

1. The Office of the Prosecutor shall act independently as a separate organ of the
Court. It shall be responsible for receiving referrals and any substantiated information on
crimes within the jurisdiction of the Court, for examining them and for conducting investi-
gations and prosecutions before the Court. A member of the office shall not seek or act on
instructions from any external source.

2. The Office shall be headed by the Prosecutor. The Prosecutor shall have full au-
thority over the management and administration of the Office, including the staff, facilities
and other resources thereof. The Prosecutor shall be assisted by one or more Deputy Pros-
ecutors, who shall be entitled to carry out any of the acts required of the Prosecutor under
this Statute. The Prosecutor and the Deputy Prosecutors shall be of different nationalities.
They shall serve on a full-time basis.

3. The Prosecutor and the Deputy Prosecutors shall be persons of high moral charac-
ter, be highly competent in and have extensive practical experience in the prosecution or
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trial of criminal cases. They shall have an excellent knowledge of and be fluent in at least
one of the working languages of the Court.

4. The Prosecutor shall be elected by secret ballot by an absolute majority of the mem-
bers of the Assembly of States Parties. The Deputy Prosecutors shall be elected in the same
way from a list of candidates provided by the Prosecutor. The Prosecutor shall nominate
three candidates for each position of Deputy Prosecutor to be filled. Unless a shorter term
is decided upon at the time of their election, the Prosecutor and the Deputy Prosecutors
shall hold office for a term of nine years and shall not be eligible for reelection.

5. Neither the Prosecutor nor a Deputy Prosecutor shall engage in any activity which
is likely to interfere with his or her prosecutorial functions or to affect confidence in his or
her independence. They shall not engage in any other occupation of a professional nature.

6. The Presidency may excuse the Prosecutor or a Deputy Prosecutor, at his or her re-
quest, from acting in a particular case.

7. Neither the Prosecutor nor a Deputy Prosecutor shall participate in any matter in
which their impartiality might reasonably be doubted on any ground. They shall be dis-
qualified from a case in accordance with this paragraph if, inter alia, they have previously
been involved in any capacity in that case before the Court or in a related criminal case at
the national level involving the person being investigated or prosecuted.

8. Any question as to the disqualification of the Prosecutor or a Deputy Prosecutor
shall be decided by the Appeals Chamber.

(a) The person being investigated or prosecuted may at any time request the disquali-
fication of the Prosecutor or a Deputy Prosecutor on the grounds set out in this article;

(b) The Prosecutor or the Deputy Prosecutor, as appropriate, shall be entitled to
present his or her comments on the matter;

9. The Prosecutor shall appoint advisers with legal expertise on specific issues, includ-
ing, but not limited to, sexual and gender violence and violence against children.

Article 43. The Registry

1. The Registry shall be responsible for the non-judicial aspects of the administration
and servicing of the Court, without prejudice to the functions and powers of the Prosecutor
in accordance with article 42.

2. The Registry shall be headed by the Registrar, who shall be the principal adminis-
trative officer of the Court. The Registrar shall exercise his or her functions under the au-
thority of the President of the Court.

3. The Registrar and the Deputy Registrar shall be persons of high moral character, be
highly competent and have an excellent knowledge of and be fluent in at least one of the
working languages of the Court.

4. The judges shall elect the Registrar by an absolute majority by secret ballot, taking
into account any recommendation by the Assembly of States Parties. if the need arises and
upon the recommendation of the Registrar, the judges shall elect, in the same manner, a
Deputy Registrar.
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5. The Registrar shall hold office for a term of five years, shall be eligible for re-elec-
tion once and shall serve on a full-time basis. The Deputy Registrar shall hold office for a
term of five years or such shorter term as may be decided upon by an absolute majority of
the judges, and may be elected an the basis that the Deputy Registrar shall be called upon
to serve as required.

6. The Registrar shall set up a victims and Witnesses Unit within the Registry. This
Unit shall provide, in consultation with the Office of the Prosecutor, protective measures
and security arrangements, counselling and other appropriate assistance for witnesses, vic-
tims who appear before the Court, and others who are at risk on account of testimony given
by such witnesses. The Unit shall include staff with expertise in trauma, including trauma
related to crimes of sexual violence.

Article 44. Staff

1. The Prosecutor and the Registrar shall appoint such qualified staff as may be re-
quired to their respective offices. In the case of the Prosecutor, this shall include the ap-
pointment of investigators.

2. In the employment of staff, the Prosecutor and the Registrar shall ensure the highest
standards of efficiency, competency and integrity, and shall have regard, mutatis mutandis,
to the criteria set forth in article 36, paragraph 8.

3. The Registrar, with the agreement of the Presidency and the Prosecutor, shall pro-
pose staff Regulations which include the terms and conditions upon which the staff of the
Court shall be appointed, remunerated and dismissed. The Staff Regulations shall be ap-
proved by the Assembly of States Parties.

4. The Court may, in exceptional circumstances, employ the expertise of gratis person-
nel offered by States Parties, intergovernmental organizations or non-governmental organi-
zations to assist with the work of any of the organs of the Court. The Prosecutor may accept
any such offer on behalf of the Office of the Prosecutor. Such gratis personnel shall be em-
ployed in accordance with guidelines to be established by the Assembly of States Parties.

Article 45. Solemn undertaking

Before taking up their respective duties under this Statute, the judges, the Prosecutor,
the Deputy Prosecutors, the Registrar and the Deputy Registrar shall each make a solemn
undertaking in open court to exercise his or her respective functions impartially and con-
scientiously.

Article 46. Removalfrom office

1. A judge, the Prosecutor, a Deputy Prosecutor, the Registrar or the Deputy Registrar
shall be removed from office if a decision to this effect is made in accordance with para-
graph 2, in cases where that person:

(a) Is found to have committed serious misconduct or a serious breach of his or her
duties under this Statute, as provided for in the Rules of Procedure and Evidence; or
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(b) Is unable to exercise the functions required by this statute.

2. A decision as to the removal from office of ajudge, the Prosecutor or a Deputy Pros-
ecutor under paragraph I shall be made by the Assembly of States Parties, by secret ballot;

(a) In the case of ajudge, by a two-thirds majority of the States Parties upon a recom-
mendation adopted by a two-thirds majority of the other judges;

(b) in the case of the Prosecutor, by an absolute majority of the States Parties;

(c) In the case of a Deputy Prosecutor, by an absolute majority of the States Parties
upon the recommendation of the Prosecutor.

3. A decision as to the removal from office of the Registrar or Deputy Registrar shall
be made by an absolute majority of the judges.

4. A judge, Prosecutor, Deputy Prosecutor, Registrar or Deputy Registrar whose con-
duct or ability to exercise the functions of the office as required by this Statute is challenged
under this article shall have full opportunity to present and receive evidence and to make
submissions in accordance with the Rules of Procedure and Evidence. The person in ques-
tion shall not otherwise participate in the consideration of the matter.

Article 47. Disciplinary measures

A judge, Prosecutor, Deputy Prosecutor, Registrar or Deputy Registrar who has com-
mitted misconduct of a less serious nature than that set out in article 46, paragraph 1, shall
be subject to disciplinary measures, in accordance with the Rules of Procedure and Evi-
dence.

Article 48. Privileges and immunities

1. The Court shall enjoy in the territory of each State Party such privileges and immu-
nities as are necessary for the fulfilment of its purposes.

2. The judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors and the Registrar shall, when
engaged on or with respect to the business of the Court, enjoy the same privileges and im-
munities as are accorded to heads of diplomatic missions and shall, after the expiry of their
terms of office, continue to be accorded immunity from legal process of every kind in re-
spect of words spoken or written and acts performed by them in their official capacity.

3. The Deputy Registrar, the staff of the Office of the Prosecutor and the staff of the
Registry shall enjoy the privileges and immunities and facilities necessary for the perfor-
mance of their functions, in accordance with the agreement on the privileges and immuni-
ties of the Court.

4. Counsel, experts, witnesses or any other person required to be present at the seat of
the Court shall be accorded such treatment as is necessary for the proper functioning of the
Court, in accordance with the agreement on the privileges and immunities of the Court.

5. The privileges and immunities of:

(a) A judge or the Prosecutor may be waived by an absolute majority of the judges;

(b) The Registrar may be waived by the Presidency;
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(c) The Deputy Prosecutors and staff of the Office of the Prosecutor may be waived
by the Prosecutor;

(d) The Deputy Registrar and staff of the Registry may be waived by the Registrar.

Article 49. Salaries, allowances and expenses

The judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors, the Registrar and the Deputy Reg-
istrar shall receive such salaries, allowances and expenses as may be decided upon by the
Assembly of States Parties. These salaries and allowances shall not be reduced during their
terms of office.

Article 50. Official and working languages

1. The official languages of the Court shall be Arabic, Chinese, English, French, Rus-
sian and Spanish. The judgements of the Court, as well as other decisions resolving funda-
mental issues before the Court, shall be published in the official languages. The Presidency
shall, in accordance with the criteria established by the Rules of Procedure and Evidence,
determine which decisions may be considered as resolving fundamental issues for the pur-
poses of this paragraph.

2. The working languages of the Court shall be English and French. The Rules of Pro-
cedure and Evidence shall determine the cases in which other official languages may be
used as working languages.

3. At the request of any party to a proceeding or a State allowed to intervene in a pro-
ceeding, the Court shall authorize a language other than English or French to be used by
such a party or State, provided that the Court considers such authorization to be adequately
justified.

Article 51. Rules of Procedure and Evidence

1. The Rules of Procedure and Evidence shall enter into force upon adoption by a two-
thirds majority of the members of the Assembly of States Parties.

2. Amendments to the Rules of Procedure and Evidence may be proposed by:

(a) Any State Party;

(b) The judges acting by an absolute majority; or

(c) The Prosecutor.

Such amendments shall enter into force upon adoption by a two-thirds majority of the
members of the Assembly of States Parties.

3. After the adoption of the Rules of Procedure and Evidence, in urgent cases where
the Rules do not provide for a specific situation before the Court, the judges may, by a two-
thirds majority, draw up provisional Rules to be applied until adopted, amended or rejected
at the next ordinary or special session of the Assembly of States Parties.

4. The Rules of Procedure and Evidence, amendments thereto and any provisional
Rule shall be consistent with this Statute. Amendments to the Rules of Procedure and Ev-
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idence as well as provisional Rules shall not be applied retroactively to the detriment of the
person who is being investigated or prosecuted or who has been convicted.

5. In the event of conflict between the Statute and the Rules of Procedure and Evi-
dence, the Statute shall prevail.

Article 52. Regulations of the Court

1. The judges shall, in accordance with this Statute and the Rules of Procedure and
Evidence, adopt, by an absolute majority, the Regulations of the Court necessary for its rou-
tine functioning.

2. The Prosecutor and the Registrar shall be consulted in the elaboration of the Regu-
lations and any amendments thereto.

3. The Regulations and any amendments thereto shall take effect upon adoption unless
otherwise decided by the judges. Immediately upon adoption, they shall be circulated to
States Parties for comments. If within six months there are no objections from a majority
of States Parties, they shall remain in force.

PART 5. INVESTIGATION AND PROSECUTION

Article 53. Initiation of an investigation

1. The Prosecutor shall, having evaluated the information made available to him or
her, initiate an investigation unless he or she determines that there is no reasonable basis to
proceed under this Statute. In deciding whether to initiate an investigation, the Prosecutor
shall consider whether:

(a) The information available to the Prosecutor provides a reasonable basis to believe
that a crime within the jurisdiction of the Court has been or is being committed;

(b) The case is or would be admissible under article 17; and

(c) Taking into account the gravity of the crime and the interests of victims, there are
nonetheless substantial reasons to believe that an investigation would not serve the interests
of justice.

If the Prosecutor determines that there is no reasonable basis to proceed and his or her
determination is based solely on subparagraph (c) above, he or she shall inform the Pre-Tri-
al Chamber.

2. If, upon investigation, the Prosecutor concludes that there is not a sufficient basis
for a prosecution because:

(a) There is not a sufficient legal or factual basis to seek a warrant or summons under
article 58;

(b) The case is inadmissible under article 17; or

(c) A prosecution is not in the interests of justice, taking into account all the circum-
stances, including the gravity of the crime, the interests of victims and the age or infirmity
of the alleged perpetrator, and his or her role in the alleged crime;
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the Prosecutor shall inform the Pre-Trial Chamber and the State making a referral under ar-
ticle 14 or the Security Council in a case under article 13, paragraph (b), of his or her con-
clusion and the reasons for the conclusion.

3. (a) At the request of the State making a referral under article 14 or the Security
Council under article 13, paragraph (b), the Pre-Trial Chamber may review a decision of
the Prosecutor under paragraph 1 or 2 not to proceed and may request the Prosecutor to re-
consider that decision.

(b) in addition, the Pre-Trial Chamber may, on its own initiative, review a decision of
the Prosecutor not to proceed if it is based solely on paragraph I (c) or 2 (c). In such a case,
the decision of the Prosecutor shall be effective only if confirmed by the Pre-Trial Chamber.

4. The Prosecutor may, at any time, reconsider a decision whether to initiate an inves-
tigation or prosecution based on new facts or information.

Article 54. Duties and powers of the Prosecutor
with respect to investigations

1. The Prosecutor shall:

(a) In order to establish the truth, extend the investigation to cover all facts and evi-
dence relevant to an assessment of whether there is criminal responsibility under this stat-
ute, and, in doing so, investigate incriminating and exonerating circumstances equally;

(b) Take appropriate measures to ensure the effective investigation and prosecution of
crimes within the jurisdiction of the Court, and in doing so, respect the interests and per-
sonal circumstances of victims and witnesses, including age, gender as defined in article 7,
paragraph 3, and health, and take into account the nature of the crime, in particular where
it involves sexual violence, gender violence or violence against children; and

(c) Fully respect the rights of persons arising under this Statute.
2. The Prosecutor may conduct investigations on the territory of a State:

(a) In accordance with the provisions of Part 9; or

(b) As authorized by the Pre-Trial Chamber under article 57, paragraph 3 (d).

3. The Prosecutor may:

(a) Collect and examine evidence;

(b) Request the presence of and question persons being investigated, victims and wit-
nesses;

(c) Seek the cooperation of any State or intergovernmental organization or arrange-
ment in accordance with its respective competence and/or mandate;

(d) Enter into such arrangements or agreements, not inconsistent with this Statute, as
may be necessary to facilitate the cooperation of a State, intergovernmental organization or
person;

(e) Agree not to disclose, at any stage of the proceedings, documents or information
that the Prosecutor obtains on the condition of confidentiality and solely for the purpose of
generating new evidence, unless the provider of the information consents; and
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(f) Take necessary measures, or request that necessary measures be taken, to ensure
the confidentiality of information, the protection of any person or the preservation of evi-
dence.

Article 55. Rights ofpersons during an investigation

1. In respect of an investigation under this Statute, a person:

(a) Shall not be compelled to incriminate himself or herself or to confess guilt;

(b) Shall not be subjected to any form of coercion, duress or threat, to torture or to any
other form of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment;

(c) Shall, if questioned in a language other than a language the person fully under-
stands and speaks, have, free of any cost, the assistance of a competent interpreter and such
translations as are necessary to meet the requirements of fairness; and

(d) Shall not be subjected to arbitrary arrest or detention, and shall not be deprived of
his or her liberty except on such grounds and in accordance with such procedures as are es-
tablished in this statute.

2. Where there are grounds to believe that a person has committed a crime within the
jurisdiction of the Court and that person is about to be questioned either by the Prosecutor,
or by national authorities pursuant to a request made under Part 9, that person shall also
have the following rights of which he or she shall be informed prior to being questioned:

(a) To be informed, prior to being questioned, that there are grounds to believe that he
or she has committed a crime within the jurisdiction of the Court;

(b) To remain silent, without such silence being a consideration in the determination
of quilt or innocence;

(c) To have legal assistance of the person-s choosing, or, if the person does not have
legal assistance, to have legal assistance assigned to him or her, in any case where the in-
terests of justice so require, and without payment by the person in any such case if the per-
son does not have sufficient means to pay for it; and

(d) To be questioned in the presence of counsel unless the person has voluntarily
waived his or her right to counsel.

Article 56. Role of the Pre-Trial Chamber in relation
to a unique investigative opportunity

1. (a) Where the Prosecutor considers an investigation to present a unique opportunity
to take testimony or a statement from a witness or to examine, collect or test evidence,
which may not be available subsequently for the purposes of a trial, the Prosecutor shall so
inform the Pre-Trial Chamber.

(b) In that case, the Pre-Trial Chamber may, upon request of the Prosecutor, take such
measures as may be necessary to ensure the efficiency and integrity of the proceedings and,
in particular, to protect the rights of the defence.

(c) Unless the Pre-Trial Chamber orders otherwise, the Prosecutor shall provide the
relevant information to the person who has been arrested or appeared in response to a sum-
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mons in connection with the investigation referred to in subparagraph (a), in order that he
or she may be heard on the matter.

2. The measures referred to in paragraph I (b) may include:

(a) Making recommendations or orders regarding procedures to be followed;

(b) Directing that a record be made of the proceedings;

(c) Appointing an expert to assist;

(d) Authorizing counsel for a person who has been arrested, or appeared before the
Court in response to a summons, to participate, or where there has not yet been such an ar-
rest or appearance or counsel has not been designated, appointing another counsel to attend
and represent the interests of the defence;

(e) Naming one of its members or, if necessary, another available judge of the Pre-
Trial or Trial Division to observe and make recommendations or orders regarding the col-
lection and preservation of evidence and the questioning of persons;

(f) Taking such other action as may be necessary to collect or preserve evidence.

3. (a) Where the Prosecutor has not sought measures pursuant to this article but the Pre-
Trial Chamber considers that such measures are required to preserve evidence that it deems
would be essential for the defence at trial, it shall consult with the Prosecutor as to whether
there is good reason for the Prosecutor's failure to request the measures. If upon consultation,
the Pre-Trial Chamber concludes that the Prosecutor's failure to request such measures is un-
justified, the Pre-Trial Chamber may take such measures on its own initiative.

(b) A decision of the Pre-Trial Chamber to act on its own initiative under this para-
graph may be appealed by the Prosecutor. The appeal shall be heard on an expedited basis.

4. The admissibility of evidence preserved or collected for trial pursuant to this article,
or the record thereof, shall be governed at trial by article 69, and given such weight as de-
termined by the Trial Chamber.

Article 57. Functions and powers of the Pre-Trial Chamber

1. Unless otherwise provided in this Statute, the Pre-Trial Chamber shall exercise its
functions in accordance with the provisions of this article.

2. (a) Orders or rulings of the Pre-Trial Chamber issued under articles 15, 18, 19, 54,
paragraph 2, 61, paragraph 7, and 72 must be concurred in by a majority of its judges.

(b) In all other cases, a single judge of the Pre-Trial Chamber may exercise the func-
tions provided for in this Statute, unless otherwise provided for in the Rules of Procedure
and Evidence or by a majority of the Pre-Trial Chamber.

3. In addition to its other functions under this Statute, the Pre-Trial Chamber may:
(a) At the request of the Prosecutor, issue such orders and warrants as may be required

for the purposes of an investigation;

(b) Upon the request of a person who has been arrested or has appeared pursuant to a
summons under article 58, issue such orders, including measures such as those described
in article 56, or seek such cooperation pursuant to Part 9 as may be necessary to assist the
person in the preparation of his or her defence;
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(c) Where necessary, provide for the protection and privacy of victims and witnesses,
the preservation of evidence, the protection of persons who have been arrested or appeared
in response to a summons, and the protection of national security information;

(d) Authorize the Prosecutor to take specific investigative steps within the territory of
a State Party without having secured the cooperation of that State under Part 9 if, whenever
possible having regard to the views of the State concerned, the Pre-Trial Chamber has de-
termined in that case that the State is clearly unable to execute a request for cooperation due
to the unavailability of any authority or any component of its judicial system competent to
execute the request for cooperation under Part 9.

(e) where a warrant of arrest or a summons has been issued under article 58, and hav-
ing due regard to the strength of the evidence and the rights of the parties concerned, as pro-
vided for in this Statute and the Rules of Procedure and Evidence, seek the cooperation of
States pursuant to article 93, paragraph 1 (k), to take protective measures for the purpose
of forfeiture, in particular for the ultimate benefit of victims.

Article 58. Issuance by the Pre-Trial Chamber of a warrant of arrest
or a summons to appear

1. At any time after the initiation of an investigation, the Pre-Trial Chamber shall, on
the application of the Prosecutor, issue a warrant of arrest of a person if, having examined
the application and the evidence or other information submitted by the Prosecutor, it is sat-
isfied that:

(a) There are reasonable grounds to believe that the person has committed a crime
within the jurisdiction of the Court; and

(b) The arrest of the person appears necessary:

(i) To ensure the person's appearance at trial,

(ii) To ensure that the person does not obstruct or endanger the investigation or
the court proceedings, or

(iii) Where applicable, to prevent the person from continuing with the commission
of that crime or a related crime which is within the jurisdiction of the Court
and which arises out of the same circumstances.

2. The application of the Prosecutor shall contain:

(a) The name of the person and any other relevant identifying information;.

(b) A specific reference to the crimes within the jurisdiction of the Court which the
person is alleged to have committed;

(c) A concise statement of the facts which are alleged to constitute those crimes;

(d) A summary of the evidence and any other information which establish reasonable
grounds to believe that the person committed those crimes; and

(e) The reason why the Prosecutor believes that the arrest of the person is necessary.

3. The warrant of arrest shall contain:

(a) The name of the person and any other relevant identifying information;
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(b) A specific reference to the crimes within the jurisdiction of the Court for which the
person's arrest is sought; and

(c) A concise statement of the facts which are alleged to constitute those crimes.

4. The warrant of arrest shall remain in effect until otherwise ordered by the Court.

5. On the basis of the warrant of arrest, the Court may request the provisional arrest or

the arrest and surrender of the person under Part 9.

6. The Prosecutor may request the Pre-Trial Chamber to amend the warrant of arrest
by modifying or adding to the crimes specified therein. The Pre-Trial Chamber shall so
amend the warrant if it is satisfied that there are reasonable grounds to believe that the per-

son committed the modified or additional crimes.

7. As an alternative to seeking a warrant of arrest, the Prosecutor may submit an ap-

plication requesting that the Pre-Trial Chamber issue a summons for the person to appear.
If the Pre-Trial Chamber is satisfied that there are reasonable grounds to believe that the
person committed the crime alleged and that a summons is sufficient to ensure the person's
appearance, it shall issue the summons, with or without conditions restricting liberty (other
than detention) if provided for by national law, for the person to appear. The summons
shall contain:

(a) The name of the person and any other relevant identifying information;

(b) The specified date on which the person is to appear;

(c) A specific reference to the crimes within the jurisdiction of the Court which the
person is alleged to have committed; and

(d) A concise statement of the facts which are alleged to constitute the crime.

The summons shall be served on the person.

Article 59. Arrest Proceedings in the custodial State

1. A State Party which has received a request for provisional arrest or for arrest and
surrender shall immediately take steps to arrest the person in question in accordance with
its laws and the provisions of Part 9.

2. A person arrested shall be brought promptly before the competent judicial authority
in the custodial State which shall determine, in accordance with the law of that State, that:

(a) The warrant applies to that person;

(b) The person has been arrested in accordance with the proper process; and

(c) The person's rights have been respected.

3. The person arrested shall have the right to apply to the competent authority in the
custodial state for interim release pending surrender.

4. In reaching a decision on any such application, the competent authority in the cus-
todial State shall consider whether, given the gravity of the alleged crimes, there are urgent
and exceptional circumstances to justify interim release and whether necessary safeguards

exist to ensure that the custodial State can fulfil its duty to surrender the person to the Court
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it shall not be open to the competent authority of the custodial State to consider whether the
warrant of arrest was properly issued in accordance with article 58, paragraph 1 (a) and (b).

5. The Pre-Trial Chamber shall be notified of any request for interim release and shall
make recommendations to the competent authority in the custodial State. The competent
authority in the custodial State shall give full consideration to such recommendations, in-
cluding any recommendations on measures to prevent the escape of the person, before ren-
dering its decision.

6. If the person is granted interim release, the Pre-Trial Chamber may request periodic
reports on the status of the interim release.

7. Once ordered to be surrendered by the custodial State, the person shall be delivered
to the Court as soon as possible.

Article 60. Initial proceedings before the Court

1. Upon the surrender of the person to the Court, or the person's appearance before the
Court voluntarily or pursuant to a summons, the Pre-trial Chamber shall satisfy itself that
the person has been informed of the crimes which he or she is alleged to have committed,
and of his or her rights under this Statute, including the right to apply for interim release
pending trial.

2. A person subject to a warrant of arrest may apply for interim release pending trial.
If the Pre-Trial Chamber is satisfied that the conditions set forth in article 58, paragraph 1,
are met, the person shall continue to be detained. If it is not so satisfied, the Pre-Trial
Chamber shall release the person, with our without conditions.

3. The Pre-Trial Chamber shall periodically review its ruling on the release or deten-
tion of the person, and may do so at any time on the request of the Prosecutor or the person.
Upon such review, it may modify its ruling as to detention, release or conditions of release,
if it is satisfied that changed circumstances so require.

4. The Pre-trial Chamber shall ensure that a person is not detained for an unreasonable
period prior to trial due to inexcusable delay by the Prosecutor. If such delay occurs, the
Court shall consider releasing the person, with or without conditions.

5. If necessary, the Pre-Trial Chamber may issue a warrant of arrest to secure the pres-
ence of a person who has been released.

Article 61. Confirmation of the charges before trial

1. Subject to the provisions of paragraph 2, within a reasonable time after the person's
surrender or voluntary appearance before the Court, the Pre-Trial Chamber shall hold a
hearing to confirm the charges on which the Prosecutor intends to seek trial. The hearing
shall be held in the presence of the Prosecutor and the person charged, as well as his or her
counsel.

2. The Pre-Trial Chamber may, upon request of the Prosecutor or on its own motion,
hold a hearing in the absence of the person charged to confirm the charges on which the
Prosecutor intends to seek trial when the person has :
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(a) Waived his or her right to be present; or

(b) Fled or cannot be found and all reasonable steps have been taken to secure his or
her appearance before the Court and to inform the person of the charges and that a hearing
to confirm those charges will be held.

In that case, the person shall be represented by counsel where the Pre-Trial Chamber
determines that it is in the interests ofjustice.

3. Within a reasonable time before the hearing, the person shall;

(a) Be provided with a copy of the document containing the charges on which the Pros-
ecutor intends to bring the person to trial; and

(b) Be informed of the evidence an which the Prosecutor intends to rely at the hearing.
The Pre-Trial Chamber may issue orders regarding the disclosure of information for

the purposes of the hearing.

4. Before the hearing, the Prosecutor may continue the investigation and may amend
or withdraw any charges. The person shall be given reasonable notice before the hearing
of any amendment to or withdrawal of charges. In case of a withdrawal of charges, the
Prosecutor shall notify the Pre-Trial Chamber of the reasons for the withdrawal.

5. At the hearing, the Prosecutor shall support each charge with sufficient evidence to
establish substantial grounds to believe that the person committed the crime charged. The
Prosecutor may rely on documentary or summary evidence and need not call the witnesses
expected to testify at the trial.

6. At the hearing, the person may:

(a) Object to the charges;

(b) Challenge the evidence presented by the Prosecutor; and

(c) Present evidence.

7. The Pre-Trial Chamber shall, on the basis of the hearing, determine whether there
is sufficient evidence to establish substantial grounds to believe that the person committed
each of the crimes charged. Based on its determination, the Pre-Trial Chamber shall:

(a) Confirm those charges in relation to which it has determined that there is sufficient
evidence, and commit the person to a Trial Chamber for trial on the charges as confirmed;

(b) Decline to confirm those charges in relation to which it has determined that there
is insufficient evidence;

(c) Adjourn the hearing and request the Prosecutor to consider:
(i) Providing further evidence or conducting further investigation with respect to

a particular charge; or
(ii) Amending a charge because the evidence submitted appears to establish a dif-

ferent crime within the jurisdiction of the Court.

8. Where the Pre-Trial Chamber declines to confirm a charge, the Prosecutor shall not
be precluded from subsequently requesting its confirmation if the request is supported by
additional evidence.
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9. After the charges are confirmed and before the trial has begun, the Prosecutor may,
with the permission of the Pre-Trial Chamber and after notice to the accused, amend the
charges. If the Prosecutor seeks to add additional charges or to substitute more serious
charges, a hearing under this article to confirm those charges must be held. After com-
mencement of the trial, the Prosecutor may, with the permission of the Trial Chamber,
withdraw the charges.

10. Any warrant previously issued shall cease to have effect with respect to any charg-
es which have not been confirmed by the Pre-Trial Chamber or which have been withdrawn
by the Prosecutor.

11. Once the charges have been confirmed in accordance with this article, the Presi-
dency shall constitute a Trial Chamber which, subject to paragraph 9 and to article 64, para-
graph 4, shall be responsible for the conduct of subsequent proceedings and may exercise
any function of the Pre-Trial Chamber that is relevant and capable of application in those
proceedings.

PART 6. THE TRIAL

Article 62. Place of trial

Unless otherwise decided, the place of the trial shall be the seat of the Court.

Article 63. Trial in the presence of the accused

1. The accused shall be present during the trial.

2. If the accused, being present before the Court, continues to disrupt the trial, the Trial
Chamber may remove the accused and shall make provision for him or her to observe the
trial and instruct counsel from outside the courtroom, through the use of communications
technology, it required. Such measures shall be taken only in exceptional circumstances
after other reasonable alternatives have proved inadequate, and only for such duration as is
strictly required.

Article 64. Functions and powers of the Trial Chamber

1. The functions and powers of the Trial Chamber set out in this article shall be exer-
cised in accordance with this Statute and the Rules of Procedure and Evidence.

2. The Trial Chamber shall ensure that a trial is fair and expeditious and is conducted
with full respect for the rights of the accused and due regard for the protection of victims
and witnesses.

3. Upon assignment of a case for trial in accordance with this Statute, the Trial Cham-
ber assigned to deal with the case shall:

(a) Confer with the parties and adopt such procedures as are necessary to facilitate the
fair and expeditious conduct of the proceedings;

(b) Determine the language or languages to be used at trial; and
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(c) Subject to any other relevant provisions of this Statute, provide for disclosure of
documents or information not previously disclosed, sufficiently in advance of the com-
mencement of the trial to enable adequate preparation for trial.

4. The Trial Chamber may, if necessary for its effective and fair functioning, refer pre-
liminary issues to the Pre-Trial Chamber or, if necessary, to another available judge of the
Pre-Trial Division.

5. Upon notice to the parties, the Trial Chamber may, as appropriate, direct that there
be joinder or severance in respect of charges against more than one accused.

6. In performing its functions prior to trial or during the course of a trial, the Trial
Chamber may, as necessary:

(a) Exercise any functions of the Pre-Trial Chamber referred to in article 61, paragraph 11;

(b) Require the attendance and testimony of witnesses and production of documents
and other evidence by obtaining, if necessary, the assistance of States as provided in this
Statute;

(c) Provide for the protection of confidential information;

(d) Order the production of evidence in addition to that already collected prior to the
trial or presented during the trial by the parties;

(e) Provide for the protection of the accused, witnesses and victims; and

(f) Rule on any other relevant matters.

7. The trial shall be held in public. The Trial Chamber may, however, determine that
special circumstances require that certain proceedings be in closed session for the purposes set
forth in article 68, or to protect confidential or sensitive information to be given in evidence.

8. (a) At the commencement of the trial, the Trial Chamber shall have read to the ac-
cused the charges previously confirmed by the Pre-Trial Chamber. The Trial Chamber
shall satisfy itself that the accused understands the nature of the charges. It shall afford him
or her the opportunity to make an admission of guilt in accordance with article 65 or to
plead not guilty.

(b) At the trial, the presiding judge may give directions for the conduct of proceedings,
including to ensure that they are conducted in a fair and impartial manner. Subject to any
directions of the presiding judge, the parties may submit evidence in accordance with the
provisions of this Statute.

9. The Trial Chamber shall have, inter alia, the power on application of a party or on
its own motion to:

(a) Rule on the admissibility or relevance of evidence; and

(b) Take all necessary steps to maintain order in the course of a hearing.

10. The Trial Chamber shall ensure that a complete record of the trial, which accurate-
ly reflects the proceedings, is made and that it is maintained and preserved by the Registrar.
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Article 65. Proceedings on an admission of guilt

1. Where the accused makes an admission of guilt pursuant to article 64, paragraph 8
(a), the Trial Chamber shall determine whether:

(a) The accused understands the nature and consequences of the admission of guilt;

(b) The admission is voluntarily made by the accused after sufficient consultation with
defence counsel; and

(c) The admission of guilt is supported by the facts of the case that are contained in:

(i) The charges brought by the Prosecutor and admitted by the accused;

(ii) Any materials presented by the Prosecutor which supplement the charges and
which the accused accepts; and

(iii) Any other evidence, such as the testimony of witnesses, presented by the Pros-
ecutor or the accused.

2. Where the Trial Chamber is satisfied that the matters referred to in paragraph 1 are
established, it shall consider the admission of guilt, together with any additional evidence
presented, as establishing all the essential facts that are required to prove the crime to which

the admission of quilt relates, and may convict the accused of that crime.

3. Where the Trial Chamber is not satisfied that the matters referred to in paragraph 1
are established, it shall consider the admission of guilt as not having been made, in which
case it shall order that the trial be continued under the ordinary trial procedures provided
by this Statute and may remit the case to another Trial Chamber.

4. Where the Trial Chamber is of the opinion that a more complete presentation of the
facts of the case is required in the interests of justice, in particular the interests of the vic-
tims, the Trial Chamber may:

(a) Request the Prosecutor to present additional evidence, including the testimony of
witnesses; or

(b) Order that the trial be continued under the ordinary trial procedures provided by
this Statute, in which case it shall consider the admission of quilt as not having been made
and may remit the case to another Trial Chamber.

5. Any discussions between the Prosecutor and the defence regarding modification of
the charges, the admission of quilt or the penalty to be imposed shall not be binding on the

Court.

Article 66. Presumption of innocence

1. Everyone shall be presumed innocent until proved guilty before the Court in accor-
dance with the applicable law.

2. The onus is on the Prosecutor to prove the quilt of the accused.

3. In order to convict the accused, the Court must be convinced of the guilt of the ac-
cused beyond reasonable doubt.
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Article 67. Rights of the accused

1. In the determination of any charge, the accused shall be entitled to a public hearing,
having regard to the provisions of this statute, to a fair hearing conducted impartially, and
to the following minimum guarantees, in full equality:

(a) To be informed promptly and in detail of the nature, cause and content of the
charge, in a language which the accused fully understands and speaks;

(b) To have adequate time and facilities for the preparation of the defence and to com-
municate freely with counsel of the accused's choosing in confidence;

(c) To be tried without undue delay;

(d) Subject to article 63, paragraph 2, to be present at the trial, to conduct the defence
in person or through legal assistance of the accused's choosing, to be informed, if the ac-
cused does not have legal assistance, of this right and to have legal assistance assigned by
the Court in any case where the interests of justice so require, and without payment if the
accused lacks sufficient means to pay for it;

(e) To examine, or have examined, the witnesses against him or her and to obtain the
attendance and examination of witnesses on his or her behalf under the same conditions as
witnesses against him or her. The accused shall also be entitled to raise defences and to
present other evidence admissible under this Statute;

(f) To have, free of any cost, the assistance of a competent interpreter and such trans-
lations as are necessary to meet the requirements of fairness, if any of the proceedings of
or documents presented to the Court are not in a language which the accused fully under-
stands and speaks;

(g) Not to be compelled to testify or to confess guilt and to remain silent, without such
silence being a consideration in the determination of guilt or innocence;

(h) To make an unswom oral or written statement in his or her defence; and

(i) Not to have imposed on him or her any reversal of the burden of proof or any onus
of rebuttal.

2. In addition to any other disclosure provided for in this Statute, the Prosecutor shall,
as soon as practicable, disclose to the defence evidence in the Prosecutor's possession or
control which he or she believes shows or tends to show the innocence of the accused, or
to mitigate the guilt of the accused, or which may affect the credibility of prosecution evi-
dence. In case of doubt as to the application of this paragraph, the Court shall decide.

Article 68. Protection of the victims and witnesses and
their participation in the proceedings

1. The Court shall take appropriate measures to protect the safety, physical and psy-
chological well-being, dignity and privacy of victims and witnesses. In so doing, the Court
shall have regard to all relevant factors, including age, gender as defined in article 7, para-
graph 3, and health, and the nature of the crime, in particular, but not limited to, where the
crime involves sexual or gender violence or violence against children. The Prosecutor shall
take such measures particularly during the investigation and prosecution of such crimes.
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These measures shall not be prejudicial to or inconsistent with the rights of the accused and
a fair and impartial trial.

2. As an exception to the principle of public hearings provided for in article 67, the
Chambers of the Court may, to protect victims and witnesses or an accused, conduct any
part of the proceedings in camera or allow the presentation of evidence by electronic or oth-
er special means, in particular, such measures shall be implemented in the case of a victim
of sexual violence or a child who is a victim or a witness, unless otherwise ordered by the
Court, having regard to all the circumstances, particularly the views of the victim or wit-
ness.

3. Where the personal interests of the victims are affected, the Court shall permit their
views and concerns to be presented and considered at stages of the proceedings determined
to be appropriate by the Court and in a manner which is not prejudicial to or inconsistent
with the rights of the accused and a fair and impartial trial. Such views and concerns may
be presented by the legal representatives of the victims where the Court considers it appro-
priate, in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.

4. The Victims and Witnesses Unit may advise the Prosecutor and the Court on appro-
priate protective measures, security arrangements, counselling and assistance as referred to
in article 43, paragraph 6.

5. Where the disclosure of evidence or information pursuant to this Statute may lead
to the grave endangerment of the security of a witness or his or her family, the Prosecutor
may, for the purposes of any proceedings conducted prior to the commencement of the trial,
withhold such evidence or information and instead submit a summary thereof. Such mea-
sures shall be exercised in a manner which is not prejudicial to or inconsistent with the
rights of the accused and a fair and impartial trial.

6. A State may make an application for necessary measures to be taken in respect of
the protection of its servants or agents and the protection of confidential or sensitive infor-
mation.

Article 69. Evidence

1. Before testifying, each witness shall, in accordance with the Rules of Procedure and
Evidence, give an undertaking as to the truthfulness of the evidence to be given by that witness.

2. The testimony of a witness at trial shall be given in person, except to the extent pro-
vided by the measures set forth in article 68 or in the Rules of Procedure and Evidence. The
Court may also permit the giving of viva voce (oral) or recorded testimony of a witness by
means of video or audio technology, as well as the introduction of documents or written tran-
scripts, subject to this Statute and in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.
These measures shall not be prejudicial to or inconsistent with the rights of the accused.

3. The parties may submit evidence relevant to the case, in accordance with article 64.
The Court shall have the authority to request the submission of all evidence that it considers
necessary for the determination of the truth.

4. The Court may rule on the relevance or admissibility of any evidence, taking into
account, inter alia, the probative value of the evidence and any prejudice that such evidence
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may cause to a fair trial or to a fair evaluation of the testimony of a witness, in accordance
with the Rules of Procedure and Evidence.

5. The Court shall respect and observe privileges on confidentiality as provided for in
the Rules of Procedure and Evidence.

6. The Court shall not require proof of facts of common knowledge but may take ju-
dicial notice of them.

7. Evidence obtained by means of a violation of this Statute or internationally recog-
nized human rights shall not be admissible if:

(a) The violation casts substantial doubt on the reliability of the evidence; or

(b) The admission of the evidence would be antithetical to and would seriously dam-
age the integrity of the proceedings.

8. When deciding on the relevance or admissibility of evidence collected by a State,
the Court shall not rule on the application of the State's national law.

Article 70. Offences against the administration of Justice

1. The Court shall have jurisdiction over the following offences against its adminis-
tration of justice when committed intentionally:

(a) Giving false testimony when under an obligation pursuant to article 69, paragraph
1, to tell the truth;

(b) Presenting evidence that the party knows is false or forged;

(c) Corruptly influencing a witness, obstructing or interfering with the attendance or
testimony of a witness, retaliating against a witness for giving testimony or destroying,
tampering with or interfering with the collection of evidence;

(d) Impeding, intimidating or corruptly influencing an official of the Court for the pur-
pose of forcing or persuading the official not to perform, or to perform improperly, his or
her duties;

(e) Retaliating against an official of the court on account of duties performed by that
or another official;

(f) Soliciting or accepting a bribe as an official of the Court in connection with his or
her official duties.

2. The principles and procedures governing the Court's exercise ofjurisdiction over of-
fences under this article shall be those provided for in the Rules of Procedure and Evidence.
The conditions for providing international cooperation to the Court with respect to its pro-
ceedings under this article shall be governed by the domestic laws of the requested State.

3. In the event of conviction, the Court may impose a term of imprisonment not exceed-
ing five years, or a fine in accordance with the Rules of Procedure and Evidence, or both.

4. (a) Each State Party shall extend its criminal laws penalizing offences against the
integrity of its own investigative or judicial process to offences against the administration
of justice referred to in this article, committed on its territory, or by one of its nationals;
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(b) upon request by the Court, whenever it deems it proper, the State Party shall submit
the case to its competent authorities for the purpose of prosecution. Those authorities shall
treat such cases with diligence and devote sufficient resources to enable them to be con-
ducted effectively.

Article 71. Sanctions for misconduct before the Court

1. The Court may sanction persons present before it who commit misconduct, includ-
ing disruption of its proceedings or deliberate refusal to comply with its directions, by ad-
ministrative measures other than imprisonment, such as temporary or permanent removal
from the courtroom, a fine or other similar measures provided for in the Rules of Procedure
and Evidence.

2. The procedures governing the imposition of the measures set forth in paragraph I
shall be those provided for in the Rules of Procedure and Evidence.

Article 72. Protection of national security information

1. This article applies in any case where the disclosure of the information or docu-
ments of a State would, in the opinion of that State, prejudice its national security interests.
Such cases include those falling within the scope of article 56, paragraphs 2 and 3, article
61, paragraph 3, article 64, paragraph 3, article 67, paragraph 2, article 68, paragraph 6, ar-
ticle 87, paragraph 6 and article 93, as well as cases arising at any other stage of the pro-
ceedings where such disclosure may be at issue.

2. This article shall also apply when a person who has been requested to give informa-
tion or evidence has refused to do so or has referred the matter to the State on the ground
that disclosure would prejudice the national security interests of a State and the State con-
cerned confirms that it is of the opinion that disclosure would prejudice its national security
interests.

3. Nothing in this article shall prejudice the requirements of confidentiality applicable
under article 54, paragraph 3 (e) and (f), or the application of article 73.

4. If a State learns that information or documents of the State are being, or are likely
to be, disclosed at any stage of the proceedings, and it is of the opinion that disclosure
would prejudice its national security interests, that State shall have the right to intervene in
order to obtain resolution of the issue in accordance with this article.

5. If, in the opinion of a State, disclosure of information would prejudice its national
security interests, all reasonable steps will be taken by the State, acting in conjunction with
the Prosecutor, the defence or the Pre-Trial Chamber or Trial Chamber, as the case may be,
to seek to resolve the matter by cooperative means. Such steps may include;

(a) Modification or clarification of the request;

(b) A determination by the Court regarding the relevance of the information or evi-
dence sought, or a determination as to whether the evidence, though relevant, could be or
has been obtained from a source other than the requested State;
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(c) obtaining the information or evidence from a different source or in a different form;
or

(d) Agreement on conditions under which the assistance could be provided including,
among other things, providing summaries or redactions, limitations on disclosure, use of in
camera or ex parte proceedings, or other protective measures permissible under the Statute
and the Rules of Procedure and Evidence.

6. Once all reasonable steps have been taken to resolve the matter through cooperative
means, and if the State considers that there are no means or conditions under which the in-
formation or documents could be provided or disclosed without prejudice to its national se-
curity interests, it shall so notify the Prosecutor or the Court of the specific reasons for its
decision, unless a specific description of the reasons would itself necessarily result in such
prejudice to the State's national security interests.

7. Thereafter, if the Court determines that the evidence is relevant and necessary for
the establishment of the guilt or innocence of the accused, the Court may undertake the fol-
lowing actions:

(a) Where disclosure of the information or document is sought pursuant to a request
for cooperation under Part 9 or the circumstances described in paragraph 2, and the State
has invoked the ground for refusal referred to in article 93, paragraph 4:

(i) The Court may, before making any conclusion referred to in subparagraph 7
(a) (ii), request further consultations for the purpose of considering the State's
representations, which may include, as appropriate, hearings in camera and ex
parte;

(ii) If the Court concludes that, by invoking the ground for refusal under article
93, paragraph 4, in the circumstances of the case, the requested State is not act-
ing in accordance with its obligations under this Statute, the Court may refer
the matter in accordance with article 87, paragraph 7. specifying the reasons
for its conclusion; and

(iii) The Court may make such inference in the trial of the accused as to the exist-
ence or non-existence of a fact, as may be appropriate in the circumstances; or

(b) In all other circumstances:

(i) Order disclosure; or

(ii) To the extent it does not order disclosure, make such inference in the trial of
the accused as to the existence or non-existence of a fact, as may be appropri-
ate in the circumstances.

Article 73. Third-party information or documents

If a State Party is requested by the Court to provide a document or information in its
custody, possession or control, which was disclosed to it in confidence by a State, intergov-
ernmental organization or international organization, it shall seek the consent of the origi-
nator to disclose that document or information. If the originator is a State Party, it shall
either consent to disclosure of the information or document or undertake to resolve the issue
of disclosure with the Court, subject to the provisions of article 72. If the originator is not
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a State Party and refuses to consent to disclosure, the requested State shall inform the Court
that it is unable to provide the document or information because of a pre-existing obligation
of confidentiality to the originator.

Article 74. Requirements for the decision

1. All the judges of the Trial Chamber shall be present at each stage of the trial and
throughout their deliberations. The Presidency may, on a case-by-case basis, designate, as
available, one or more alternate judges to be present at each stage of the trial and to replace
a member of the Trial Chamber if that member is unable to continue attending.

2. The Trial Chamber's decision shall be based on its evaluation of the evidence and
the entire proceedings. The decision shall not exceed the facts and circumstances described
in the charges and any amendments to the charges, The Court may base its decision only
on evidence submitted and discussed before it at the trial.

3. The judges shall attempt to achieve unanimity in their decision, failing which the
decision shall be taken by a majority of the judges

4. The deliberations of the Trial Chamber shall remain secret.

5. The decision shall be in writing and shall contain a full and reasoned statement of
the Trial Chamber-s findings on the evidence and conclusions. The Trial Chamber shall
issue one decision. When there is no unanimity, the Trial Chamber's decision shall contain
the views of the majority and the minority. The decision or a summary thereof shall be de-
livered in open court.

Article 75. Reparations to victims

1. The Court shall establish principles relating to reparations to, or in respect of, vic-
tims, including restitution, compensation and rehabilitation. On this basis, in its decision
the Court may, either upon request or on its own motion in exceptional circumstances, de-
termine the scope and extent of any damage, loss and injury to, or in respect of, victims and
will state the principles on which it is acting.

2. The Court may make an order directly against a convicted person specifying appro-
priate reparations to, or in respect of, victims, including restitution, compensation and re-
habilitation.

Where appropriate, the Court may order that the award for reparations be made
through the Trust Fund provided for in article 79.

3. Before making an order under this article, the Court may invite and shall take ac-
count of representations from or on behalf of the convicted person, victims, other interested
persons or interested States.

4. In exercising its power under this article, the Court may, after a person is convicted
of a crime within the jurisdiction of the Court, determine whether, in order to give effect to
an order which it may make under this article, it is necessary to seek measures under article
93, paragraph 1.
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5. A State Party shall give effect to a decision under this article as if the provisions of

article 109 were applicable to this article.

6. Nothing in this article shall be interpreted as prejudicing the rights of victims under
national or international law.

Article 76. Sentencing

1. In the event of a conviction, the Trial Chamber shall consider the appropriate sen-

tence to be imposed and shall take into account the evidence presented and submissions
made during the trial that are relevant to the sentence.

2. Except where article 65 applies and before the completion of the trial, the Trial

Chamber may on its own motion and shall, at the request of the Prosecutor or the accused,
hold a further hearing to hear any additional evidence or submissions relevant to the sen-
tence, in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.

3. Where paragraph 2 applies, any representations under article 75 shall be heard dur-

ing the further hearing referred to in paragraph 2 and, if necessary, during any additional

hearing.

4. The sentence shall he pronounced in public and, wherever possible, in the presence

of the accused.

PART 7. PENALTIES

Article 77. Applicable Penalties

1. Subject to article 110, the Court may impose one of the following penalties on a

person convicted of a crime referred to in article 5 of this Statute:

(a) Imprisonment for a specified number of years, which may not exceed a maximum
of 30 years; or

(b) A term of life imprisonment when justified by the extreme gravity of the crime and
the individual circumstances of the convicted person.

2. In addition to imprisonment, the Court may order:

(a) A fine under the criteria provided for in the Rules of Procedure and Evidence;

(b) A forfeiture of proceeds, property and assets derived directly or indirectly from
that crime, without prejudice to the rights of bona fide third parties.

Article 78. Determination of the sentence

1. In determining the sentence, the Court shall, in accordance with the Rules of Pro-

cedure and Evidence, take into account such factors as the gravity of the crime and the in-
dividual circumstances of the convicted person.

2. In imposing a sentence of imprisonment, the Court shall deduct the time, if any, pre-

viously spent in detention in accordance with an order of the Court. The Court may deduct
any time otherwise spent in detention in connection with conduct underlying the crime.
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3. When a person has been convicted of more than one crime, the Court shall pro-
nounce a sentence for each crime and a joint sentence specifying the total period of impris-
onment. This period shall be no less than the highest individual sentence pronounced and
shall not exceed 30 years imprisonment or a sentence of life imprisonment in conformity
with article 77, paragraph 1 (b).

Article 79. Trust Fund

1. A Trust Fund shall be established by decision of the Assembly of States Parties for
the benefit of victims of crimes within the jurisdiction of the Court, and of the families of
such victims.

2. The Court may order money and other property collected through fines or forfeiture
to be transferred, by order of the Court, to the Trust Fund.

3. The Trust Fund shall be managed according to criteria to be determined by the As-
sembly of States Parties.

Article 80. Non-prejudice to national application
ofpenalties and national laws

Nothing in this Part affects the application by States of penalties prescribed by their
national law, nor the law of States which do not provide for penalties prescribed in this Part.

PART 8. APPEAL AND REVISION

Article 81. Appeal against decision of acquittal or
conviction or against sentence

L.A decision under article 74 may be appealed in accordance with the Rules of Proce-
dure and Evidence as follows:

(a) The Prosecutor may make an appeal on any of the following grounds:

(i) Procedural error,

(ii) Error of fact, or

(iii) Error of law;

(b) The convicted person, or the Prosecutor an that person's behalf, may make an ap-
peal on any of the following grounds:

(i) Procedural error,

(ii) Error of fact,

(iii) Error of law, or

(iv) Any other ground that affects the fairness or reliability of the proceedings or
decision.
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2. (a) A sentence may be appealed, in accordance with the Rules of Procedure and
Evidence, by the Prosecutor or the convicted person on the ground of disproportion be-
tween the crime and the sentence;

(b) If on an appeal against sentence the Court considers that there are grounds on
which the conviction might be set aside, wholly or in part, it may invite the Prosecutor and
the convicted person to submit grounds under article 81, paragraph 1 (a) or (b), and may
render a decision on conviction in accordance with article 83;

(c) The same procedure applies when the Court, on an appeal against conviction only,
considers that there are grounds to reduce the sentence under paragraph 2 (a).

3. (a) Unless the Trial Chamber orders otherwise, a convicted person shall remain in
custody pending an appeal;

(b) When a convicted person's time in custody exceeds the sentence of imprisonment
imposed, that person shall be released, except that if the Prosecutor is also appealing, the
release may be subject to the conditions under subparagraph (c) below;

(c) In case of an acquittal, the accused shall be released immediately, subject to the
following:

(i) Under exceptional circumstances, and having regard, inter alia, to the concrete
risk of flight, the seriousness of the offence charged and the probability of suc-
cess on appeal, the Trial Chamber, at the request of the Prosecutor, may main-
tain the detention of the person pending appeal;

(ii) A decision by the Trial Chamber under subparagraph (c) (i) may be appealed
in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.

4. Subject to the provisions of paragraph 3 (a) and (b), execution of the decision or
sentence shall be suspended during the period allowed for appeal and for the duration of the
appeal proceedings.

Article 82. Appeal against other decisions

1. Either party may appeal any of the following decisions in accordance with the Rules
of Procedure and Evidence;

(a) A decision with respect to jurisdiction or admissibility;

(b) A decision granting or denying release of the person being investigated or prose-
cuted;

(c) A decision of the Pre-Trial Chamber to act on its own initiative under article 56,
paragraph 3;

(d) A decision that involves an issue that would significantly affect the fair and expe-
ditious conduct of the proceedings or the outcome of the trial, and for which, in the opinion
of the Pre-Trial or Trial Chamber, an immediate resolution by the Appeals Chamber may
materially advance the proceedings.

2. A decision of the Pre-Trial Chamber under article 57, paragraph 3 (d), may be ap-
pealed against by the State concerned or by the Prosecutor, with the leave of the Pre-Trial
Chamber. The appeal shall be heard on an expedited basis.
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3. An appeal shall not of itself have suspensive effect unless the Appeals Chamber so
orders, upon request, in accordance with the Rules of Procedure and Evidence.

4. A legal representative of the victims, the convicted person or a bona fide owner of
property adversely affected by an order under article 75 may appeal against the order for
reparations, as provided in the Rules of Procedure and Evidence.

Article 83. Proceedings on appeal

1. For the purposes of proceedings under article 81 and this article, the Appeals Cham-
ber shall have all the powers of the Trial Chamber.

2. If the Appeals Chamber finds that the proceedings appealed from were unfair in a
way that affected the reliability of the decision or sentence, or that the decision or sentence
appealed from was materially affected by error of fact or law or procedural error, it may:

(a) Reverse or amend the decision or sentence; or

(b) Order a new trial before a different Trial Chamber.

For these purposes, the Appeals Chamber may remand a factual issue to the original
Trial Chamber for it to determine the issue and to report back accordingly, or may itself call
evidence to determine the issue. When the decision or sentence has been appealed only by
the person convicted, or the Prosecutor on that person's behalf, it cannot be amended to his
or her detriment.

3. If in an appeal against sentence the Appeals Chamber finds that the sentence is dis-
proportionate to the crime, it may vary the sentence in accordance with Part 7.

4. The judgement of the Appeals Chamber shall be taken by a majority of the judges
and shall be delivered in open court. The judgement shall state the reasons on which it is
based. When there is no unanimity, the judgement of the Appeals Chamber shall contain
the views of the majority and the minority, but a judge may deliver a separate or dissenting
opinion on a question of law.

5. The Appeals Chamber may deliver its judgement in the absence of the person ac-
quitted or convicted.

Article 84. Revision of conviction or sentence

1. The convicted person or, after death, spouses, children, parents or one person alive
at the time of the accused's death who has been given express written instructions from the
accused to bring such a claim, or the Prosecutor on the person's behalf, may apply to the
Appeals Chamber to revise the final judgement of conviction or sentence on the grounds
that:

(a) New evidence has been discovered that
(i) Was not available at the time of trial, and such unavailability was not wholly

or partially attributable to the party making application; and

(ii) Is sufficiently important that had it been proved at trial it would have been
likely to have resulted in a different verdict;
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(b) It has been newly discovered that decisive evidence, taken into account at trial and
upon which the conviction depends, was false, forged or falsified;

(c) one or more of the judges who participated in conviction or confirmation of the
charges has committed, in that case, an act of serious misconduct or serious breach of duty
of sufficient gravity to justify the removal of that judge or those judges from office under
article 46.

2. The Appeals Chamber shall reject the application if it considers it to be unfounded.
If it determines that the application is meritorious, it may, as appropriate;

(a) Reconvene the original Trial Chamber;

(b) Constitute a new Trial Chamber; or

(c) Retain jurisdiction over the matter, with a view to, after hearing the parties in the
manner set forth in the Rules of Procedure and Evidence, arriving at a determination on
whether the judgement should be revised.

Article 85. Compensation to an arrested or convicted person

1. Anyone who has been the victim of unlawful arrest or detention shall have an en-
forceable right to compensation.

2. When a person has by a final decision been convicted of a criminal offence, and
when subsequently his or her conviction has been reversed on the ground that a new or new-
ly discovered fact shows conclusively that there has been a miscarriage of justice, the per-
son who has suffered punishment as a result of such conviction shall be compensated
according to law, unless it is proved that the non-disclosure of the unknown fact in time is
wholly or partly attributable to him or her.

3. In exceptional circumstances, where the Court finds conclusive facts showing that
there has been a grave and manifest miscarriage of justice, it may in its discretion award
compensation, according to the criteria provided in the Rules of Procedure and Evidence,
to a person who has been released from detention following a final decision of acquittal or
a termination of the proceedings for that reason.

PART 9. INTERNATIONAL COOPERATION AND JUDICIAL ASSISTANCE

Article 86. General obligation to cooperate

States Parties shall, in accordance with the provisions of this Statute, cooperate fully
with the Court in its investigation and prosecution of crimes within the jurisdiction of the
Court.

Article 87. Requests for cooperation: general provisions

1. (a) The Court shall have the authority to make requests to States Parties for coop-
eration. The requests shall be transmitted through the diplomatic channel or any other ap-
propriate channel as may be designated by each State Party upon ratification, acceptance,
approval or accession.
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Subsequent changes to the designation shall be made by each State Party in accordance
with the Rules of Procedure and Evidence.

(b) When appropriate, without prejudice to the provisions of subparagraph (a), re-
quests may also be transmitted through the International Criminal Police Organization or
any appropriate regional organization.

2. Requests for cooperation and any documents supporting the request shall either be
in or be accompanied by a translation into an official language of the requested State or one
of the working languages of the Court, in accordance with the choice made by that State
upon ratification, acceptance, approval or accession.

Subsequent changes to this choice shall be made in accordance with the Rules of Pro-
cedure and Evidence.

3. The requested State shall keep confidential a request for cooperation and any doc-
uments supporting the request, except to the extent that the disclosure is necessary for ex-
ecution of the request.

4. In relation to any request for assistance presented under this Part, the Court may
take such measures, including measures related to the protection of information, as may be
necessary to ensure the safety or physical or psychological well-being of any victims, po-
tential witnesses and their families. The Court may request that any information that is
made available under this Part shall be provided and handled in a manner that protects the
safety and physical or psychological well-being of any victims, potential witnesses and
their families.

5. (a) The Court may invite any State not party to this Statute to provide assistance
under this Part on the basis of an ad hoc arrangement, an agreement with such State or any
other appropriate basis.

(b) Where a State not party to this Statute, which has entered into an ad hoc arrange-
ment or an agreement with the Court, fails to cooperate with requests pursuant to any such
arrangement or agreement, the Court may so inform the Assembly of States Parties or,
where the Security Council referred the matter to the Court, the Security Council.

6. The Court may ask any intergovernmental organization to provide information or
documents. The Court may also ask for other forms of cooperation and assistance which
may be agreed upon with such an organization and which are in accordance with its com-
petence or mandate.

7. Where a State Party fails to comply with a request to cooperate by the Court con-
trary to the provisions of this Statute, thereby preventing the Court from exercising its func-
tions and powers under this Statute, the Court may make a finding to that effect and refer
the matter to the Assembly of States Parties or, where the Security Council referred the mat-
ter to the Court, to the Security Council.

Article 88. Availability ofprocedures under national law

States Parties shall ensure that there are procedures available under their national law
for all of the forms of cooperation which are specified under this Part.
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Article 89. Surrender of persons to the Court

1. The Court may transmit a request for the arrest and surrender of a person, together
with the material supporting the request outlined in article 91, to any State on the territory
of which that person may be found and shall request the cooperation of that State in the ar-
rest and surrender of such a person. States Parties shall, in accordance with the provisions
of this Part and the procedure under their national law, comply with requests for arrest and
surrender.

2. Where the person sought for surrender brings a challenge before a national court on
the basis of the principle of ne bis in idem as provided in article 20, the requested State shall
immediately consult with the Court to determine if there has been a relevant ruling on ad-
missibility. If the case is admissible, the requested State shall proceed with the execution
of the request. If an admissibility ruling is pending, the requested State may postpone the
execution of the request for surrender of the person until the Court makes a determination
on admissibility.

3. (a) A State Party shall authorize, in accordance with its national procedural law,
transportation through its territory of a person being surrendered to the Court by another
State, except where transit through that State would impede or delay the surrender.

(b) A request by the Court for transit shall be transmitted in accordance with article
87. The request for transit shall contain:

(i) A description of the person being transported;

(ii) A brief statement of the facts of the case and their legal characterization; and

(iii) The warrant for arrest and surrender;

(c) A person being transported shall be detained in custody during the period of transit;

(d) No authorization is required if the person is transported by air and no landing is
scheduled on the territory of the transit State;

(e) If an unscheduled landing occurs on the territory of the transit State, that State may
require a request for transit from the Court as provided for in subparagraph (b). The transit
State shall detain the person being transported until the request for transit is received and
the transit is effected, provided that detention for purposes of this subparagraph may not be
extended beyond 96 hours from the unscheduled landing unless the request is received
within that time.

4. If the person sought is being proceeded against or is serving a sentence in the re-
quested State for a crime different from that for which surrender to the Court is sought, the
requested State, after making its decision to grant the request, shall consult with the Court.

Article 90. Competing requests

1. A State Party which receives a request from the Court for the surrender of a person
under article 89 shall, if it also receives a request from ally other State for the extradition
of the same person for the same conduct which forms the basis of the crime for which the
Court seeks the person's surrender, notify the Court and the requesting State of that fact.
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2. Where the requesting State is a State Party, the requested State shall give priority to
the request from the Court if:

(a) The Court has, pursuant to article 18 or 19, made a determination that the case in
respect of which surrender is sought is admissible and that determination takes into account
the investigation or prosecution conducted by the requesting State in respect of its request
for extradition; or

(b) The court makes the determination described in subparagraph (a) pursuant to the
requested State's notification under paragraph 1.

3. Where a determination under paragraph 2 (a) has not been made, the requested State
may, at its discretion, pending the determination of the Court under paragraph 2 (b), pro-
ceed to deal with the request for extradition from the requesting State but shall not extradite
the person until the Court has determined that the case is inadmissible. The Court's deter-
mination shall be made on an expedited basis.

4. If the requesting State is a State not Party to this Statute the requested State, if it is
not under an international obligation to extradite the person to the requesting State, shall
give priority to the request for surrender from the Court, if the Court has determined that
the case is admissible.

5. Where a case under paragraph 4 has not been determined to be admissible by the
Court, the requested State may, at its discretion, proceed to deal with the request for extra-
dition from the requesting State.

6. In cases where paragraph 4 applies except that the requested State is under an ex-
isting international obligation to extradite the person to the requesting State not Party to this
Statute, the requested state shall determine whether to surrender the person to the Court or
extradite the person to the requesting State. In making its decision, the requested State shall
consider all the relevant factors, including but not limited to:

(a) The respective dates of the requests;

(b) The interests of the requesting state including, where relevant, whether the crime
was committed in its territory and the nationality of the victims and of the person sought;
and

(c) The possibility of subsequent surrender between the Court and the requesting State.

7. Where a State Party which receives a request from the Court for the surrender of a
person also receives a request from any State for the extradition of the same person for con-
duct other than that which constitutes the crime for which the Court seeks the person's sur-
render:

(a) The requested State shall, if it is not under an existing international obligation to
extradite the person to the requesting State, give priority to the request from the Court;

(b) The requested State shall, if it is under an existing international obligation to extra-
dite the person to the requesting State, determine whether to surrender the person to the
Court or to extradite the person to the requesting State. In making its decision, the request-
ed State shall consider all the relevant factors, including but not limited to those set out in
paragraph 6, but shall give special consideration to the relative nature and gravity of the
conduct in question.
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8. Where pursuant to a notification under this article, the Court has determined a case
to be inadmissible, and subsequently extradition to the requesting State is refused, the re-
quested State shall notify the Court of this decision,

Article 91. Contents of request for arrest and surrender

1. A request for arrest and surrender shall be made in writing. In urgent cases, a request

may be made by any medium capable of delivering a written record, provided that the re-

quest shall be confirmed through the channel provided for in article 87, paragraph 1 (a).

2. In the case of a request for the arrest and surrender of a person for whom a warrant

of arrest has been issued by the Pre-Trial Chamber under article 58, the request shall con-
tain or be supported by:

(a) Information describing the person sought, sufficient to identify the person, and in-
formation as to that person's probable location;

(b) A copy of the warrant of arrest; and

(c) Such documents, statements or information as may be necessary to meet the re-

quirements for the surrender process in the requested State, except that those requirements
should not be more burdensome than those applicable to requests for extradition pursuant
to treaties or arrangements between the requested State and other States and should, if pos-
sible, be less burdensome, taking into account the distinct nature of the Court.

3. In the case of a request for the arrest and surrender of a person already convicted,
the request shall contain or be supported by;

(a) A copy of any warrant of arrest for that person;

(b) A copy of the judgement of conviction;

(c) Information to demonstrate that the person sought is the one referred to in the

judgement of conviction; and

(d) If the person sought has been sentenced, a copy of the sentence imposed and, in
the case of a sentence for imprisonment, a statement of any time already served and the time
remaining to be served.

4. Upon the request of the Court, a State Party shall consult with the Court, either gen-

erally or with respect to a specific matter, regarding any requirements under its national law
that may apply under paragraph 2 (c). During the consultations, the State Party shall advise
the Court of the specific requirements of its national law.

Article 92. Provisional arrest

1. In urgent cases, the Court may request the provisional arrest of the person sought,
pending presentation of the request for surrender and the documents supporting the request
as specified in article 91.

2. The request for provisional arrest shall be made by any medium capable of deliver-
ing a written record and shall contain:
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(a) information describing the person sought, sufficient to identify the person, and in-
formation as to that person's probable location;

(b) A concise statement of the crimes for which the person-s arrest is sought and of
the facts which are alleged to constitute those crimes, including, where possible, the date
and location of the crime;

(c) A statement of the existence of a warrant of arrest or a judgement of conviction
against the person sought; and

(d) A statement that a request for surrender of the person sought will follow.

3. A person who is provisionally arrested may be released from custody if the request-
ed State has not received the request for surrender and the documents supporting the request
as specified in article 91 within the time limits specified in the Rules of Procedure and Ev-
idence. However, the person may consent to surrender before the expiration of this period
if permitted by the law of the requested State. In such a case, the requested State shall pro-
ceed to surrender the person to the Court as soon as possible.

4. The fact that the person sought has been released from custody pursuant to para-
graph 3 shall not prejudice the subsequent arrest and surrender of that person if the request
for surrender and the documents supporting the request are delivered at a later date.

Article 93. Other forms of cooperation

1. States Parties shall, in accordance with the provisions of this Part and under proce-
dures of national law, comply with requests by the Court to provide the following assis-
tance in relation to investigations or prosecutions:

(a) The identification and whereabouts of persons or the location of items;

(b) The taking of evidence, including testimony under oath, and the production of ev-
idence, including expert opinions and reports necessary to the Court;

(c) The questioning of any person being investigated or prosecuted;

(d) The service of documents, including judicial documents;

(e) Facilitating the voluntary appearance of persons as witnesses or experts before the
Court;

(f) The temporary transfer of persons as provided in paragraph 7;

(g) The examination of places or sites, including the exhumation and examination of
grave sites;

(h) The execution of searches and seizures;

(i) The provision of records and documents, including official records and documents;

(0) The protection of victims and witnesses and the preservation of evidence;

(k) The identification, tracing and freezing or seizure of proceeds, property and assets
and instrumentalities of crimes for the purpose of eventual forfeiture, without prejudice to
the rights of bona fide third parties; and
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(1) Any other type of assistance which is not prohibited by the law of the requested
State, with a view to facilitating the investigation and prosecution of crimes within the ju-
risdiction of the Court.

2. The Court shall have the authority to provide an assurance to a witness or an expert
appearing before the Court that he or she will not be prosecuted, detained or subjected to
any restriction of personal freedom by the Court in respect of any act or omission that pre-
ceded the departure of that person from the requested State.

3. Where execution of a particular measure of assistance detailed in a request present-
ed under paragraph 1, is prohibited in the requested State on the basis of an existing funda-
mental legal principle of general application, the requested State shall promptly consult
with the Court to try to resolve the matter. In the consultations, consideration should be
given to whether the assistance can be rendered in another manner or subject to conditions.
If after consultations the matter cannot be resolved, the Court shall modify the request as
necessary.

4. In accordance with article 72, a State Party may deny a request for assistance, in
whole or in part, only if the request concerns the production of any documents or disclosure
of evidence which relates to its national security.

5. Before denying a request for assistance under paragraph 1 (1), the requested State
shall consider whether the assistance can be provided subject to specified conditions, or
whether the assistance can be provided at a later date or in an alternative manner, provided
that if the Court or the Prosecutor accepts the assistance subject to conditions, the Court or
the Prosecutor shall abide by them.

6. if a request for assistance is denied, the requested State Party shall promptly inform
the Court or the Prosecutor of the reasons for such denial.

7. (a) The Court may request the temporary transfer of a person in custody for pur-
poses of identification or for obtaining testimony or other assistance. The person may be
transferred if the following conditions are fulfilled:

(i) The person freely gives his or her informed consent to the transfer; and

(ii) The requested State agrees to the transfer, subject to such conditions as that
State and the Court may agree;

(b) The person being transferred shall remain in custody. When the purposes of the
transfer have been fulfilled, the Court shall return the person without delay to the requested
State.

8, (a) The Court shall ensure the confidentiality of documents and information, except
as required for the investigation and proceedings described in the request.

(b) The requested state may, when necessary, transmit documents or information to
the Prosecutor on a confidential basis. The Prosecutor may then use them solely for the
purpose of generating new evidence.

(c) The requested State may, on its own motion or at the request of the Prosecutor, sub-
sequently consent to the disclosure of such documents or information. They may then be
used as evidence pursuant to the provisions of Parts 5 and 6 and in accordance with the
Rules of Procedure and Evidence.
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9. (a) (i) In the event that a State Party receives competing requests, other than for
surrender or extradition, from the Court and from another State pursuant to an international
obligation, the State Party shall endeavour, in consultation with the Court and the other
State, to meet both requests, if necessary by postponing or attaching conditions to one or
the other request.

(ii) Failing that, competing requests shall be resolved in accordance with the
principles established in article 90.

(b) Where, however, the request from the Court concerns information, property or per-
sons which are subject to the control of a third State or an international organization by vir-
tue of an international agreement, the requested States shall so inform the Court and the
Court shall direct its request to the third State or international organization.

10. (a) The Court may, upon request, cooperate with and provide assistance to a State
Party conducting an investigation into or trial in respect of conduct which constitutes a
crime within the jurisdiction of the Court or which constitutes a serious crime under the na-
tional law of the requesting State.

(b) (i) The assistance provided under subparagraph (a) shall include, inter alia:

a. The transmission of statements, documents or other types of evidence ob-
tained in the course of an investigation or a trial conducted by the Court;
and

b. The questioning of any person detained by order of the Court;

(ii) In the case of assistance under subparagraph (b) (i) a:

a. If the documents or other types of evidence have been obtained with the as-
sistance of a State, such transmission shall require the consent of that State;

b. If the statements, documents or other types of evidence have been provided
by a witness or expert, such transmission shall be subject to the provisions
of article 68.

(c) The Court may, under the conditions set out in this paragraph, grant a request for
assistance under this paragraph from a State which is not a Party to this Statute.

Article 94. Postponement of execution of a request in respect
of ongoing investigation or prosecution

1. If the immediate execution of a request would interfere with an ongoing investiga-
tion or prosecution of a case different from that to which the request relates, the requested
State may postpone the execution of the request for a period of time agreed upon with the
Court. However, the postponement shall be no longer than is necessary to complete the rel-
evant investigation or prosecution in the requested State. Before making a decision to post-
pone, the requested State should consider whether the assistance may be immediately
provided subject to certain conditions.

2. If a decision to postpone is taken pursuant to paragraph 1, the Prosecutor may, how-
ever, seek measures to preserve evidence, pursuant to article 93, paragraph 1 (j).
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Article 95. Postponement of execution of a request in
respect of an admissibility challenge

Where there is an admissibility challenge under consideration by the Court pursuant to
article 18 or 19, the requested State may postpone the execution of a request under this Part
pending a determination by the Court, unless the Court has specifically ordered that the
Prosecutor may pursue the collection of such evidence pursuant to article 18 or 19.

Article 96. Contents of request for other forms
of assistance under article 93

I. A request for other forms of assistance referred to in article 93 shall be made in writ-
ing. In urgent cases, a request may be made by any medium capable of delivering a written
record, provided that the request shall be confirmed through the channel provided for in ar-
ticle 87, paragraph 1 (a).

2. The request shall, as applicable, contain or be supported by the following:

(a) A concise statement of the purpose of the request and the assistance sought, includ-
ing the legal basis and the grounds for the request;

(b) As much detailed information as possible about the location or identification of
any person or place that must be found or identified in order for the assistance sought to be
provided;

(c) A concise statement of the essential facts underlying the request;

(d) The reasons for and details of any procedure or requirement to be followed;

(e) Such information as may be required under the law of the requested State in order
to execute the request; and

(f) Any other information relevant in order for the assistance sought to be provided.

3. Upon the request of the Court, a State Party shall consult with the Court, either gen-
erally or with respect to a specific matter, regarding any requirements under its national law
that may apply under paragraph 2 (e). During the consultations, the State Party shall advise
the Court of the specific requirements of its national law.

4. The provisions of this article shall, where applicable, also apply in respect of a re-
quest for assistance made to the Court.

Article 97. Consultations

Where a State Party receives a request under this Part in relation to which it identifies
problems which may impede or prevent the execution of the request, that State shall consult
with the Court without delay in order to resolve the matter. Such problems may include,
inter alia:

(a) Insufficient information to execute the request;

(b) In the case of a request for surrender, the fact that despite beat efforts, the person
sought cannot be located or that the investigation conducted has determined that the person
in the requested State is clearly not the person named in the warrant; or
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(c) The fact that execution of the request in its current form would require the request-
ed State to breach a pre-existing treaty obligation undertaken with respect to another State.

Article 98. Cooperation with respect to waiver of
immunity and consent to surrender

1. The Court may not proceed with a request for surrender or assistance which would
require the requested State to act inconsistently with its obligations under international law
with respect to the State or diplomatic immunity of a person or property of a third State,
unless the Court can first obtain the cooperation of that third State for the waiver of the im-
munity.

2. The Court may not proceed with a request for surrender which would require the
requested State to act inconsistently with its obligations under international agreements
pursuant to which the consent of a sending State is required to surrender a person of that
State to the Court, unless the Court can first obtain the cooperation of the sending State for
the giving of consent for the surrender.

Article 99. Execution of requests under articles 93 and 96

1. Requests for assistance shall be executed in accordance with the relevant procedure
under the law of the requested State and, unless prohibited by such law, in the manner spec-
ified in the request, including following any procedure outlined therein or permitting per-
sons specified in the request to be present at and assist in the execution process.

2. In the case of an urgent request, the documents or evidence produced in response
shall, at the request of the Court, be sent urgently.

3. Replies from the requested State shall be transmitted in their original language and
form.

4. Without prejudice to other articles in this Part, where it is necessary for the success-
ful execution of a request which can be executed without any compulsory measures, includ-
ing specifically the interview of or taking evidence from a person on a voluntary basis,
including doing so without the presence of the authorities of the requested State Party if it
is essential for the request to be executed, and the examination without modification of a
public site or other public place, the Prosecutor may execute such request directly on the
territory of a State as follows:

(a) When the State Party requested is a State on the territory of which the crime is al-
leged to have been committed, and there has been a determination of admissibility pursuant
to article 18 or 19, the Prosecutor may directly execute such request following all possible
consultations with the requested State Party;

(b) In other cases, the Prosecutor may execute such request following consultations
with the requested State Party and subject to any reasonable conditions or concerns raised
by that State Party. Where the requested State Party identifies problems with the execution
of a request pursuant to this subparagraph it shall, without delay, consult with the Court to
resolve the matter.
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5. Provisions allowing a person heard or examined by the Court under article 72 to
invoke restrictions designed to prevent disclosure of confidential information connected
with national security shall also apply to the execution of requests for assistance under this
article.

Article 100. Costs

1. The ordinary costs for execution of requests in the territory of the requested State
shall be borne by that State, except for the following, which shall be borne by the Court:

(a) Costs associated with the travel and security of witnesses and experts or the trans-
fer under article 93 of persons in custody;

(b) Costs of translation, interpretation and transcription;

(c) Travel and subsistence costs of the judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors,
the Registrar, the Deputy Registrar and staff of any organ of the Court;

(d) Costs of any expert opinion or report requested by the Court;

(e) Costs associated with the transport of a person being surrendered to the Court by
a custodial State; and

(f) Following consultations, any extraordinary costs that may result from the execution
of a request.

2. The provisions of paragraph I shall, as appropriate, apply to requests from States
Parties to the Court. In that case, the Court shall bear the ordinary costs of execution.

Article 101. Rule of speciality

1. A person surrendered to the Court under this Statute shall not be proceeded against,
punished or detained for any conduct committed prior to surrender, other than the conduct
or course of conduct which forms the basis of the crimes for which that person has been
surrendered.

2. The Court may request a waiver of the requirements of paragraph 1 from the State
which surrendered the person to the Court and, if necessary, the Court shall provide addi-
tional information in accordance with article 91. States Parties shall have the authority to
provide a waiver to the Court and should endeavour to do so.

Article 102. Use of terms

For the purposes of this Statute:

(a) "surrender" means the delivering up of a person by a State to the Court, pursuant
to this Statute.

(b) "extradition" means the delivering up of a person by one State to another as pro-
vided by treaty, convention or national legislation.
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PART 10. ENFORCEMENT

Article 103. Role of States in enforcement of sentences of imprisonment

1. (a) A sentence of imprisonment shall be served in a State designated by the Court
from a list of States which have indicated to the Court their willingness to accept sentenced

persons.

(b) At the time of declaring its willingness to accept sentenced persons, a State may
attach conditions to its acceptance as agreed by the Court and in accordance with this Part.

(c) A State designated in a particular case shall promptly inform the Court whether it
accepts the Court's designation.

2. (a) The State of enforcement shall notify the Court of any circumstances, including
the exercise of any conditions agreed under paragraph 1, which could materially affect the
terms or extent of the imprisonment. The Court shall be given at least 45 days' notice of
any such known or foreseeable circumstances. During this period, the State of enforcement
shall take no action that might prejudice its obligations under article 110.

(b) Where the Court cannot agree to the circumstances referred to in subparagraph (a),
it shall notify the State of enforcement and proceed in accordance with article 104, para-
graph 1.

3. In exercising its discretion to make a designation under paragraph 1, the Court shall
take into account the following:

(a) The principle that States Parties should share the responsibility for enforcing sen-
tences of imprisonment, in accordance with principles of equitable distribution, as provided
in the Rules of Procedure and Evidence;

(b) The application of widely accepted international treaty standards governing the
treatment of prisoners;

(c) The views of the sentenced person;

(d) The nationality of the sentenced person;

(e) Such other factors regarding the circumstances of the crime or the person sen-
tenced, or the effective enforcement of the sentence, as may be appropriate in designating
the State of enforcement.

4. If no State is designated under paragraph 1, the sentence of imprisonment shall be
served in a prison facility made available by the host State, in accordance with the condi-
tions set out in the headquarters agreement referred to in article 3, paragraph 2. In such a
case, the costs arising out of the enforcement of a sentence of imprisonment shall be borne
by the Court.

Article 104. Change in designation of State of enforcement

1. The Court may, at any time, decide to transfer a sentenced person to a prison of an-
other State.
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2. A sentenced person may, at any time, apply to the Court to be transferred from the
State of enforcement.

Article 105. Enforcement of the sentence

1. Subject to conditions which a State may have specified in accordance with article
103, paragraph 1 (b), the sentence of imprisonment shall be binding on the States Parties,
which shall in no case modify it.

2. The Court alone shall have the right to decide any application for appeal and revi-
sion. The State of enforcement shall not impede the making of any such application by a
sentenced person.

Article 106. Supervision of enforcement of sentences
an conditions of imprisonment

1. The enforcement of a sentence of imprisonment shall be subject to the supervision
of the Court and shall be consistent with widely accepted international treaty standards gov-
erning treatment of prisoners.

2. The conditions of imprisonment shall be governed by the law of the State of en-
forcement and shall be consistent with widely accepted international treaty standards gov-
erning treatment of prisoners; in no case shall such conditions be more or less favourable
than those available to prisoners convicted of similar offences in the State of enforcement.

3. Communications between a sentenced person and the Court shall be unimpeded and
confidential.

Article 107. Transfer of the Person upon completion of sentence

1. Following completion of the sentence, a person who is not a national of the State of
enforcement may, in accordance with the law of the State of enforcement, be transferred to
a State which is obliged to receive him or her, or to another State which agrees to receive
him or her, taking into account any wishes of the person to be transferred to that State, un-
less the State of enforcement authorizes the person to remain in its territory.

2. If no State bears the costs arising out of transferring the person to another State pur-
suant to paragraph 1, such costs shall be borne by the Court.

3. Subject to the provisions of article 108, the State of enforcement may also, in ac-
cordance with its national law, extradite or otherwise surrender the person to a State which
has requested the extradition or surrender of the person for purposes of trial or enforcement
of a sentence.

Article 108. Limitation on the prosecution or
punishment of Other offences

1. A sentenced person in the custody of the State of enforcement shall not be subject
to prosecution or punishment or to extradition to a third State for any conduct engaged in
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prior to that person's delivery to the State of enforcement, unless such prosecution, punish-
ment or extradition has been approved by the Court at the request of the State of enforce-
ment.

2. The Court shall decide the matter after having heard the views of the sentenced per-
son.

3. Paragraph I shall cease to apply if the sentenced person remains voluntarily for
more than 30 days in the territory of the State of enforcement after having served the full

sentence imposed by the Court, or returns to the territory of that State after having left it.

Article 109. Enforcement offines and forfeiture measures

1. States Parties shall give effect to fines or forfeitures ordered by the Court under Part
7, without prejudice to the rights of bona fide third parties, and in accordance with the pro-

cedure of their national law.

2. If a State Party is unable to give effect to an order for forfeiture, it shall take mea-

sures to recover the value of the proceeds, property or assets ordered by the Court to be for-
feited, without prejudice to the rights of bona fide third parties.

3. Property, or the proceeds of the sale of real property or, where appropriate, the sale

of other property, which is obtained by a State Party as a result of its enforcement of a
judgement of the Court shall be transferred to the Court.

Article 110. Review by the Court concerning reduction of sentence

1. The State of enforcement shall not release the person before expiry of the sentence
pronounced by the Court.

2. The Court alone shall have the right to decide any reduction of sentence, and shall
rule on the matter after having heard the person.

3. When the person has served two thirds of the sentence, or 25 years in the case of
life imprisonment, the Court shall review the sentence to determine whether it should be
reduced. Such a review shall not be conducted before that time.

4. In its review under paragraph 3, the Court may reduce the sentence if it finds that
one or more of the following factors are present:

(a) The early and continuing willingness of the person to cooperate with the Court in
its investigations and prosecutions;

(b) The voluntary assistance of the person in enabling the enforcement of the judge-
ments and orders of the Court in other cases, and in particular providing assistance in lo-
cating assets subject to orders of fine, forfeiture or reparation which may be used for the
benefit of victims; or

(c) Other factors establishing a clear and significant change of circumstances suffi-

cient to justify the reduction of sentence, as provided in the Rules of Procedure and Evi-
dence.

5. If the Court determines in its initial review under paragraph 3 that it is not appro-
priate to reduce the sentence, it shall thereafter review the question of reduction of sentence
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at such intervals and applying such criteria as provided for in the Rules of Procedure and
Evidence.

Article 111. Escape

If a convicted person escapes from custody and flees the State of enforcement, that
State may, after consultation with the Court, request the person's surrender from the State
in which the person is located pursuant to existing bilateral or multilateral arrangements, or
may request that the Court seek the person's surrender, in accordance with Part 9. It may
direct that the person be delivered to the State in which he or she was serving the sentence
or to another State designated by the Court.

PART 11. ASSEMBLY OF STATES PARTIES

Article 112. Assembly of States Parties

1. An Assembly of States Parties to this Statute is hereby established. Each State Party
shall have one representative in the Assembly who may be accompanied by alternates and
advisers. Other States which have signed this statute or the Final Act may be observers in
the Assembly.

2. The Assembly shall:

(a) Consider and adopt, as appropriate, recommendations of the Preparatory Commis-
sion;

(b) Provide management oversight to the Presidency, the Prosecutor and the Registrar
regarding the administration of the Court;

(c) Consider the reports and activities of the Bureau established under paragraph 3 and
take appropriate action in regard thereto;

(d) Consider and decide the budget for the Court;

(e) Decide whether to alter, in accordance with article 36, the number of judges;

(f) Consider pursuant to article 87, paragraphs 5 and 7, any question relating to non-
cooperation;

(g) Perform any other function consistent with this Statute or the Rules of Procedure
and Evidence.

3. (a) The Assembly shall have a Bureau consisting of a President, two Vice-Presi-
dents and 18 members elected by the Assembly for three-year terms.

(b) The Bureau shall have a representative character, taking into account, in particular,
equitable geographical distribution and the adequate representation of the principal legal
systems of the world.

(c) The Bureau shall meet as often as necessary, but at least once a year. It shall assist
the Assembly in the discharge of its responsibilities.
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4. The Assembly may establish such subsidiary bodies as may be necessary, including
an independent oversight mechanism for inspection, evaluation and investigation of the
Court, in order to enhance its efficiency and economy.

5. The President of the Court, the Prosecutor and the Registrar or their representatives
may participate, as appropriate, in meetings of the Assembly and of the Bureau.

6. The Assembly shall meet at the seat of the Court or at the Headquarters of the Unit-
ed Nations once a year and, when circumstances so require, hold special sessions. Except
as otherwise specified in this Statute, special sessions shall be convened by the Bureau on
its own initiative or at the request of one third of the States Parties.

7. Each State Party shall have one vote. Every effort shall be made to reach decisions
by consensus in the Assembly and in the Bureau. If consensus cannot be reached, except
as otherwise provided in the Statute:

(a) Decisions on matters of substance must be approved by a two-thirds majority of
those present and voting provided that an absolute majority of States Parties constitutes the
quorum for voting;

(b) Decisions on matters of procedure shall be taken by a simple majority of States
Parties present and voting.

8. A State Party which is in arrears in the payment of its financial contributions to-
wards the costs of the Court shall have no vote in the Assembly and in the Bureau if the
amount of its arrears equals or exceeds the amount of the contributions due from it for the
preceding two full years. The Assembly may, nevertheless, permit such a State Party to
vote in the Assembly and in the Bureau if it is satisfied that the failure to pay is due to con-
ditions beyond the control of the State Party.

9. The Assembly shall adopt its own rules of procedure.

1O.The official and working languages of the Assembly shall be those of the General
Assembly of the United Nations.

PART 12. FINANCING

Article 113. Financial Regulations

Except as otherwise specifically provided, all financial matters related to the court and
the meetings of the Assembly of States Parties, including its Bureau and subsidiary bodies,
shall be governed by this Statute and the Financial Regulations and Rules adopted by the
Assembly of States Parties.

Article 114. Payment of expenses

Expenses of the Court and the Assembly of States Parties, including its Bureau and
subsidiary bodies, shall be paid from the funds of the Court.
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Article 115. Funds of the Court and of the
Assembly of States Parties

The expenses of the Court and the Assembly of States Parties, including its Bureau and
subsidiary bodies, as provided for in the budget decided by the Assembly of States Parties,
shall be provided by the following sources:

(a) Assessed contributions made by States Parties;

(b) Funds provided by the United Nations, subject to the approval of the General As-
sembly, in particular in relation to the expenses incurred due to referrals by the Security
Council.

Article 116. Voluntary contributions

Without prejudice to article 115, the Court may receive and utilize, as additional funds,
voluntary contributions from Governments, international organizations, individuals, corpo-
rations and other entities, in accordance with relevant criteria adopted by the Assembly of
States Parties.

Article 117. Assessment of contributions

The contributions of States Parties shall be assessed in accordance with an agreed scale
of assessment, based on the scale adopted by the United Nations for its regular budget and
adjusted in accordance with the principles on which that scale is based.

Article 118. Annual audit

The records, books and accounts of the Court, including its annual financial state-
ments, shall be audited annually by an independent auditor.

PART 13. FINAL CLAUSES

Article 119. Settlement of disputes

1. Any dispute concerning the judicial functions of the Court shall be settled by the
decision of the Court.

2. Any other dispute between two or more States Parties relating to the interpretation
or application of this Statute which is not settled through negotiations within three months
of their commencement shall be referred to the Assembly of States Parties. The Assembly
may itself seek to settle the dispute or may make recommendations on further means of set-
tlement of the dispute, including referral to the International Court of Justice in conformity
with the Statute of that Court.

Article 120. Reservations

No reservations may be made to this Statute.
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Article 121. Amendments

1. After the expiry of seven years from the entry into force of this Statute, any State
Party may propose amendments thereto. The text of any proposed amendment shall be sub-
mitted to the Secretary-General of the United Nations, who shall promptly circulate it to all
States Parties.

2. No sooner than three months from the date of notification, the Assembly of States
Parties, at its next meeting, shall, by a majority of those present and voting, decide whether
to take up the proposal. The Assembly may deal with the proposal directly or convene a
Review Conference if the issue involved so warrants.

3. The adoption of an amendment at a meeting of the Assembly of States Parties or at
a Review Conference on which consensus cannot be reached shall require a two-thirds ma-
jority of States Parties.

4. Except as provided in paragraph 5, an amendment shall enter into force for all States
Parties one year after instruments of ratification or acceptance have been deposited with the
Secretary-General of the United Nations by seven-eighths of them.

5. Any amendment to articles 5, 6, 7 and 8 of this Statute shall enter into force for those
States Parties which have accepted the amendment one year after the deposit of their instru-
ments of ratification or acceptance. In respect of a State Party which has not accepted the
amendment, the Court shall not exercise its jurisdiction regarding a crime covered by the
amendment when committed by that State Party's nationals or on its territory.

6. If an amendment has been accepted by seven-eighths of States Parties in accordance
with paragraph 4, any State Party which has not accepted the amendment may withdraw
from this Statute with immediate effect, notwithstanding article 127, paragraph 1, but sub-
ject to article 127, paragraph 2, by giving notice no later than one year after the entry into
force of such amendment.

7. The Secretary-General of the United Nations shall circulate to all States Parties any
amendment adopted at a meeting of the Assembly of States Parties or at a Review Conference.

Article 122. Amendments to provisions of an institutional nature

1. Amendments to provisions of this Statute which are of an exclusively institutional
nature, namely, article 35, article 36, paragraphs 8 and 9, article 37, article 38, article 39,
paragraphs 1 (first two sentences), 2 and 4, article 42, paragraphs 4 to 9, article 43, para-
graphs 2 and 3, and articles 44, 46, 47 and 49, may be proposed at any time, notwithstand-
ing article 121, paragraph 1, by any State Party. The text of any proposed amendment shall
be submitted to the Secretary-General of the United Nations or such other person designat-
ed by the Assembly of States Parties who shall promptly circulate it to all States Parties and
to others participating in the Assembly.

2. Amendments under this article on which consensus cannot be reached shall be
adopted by the Assembly of States Parties or by a Review Conference, by a two-thirds ma-
jority of States Parties. Such amendments shall enter into force for all States Parties six
months after their adoption by the Assembly or, as the case may be, by the Conference.
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Article 123. Review of the Statute

1. Seven years after the entry into force of this Statute the Secretary-General of the
United Nations shall convene a Review Conference to consider any amendments to this
Statute. Such review may include, but is not limited to, the list of crimes contained in arti-
cle 5. The Conference shall be open to those participating in the Assembly of States Parties
and on the same conditions.

2. At any time thereafter, at the request of a State Party and for the purposes set out in
paragraph 1, the Secretary-General of the United Nations shall, upon approval by a major-
ity of States Parties, convene a Review Conference.

3. The provisions of article 121, paragraphs 3 to 7, shall apply to the adoption and en-
try into force of any amendment to the Statute considered at a Review Conference.

Article 124. Transitional Provision

Notwithstanding article 12, paragraphs I and 2, a State, on becoming a party to this
Statute, may declare that, for a period of seven years after the entry into force of this Statute
for the State concerned, it does not accept the jurisdiction of the Court with respect to the
category of crimes referred to in article 8 when a crime is alleged to have been committed
by its nationals or on its territory. A declaration under this article may be withdrawn at any
time. The provisions of this article shall be reviewed at the Review Conference convened
in accordance with article 123, paragraph 1.

Article 125. Signature, ratification, acceptance,
approval or accession

1. This Statute shall be open for signature by all States in Rome, at the headquarters
of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, on 17 July 1998. Thereaf-
ter, it shall remain open for signature in Rome at the Ministry of Foreign Affairs of Italy
until 17 October 1998. After that date, the Statute shall remain open for signature in New
York, at United Nations Headquarters, until 31 December 2000.

2. This Statute is subject to ratification, acceptance or approval by signatory States.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

3. This Statute shall be open to accession by all States. Instruments of accession shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 126. Entry into force

1. This Statute shall enter into force on the first day of the month after the 60th day
following the date of the deposit of the 60th instrument of ratification, acceptance, approval
or accession with the Secretary-General of the United Nations.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to this Statute after the
deposit of the 60th instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the Statute
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shall enter into force on the first day of the month after the 60th day following the deposit
by such State of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 127. Withdrawal

1. A State Party may, by written notification addressed to the Secretary-General of the
United Nations, withdraw from this Statute. The withdrawal shall take effect one year after
the date of receipt of the notification, unless the notification specifies a later date.

2. A State shall not be discharged, by reason of its withdrawal, from the obligations
arising from this Statute while it was a Party to the Statute, including any financial obliga-
tions which may have accrued, Its withdrawal shall not affect any cooperation with the
Court in connection with criminal investigations and proceedings in relation to which the
withdrawing State had a duty to cooperate and which were commenced prior to the date on
which the withdrawal became effective, nor shall it prejudice in any way the continued con-
sideration of any matter which was already under consideration by the Court prior to the
date on which the withdrawal became effective.

Article 128. Authentic texts

The original of this Statute, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of
the United Nations, who shall send certified copies thereof to all States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their re-
spective Governments, have signed this Statute.

DONE at Rome, this 17th day of July 1998.

[For the signatures seep.598 of this volume.]



Volume 2187, 1-38544

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

STATUT DE ROME

DE LA COUR PENALE INTERNATIONALE

NATIONS UNIES

[Le texte reproduit ici incorpore les corrections effectuies par procs-verbaux en
date des 10 novembre 1998, 12juillet 1999, 30 novembre 1999 et 8 mai 2000. Ces
procs-verbaux sont reproduits apr~s le texte du Statut.

Des corrections additionnelles ont tfaites par les procs-verbaux du 1 7janvier
2001 et 16janvier 2002. Elles ne sont pas incorpores dans le texte reproduit ici,
mais sont de prefirence reproduites aprks les quatres premiers procds-verbaux
mentionnis ci-dessus.]
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STATUT DE ROME DE LA COUR PENALE INTERNATIONALE

PRE AMBULE

Les Etats Parties au pr6sent Statut

Conscients que tous les peuples sont unis par des liens 6troits et que leurs cultures for-
ment un patrimoine commun, et soucieux du fait que cette mosa'que d~licate puisse tre
brisde A tout moment,

Avant l'esprit qu'au cours de ce sicle, des millions d'enfants, de femmes et d'hommes
ont &6 victimes d'atrocit~s qui d~fient l'imagination et heurtent profond6ment la conscience
humaine,

Reconnaissant que des crimes d'une telle gravit6 menacent la paix, la s~curit6 et le
bien-8tre du monde,

Affirmant que les crimes les plus graves qui touchent l'ensemble de la communaut6 in-
ternationale ne sauraient rester impunis et que leur repression doit 6tre effectivement assu-
r~e par des mesures prises dans le cadre national et par le renforcement de la cooperation
internationale,

Ddtermin~s A mettre un terme A rimpunit6 des auteurs de ces crimes et A concourir ainsi
d la prevention de nouveaux crimes,

Rappelant qu'il est du devoir de chaque Etat de soumettre A sajuridiction criminelle les
responsables de crimes internationaux,

R~affirmant les buts et principes de la Charte des Nations Unies et, en particulier, que
tous les Itats doivent s'abstenir de recourir d la menace ou A l'emploi de la force, soit contre
l'int6grit6 territoriale ou l'inddpendance politique de tout Etat, soit de toute autre mani~re
incompatible avec les buts des Nations Unies,

Soulignant A cet 6gard que rien dans le prdsent Statut ne peut 6tre interpr~t6 comme
autorisant un Itat Partie d intervenir dans un conflit arm6 ou dans les affaires int6rieures
d'un autre Etat,

D6terminds, d ces fins et dans l'int6ret des g6n6rations pr6sentes et futures, A cr6er une
cour p~nale internationale permanente et ind6pendante reli6e au syst~me des Nations
Unies, ayant comp6tence l'dgard des crimes les plus graves qui touchent l'ensemble de la
communautd internationale,

Soulignant que la cour p6nale internationale dont le pr6sent Statut porte cr6ation est
compldmentaire des juridictions p~nales nationales,

R6solus A garantir durablement le respect de la justice internationale et sa mise en
oeuvre,

Sont convenus de ce qui sui:
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CHAPITRE PREMIER. INSTITUTION DE LA COUR

Article premier. La Cour

I1 est cr6 une Cour pdnale internationale ("la Cour") en tant qu'institution permanente,
qui peut exercer sa competence A l'gard des personnes pour les crimes les plus graves ayant
une porte intemationale, au sens du present Statut. Elle est compldmentaire des juridic-
tions p~nales nationales. Sa competence et son fonctionnement sont regis par les disposi-
tions du present Statut.

Article 2. Lien de la Cour avec les Nations Unies

La Cour est i~e aux Nations Unies par un accord qui doit re approuv6 par l'Assem-
blWe des Etats Parties au present Statut, puis conclu par le President de la Cour au nom de
celle-ci.

Article 3. Sidge de la Cour

1. La Cour a son siege A La Haye, aux Pays-Bas ("I'Etat h6te").

2. La Cour et Ittat h6te conviennent d'un accord de si~ge qui doit tre approuv6 par
l'Assembl~e des Etats Parties, puis conclu par le President de la Cour au nom de celle-ci.

3. Si elle le juge souhaitable, la Cour peut sirger ailleurs selon les dispositions du
present Statut.

Article 4. Rfgime etpouvoirsjuridiques de la Cour

1. La Cour a la personnalit6 juridique internationale. Elle a aussi la capacitd juridique
qui lui est n~cessaire pour exercer ses fonctions et accomplir sa mission.

2. La Cour peut exercer ses fonctions et ses pouvoirs, comme prrvu dans le present
Statut, sur le territoire de tout Etat Partie et, par une convention A cet effet, sur le territoire
de tout autre Ltat.

CHAPITRE II. COMPtTENCE, RECEVABILITt ET DROIT APPLICABLE

Article 5. Crimes relevant de la compdtence de la Cour

1. La competence de la Cour est limitre aux crimes les plus graves qui touchent F'en-
semble de la communaut6 intemationale. En vertu du present Statut, la Cour a competence
A l'gard des crimes suivants :

a) Le crime de genocide;

b) Les crimes contre l'humanit6;

c) Les crimes de guerre;

d) Le crime d'agression.
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2. La Cour exercera sa competence A l'6gard du crime d'agression quand une disposi-
tion aura 6t6 adopt6e conform6ment aux articles 121 et 123, qui d6finira ce crime et fixera
les conditions de l'exercice de la competence de la Cour A son 6gard. Cette disposition devra
6tre compatible avec les dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies.

Article 6. Crime de g~nocide

Aux fins du pr6sent Statut, on entend par crime de g6nocide l'un quelconque des actes
ci-apr~s commis dans lintention de d6truire, en tout ou en partie, un groupe national, eth-
nique, racial ou religieux, comme tel:

a) Meurtre de membres du groupe;

b) Atteinte grave A l'int6grit6 physique ou mentale de membres du groupe;

c) Soumission intentionnelle du groupe A des conditions d'existence devant entrainer
sa destruction physique totale ou partielle;

d) Mesures visant A entraver les naissances au sein du groupe,

e) Transfert forc6 d'enfants du groupe A un autre groupe.

Article 7. Crimes contre l'humanit

1. Aux fins du pr6sent Statut, on entend par crime contre l'humanit6 l'un quelconque
des actes ci-apr~s lorsqu'il est commis dans le cadre d'une attaque g6n6ralis6e ou syst6ma-
tique lanc~e contre toute population civile et en connaissance de cette attaque:

a) Meurtre;

b) Extermination;

c) Reduction en esclavage;

d) D6portation ou transfert forc6 de population;

e) Emprisonnement ou autre forme de privation grave de libert6 physique en violation des
dispositions fondamentales du droit international;

f) Torture;

g) Viol esclavage sexuel, prostitution forc~e, grossesse force, st~rilisation forc~e ou
toute autre forme de violence sexuelle de gravit6 comparable;

h) Persecution de tout groupe ou de toute collectivit6 identifiable pour des motifs d'or-
dre politique, racial, national, ethnique, culturel, religieux ou sexiste au sens du paragraphe
3, ou en fonction d'autres critres universellement reconnus comme inadmissibles en droit
international, en correlation avec tout acte vis6 dans le present paragraphe ou tout crime re-
levant de la competence de la Cour;

i) Disparitions forc~es de personnes;

j) Crime d'apartheid;

k) Autres actes inhumains de caract~re analogue causant intentionnellement de grandes
souffrances ou des atteintes graves A I'int6grit6 physique ou A la sant6 physique ou mentale.

2. Aux fins du paragraphe 1 :
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a) Par "attaque lancde contre une population civile", on entend le comportement qui

consiste en la commission multiple d'actes visds au paragraphe I A l'encontre d'une popu-
lation civile quelconque, en application ou dans la poursuite de la politique d'un Etat ou

d'une organisation ayant pour but une telle attaque :

b) Par "extermination", on entend notamment le fait d'imposer intentionnellement des

conditions de vie, telles que la privation d'acc~s A la nourriture et aux mrdicaments, calcu-

16es pour entrainer la destruction d'une partie de ]a population;

c) Par "reduction en esclavage", on entend le fait d'exercer sur une personne l'un quel-

conque ou l'ensemble des pouvoirs li6s au droit de proprirt6, y compris dans le cadre de la

traite des tre humains, en particulier des femmes et des enfants;

d) Par "dportation ou transfert force de population", on entend le fait de drplacer de

force des personnes, en les expulsant ou par d'autres moyens coercitifs, de la region o6i elles

se trouvent 16galement, sans motifs admis en droit international;

e) Par "torture", on entend le fait d'infliger intentionnellement une douleur ou des souf-

frances aigurs, physiques ou mentales, A une personne se trouvant sous sa garde ou sous

son contrrle; I'acception de ce terme ne s'6tend pas A la douleur ou aux souffrances rrsultant

uniquement de sanctions 16gales, inhrrentes A ces sanctions ou occasionndes par elles;

f) Par ogrossesse forcre>, on entend la detention ill~gale d'une femme mise enceinte de

force, dans l'intention de modifier la composition ethnique d'une population ou de commettre

d'autres violations graves du droit international. Cette definition ne peut en aucune mani~re
s'interprrter comme ayant une incidence sur les lois nationales relatives A la grossesse;

g) Par <<persrcution , on entend le drni intentionnel et grave de droits fondamentaux

en violation du droit international, pour des motifs lis A l'identit6 du groupe ou de la col-
lectivit6 qui en fait lobjet;

h) Par <crime d'apartheid>>, on entend des actes inhumains analogues A ceux que vise

le paragraphe 1, commis dans le cadre d'un regime institutionnalis6 d'oppression systdma-

tique et de domination d'un groupe racial sur tout autre groupe racial ou tous autres groupes

raciaux et dans lintention de maintenir ce rrgime;

i) Par <<disparitions forcres de personnes>>, on entend les cas o6 des personnes sont ar-

rtdes, ddtenues ou enlevres par un tat ou une organisation politique ou avec l'autorisa-

tion, l'appui ou lassentiment de cet Etat ou de cette organisation, qui refuse ensuite

d'admettre que ces personnes sont privdes de libert6 ou de r~vdler le sort qui leur est r~serv6

ou lendroit o i elles se trouvent, dans l'intention de les soustraire A la protection de la loi
pendant une p~riode prolongde.

3. Aux fins du present Statut, le terme <(sexe > s'entend de l'un et lautre sexes, masculin
et f~minin, suivant le contexte de la socidt6. I1 n'implique aucun autre sens.

Article 8. Crimes de guerre

1. La Cour a competence A gard des crimes de guerre, en particulier lorsque ces cri-

mes s'inscrivent dans le cadre d'un plan ou une politique ou lorsqu'ils font partie d'une srrie

de crimes analogues commis sur une grande 6chelle. 2. Aux fins du Statut, on entend par
"crimes de guerre":
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a) Les infractions graves aux Conventions de Gen~ve du 12 aofit 1949, A savoir l'un
quelconque des actes ci-apr~s lorsqu'ils visent des personnes ou des biens protrg~s par les
dispositions des Conventions de Gen~ve:

i) L'homicide intentionnel,

ii) La torture ou les traitements inhumains, y compris les experiences biologiques;

iii) Le fait de causer intentionnellement de grandes souffrances ou de porter gra-
vement atteinte A l'intrgrit6 physique ou A la sant6;

iv) La destruction et lappropriation de biens, non justifi6es par des n~cessitrs mi-
litaires et exrcutres sur une grande 6chelle de fagon illicite et arbitraire;

v) Le fait de contraindre un prisonnier de guerre ou une personne protdg~e A servir
dans les forces d'une puissance ennemie;

vi) Le fait de priver intentionnellement un prisonnier de guerre ou toute autre per-
sonne protrg~e de son droit d'etre jug6 rrgulirement et impartialement;

vii) La deportation ou le transfert illdgal ou ]a detention illdgale;

viii) La prise d'otages;

b) Les autres violations graves des lois et couturnes applicables aux conflits armds in-
ternationaux dans le cadre 6tabli du droit international, A savoir, lun quelconque des actes
ci-apr~s :

i) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre la population civile
en tant que telle ou contre des civils qui ne participent pas directement aux hos-
tilit~s;

ii) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre des biens de caract~re
civil, c'est-A-dire des biens qui ne sont pas des objectifs militaires;

iii) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre le personnel, les instal-
lations, le matdriel, les unites ou les v~hicules employrs dans le cadre d'une mis-
sion d'aide humanitaire ou de maintien de la paix conform~ment A la Charte des
Nations Unies, pour autant qu'ils aient droit A la protection que le droit interna-
tional des conflits armrs garantit aux civils et aux biens de caract&re civil;

iv) Le fait de lancer intentionnellement une attaque en sachant qu'elle causera in-
cidemment des pertes en vies humaines dans la population civile, des blessures
aux personnes civiles, des dommages aux biens de caract~re civil ou des dom-
mages 6tendus, durables et graves Ai l'environnement naturel qui seraient ma-
nifestement excessifs par rapport Ai l'ensemble de lavantage militaire concret
et direct attendu;

v) Le fait d'attaquer ou de bombarder, par quelque moyen que ce soit, des villes,
villages, habitations ou bdtiments qui ne sont pas d~fendus et qui ne sont pas
des objectifs militaires;

vi) Le fait de tuer ou de blesser un combattant qui, ayant ddposd les armes ou
n'ayant plus de moyens de se drfendre, s'est rendu A discretion;

vii) Le fait d'utiliser indfment le pavillon parlementaire, le drapeau ou les insignes
militaires et luniforme de l'ennemi ou de FOrganisation des Nations Unies,
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ainsi que les signes distinctifs prdvus par les Conventions de Genve, et, ce fai-
sant, de causer la perte de vies humaines ou des blessures graves;

viii) Le transfert, direct ou indirect, par une puissance occupante d'une partie de sa
population civile, dans le territoire qu'elle occupe, ou la deportation ou le
transfert A l'intdrieur ou hors du territoire occupd de la totalit6 ou d'une partie
de la population de ce territoire;

ix) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre des batiments consa-
cr~s A la religion, A l'enseignement, A l'art, A la science ou A laction caritative,
des monuments historiques, des h6pitaux et des lieux ofi des malades ou des
bless6s sont rassembl6s, A condition qu'ils ne soient pas des objectifs militai-
res,

x) Le fait de soumettre des personnes d'une partie adverse tombdes en son pou-
voir A des mutilations ou A des experiences m~dicales ou scientifiques quelles
qu'elles soient qui ne sont ni motiv~es par un traitement medical, dentaire ou
hospitalier, ni effectu6es dans l'intr& de ces personnes, et qui entrainent la
mort de celles-ci ou mettent s6rieusement en danger leur sant6;

xi) Le fait de tuer ou de blesser par traitrise des individus appartenant A ]a nation
ou A l'anne ennemie;

xii) Le fait de d6clarer qu'il ne sera pas fait de quartier;

xiii) Le fait de d~truire ou de saisir les biens de lennemi, saufdans les cas ofi ces
destructions ou saisies seraient imp~rieusement commandoes par les n6cessi-
t6s de la guerre;

xiv) Le fait de d6clarer dteints, suspendus ou non recevables en justice les droits et
actions des nationaux de la partie adverse;

xv) Le fait pour un bellig~rant de contraindre les nationaux de la partie adverse A
prendre part aux op6rations de guerre dirig6es contre leur pays, mme s'ils
dtaient au service de ce bellig~rant avant le commencement de la guerre;

xvi) Le pillage d'une ville ou d'une localitd, m~me prise d'assaut;

xvii) Le fait d'employer du poison ou des armes empoisonn6es;

xviii) Le fait d'employer des gaz asphyxiants, toxiques ou similaires, ainsi que tous
liquides, matires ou proc~dds analogues;

xix) Le fait d'utiliser des balles qui s'6panouissent ou s'aplatissent facilement dans
le corps humain, telles que des balles dont lenveloppe dure ne recouvre pas
entirement le centre ou est percde d'entailles;

xx) Le fait d'employer les armes, projectiles, mati~res et m~thodes de guerre de
nature A causer des maux superflus ou des souffrances inutiles ou A frapper
sans discrimination en violation du droit international des conflits arms, A
condition que ces armes, projectiles, mati~res et m~thodes de guerre fassent
l'objet d'une interdiction g~ndrale et qu'ils soient inscrits dans une annexe au
present Statut, par voie d'amendement adopt6 selon les dispositions des arti-
cles 121 et 123;
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xxi) Les atteintes d la dignitd de la personne, notamment les traitements humiliants
et drgradants;

xxii) Le viol, l'esclavage sexuel, ]a prostitution forcre, la grossesse forcre, telle que
drfinie A l'article 7, paragraphe 2, alinra f), la st6rilisation forcre ou toute autre
forme de violence sexuelle constituant une infraction grave aux Conventions
de Gen~ve;

xxiii) Le fait d'utiliser la presence d'un civil ou d'une autre personne protdg6e pour
6viter que certains points, zones ou forces militaires ne soient la cible d'opdra-
tions militaires;

xxiv) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre les batiments, le ma-
teriel, les unit~s et les moyens de transport sanitaires, et le personnel utilisant,
conformrment au droit international, les signes distinctifs prrvus par les Con-
ventions de Gen~ve;

xxv) Le fait d'affamer drlib&rment des civils comme m~thode de guerre, en les pri-
vant de biens indispensables A leur survie, y compris en empfchant intention-
nellement l'envoi des secours prrvus par les Conventions de Gen~ve;

xxvi) Le fait de procrder A la conscription ou A lenrrlement d'enfants de moins de
15 ans dans les forces armies nationales ou de les faire participer activement
A des hostilitrs;

c) En cas de conflit arm6 ne pr~sentant pas un caract~re international, les violations graves
de l'article 3 commun aux quatre Conventions de Gen~ve du 12 aofit 1949, A savoir l'un quel-
conque des actes ci-apr~s commis A l'encontre de personnes qui ne participent pas directement
aux hostilit~s, y compris les membres de forces armees qui ont drpos6 les armes et les person-
nes qui ont 6td mises hors de combat par maladie, blessure, detention ou par toute autre cause :

i) Les atteintes A la vie et A l'intrgrit6 corporelle, notamment le meurtre sous toutes
ses formes, les mutilations, les traitements cruels et la torture;

ii) Les atteintes A la dignit6 de la personne, notamment les traitements humiliants
et drgradants;

iii) Les prises d'otages;

iv) Les condanmations prononc~es et les executions effectues sans un jugement
pr~alable, rendu par un tribunal rrgulirement constitu6, assorti des garanties
judiciaires g~n~ralement reconnues comme indispensables;

d) L'alinra c) du paragraphe 2 s'applique aux conflits armrs ne prrsentant pas un ca-
ractre international et ne s'applique donc pas aux situations de troubles et tensions internes
telles que les 6meutes, les actes isols et sporadiques de violence ou les actes de nature si-
milaire;

e) Les autres violations graves des lois et coutumes applicables aux conflits armrs ne
prrsentant pas un caract&re international, dans le cadre 6tabli du droit international, A savoir
l'un quelconque des actes ci-apr~s :

i) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre la population civile
en tant que telle ou contre des personnes civiles qui ne participent pas directe-
ment aux hostilitrs;
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ii) Le fait de diriger intentionnellement des attaques contre les bditiments, le ma-

t6riel, les unitds et les moyens de transport sanitaires, et le personnel utilisant,
conform6ment au droit international, les signes distinctifs des Conventions de
Gen~ve;

iii) Le fait de lancer des attaques d6lib6rdes contre le personnel, les installations,
le materiel, les unitds ou les vdhicules employds dans le cadre d'une mission
d'aide humanitaire ou de maintien de la paix conform6ment i la Charte des Na-

tions Unies, pour autant qu'ils aient droit i la protection que le droit internatio-

nal des conflits arms garantit aux civils et aux biens de caract~re civil;

iv) Le fait de lancer des attaques d~libr6es contre des bditiments consacr6s A la
religion, A l'enseignement, i 'art, i la science ou i l'action caritative, des mo-
numents historiques, des h6pitaux et des lieux oi des malades et des bless6s

sont rassembl6s, pour autant que ces bditiments ne soient pas des objectifs mi-
litaires;

v) Le pillage d'une ville ou d'une localit6, m6me prise d'assaut;

vi) Le viol, lesclavage sexuel, la prostitution forc6e, la grossesse forc6e, telle que

d6finie i l'article 7, paragraphe 2, alin6a f), la st6rilisation forc6e, ou toute
autre forme de violence sexuelle constituant une violation grave de larticle 3
commun aux quatre Conventions de Gen~ve;

vii) Le fait de procdder A la conscription ou A l'enr6lement d'enfants de moins de
15 ans dans les forces armies ou dans des groupes armes ou de les faire parti-
ciper activement A des hostilit6s;

viii) Le fait d'ordonner le d6placement de la population civile pour des raisons
ayant trait au conflit, sauf dans les cas oi la sdcuritd des civils ou des imp6ra-
tifs militaires l'exigent;

ix) Le fait de tuer ou de blesser par traitrise un adversaire combattant;

x) Le fait de d6clarer qu'il ne sera pas fait de quartier;

xi) Le fait de soumettre des personnes d'une autre partie au conflit tomb6es en son

pouvoir A des mutilations ou i des exp6riences m6dicales ou scientifiques
quelles qu'elles soient qui ne sont ni motiv6es par un traitement m6dical, den-
taire ou hospitalier, ni effectu6es dans l'int&t de ces personnes, et qui entrai-
nent la mort de celles-ci ou mettent s6rieusement en danger leur sant6;

xii) Le fait de d6truire ou de saisir les biens d'un adversaire, sauf si ces destruc-
tions ou saisies sont imp6rieusement command6es par les n6cessit6s du con-

flit;

f) L'alin~a e) du paragraphe 2 s'applique aux conflits arm6s rie pr6sentant pas un ca-
ractre international et ne s'applique donc pas aux situations de troubles et tensions internes
telles que les 6meutes, les actes isol6s et sporadiques de violence ou les actes de nature si-
milaire. II s'applique aux conflits arm~s qui opposent de mani~re prolong6e sur le territoire
d'un ttat les autoritds du gouvernement de cet tat et des groupes arms organists ou des
groupes arm6s organis6s entre eux.
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3. Rien dans le paragraphe 2, alinras c) et e), n'affecte la responsabilit6 d'un gouverne-
ment de maintenir ou rrtablir l'ordre public dans l'Etat ou de drfendre l'unit6 et l'int~grit6
territoriale de 'Ittat par tous les moyens 16gitimes.

Article 9. Elments des crimes

1. Les 6idments des crimes aident la Cour A interprdter et appliquer les articles 6, 7 et
8. Ils doivent re adoptds A la majorit6 des deux tiers des membres de l'Assemblde des ttats
Parties.

2. Des amendements aux 6l6ments des crimes peuvent tre proposds par:

a) Tout tat Partie;

b) Les juges, statuant Aila majorit6 absolue;

c) Le Procureur.

Les amendements doivent tre adoptds A la majorit6 des deux tiers des membres de l'As-
semblde des tats Parties.

3. Les 61ments des crimes et les amendements s'y rapportant sont conformes au pr6-
sent Statut.

Article 10

Aucune disposition du prdsent chapitre ne doit tre interprdtde comme limitant ou af-
fectant de quelque mani~re que ce soit les rdgles du droit international existantes ou en for-
mation qui visent d'autres fins que le prdsent Statut.

Article 11. Competence ratione temporis

1. La Cour n'a compdtence qu'A l'gard des crimes relevant de sa compdtence commis
apr~s l'entrde en vigueur du prdsent Statut.

2. Si un ttat devient Partie au prdsent Statut aprds l'entr6e en vigueur de celui-ci, la
Cour ne peut exercer sa compdtence qu'A l'igard des crimes commis aprds l'entrde en vi-
gueur du Statut pour cet tat, sauf si ledit tat fait la ddclaration prdvue A Particle 12, para-
graphe 3.

Article 12

1. Un ttat qui devient Partie au Statut accepte par IA m~me la compdtence de la Cour
A l'gard des crimes visds A larticle 5,

2. Dans les cas visds A larticle 13, paragraphes a) ou c), la Cour peut exercer sa com-
pdtence si l'un des Etats suivants ou les deux sont Parties au prdsent Statut ou ont accept6
la compdtence de la Cour conformdment au paragraphe 3 :

a) L'Etat sur le territoire duquel le comportement en cause a eu lieu ou, si le crime a
6t6 commis A bord d'un navire ou d'un adronef, l'ttat du pavillon ou l'ttat d'immatricula-
tion;
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b) L'ttat dont la personne accusde du crime est un ressortissant.

3. Si l'acceptation de la compdtence de la Cour par un Etat qui n'est pas Partie au pr6-
sent Statut est ndcessaire aux fins du paragraphe 2, cet Etat peut, par declaration ddposde
aupr~s du Greffier, consentir A ce que la Cour exerce sa competence A i'6gard du crime dont
il s'agit. L'Etat ayant acceptd la compdtence de la Cour coop~re avec celle-ci sans retard et
sans exception conformdment au chapitre IX.

Article 13. Exercice de la competence

La Cour peut exercer sa competence A '6gard d'un crime visd P 'article 5, conform-
ment aux dispositions du pr6sent Statut :

a) Si une situation dans laquelle un ou plusieurs de ces crimes paraissent avoir dt6
commis est ddfdrde au Procureur par un ttat Partie, comme prdvu d larticle 14;

b) Si une situation dans laquelle un ou plusieurs de ces crimes paraissent avoir 6t6
commis est ddfdrde au Procureur par le Conseil de sdcurit6 agissant en vertu du chapitre VII
de la Charte des Nations Unies; ou

c) Si le Procureur a ouvert une enqu&e sur le crime en question en vertu de larticle 15.

Article 14. Renvoi d'une situation par un tat Partie

1. Tout ttat Partie peut ddfdrer au Procureur une situation dans laquelle un ou plu-
sieurs des crimes relevant de la compdtence de la Cour paraissent avoir 6t6 commis, et prier
le Procureur d'enqurter sur cette situation en vue de ddterminer si une ou plusieurs per-
sonnes identifides devraient etre accusdes de ces crimes.

2. L'ttat qui proc~de au renvoi indique autant que possible les circonstances perti-
nentes de l'affaire et produit les pieces A l'appui dont il dispose.

Article 15. Le Procureur

1. Le Procureur peut ouvrir une enqu&e de sa propre initiative au vu de renseigne-
ments concernant des crimes relevant de la comptence de la Cour.

2. Le Procureur vrifie le sdrieux des renseignements regus. A cette fin, il peut recher-
cher des renseignements suppldmentaires auprrs d'Etats, d'organes de l'Organisation des
Nations Unies, d'organisations intergouvernementales et non gouvernementales, ou
d'autres sources dignes de foi qu'il juge approprides, et recueillir des ddpositions 6crites ou
orales au siege de la Cour.

3. S'il conclut qu'il y a une base raisonnable pour ouvrir une enqurte, le Procureur pr6-
sente A la Chambre prdliminaire une demande d'autorisation en ce sens, accompagnde de
tout 6ldment justificatif recueilli. Les victimes peuvent adresser des representations A la
Chambre prdliminaire, conformment au Rrglement de procddure et de preuve.

4. Si elle estime, aprrs examen de la demande et des 6ldments justificatifs qui raccom-
pagnent, qu'iI existe une base raisonnable pour ouvrir une enqurte et que laffaire semble
relever de la competence de la Cour, la Chambre prdliminaire donne son autorisation, sans
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prejudice des decisions que la Cour prendra ultrrieurement en matire de competence et de
recevabilit6.

5. Une rrponse negative de la Chambre pr~liminaire n'empeche pas le Procureur de
presenter par la suite une nouvelle demande en se fondant sur des faits ou des 616ments de
preuve nouveaux ayant trait A la m~me situation.

6. Si, aprbs 'examen prrliminaire vis6 aux paragraphes I et 2, le Procureur conclut que
les renseignements qui lui ont 6t6 soumis ne constituent pas une base raisonnable pour
l'ouverture d'une enqufte, il en avise ceux qui les lui ont fournis. I1 ne lui est pas pour autant
interdit d'examiner, A la lumi~re de faits ou d'616ments de preuve nouveaux, les autres ren-
seignements qui pourraient lui 6tre communiques au sujet de la meme affaire.

Article 16. Sursis 6 enqu~ter ou 6 poursuivre

Aucune enqu~te ni aucune poursuite ne peuvent &re engagres ni menres en vertu du pr6-
sent Statut pendant les douze mois qui suivent la date A laquelle le Conseil de sdcurit6 a fait
une demande en ce sens A la Cour dans une resolution adoptre en vertu du Chapitre VII de la
Charte des Nations Unies; la demande peut &re renouvelre par le Conseil dans les mmes
conditions.

Article 17. Questions relatives 6 la recevabilit

1. Eu 6gard au dixibme alinra du pr~ambule et A rarticle premier, une affaire estjug~e
irrecevable par la Cour lorsque:

a) L'affaire fait lobjet d'une enqufte ou de poursuites de la part d'un Etat ayant com-
p~tence en l'esp~ce, A moins que cet Itat nait pas la volont6 ou soit dans l'incapacit6 de me-
ner vrritablernent A bien l'enquete ou les poursuites,

b) L'affaire a fait lobjet d'une enqu~te de la part d'un Etat ayant competence en l'esp-
ce et que cet ttat a d~cid6 de ne pas poursuivre la personne concernre, A moins que cette
decision ne soit leffet du manque de volont6 ou de l'incapacit6 de l'1ttat de mener v~ritable-
ment A bien des poursuites;

c) La personne concerne a drjA W jugre pour le comportement faisant lobjet de la-
plainte, et qu'elle ne peut tre jugde par la Cour en vertu de l'article 20, paragraphe 3;

d) L'affaire nest pas suffisamment grave pour que la Cour y donne suite.

2. Pour determiner s'il y a manque de volont6 de lItat dans un cas d'esp~ce, la Cour
consid~re l'existence, eu 6gard aux garanties d'un proc~s 6quitable reconnues par le droit
international, de lune ou de plusieurs des circonstances suivantes :

a) La procedure a 6t6 ou est engag~e ou la decision de l'tat a 6t6 prise dans le dessein
de soustraire la personne concerne A sa responsabilit6 p~nale pour les crimes relevant de
la comptence de la Cour vis6s Ai rarticle 5;

b) La procedure a subi un retard injustifi6 qui, dans les circonstances, est incompatible
avec l'intention de traduire en justice la personne concern~e;
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c) La procedure n'a pas 6t6 ou n'est pas men~e de mani~re ind6pendante ou impartiale
mais d'une manire qui, dans les circonstances, est incompatible avec lintention de traduire
en justice la personne concem6e.

3. Pour d6terminer s'il y a incapacit6 de l'I1tat dans un cas d'espce, la Cour considre
si l'ttat est incapable, en raison de l'effondrement de la totalit6 ou d'une partie substantielle
de son propre appareil judiciaire ou de l'indisponibilit6 de celui-ci, de se saisir de l'accus6,
de r~unir les 616ments de preuve et les t~moignages n6cessaires ou de mener autrement A
bien la proc6dure.

Article 18. Ddcision prliminaire sur la recevabilitM

1. Lorsqu'une situation a 6t6 d~f~r6e A la Cour comme le pr6voit rarticle 13, alin6a a),
et que le Procureur a d6termind qu'il y aurait une base raisonnable pour ouvrir une enqu~te,
ou lorsque le Procureur a ouverfune enquete au titre des articles 13, paragraphe c), et 15,
le Procureur le notifie d tous les ttats Parties et aux tats qui, selon les renseignements dis-
ponibles, auraient normalement comp6tence A l'6gard des crimes dont it s'agit. I1 peut le fai-
re A titre confidentiel et, quand il juge que cela est n6cessaire pour prot6ger des personnes,
pr6venir la destruction d'616ments de preuve ou empcher la fuite de personnes, ii peut res-
treindre l'tendue des renseignements qu'il communique aux Etats.

2. Dans le mois qui suit la r6ception de cette notification, un Etat peut informer la Cour
qu'il ouvre ou a ouvert une enquete sur ses ressortissants ou d'autres personnes placdes sous
sajuridiction pour des actes criminels qui pourraient &re constitutifs des crimes visas A Var-
ticle 5 et qui ont un rapport avec les renseignements notifi6s aux ttats. Si 'Ittat le lui de-
mande, le Procureur lui d6f~re le soin de l'enqute sur ces personnes, A moins que la
Chambre pr~liminaire ne lautorise, sur sa demande, A faire enqute lui-m~me.

3. Ce sursis A enqu&er peut &re r6examin6 par le Procureur six mois apr~s avoir 6t6
d6cid6, ou d tout moment oO il se sera produit un changement notable de circonstances d6-
coulant du manque de volont6 ou de l'incapacit6 de lItat de mener v6ritablement d bien
lenqu&e.

4. L'ttat int~ress6 ou le Procureur peut relever appel devant la Chambre d'appel de la
d6cision de la Chambre pr61iminaire, comme le pr6voit larticle 82. Cet appel peut etre exa-
min6 selon une proc6dure acc 16r6e.

5. Lorsqu'il sursoit A enqueter comme pr~vu au paragraphe 2, le Procureur peut de-
mander A 'Ittat concem de lui rendre r~guli~rement compte des progr~s de son enqufte et,
le cas 6ch6ant, des poursuites engag6es par la suite. Les ttats Parties r~pondent A ces de-
mandes sans retard injustifi6.

6. En attendant la d6cision de la Chambre pr~liminaire, ou & tout moment apr~s avoir
d6cid6 de surseoir A son enquete comme le pr6voit le pr6sent article, le Procureur peut, A
titre exceptionnel, demander A la Chambre pr~liminaire lautorisation de prendre les mesu-
res d'enqu~te n~cessaires pour pr6server des 616ments de preuve dans le cas of] l'occasion
de recueillir des 616ments de preuve importants ne se repr6sentera pas ou s'il y a un risque
apprdciable que ces 616ments de preuve ne soient plus disponibles par la suite.
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7. L'Etat qui a contest6 une decision de la Chambre pr~liminaire en vertu du pr6sent
article peut contester la recevabilitd d'une affaire au regard de Particle 19 en invoquant des
faits nouveaux ou un changement de circonstances notables.

Article 19. Contestation de la compdtence de la Cour
ou de la recevabilitM d'une affaire

1. La Cour s'assure qu'elle est comp~tente pour connaitre de toute affaire port6e devant
elle. Elle peut d'office se prononcer sur la recevabilit6 de l'affaire conform~ment A larticle 17.

2. Peuvent contester la recevabilitd de l'affaire pour les motifs indiquds A Particle 17
ou contester la compdtence de la Cour:

a) L'accus6 ou la personne A l'encontre de laquelle a t6 ddlivrd un mandat d'arret ou
une citation A comparaitre en vertu de larticle 58;

b) L'ttat qui est compdtent A l'gard du crime considdr6 du fait qu'il mdne ou a men6
une enqudte, ou qu'il exerce ou a exerc6 des poursuites en l'esp~ce; ou

c) L'ltat qui doit avoir accept6 la comptence de la Cour selon l'article 12.

3. Le Procureur peut demander A la Cour de se prononcer sur une question de comp6-
tence ou de recevabilit6. Dans les procddures portant sur la compdtence ou la recevabilit6,
ceux qui ont ddfr6 une situation en application de l'article 13, ainsi que les victimes, peu-
vent 6galement soumettre des observations A la Cour.

4. La recevabilitd d'une affaire ou la comptence de la Cour ne peut tre contestde qu'
une fois par les personnes ou les Etats visds au paragraphe 2. L'exception doit etre soulevde
avant l'ouverture ou A Pouverture du procs. Dans des circonstances exceptionnelles, la
Cour peut autoriser qu'une exception soit soulevde plus d'une fois ou A une phase ultdrieure
du procds. Les exceptions d'irrecevabilit6 soulevdes A l'ouverture du procbs, ou par la suite
avec l'autorisation de la Cour, ne peuvent tre fonddes que sur les dispositions de ]'article
17, paragraphe 1, alinda c).

5. Les tats visds au paragraphe 2, alindas b) et c), soulvent leur exception le plus t6t
possible.

6. Avant la confirmation des charges, les exceptions d'irrecevabilit6 ou d'incompdten-
ce sont renvoydes A la Chambre prdliminaire. Aprds la confirmation des charges, elles sont
renvoydes A la Chambre de premidre instance. I1 peut 6tre fait appel des ddcisions portant
sur la comptence ou la recevabilit6 devant la Chambre d'appel conformdment A larticle 82.

7. Si Pexception est soulev6e par l'Etat vis6 au paragraphe 2, alindas b) ou c), le Pro-
cureur sursoit A enqu&terjusqu'A ce que la Cour ait pris la ddcision prdvue A l'article 17.

8. En attendant qu'elle statue, le Procureur peut demander A la Cour l'autorisation

a) De prendre les mesures d'enqu~te vis6es A l'article 18, paragraphe 6;

b) De recueillir la ddposition ou le t6moignage d'un t6moin ou de mener a bien les op6-
rations de rassemblement et d'examen des 616ments de preuve commenc6es avant que 'ex-
ception ait 6t6 soulevde;

c) D'empdcher, en coopdration avec les Etats concernds, la fuite des personnes contre
lesquelles le Procureur a d6jA requis un mandat d'arr6t conform6ment A Particle 58.
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9. Une exception nentache en rien la validit6 de toute action du Procureur ou de toute
ordonnance rendue ou de tout mandat ddIivrd par la Cour avant que 'exception ait dt6 sou-
levde.

10. Quand la Cour ajugd une affaire irrecevable au regard de l'article 17, le Procureur
peut lui demander de reconsiddrer sa decision s'il est certain que des faits nouvellement ap-
parus infirment les raisons pour lesquelles l'affaire avait dt6 jugde irrecevable en vertu de
Particle 17.

11. Si, eu dgard aux questions visdes A Particle 17, le Procureur sursoit A enquter, il
peut demander A l'ltat intdressd de lui communiquer des renseignements sur le ddroulement
de la procddure. Ces renseignements sont tenus confidentiels si l'tat le demande. Si le Pro-
cureur ddcide par la suite d'ouvrir une enquete, il notifie sa ddcision A l'ltat dont la proc&
dure dtait d lorigine du sursis.

Article 20. Ne bis in idem

1. Sauf disposition contraire du prdsent Statut, nul ne peut tre jugd par la Cour pour
des actes constitutifs de crimes pour lesquels il a dejA &6 condamn6 ou acquitt6 par elle.

2. Nul ne peut 8tre jug6 par une autre juridiction pour un crime vis6 A Particle 5 pour
lequel il a ddjA dtd condamn6 ou acquitt6 par la Cour.

3. Quiconque a t jug6 par une autre juridiction pour un comportement tombant aussi
sous le coup des articles 6, 7 ou 8 ne peut &re jug6 par la Cour que si la procddure devant
lautre juridiction :

a) Avait pour but de soustraire la personne concernre A sa responsabilit6 prnale pour
des crimes relevant de la competence de la Cour; ou

b) N'a pas t6 au demeurant men~e de mani~re indrpendante ou impartiale, dans le res-
pect des garanties d'un proc~s 6quitable prdvues par le droit international, mais d'une ma-
nitre qui, dans les circonstances, 6tait incompatible avec lintention de traduire l'intrressd
en justice.

Article 21. Droit applicable

1. La Cour applique :
a) En premier lieu, le present Statut, les 616ments des crimes et le R~glement de pro-

cddure et de preuve;

b) En second lieu, selon qu'il convient, les traitrs applicables et les principes et r~gles
du droit international, y compris les principes 6tablis du droit international des conflits armds;

c) A drfaut, les principes gdn~raux du droit ddgagds par la Cour A partir des lois na-
tionales repr~sentant les diffdrents syst~mes juridiques du monde, y compris, selon qu'il
convient, les lois nationales des Etats sous la juridiction desquels tomberait normalement
le crime, si ces principes ne sont pas incompatibles avec le pr6sent Statut ni avec le droit
international et les r~gles et normes internationales reconnues.

2. La Cour peut appliquer les principes et r~gles de droit tels qulelle les a interpr~trs
dans ses decisions antdrieures.



Volume 2187, 1-38544

3. L'application et l'interprdtation du droit prrvues au prrsent article doivent &re com-
patibles avec les droits de l'homme internationalement reconnus et exemptes de toute dis-
crimination fondre sur des consid6rations telles que P'appartenance A Fun ou lautre sexe tel
que drfini A larticle 7, paragraphe 3, l'dge, la race, la couleur, la langue, la religion ou la
conviction, les opinions politiques ou autres, l'origine nationale, ethnique ou sociale, la for-
tune, la naissance ou toute autre qualit6.

CHAPITRE III. PRINCIPES GENtRAUX DU DROIT PENAL

Article 22. Nullum crimen sine lege

1. Une personne n'est responsable prnalement en vertu du pr6sent Statut que si son
comliortement constitue, au moment off il se produit, un crime relevant de la comp6tence
de la Cour.

2. La definition d'un crime est d'interprdtation stricte et ne peut tre 6tendue par ana-
logie. En cas d'ambiguit6, elle est interpr&t e en faveur de la personne qui fait l'objet d'une
enqu~te, de poursuites ou d'une condamnation.

3. Le present article n'empche pas qu'un comportement soit qualifi6 de crime au re-
gard du droit international, ind6pendamment du pr6sent Statut.

Article 23. Nulla poena sine lege

Une personne qui a 6t6 condamn~e par la Cour ne peut 6tre punie que conform~ment
aux dispositions du present Statut.

Article 24. Non-rdtroactivit& ratione personae

1. Nul n'est p~nalement responsable, en vertu du present Statut, pour un comportement
ant~rieur a l'entrre en vigueur du Statut.

2. Si le droit applicable A une affaire est modifid avant le jugement drfinitif, c'est le
droit le plus favorable A la personne faisant lobjet d'une enqudte, de poursuites ou d'une
condamnation qui s'applique.

Article 25. Responsabilit pinale individuelle

1. La Cour est compdtente A l'gard des personnes physiques en vertu du present Statut.

2. Quiconque commet un crime relevant de la competence de la Cour est individuel-
lement responsable et peut tre puni conformrment au present Statut.

3. Aux termes du prdsent Statut, une personne est prnalement responsable et peut tre
punie pour un crime relevant de la competence de la Cour si :

a) Elle commet un tel crime, que ce soit individuellement, conjointement avec une au-
tre personne ou par l'intermrdiaire d'une autre personne, que cette autre personne soit ou
non p~nalement responsable;
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b) Elle ordonne, sollicite ou encourage la commission d'un tel crime, d~s lors qu'il y a
commission ou tentative de commission de ce crime;

c) En vue de faciliter la commission d'un tel crime, elle apporte son aide, son concours

ou toute autre forme d'assistance A la commission ou A la tentative de commission de ce cri-

me, y compris en fournissant les moyens de cette commission;

d) Elle contribue de toute autre mani6re A la commission ou A la tentative de commis-

sion d'un tel crime par un groupe de personnes agissant de concert. Cette contribution doit
re intentionnelle et, selon le cas:

i) Viser A faciliter 'activitd criminelle ou le dessein criminel du groupe, si cette
activit6 ou ce dessein comporte l'ex6cution d'un crime relevant de la comp-
tence de la Cour; ou

ii) ttre faite en pleine connaissance de l'intention du groupe de commettre ce crime;

e) S'agissant du crime de genocide, elle incite directement et publiquement autrui A le
commettre;

f) Elle tente de commettre un tel crime par des actes qui, par leur caractre substantiel,

constituent un commencement d'exdcution mais sans que le crime soit accompli en raison

de circonstances inddpendantes de sa volont& Toutefois, la personne qui abandonne l'effort
tendant d commettre le crime ou en empche de quelque autre fagon lach~vement ne peut

etre punie en vertu du prdsent Statut pour sa tentative si elle a complkement et volontaire-

ment renonc6 au dessein criminel.

4. Aucune disposition du present Statut relative A la responsabilit6 p~nale des indivi-

dus n'affecte la responsabilit6 des lttats en droit international.

Article 26. Incompetence b l'dgard des

personnes de moins de 18 ans

La Cour n'a pas comp6tence A l'gard d'une personne qui 6tait dgre de moins de 18 ans

au moment de la commission prdtendue d'un crime.

Article 27. Defaut de pertinence de la qualitM officielle

1. Le prrsent Statut s'applique A tous de mani~re dgale, sans aucune distinction fondre

sur la qualitd officielle. En particulier, la qualitd officielle de chef d'Etat ou de gouverne-
ment, de membre d'un gouvernement ou d'un parlement, de repr~sentant 6lu ou d'agent d'un

Itat, n'exon~re en aucun cas de la responsabilitd prnale au regard du present Statut, pas plus
qu'elle ne constitue en tant que telle un motif de r~duction de la peine.

2. Les immunitds ou r~gles de procedure spdciales qui peuvent s'attacher A la qualit6

officielle d'une personne, en vertu du droit interne ou du droit international, n'empfchent
pas la Cour d'exercer sa competence A l'6gard de cette personne.
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Article 28. Responsabilit des chefs militaires et
autres supgrieurs hirarchiques

Outre les autres motifs de responsabilit6 p6nale au regard du prdsent Statut pour des
crimes relevant de la competence de la Cour:

a) Un chef militaire ou une personne faisant effectivement fonction de chef militaire
est p~nalement responsable des crimes relevant de la competence de la Cour commis par
des forces plac6es sous son commandement et son contr6le effectifs, ou sous son autorit6
et son contr6le effectifs, selon le cas, lorsqu'il ou elle n'a pas exerc6 le contr6le qui conve-
nait sur ces forces dans les cas o6 :

i) Ce chef militaire ou cette personne savait, ou, en raison des circonstances,
aurait dfi savoir, que ces forces commettaient ou allaient commettre ces cri-
mes; et

ii) Ce chef militaire ou cette personne n'a pas pris toutes les mesures n6cessaires et
raisonnables qui 6taient en son pouvoir pour en empfcher ou en r6primer l'ex~cution ou
pour en r6f6rer aux autorit6s comp6tentes aux fins d'enquete et de poursuites; .

b) En ce qui concerne les relations entre sup6rieur hidrarchique et subordonn6s non
d6crites au paragraphe a), le sup6rieur hi6rarchique est p6nalement responsable des crimes
relevant de la comp6tence de la Cour commis par des subordonn~s plac6s sous son autorit6
et son contr6le effectifs, lorsqu'il ou elle n'a pas exerc6 le contr6le qui convenait sur ces
subordonn~s dans les cas o6:

i) Le supdrieur hi6rarchique savait que ces subordonn6s commettaient ou allaient
commettre ces crimes ou a d6libr6ment n~glig6 de tenir compte d'informa-
tions qui l'indiquaient clairement;

ii) Ces crimes 6taient li~s A des activit6s relevant de sa responsabilit6 et de son
contr61e effectifs; et

iii) Le sup6rieur hi6rarchique da pas pris toutes les mesures n6cessaires et raison-
nables qui 6taient en son pouvoir pour en empfcher ou en r6primer l'ex~cution
ou pour en r6f6rer aux autorit6s comp6tentes aux fins d'enquete et de poursuites.

Article 29. Imprescriptibilit6

Les crimes relevant de la comp6tence de la Cour ne se prescrivent pas.

Article 30. Element psychologique

1. Sauf disposition contraire, nul n'est pdnalement responsable et ne peut &re puni d
raison d'un crime relevant de la competence de la Cour que si l'61ment mat6riel du crime
est commis avec intention et connaissance.

2. I1 y a intention au sens du pr6sent article lorsque:

a) Relativement A un comportement, une personne entend adopter ce comportement;

b) Relativement A une consequence, une personne entend causer cette consequence ou
est consciente que celle-ci adviendra dans le cours normal des vnements.
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3. II y a connaissance, au sens du prdsent article, lorsqu'une personne est consciente
qu'une circonstance existe ou qu'une consequence adviendra dans le cours normal des dv6-

nements. <<Connaitre>) et <oen connaissance de cause)) s'interpr&tent en cons6quence.

Article 31. Motifs d'exondration de la responsabilit pgnale

1. Outre les autres motifs d'exon~ration de la responsabilit6 p~nale pr~vus par le prd-

sent Statut, une personne nest pas responsable p~nalement si, au moment du comportement
en cause :

a) Elle souffrait d'une maladie ou d'une ddficience mentale qui la privait de la facult6
de comprendre le caract~re d~lictueux ou la nature de son comportement, ou de maitriser
celui-ci pour le conformer aux exigences de la loi;

b) Elle 6tait dans un 6tat d'intoxication qui la privait de la facult6 de comprendre le

caractre d6lictueux ou la nature de son comportement, ou de maitriser celui-ci pour le con-

former aux exigences de la loi, A moins qu'elle ne se soit volontairement intoxiqu6e dans
des circonstances telles qu'elle savait que, du fait de son intoxication, elle risquait d'adopter

un comportement constituant un crime relevant de la comp6tence de la Cour, ou qu'elle n'ait

tenu aucun compte de ce risque,

c) Elle a agi raisonnablement pour se d~fendre, pour d~fendre autrui ou, dans le cas
des crimes de guerre, pour d6fendre des biens essentiels d sa survie ou A celle d'autrui ou

essentiels A l'accomplissement d'une mission militaire, contre un recours imminent et illic-
ite A la force, d'une mani~re proportionn~e d 'ampleur du danger qu'elle courait ou que

couraient l'autre personne ou les biens prot~g6s. Le fait qu'une personne ait particip6 A une

op6ration d6fensive men~e par des forces anndes ne constitue pas en soi un motif d'exon6ra-
tion de la responsabilit6 p6nale au titre du present alin6a;

d) Le comportement dont il est allgu6 qu'il constitue un crime relevant de la compd-

tence de la Cour a 6td adopt6 sous la contrainte r6sultant d'une menace de mort imminente
ou d'une atteinte grave, continue ou imminente A sa propre int6grit6 physique ou A celle

d'autrui, et si elle a agi par n~cessit6 et de faqon raisonnable pour 6carter cette menace, A
condition qu'elle n'ait pas eu I'intention de causer un dommage plus grand que celui qu'elle

cherchait A 6viter. Cette menace peut tre :

i) Soit exerc6e par d'autres personnes;

ii) Soit constitu6e par d'autres circonstances ind6pendantes de sa volont6.

2. La Cour se prononce sur la question de savoir si les motifs d'exon6ration de la res-

ponsabilit6 p6nale pr~vus dans le present Statut sont applicables au cas dont elle est saisie.

3. Lors du proc~s, la Cour peut prendre en considdration un motif d'exondration autre

que ceux qui sont pr6vus au paragraphe 1, si ce motif dcoule du droit applicable indiqud A
l'article 21. La proc6dure d'examen de ce motif d'exondration est fix6e dans le Rdglement

de procddure et de preuve.
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Article 32. Erreur defait ou erreur de droit

1. Une erreur de fait nest un motif d'exonration de la responsabilit6 p~nale que si elle
fait disparaitre l'6l6ment psychologique du crime.

2. Une erreur de droit portant sur la question de savoir si un comportement donn6
constitue un crime relevant de la competence de la Cour n'est pas un motif d'exon~ration de
la responsabilit6 p~nale. Toutefois, une erreur de droit peut tre un motif d'exon~ration de
la responsabilit6 p~nale si elle fait disparaitre l'616ment psychologique du crime ou si elle
relkve de Particle 33.

Article 33. Ordre hirarchique et ordre de la loi

1. Le fait qu-un crime relevant de la competence de la Cour a 6t6 commis sur ordre
d'un gouvernement ou d'un sup6rieur, militaire ou civil, n'exonbre pas la personne qui la
commis de sa responsabilit6 p6nale, A moins que:

a) Cette personne n'ait eu l'obligation l6gale d'ob~ir aux ordres du gouvernement ou
du sup~rieur en question;

b) Cette personne nait pas su que l'ordre 6tait illkgal; et

c) L'ordre nait pas 6t6 manifestement illkgal.

2. Aux fins du present article, l'ordre de commettre un genocide ou un crime contre
l'humanit6 est manifestement illgal.

CHAPITRE IV. COMPOSITION ET ADMINISTRATION DE LA COUR

Article 34. Organes de la Cour

Les organes de la Cour sont les suivants:

a) La Pr~sidence;

b) Une Section des appels, une Section de premiere instance et une Section pr~liminaire,

c) Le Bureau du Procureur;

d) Le Greffe.

Article 35. Exercice desfonctions desjuges

1. Tous les juges sont 6lus en tant que membres A plein temps de la Cour et sont dis-
ponibles pour exercer leurs fonctions A plein temps dbs que commence leur mandat.

2. Les juges qui composent la Pr~sidence exercent leurs fonctions A plein temps d~s
leur 6lection.

3. La Pr~sidence peut, en fonction de la charge de travail de la Cour et en consultation
avec les autres juges, decider p~riodiquement de la mesure dans laquelle ceux-ci sont tenus
d'exercer leurs fonctions A plein temps. Les decisions prises A cet 6gard le sont sans preju-
dice des dispositions de Particle 40.
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4. Les arrangements financiers concernant les juges qui ne sont pas tenus d'exercer
leurs fonctions A plein temps sont 6tablis conformment i 'article 49.

Article 36. Qualifications, candidature et lection desjuges

1. Sous reserve du paragraphe 2, la Cour se compose de 18 juges.

2. a) La Pr6sidence peut au nom de la Cour proposer d'augmenter le nombre des juges
fix6 au paragraphe 1, en motivant dfiment sa proposition. Celle-ci est communiqu6e sans
d6iai A tous les Etats Parties par le Greffier.

b) La proposition est ensuite examin6e lors d'une reunion de l'Assembi6e des Ittats
Parties convoqude conformdment A Iarticle 112. Elle est consid6rde comme adoptde si elle
est approuvde A cette r6union A la majorit6 des deux tiers des membres de l'Assemblde des

tats Parties. Elle devient effective A la date que fixe l'Assemblde des tats Parties.

c) i) Quand la proposition d'augmenter le nombre des juges a t6 adoptde confor-
mdment A lalinda b), l'6lection des juges supplmentaires a lieu A la rdunion
suivante de l'Assembl6e des btats Parties, conformdment aux paragraphes 3 i
8, et i l'article 37, paragraphe 2;

ii) Quand la proposition d'augmenter le nombre des juges a dt6 adoptde et est
devenue effective conform6ment aux alindas b) et c), sous-alin6a i), la Prd-
sidence peut proposer A tout moment par la suite, si le travail de la Cour le
justifie, de r6duire le nombre des juges, mais pas en de9A du nombre fixd au
paragraphe 1. La proposition est examin6e selon la proc6dure 6tablie aux ali-
n6as a) et b). Si elle est adopt6e, le nombre des juges diminue progressive-
ment A mesure que le mandat des juges en exercice vient A expiration, et ainsi
jusqu'A ce que le nombre prdvu soit atteint.

3. a) Les juges sont choisis parmi des personnes jouissant d'une haute considdration
morale, connues pour leur impartialitd et leur intdgrit6 et rdunissant les conditions requises
dans leurs Etats respectifs pour l'exercice des plus hautes fonctions judiciaires.

b) Tout candidat A un sidge A la Cour doit:

i) Avoir une compdtence reconnue dans les domaines du droit p6nal et de la
procddure p6nale ainsi que l'expdrience ndcessaire du proc~s pdnal, que ce
soit en qualitd de juge, de procureur ou d'avocat, ou en toute autre qualit6 si-
milaire; ou

ii) Avoir une compdtence reconnue dans des domaines pertinents du droit in-
ternational, tels que le droit international humanitaire et les droits de l'hom-
me, ainsi qu'une grande exp6rience dans une profession juridique qui
prdsente un intdr& pour le travail judiciaire de la Cour;

c) Tout candidat A un sidge A la Cour doit avoir une excellente connaissance et une
pratique courante d'au moins une des langues de travail de la Cour.

4. a) Les candidats A un sidge A la Cour peuvent 6tre prdsentds par tout Etat Partie au
prdsent Statut :

i) Selon la proc6dure de pr6sentation de candidatures aux plus hautes fonctions
judiciaires dans l'ttat en question; ou
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ii) Selon la proc6dure de presentation de candidatures A la Cour internationale
de Justice pr6vue dans le Statut de celle-ci.

Les candidatures sont accompagn~es d'un document d6taill montrant que le candidat
pr~sente les qualit~s pr6vues au paragraphe 3,

b) Chaque Etat Partie peut presenter la candidature d'une personne A une 6lection donnde.
Cette personne n'a pas n6cessairement sa nationalit6 mais doit avoir celle d'un Etat Partie.

c) L'Assembl6e des Etats Parties peut ddcider de constituer, selon qu'il convient, une
commission consultative pour l'examen des candidatures. Dans ce cas, la composition et le
mandat de cette commission sont ddfinis par l'Assembl6e des Etats Parties.

5. Aux fins de llection, il est 6tabli deux listes de candidats :

La liste A, qui contient les noms des candidats poss6dant les comptences vis6es
au paragraphe 3, alinda b), sous-alinda i);

La liste B, qui contient les noms des candidats possddant les comptences visdes
au paragraphe 3, alinda b), sous-alin6a ii).

Tout candidat poss6dant les compkences requises pour figurer sur les deux listes peut choi-
sir celle sur laquelle il se prdsente. A la premiere 61ection, neufjuges au moins sont 6ius
parmi les candidats de la liste A et cinq juges au moins parmi ceux de la liste B. Les 6lec-
tions suivantes sont organisdes de manidre A maintenir la meme proportion entre les juges
61us sur l'une et l'autre listes.

6. a) Les juges sont d1us au scrutin secret lors d'une r6union de l'Assembl6e des Etats
Parties convoqu6e a cet effet en vertu de l'article 112. Sous r6serve du paragraphe 7, sont
dlus les 18 candidats ayant obtenu le nombre de voix le plus d1ev6 et la majorit6 des deux
tiers des ttats Parties prdsents et votants.

b) S'il reste des sieges A pourvoir A lissue du premier tour de scrutin, il est proc~d A
des scrutins successifs conformdment A la procddure 6tablie A lalin6a a) jusqu'A ce que les
si~ges restants aient td pourvus.

7. La Cour ne peut comprendre plus d'un ressortissant du m~me Etat. A cet 6gard, celui
qui peut etre considdr6 comme le ressortissant de plus d'un Etat est cens6 8tre ressortissant
de l'tat ofi il exerce habituellement ses droits civils et politiques.

8. a) Dans le choix des juges, les ttats Parties tiennent compte de la ndcessit6 d'assu-
rer, dans la composition de la Cour:

i) La reprdsentation des principaux syst~mes juridiques du monde;

ii) Une reprdsentation gdographique 6quitable; et

iii) Une repr6sentation dquitable des hommes et des femmes;

b) Les tats Parties tiennent 6galement compte de la ndcessit6 d'assurer la pr6sence de
juges spdcialis6s dans certaines mati~res, y compris, mais sans s'y limiter, les questions
li6es A la violence contre les femmes ou les enfants.

9. a) Sous r6serve de lalinda b), les juges sont dius pour un mandat de neuf ans et,
sous rdserve de lalinda c) et de larticle 37, paragraphe 2, ils ne sont pas r~dligibles.

b) A la premiere 6lection, un tiers des juges 6lus, d6sign6s par tirage au sort, sont nom-
mds pour un mandat de trois ans; un tiers des juges lus, ddsign6s par tirage au sort, sont
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nomm6s pour un mandat de six ans; les autres juges sont nomm6s pour un mandat de neuf
ans.

c) Un juge nomm6 pour un mandat de trois ans en application de l'alin6a b) est r66li-
gible pour un mandat complet.

10. Nonobstant les dispositions du paragraphe 9, un juge affect6 i une Chambre de
premi&e instance ou d'appel conform6ment A 'article 39, qui a commenc6 i connaitre de-
vant cette chambre d'une affaire en premiere instance ou en appel, reste en fonctionsjusqu'A
la conclusion de cette affaire.

Article 37. Si~ges vacants

1. I est pourvu par 61ection aux sieges devenus vacants, selon les dispositions de Far-
ticle 36.

2. Un juge 6lu A un siege devenu vacant ach~ve le mandat de son pr6d6cesseur; si la
dur6e du mandat A achever est inf6rieure ou 6gale A trois ans, il est r661igible pour un man-
dat entier conform6ment A Particle 36.

Article 38. La prdsidence

1. Le Pr6sident et les Premier et Second Vice-Prdsidents sont 1us A la majorit6 absolue
des juges. Ils sont O1us pour trois ans, ou jusqu'A l'expiration de leur mandat dejuge si celui-
ci prend fin avant trois ans. Ils sont r6ligibles une fois.

2. Le Premier Vice-Pr6sident remplace le Pr6sident lorsque celui-ci est empechd ou
r6cus6. Le second Vice-Prdsident remplace le Pr6sident lorsque celui-ci et le Premier Vice-
Prdsident sont tous deux empchs ou r6cus6s.

3. Le President, le Premier Vice-Pr6sident et le Second Vice-Prdsident composent la
Prdsidence, laquelle est chargde :

a) De la bonne administration de la Cour, A l'exception du Bureau du Procureur; et

b) Des autres fonctions qui lui sont conf6r~es conform6ment au pr6sent Statut.

4. Dans l'exercice des attributions visdes au paragraphe 3, alin6a a), la Pr6sidence agit
en coordination avec le Procureur, dont elle recherche I'accord pour toutes les questions
d'int&rt commun.

Article 39. Les Chambres

1. D~s que possible apr~s i'dlection des juges, la Cour s'organise en sections comme
le pr6voit Particle 34, paragraphe b). La Section des appels est compos6e du Pr6sident et de
quatre autres juges; la Section de premiere instance et la Section pr6liminaire sont compo-
s6es chacune de six juges au moins. L'affectation des juges aux sections est fond6e sur la
nature des fonctions assign6es A chacune d'elles et sur les comp6tences et l'expdrience des
juges 6lus i la Cour, de telle sorte que chaque section comporte la proportion voulue de spd-
cialistes du droit p6nal et de la procddure p6nale et de spdcialistes du droit international. La
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Section pr6liminaire et la Section de premiere instance sont principalement compos~es de
juges ayant 'exp6rience des proc~s p~naux.

2. a) Les fonctions judiciaires de la Cour sont exerc6es dans chaque section par des
Chambres.

b) i) La Chambre d'appel est compos6e de tous les juges de la Section des appels;

ii) Les fonctions de la Chambre de premiere instance sont exerc~es par troisjuges
de la Section de premiere instance;

iii) Les fonctions de la Chambre prdliminaire sont exerc~es soit par trois juges de
la Section pr6liminaire soit par un seul juge de cette Section conform6ment au
pr6sent Statut et au R~glement de procedure et de preuve;

c) Aucune disposition du present paragraphe ninterdit la constitution simultan6e de
plus d'une chambre de premiere instance ou chambre pr~liminaire lorsque le travail de la
Cour lexige.

3. a) Les juges affect~s A la Section pr~liminaire et A la Section de premi&e instance
y si~gent pendant trois ans, ils continuent d'y singer au-delA de ce terme, jusqu'au r~glement
de toute affaire dont ils ont eu A connaitre dans ces sections.

b) Les juges affect~s A la Section des appels y si~gent pendant toute la dur6e de leur
mandat.

4. Les juges affect6s A la Section des appels si~gent exclusivement dans cette Section.
Aucune disposition du pr6sent article n'interdit toutefois l'affectation provisoire de juges de
la Section de premiere instance A la Section pr61iminaire, ou inversement, si la Pr6sidence
estime que le travail de la Cour 'exige, 6tant entendu qu'un juge qui a particip6 A la phase
pr~liminaire d'une affaire n'est en aucun cas autoris6 A sidger A la Chambre de premiere ins-
tance saisie de cette affaire.

Article 40. Ind~pendance desjuges

1. Les juges exercent leurs fonctions en toute ind~pendance.

2. Les juges n'exercent aucune activit6 qui pourrait tre incompatible avec leurs fonc-
tions judiciaires ou faire douter de leur ind~pendance.

3. Les juges tenus d'exercer leurs fonctions A plein temps au si ge de la Cour ne doi-
vent se livrer A aucune autre activit6 de caractre professionnel.

4. Toute question qui soul~ve l'application des paragraphes 2 et 3 est tranch6e A la ma-
joritd absolue des juges. Un juge ne participe pas A la d~cision portant sur une question qui
le concerne.

Article 41. D~charge et r&usation desjuges

1. La Pr6sidence peut d6charger un juge, A sa demande, des fonctions qui lui sont at-
tribu~es en vertu du present Statut, conformn-ment au R~glement de procedure et de preuve.

2. a) Un juge ne peut participer au r~glement d'aucune affaire dans laquelle son im-
partialit6 pourrait raisonnablement 8tre mise en doute pour un motif quelconque. Un juge
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est r~cus6 pour une affaire conform~ment au present paragraphe notamment s'il est inter-
venu auparavant, A quelque titre que ce soit, dans cette affaire devant ia Cour ou dans une
affaire p~nale connexe au niveau national dans laquelle la personne faisant l'objet de len-
qu~te ou des poursuites 6tait impliqure. Unjuge peut aussi 6tre r~cus6 pour les autres motifs
prrvus par le R~glement de procedure et de preuve.

b. Le Procureur ou la personne faisant l'objet de l'enqute ou des poursuites peut de-
mander la r~cusation d'un juge en vertu du present paragraphe.

c) Toute question relative A la r~cusation d'un juge est tranch6e A la majorit6 absolue
des juges. Le juge dont la rcusation est demandre peut presenter ses observations sur la
question mais ne participe pas A la decision.

Article 42. Le Bureau du Procureur

1. Le Bureau du Procureur agit ind~pendamment en tant qu'organe distinct au sein de
la Cour. I1 est charg6 de recevoir les communications et tout renseignement dfiment 6tayd
concernant les crimes relevant de la comp~tence de la Cour, de les examiner, de conduire
les enqu~tes et de soutenir laccusation devant la Cour. Ses membres ne sollicitent ni n'ac-
ceptent d'instructions d'aucune source ext~rieure.

2. Le Bureau est dirig6 par le Procureur. Celui-ci a toute autoritd sur la gestion et lad-
ministration du Bureau, y compris le personnel, les installations et les autres ressources. Le
Procureur est second6 par un ou plusieurs procureurs adjoints, habilitrs A proc~der A tous
les actes que le present Statut requiert du Procureur. Le Procureur et les procureurs adjoints
sont de nationalit~s diff~rentes. Ils exercent leurs fonctions A plein temps.

3. Le Procureur et les procureurs adjoints doiventjouir d!une haute consideration mo-
rale et avoir de solides compdtences et une grande experience pratique en mati~re de pour-
suites ou de proc~s dans des affaires prnales. Ils doivent avoir une excellente connaissance
et une pratique courante d'au moins une des langues de travail de la Cour.

4. Le Procureur est 6lu au scrutin secret par l'Assemblde des tats Parties, A la majorit6
absolue des membres de celle-ci. Les procureurs adjoints sont 6lus de la mme faqon sur
une liste de candidats pr~sentre par le Procureur. Le Procureur prrsente trois candidats pour
chaque poste de procureur adjoint A pourvoir. A moins qu'il ne soit ddcidd d'un mandat plus
court au moment de leur 6lection, le Procureur et les procureurs adjoints exercent leurs
fonctions pendant neufans et ne sont pas rdligibles.

5. Ni le Procureur ni les procureurs adjoints nexercent d'activit6 risquant d'6tre in-
compatible avec leurs fonctions en mati~re de poursuites ou de faire douter de leur ind6-
pendance. Ils ne se livrent A aucune autre activit6 de caract~re professionnel.

6. La Prrsidence peut d~charger, A sa demande, le Procureur ou un procureur adjoint
de ses fonctions dans une affaire d6termin~e.

7. Ni le Procureur, ni les procureurs adjoints ne peuvent participer au r~glement d'une
affaire dans laquelle leur impartialit6 pourrait &re raisonnablement mise en doute pour un
motif quelconque. Ils sont rrcus6s pour une affitire conformrment au present paragraphe
si, entre autres, ils sont antdrieurement intervenus, A quelque titre que ce soit, dans cette af-
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faire devant la Cour ou dans une affaire p~nale connexe au niveau national dans laquelle la
personne faisant 1'objet de l'enquEte ou des poursuites 6tait impliqu~e.

8. Toute question relative A la r6cusation du Procureur ou d'un procureur adjoint est
tranch~e par la Chambre d'appel.

a) La personne faisant l'objet d'une enqu~te ou de poursuites peut A tout moment de-
mander la r~cusation du Procureur ou d'un procureur adjoint pour les motifs 6nonc~s dans
le present article;

b) Le Procureur ou le Procureur adjoint int~ressd, selon le cas, peut presenter ses ob-
servations sur la question.

9. Le Procureur nomme des conseillers qui sont des sp~cialistes du droit relatif A cer-
taines questions, y compris, mais s'en s'y limiter, celles des violences sexuelles, des violen-
ces A motivation sexiste et des violences contre les enfants.

Article 43. Le Greffe

1. Le Greffe est responsable des aspects non judiciaires de ladministration et du service
de la Cour, sans prejudice des fonctions et attributions du Procureur d~finies A l'article 42.

2. Le Greffe est dirigd par le Greffier, qui est le responsable principal de l'administra-
tion de la Cour. Le Greffier exerce ses fonctions sous l'autoritd du President de la Cour.

3. Le Greffier et le Greffier adjoint doivent &re des personnes d'une haute moralitd et
d'une grande competence, ayant une excellente connaissance et une pratique courante d'au
moins une des langues de travail de la Cour.

4. Les juges 6lisent le Greffier Ala majorit6 absolue et au scrutin secret, en tenant compte
des recommandations 6ventuelles de I'Assembl6e des ltats Parties. Si le besoin s'en fait sen-
tir, ils 6lisent de la m~me manire un greffier adjoint sur recommandation du Greffier.

5. Le Greffier est dlu pour cinq ans, est r6ligible une fois et exerce ses fonctions A
plein temps. Le Greffier adjoint est 6lu pour cinq ans ou pour un mandat plus court, selon
ce qui peut &re d6cid6 A la majorit6 absolue des juges; il est appel6 A exercer ses fonctions
selon les exigences du service.

6. Le Greffier crde, au sein du Greffe, une division d'aide aux victimes et aux trmoins.
Cette division est chargde, en consultation avec le Bureau du Procureur, de conseiller et
d'aider de toute mani~re appropride les tdmoins, les victimes qui comparaissent devant la
Cour et les autres personnes auxquelles les depositions de ces trmoins peuvent faire courir
un risque, ainsi que de prdvoir les mesures et les dispositions A prendre pour assurer leur
protection et leur srcurit6. Le personnel de la Division comprend des sprcialistes de l'aide
aux victimes de traumatismes, y compris de traumatismes cons~cutifs A des violences
sexuelles.

Article 44. Le personnel

1. Le Procureur et le Greffier nomment le personnel qualifi6 nrcessaire dans leurs ser-
vices respectifs, y compris, dans le cas du Procureur, des enqu~teurs.
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2. Lorsqu'ils recrutent le personnel, le Procureur et le Greffier veillent A s'assurer les ser-
vices de personnes possddant les plus hautes qualitds d'efficacit6, de competence et d'intdgri-
td, en tenant compte, mutatis mutandis, des critrres dnoncds A larticle 36, paragraphe 8.

3. Le Greffier, en accord avec la Prdsidence et le Procureur, propose le Statut du per-
sonnel, qui comprend les conditions de nomination, de rdmundration et de cessation de
fonctions. Le Statut du personnel est approuv6 par l'Assemblde des ttats Parties.

4. La Cour peut, dans des circonstances exceptionnelles, avoir recours A l'expertise de
personnel mis A sa disposition A titre gracieux par des Etats Parties, des organisations inter-
gouvernementales ou des organisations non gouvernementales pour aider tout organe de la
Cour dans ses travaux. Le Procureur peut accepter un tel personnel pour le Bureau du Pro-
cureur. Les personnes mises d disposition A titre gracieux sont employees conformdment
aux directives qui seront dtablies par l'Assemblke des ttats Parties.

Article 45. Engagement solennel

Avant de prendre les fonctions que prdvoit le present Statut, les juges, le Procureur, les
procureurs adjoints, le Greffier et le Greffier adjoint prennent en seance publique l'engage-
ment solennel d'exercer leurs attributions en toute impartialit6 et en toute conscience.

Article 46. Perte defonctions

1. Un juge, le Procureur, un procureur adjoint, le Greffier ou le Greffier adjoint est
relevd de ses fonctions sur decision prise conformdment au paragraphe 2, dans les cas oa :

a) I1 est 6tabli qu'il a commis une faute lourde ou un manquement grave aux devoirs
que lui impose le prdsent Statut, selon ce qui est prdvu dans le Rrglement de procedure et
de preuve; ou

b) I1 se trouve dans l'incapacit6 d'exercer ses fonctions, telles que les ddfinit le prdsent
Statut.

2. La decision concernant la perte de fonctions d'un juge, du Procureur ou d'un procu-
reur adjoint en application du paragraphe 1 est prise par l'Assemblde des Etats Parties au
scrutin secret :

a) Dans le cas d'un juge, A la majorit6 des deux tiers des Etats Parties sur recomman-
dation adoptde A la majorit6 des deux tiers des autres juges;

b) Dans le cas du Procureur, A la majorit6 absolue des ttats Parties;

c) Dans le cas d'un procureur adjoint, A la majorit6 absolue des Etats Parties sur re-
commandation du Procureur.

3. La decision concemant la perte de fonctions du Greffier ou du Greffier adjoint est
prise A la majorit6 absolue des juges.

4. Un juge, un procureur, un procureur adjoint, un greffier ou un greffier adjoint dont
le comportement ou l'aptitude A exercer les fonctions prdvues par le prdsent Statut sont con-
testds en vertu du present article a toute latitude pour produire et recevoir des 61ments de
preuve et pour faire valoir ses arguments conformdment au R~glement de procedure et de
preuve. I1 ne participe pas autrement A l'examen de la question.
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Article 47. Sanctions disciplinaires

Un juge, un procureur, un procureur adjoint, un greffier ou un greffier adjoint qui a
commis une faute d'une gravit6 moindre que celle visre A larticle 46, paragraphe 1, encourt
les sanctions disciplinaires prdvues par le R~glement de procedure et de preuve.

Article 48. Privikges et immunit~s

1. La Courjouit sur le territoire des Etats Parties des privileges et immunitds n~cessai-
res A laccomplissement de sa mission.

2. Lesjuges, le Procureur, les procureurs adjoints et le Greffierjouissent, dans l'exer-
cice de leurs fonctions ou relativement A ces fonctions, des privilkges et immunitrs accor-
dds aux chefs de missions diplomatiques. Apr~s l'expiration de leur mandat, ils continuent
jouir de l'immunitd contre toute procedure lgale pour les paroles, les 6crits et les actes qui

rel~vent de l'exercice de leurs fonctions officielles.

3. Le Greffier adjoint, le personnel du Bureau du Procureur et le personnel du Greffe
jouissent des privileges, immunitrs et facilitrs n~cessaires A l'exercice de leurs fonctions,
conform~ment A l'accord sur les privileges et immunit~s de la Cour.

4. Les avocats, experts, t~moins ou autres personnes dont la presence est requise au
siege de la Cour b~ndficient du traitemernt ndcessaire au bon fonctionnement de la Cour,
conformrment A l'accord sur les privilkges et immunit~s de la Cour.

5. Les privilges et immunitrs peuvent 8tre levis

a) Dans le cas d'un juge ou du Procureur, par decision prise A la majorit6 absolue des
juges;

b) Dans le cas du Greffier, par la Pr~sidence;

c) Dans le cas des procureurs adjoints et du personnel du Bureau du Procureur, par le
Procureur;

d) Dans le cas du Greffier adjoint et du personnel du Greffe, par le Greffier.

Article 49. Traitements, indemnit~s et remboursement defrais

Les juges, le Procureur, les procureurs adjoints, le Greffier et le Greffier adjoint per-
9oivent les traitements, indemnitds et remboursements arrts par l'Assembl~e des ttats
Parties. Ces traitements et indemnitrs ne sont pas rdduits en cours de mandat.

Article 50. Langues officielles et langues de travail

1. Les langues officielles de la Cour sont 'anglais, larabe, le chinois, lespagnol, le
frangais et le russe. Les arrts de la Cour ainsi que les autres decisions rrglant des questions
fondamentales qui lui sont soumises sont publids dans les langues officielles. La Prrsidence
determine, au regard des crit~res fixes par le R~glement de procedure et de preuve, quelles
decisions peuvent tre consid6res aux fins du present paragraphe comme r~glant des ques-
tions fondamentales.
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2. Les langues de travail de la Cour sont langlais et le frangais. Le R~glement de pro-
cddure et de preuve d@finit les cas dans lesquels d'autres langues officielles peuvent 6tre
employ6es comme langues de travail.

3. A la demande d'une partie A une procedure ou d'un Etat autoris6 A intervenir dans
une procedure, la Cour autorise l'emploi par cette partie ou cet tat d'une langue autre que
I'anglais ou le frangais si elle l'estime justifi6.

Article 51. Rglement de procedure et de preuve

1. Le R~glement de procedure et de preuve entre en vigueur d~s son adoption par l'As-
semblde des Etats Parties A la majorit6 des deux tiers de ses membres.

2. Des amendements au R~glement de procddure et de preuve peuvent tre proposes
par:

a) Tout tat Partie;

b) Les juges agissant A la majorit6 absolue;

c) Le Procureur.

Ces amendements entrent en vigueur d~s leur adoption A la majorit6 des deux tiers des
membres de l'Assembl~e des Etats Parties.

3. Apr s I'adoption du R&glement de procddure et de preuve, dans les cas urgents oul
la situation particulire port~e devant la Cour n'est pas pr6vue par le R~glement, les juges
peuvent, A la majorit6 des deux tiers, 6tablir des r~gles provisoires qui s'appliquent jusqu'A
ce que I'Assembl6e des tats Parties, A sa r6union ordinaire ou extraordinaire suivante, les
adopte, les modifie ou les rejette.

4. Le R~glement de proc6dure et de preuve, les amendements s'y rapportant et les r-
gles provisoires sont conformes aux dispositions du present Statut. Les amendements au
R~glement de procedure et de preuve ainsi que les r~gles provisoires ne s'appliquent pas
r6troactivement au prejudice de la personne qui fait lobjet d'une enqute, de poursuites ou
d'une condamnation.

5. En cas de conflit entre le Statut et le R~glement de proc6dure et de preuve, le Statut
prdvaut.

Article 52. Rglement de la Cour

1. Les juges adoptent A la majorit6 absolue, conformment au prdsent Statut et au R -
glement de procddure et de preuve, le r~glement n6cessaire au fonctionnement quotidien de
la Cour.

2. Le Procureur et le Greffier sont consultds pour l'61aboration du R~glement de la
Cour et de tout amendement s'y rapportant.

3. Le R~glement de la Cour et tout amendement s'y rapportant prennent effet d@s leur
adoption, A moins que les juges n'en d~cident autrement. Ils sont communiques immddia-
tement apr~s leur adoption aux tats Parties, pour observation. Ils restent en vigueur si la
majoritd des lttats Parties n'y fait pas objection dans les six mois.
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CHAPITRE V. ENQUITE ET POURSUITES

Article 53. Ouverture d'une enqute

1. Le Procureur, apr~s avoir 6valu les renseignements portrs A sa connaissance, ouvre
une enqu&e, A moins qu'il ne conclue qu'il n'y a pas de base raisonnable pour poursuivre en
vertu du present Statut. Pour prendre sa decision, le Procureur examine :

a) Si les renseignements en sa possession fournissent une base raisonnable pour croire
qu'un crime relevant de la competence de la Cour a 6t6 ou est en voie d'6tre commis;

b) Si l'affaire est ou serait recevable au regard de Particle 17, et

c) S'il y a des raisons srrieuses de penser, compte tenu de la gravit6 du crime et des
intdrrts des victimes, qu'une enqurte ne servirait pas les int6rts de la justice.

S'il ou elle conclut qu'il n'y a pas de base raisonnable pour poursuivre et si cette con-
clusion est fondre exclusivement sur les considerations visres A l'alinra c), le Procureur en
informe la Chambre prrliminaire.

2. Si, aprrs enqurte, le Procureur conclut qu'il n'y a pas de base suffisante pour engager
des poursuites :

a) Parce qu'il n'y a pas de base suffisante, en droit ou en fait, pour demander un mandat
d'arrt ou une citation A comparaitre en application de Particle 58;

b) Parce que Paffaire est irrecevable au regard de 'article 17; ou

c) Parce que poursuivre ne servirait pas les int&rrts de la justice, compte tenu de toutes
les circonstances, y compris la gravit6 du crime, les intrr&s des victimes, l'dge ou le handi-
cap de l'auteur prrsum6 et son r6le dans le crime allrgu6;

ii ou elle informe de sa conclusion et des raisons qui l'ont motivre la Chambre prdliminaire
et litat qui lui a d6fdr6 la situation conformrment A 'article 14, ou le Conseil de srcurit6 s'il
s'agit d'une situation visre A 'article 13, paragraphe b).

3. a) A la demande de l'tat qui a drfdr6 la situation conformrment A larticle 14, ou
du Conseil de srcurit6 s'il s'agit d'une situation visre A larticle 13, paragraphe b) la Cham-
bre prrliminaire peut examiner la decision de ne pas poursuivre prise par le Procureur en
vertu des paragraphes 1 ou 2 et demander au Procureur de la reconsid~rer.

b) De plus, la Chambre prrliminaire peut, de sa propre initiative, examiner la decision
du Procureur de ne pas poursuivre si cette decision est fondre exclusivement sur les con-
sidrrations visres au paragraphe 1, alinra c) et au paragraphe 2, alinra c). En tel cas, la d6-
cision du Procureur n'a d'effet que si elle est confirmre par la Chambre pr~liminaire.

4. Le Procureur peut A tout moment reconsidrrer sa decision d'ouvrir ou non une en-
qute ou d'engager ou non des poursuites A la lumi~re de faits ou de renseignements nou-
veaux.
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Article 54. Devoirs et pouvoirs du procureur
en matikre d'enqutes

1. Le Procureur:

a) Pour 6tablir la vdritd, 6tend l'enqu~te A tous les faits et 6l6ments de preuve qui peu-
vent tre utiles pour d6terminer s'il y a responsabilit6 p~nale au regard du pr6sent Statut et,

ce faisant, enqu~te tant d charge qu'A d6charge;

b) Prend les mesures propres A assurer l'efficacit6 des enqutes et des poursuites visant
des crimes relevant de la competence de la Cour. Ce faisant, il a 6gard aux intdrets et A la
situation personnelle des victimes et des t6moins, y compris leur Age, leur sexe, tel que d6-
fini A l'article 7, paragraphe 3, et leur 6tat de sant6; il tient dgalement compte de la nature

du crime, en particulier lorsque celui-ci comporte des violences sexuelles, des violences A
caract~re sexiste ou des violences contre des enfants; et

c) Respecte pleinement les droits des personnes 6nonc6s dans le present Statut.

2. Le Procureur peut enqu~ter sur le territoire d'un Etat:

a) Conform6ment aux dispositions du chapitre IX; ou

b) Avec l'autorisation de la Chambre pr6liminaire en vertu de larticle 57, paragraphe
3, alin6a d).

3. Le Procureur peut:

a) Recueillir et examiner des 6lments de preuve;

b) Convoquer et interroger des personnes faisant lobjet d'une enqu&e, des victimes et
des t~moins;

c) Rechercher la cooperation de tout tat ou organisation intergouvernementale ou ac-
cord intergouvernemental conform6ment A leurs comp6tences ou A leur mandat respectif;

d) Conclure tous arrangements ou accords qui ne sont pas contraires aux dispositions
du pr6sent Statut et qui peuvent 8tre n6cessaires pour faciliter la coop6ration d'un tat,

d'une organisation intergouvernementale ou d'une personne;

e) S'engager A ne divulguer A aucun stade de la procedure les documents ou renseigne-
ments qu'il a obtenus, sous la condition qu'ils demeurent confidentiels et ne servent qu'il A
obtenir de nouveaux 6lments de preuve, A moins que celui qui a fourni linformation ne
consente A leur divulgation; et

f) Prendre, ou demander que soient prises, des mesures n~cessaires pour assurer la

confidentialitd des renseignements recueillis, la protection des personnes ou la prdservation
des 616ments de preuve.

Article 55. Droits des personnes dans le cadre d'une enquite

1. Dans une enquete ouverte en vertu du pr6sent Statut, une personne :

a) N'est pas oblig~e de t~moigner contre elle-m~me ni de S'avouer coupable;

b) Nest soumise A aucune forme de coercition, de contrainte ou de menace, ni A la tor-
ture ni A aucune autre forme de peine ou traitement cruel, inhumain ou d6gradant;
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c) B6n6ficie gratuitement, si elle nest pas interrog6e dans une langue qu'elle comprend
et parle parfaitement, de laide d'un interpr~te comp6tent et de toutes traductions que ren-
dent n6cessaires les exigences de l'quit6; et

d) Ne peut tre arr~t6e ou d6tenue arbitrairement; elle ne peut etre priv6e de sa libert6
si ce n'est pour les motifs et selon les procddures pr6vus dans le pr6sent Statut.

2. Lorsqu'il y a des motifs de croire qu'une personne a commis un crime relevant de la
comp6tence de la Cour et que cette personne doit tre interrog6e, soit par le Procureur soit
par les autoritds nationales en vertu d'une demande faite au titre du chapitre IX, cette per-
sonne a de plus les droits suivants, dont elle est inform6e avant d'etre interrog6e :

a) Etre inform6e avant d'etre interrog6e qu'il y a des raisons de croire qu'elle a commis
un crime relevant de la comp6tence de la Cour;

b) Garder le silence, sans que ce silence soit pris en consid6ration pour la d6termina-
tion de sa culpabilit6 ou de son innocence;

c) tre assistde par le d6fenseur de son choix ou, si elle n'en a pas, par un d6fenseur
commis d'office chaque fois que les int~rets de la justice l'exigent, sans avoir dans ce cas
verser de rdmun6ration si elle n'en a pas les moyens; et

d) ftre interrog6e en presence de son conseil, A moins qu'elle n'ait renonc6 volontai-
rement A son droit d'6tre assist6e d'un conseil.

Article 56. R6e de la Chambre prliminaire dans le cas oh l'occasion
d'obtenir des renseignements ne se prsentera plus

1. a) Lorsque le Procureur considre qu'une enqudte offre loccasion unique, qui ne se
prdsentera plus par la suite, de recueillir un t6moignage ou une d6position, ou d'examiner,
recueillir ou vdrifier des 616ments de preuve aux fins d'un proc~s, il en avise la Chambre
pr6liminaire;

b) La Chambre prdliminaire peut alors, A la demande du Procureur, prendre toutes
mesures propres A assurer l'efficacit6 et l'intdgritd de la procedure et, en particulier, A pro-
t6ger les droits de la d6fense;

c) Saufordonnance contraire de la Chambre pr6liminaire, le Procureur informe 6gale-
ment de la circonstance vis6e A l'alinda a) la personne qui a 6t6 arr&et ou a comparu sur
citation d6livrde dans le cadre de l'enqute, afin que cette personne puisse 6tre entendue.

2. Les mesures vis6es au paragraphe 1, alinda b), peuvent consister

a) A faire des recommandations ou rendre des ordonnances concemant la marche d
suivre;

b) A ordonner qu'il soit dress6 proc~s-verbal de la procddure;

c) A nommer un expert;

d) A autoriser lavocat d'une personne qui a 6t6 arr&te, ou a comparu devant la Cour
sur citation, A participer A la proc6dure ou, lorsque l'arrestation ou la comparution n'a pas
encore eu lieu ou que l'avocat n'a pas encore dt6 choisi, A d6signer un avocat qui se chargera
des int6r&s de la d6fense et les repr6sentera;
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e) A charger un de ses membres ou, au besoin, un des juges disponibles de la Section
pr61iminaire ou de la Section de premiere instance, de faire des recommandations ou de ren-
dre des ordonnances concernant le rassemblement et la preservation des 616ments de preuve
et les auditions de personnes;

f) A prendre toute autre mesure n6cessaire pour recueillir ou preserver les 6l6ments de
preuve.

3. a) Lorsque le Procureur n'a pas demand6 les mesures vis6es au present article mais
que la Chambre prdliminaire est d'avis que ces mesures sont n6cessaires pour preserver des
616ments de preuve qu'elle juge essentiels pour la d6fense au cours du proc~s, elle consulte
le Procureur pour savoir si celui-ci avait de bonnes raisons de ne pas demander les mesures
en question. Si, apr~s consultation, elle conclut que le fait de ne pas avoir demand6 ces me-
sures nest pas justifid, elle peut prendre des mesures de sa propre initiative.

b) Le Procureur peut faire appel de la ddcision de la Chambre pr61iminaire d'agir de
sa propre initiative en vertu du pr6sent paragraphe. Cet appel est examind selon une procd-
dure acc6l6r~e.

4. L'admissibilit6 des 616ments de preuve prdserv6s ou recueillis aux fins du proc~s en
application du pr6sent article, ou de 'enregistrement de ces 616ments de preuve, est r~gie
par larticle 69, leur valeur 6tant celle que leur donne la Chambre de premi&re instance.

Article 57. Fonctions et pouvoirs de la Chambre prgliminaire

1. A moins que le pr6sent Statut nen dispose autrement, la Chambre prdliminaire exer-
ce ses fonctions conform~ment aux dispositions du pr6sent article.

2. a) Les decisions rendues par la Chambre pr~liminaire en vertu des articles 15, 18,
19, 54, paragraphe 2, 6 1, paragraphe 7, et 72 sont prises A la majorit6 des juges qui la com-
posent;

b) Dans tous les autres cas, un seul juge de la Chambre pr~liminaire peut exercer les
fonctions pr~vues dans le present Statut, sauf disposition contraire du R~glement de proc6-
dure et de preuve ou decision contraire de la Chambre pr61iminaire prise A la majorit6.

3. Ind6pendamment des autres fonctions qui lui sont confer6es en vertu du present Sta-
tut, la Chambre pr~liminaire peut:

a) Sur requete du Procureur, rendre les ordonnances et d61ivrer les mandats qui peu-
vent tre n~cessaires aux fins d'une enqufte;

b) A la demande d'une personne qui a 6t6 arrfte ou a comparu sur citation conform6-
ment A larticle 58, rendre toute ordonnance, y compris des mesures telles que vis~es lar-
ticle 56, ou solliciter tout concours au titre du chapitre IX qui peuvent tre n~cessaires pour
aider la personne A preparer sa d6fense;

c) En cas de besoin, assurer la protection et le respect de la vie priv~e des victimes et
des t~moins, la pr6servation des preuves, la protection des personnes qui ont 6t6 arr~t~es ou
ont comparu sur citation, ainsi que la protection des renseignements touchant la s6curit6 na-
tionale;

d) Autoriser le Procureur A prendre certaines mesures d'enqu6te sur le territoire d'un
ttat Partie sans s'6tre assur6 de la coop6ration de cet ttat au titre du chapitre IX si, ayant
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tenu compte dans la mesure du possible des vues de cet ttat, elle a d6termin6 qu'en l'esp~ce
celui-ci est manifestement incapable de donner suite A une demande de coopdration parce
qu'aucune autorit6 ou composante comp6tente de son appareil judiciaire national n'est dis-
ponible pour donner suite A une demande de cooperation au titre du chapitre IX;

e) Lorsqu'un mandat d'arrdt ou une citation A comparaitre a 6t6 ddlivr6 en vertu de Far-
ticle 58, solliciter la cooperation des Etats en vertu de l'article 93, paragraphe 1, alinda k),
en tenant dfiment compte de la force des 616ments de preuve et des droits des parties con-
cernes. comme prdvu dans le prdsent Statut et dans le R~glement de procedure et de preu-
ve, pour qu'ils prennent des mesures conservatoires aux fins de confiscation, en particulier
dans l'int~rt supdrieur des victimes.

Article 58. Dklivrance par la Chambre prliminaire d'un mandat
d'arr~t ou d'une citation 6 comparaitre

1. A tout moment apr~s louverture d'une enqu&e, la Chambre pr~liminaire ddlivre,
sur requ~te du Procureur, un mandat d'arret contre une personne si, apr~s examen de la re-
qu&e et des 616ments de preuve ou autres renseignements fournis par le Procureur, elle est
convaincue :

a) Qu'il y a des motifs raisonnables de croire que cette personne a commis un crime
relevant de la competence de la Cour; et

b) Que rarrestation de cette personne apparait ndcessaire pour garantir

i) Que la personne comparaitra;
ii) Qu'elle ne fera pas obstacle A l'enqudte ou A la procedure devant la Cour, ni

nen compromettra le d@roulement-, ou

iii) Le cas 6chrant, qu'elle ne poursuivra pas l'ex~cution du crime dont il s'agit
ou d'un crime connexe relevant de la comp6tence de la Cour et se produisant
dans les mmes circonstances.

2. La requete du Procureur contient les 6lments suivants

a) Le nom de la personne visde et tous autres 6lments utiles d'identification;

b) Une r~fdrence prdcise au crime relevant de la comp6tence de la Cour que la person-
ne est censde avoir commis;

c) L'expos6 succinct des faits dont il est allrgud qu'ils constituent ce crime;

d) Un rdsum6 des 61ments de preuve qui donnent des motifs raisonnables de croire
que la personne a commis ce crime; et

e) Les raisons pour lesquelles le Procureur estime qu' il est nrcessaire de proc~der A
larrestation de cette personne.

3. Le mandat d'arr~t contient les 6lments suivants:

a) Le nom de la personne visde et tous autres 616ments utiles d'identification;

b) Une r~fdrence pr6cise au crime relevant de la competence de la Cour qui justifie
Larrestation; et

c) L'exposd succinct des faits dont il est alldgu6 qu'ils constituent ce crime.
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4. Le mandat d'arrt reste en vigueur tant que la Cour nen a pas decide autrement.

5. Sur la base du mandat d'arret, la Cour peut demander larrestation provisoire ou Far-
restation et la remise de la personne conformement au chapitre IX.

6. Le Procureur peut demander A la Chambre preliminaire de modifier le mandat d'ar-
ret en requalifiant les crimes qui y sont vises ou en y ajoutant de nouveaux crimes. La
Chambre preliminaire modifie le mandat d'arret si elle a des motifs raisonnables de croire
que la personne a commis les crimes re-qualifies ou les nouveaux crimes.

7. Le Procureur peut demander A la Chambre preliminaire de delivrer une citation A
comparaitre au lieu d'un mandat d'arret. Si la Chambre preliminaire est convaincue qu'il y
a des motifs raisonnables de croire que la personne a commis le crime qui lui est impute et
qu'une citation A comparaitre suffit d garantir qu'elle se presentera devant la Cour, elle d6-
livre la citation, avec ousans conditions restrictives de liberte (autres que la detention) si la
legislation nationale le prevoit. La citation contient les elements suivants :

a) Le nom de la personne visee et tous autres elements utiles d'identification;

b) La date de comparution;

c) Une rf6rence precise au crime relevant de la competence de la Cour que la person-
ne est censee avoir commis; et

d) L'expose succinct des faits dont il est allegue qu'ils constituent le crime.

La citation est notifi6e A la personne qu'elle vise.

Article 59. Procedure d'arrestation dans l' tat de dtention

1. L'Etat Partie qui a requ une demande d'arrestation provisoire ou d'arrestation et de
remise prend immediatement des mesures pour faire arreter la personne dont il s'agit con-
formement A sa legislation et aux dispositions du chapitre IX.

2. Toute personne arrdtee est deferee aussit6t A lautorite judiciaire competente de
l'ttat de d6tention qui verifie, conformement A la legislation de cet ttat

a) Que le mandat vise bien cette personne;

b) Que celle-ci a ete arretee selon la procedure regulifre; et

c) Que ses droits ont 6t6 respectes.

3. La personne arrte a le droit de demander A l'autorit6 competente de l'tat de d6-
tention sa mise en liberte provisoire en attendant sa remise.

4. Lorsqu'elle se prononce sur cette demande, lautorite competente de lttat de d6ten-
tion examine si, eu egard A la gravite des crimes all6gues, lurgence et des circonstances ex-
ceptionnellesjustifient la mise en libert6 provisoire et si les garanties voulues assurent que
lItat de detention peut s'acquitter de son obligation de remettre la personne A la Cour.
L'autorit6 comp6tente de lIltat de detention ne peut pas examiner si le mandat d'arrt a 6t6
r6gulierement d6livre au regard de Particle 58, paragraphe 1, alineas a) et b).

5. La Chambre preliminaire est avis6e de toute demande de mise en liberte provisoire et
fait des recommandations A lautorite comp6tente de lttat de d6tention. Avant de rendre sa
decision, celle-ci prend pleinement en consideration ces recommandations, y compris 6ven-
tuellement celles qui portent sur les mesures propres A empecher Pevasion de la personne.
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6. Si la mise en libertd provisoire est accord6e, la Chambre pr6liminaire peut deman-
der des rapports p6riodiques sur le r6gime de la libert6 provisoire.

7. Une fois ordonn6e la remise par lItat de dMtention, la personne est livr6e d la Cour
aussit6t que possible.

Article 60. Procedure initiale devant la Cour

1. D~s que la personne est remise A la Cour ou d~s qu'elle comparait devant celle-ci,
volontairement ou sur citation, la Chambre pr6liminaire v6rifie qu'elle a dt6 inform6e des
crimes qui lui sont imputes et des droits que lui reconnait le pr6sent Statut, y compris le
droit de demander sa mise en libert6 provisoire en attendant d'6tre jug6e.

2. La personne visde par un mandat d'arrt peut demander sa mise en libert6 provisoire
en attendant d'6tre jug6e. Si la Chambre pr6liminaire est convaincue que les conditions
6nonc6es A Particle 58, paragraphe 1, sont r6alis6es, la personne est maintenue en d6tention.
Sinon, la Chambre pr6liminaire la met en libertd, avec ou sans conditions.

3. La Chambre pr6liminaire rdexamine p6riodiquement sa d6cision de mise en libert6
ou de maintien en d6tention. Elle peut le faire A tout moment A la demande du Procureur ou
de l'int6ress6. Elle peut alors modifier sa d6cision concernant la d6tention, la mise en liber-
t6 ou les conditions de celle-ci si elle est convaincue que l'6volution des circonstances le
justifie.

4. La Chambre pr~liminaire s'assure que la d6tention avant le proc~s ne se prolonge
pas de mani~re excessive d cause d'un retard injustifiable imputable au Procureur. Si un tel
retard se produit, la Cour examine la possibilit6 de mettre l'intdress6 en libert6, avec ou sans
conditions.

5. Si besoin est, la Chambre pr6liminaire peut d6livrer un mandat d'arr6t pour garantir
la comparution d'une personne qui a W mise en libert6.

Article 61. Confirmation des charges avant le proc~s

1. Sous rdserve du paragraphe 2, dans un d6lai raisonnable apr~s la remise de la per-
sonne A la Cour ou sa comparution volontaire devant celle-ci, la Chambre pr6Iiminaire tient
une audience pour confirmer les charges sur lesquelles le Procureur entend se fonder pour
requ6rir le renvoi en jugement. L'audience se d6roule en pr6sence du Procureur et de la per-
sonne faisant lobjet de l'enquete ou des poursuites, ainsi que du conseil de celle-ci.

2. La Chambre pr6liminaire peut, A la demande du Procureur ou de sa propre initiative,
tenir une audience en l'absence de l'int6ress6 pour confirmer les charges sur lesquelles le
Procureur entend se fonder pour requ6rir le renvoi en jugement lorsque la personne:

a) A renoncd A son droit d'tre pr6sente; ou

b) A pris la fuite ou est introuvable, et que tout ce qui 6tait raisonnablement possible
a 6t6 fait pour garantir sa comparution devant la Cour et linformer des charges qui p~sent
contre elle et de la tenue prochaine d'une audience pour confirmer ces charges.
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Dans ces cas, la personne est repr6sent6e par un conseil lorsque la Chambre prd1imi-
naire juge que cela sert les intrts de la justice. 3. Dans un dd1ai raisonnable avant l'audi-
ence, la personne:

a) Reqoit notification dcrite des charges sur lesquelles le Procureur entend se fonder
pour requdrir le renvoi en jugement; et

b) Est informde des 616ments de preuve sur lesquels le Procureur entend se fonder A
laudience.

La Chambre pr61iminaire peut rendre des ordonnances concemant la divulgation de
renseignements aux fins de I'audience.

4. Avant laudience, le Procureur peut poursuivre l'enqute et peut modifier ou retirer
des charges. La personne vis6e reqoit notification de tout amendement ou retrait de charges
dans un d61ai raisonnable avant I'audience. En cas de retrait de charges, le Procureur infor-
me la Chambre pr61iminaire des motifs de ce retrait.

5. A l'audience, le Procureur dtaye chacune des charges avec des 616ments de preuve
suffisants pour dtablir rexistence de motifs substantiels de croire que la personne a commis
le crime qui lui est imputd. II peut se fonder sur des 616ments de preuve sous forme de do-
cuments ou de r6sumds et n'est pas tenu de faire comparaitre les t6moins qui doivent d6po-
ser au procs.

6. A I'audience, la personne peut:

a) Contester les charges;

b) Contester les 616ments de preuve produits par le Procureur; et

c) Prdsenter des 616ments de preuve.

7. A lissue de laudience, la Chambre pr61iminaire d6termine s'il existe des preuves
suffisantes dormant des motifs substantiels de croire que la personne a commis chacun des
crimes qui lui sont imputes. Selon ce qu'elle a d~termin6, la Chambre pr61iminaire

a) Confirme les charges pour lesquelles elle a conclu qu'il y avait des preuves suff-
isantes et renvoie la personne devant une chambre de premiere instance pour y tre jug6e
sur la base des charges confirmdes;

b) Ne confirme pas les charges pour lesquelles elle a conclu qu'il n'y avait pas de preu-
ves suffisantes;

c) Ajourne laudience et demande au Procureur d'envisager:

i) D'apporter des 616ments de preuve suppldmentaires ou de proc6der A de nou-
velles enquetes relativement A une charge particuli~re; ou

ii) De modifier une charge si les 616ments de preuve produits semblent 6tablir
qu'un crime diffdrent, relevant de la competence de la Cour, a 6td commis.

8. Lorsque la Chambre pr6liminaire ne confirme pas une charge, il West pas interdit
au Procureur de demander ultdrieurement la confirmation de cette charge s'iI 6taye sa de-
mande d'dlments de preuve suppimentaires.

9. Apr~s confirmation des charges et avant que le proc~s ne commence, le Procureur
peut modifier les charges avec l'autorisation de la Chambre pr6liminaire et apr~s que l'ac-
cusd en a 6 avis& Si le Procureur entend ajouter des charges suppldmentaires ou substi-
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tuer aux charges des charges plus graves, une audience doit se tenir conformrment au
present article pour confirmer les charges nouvelles. Apr~s louverture du proc~s, le Pro-
cureur peut retirer les charges avec Pautorisation de la Chambre de premi&re instance.

10. Tout mandat d6jA drlivr6 cesse d'avoir effet A 1'6gard de toute charge non con-
firmde par la Chambre prdliminaire ou retiree par le Procureur.

11. D~s que les charges ont 6 confirmres conformrment au present article, la Pr6si-
dence constitue une chambre de premiere instance qui, sous reserve du paragraphe 9 et de
P'article 64, paragraphe 4, conduit la phase suivante de la procedure et peut remplir A cette
fin toute fonction de la Chambre prrliminaire utile en l'esp~ce.

CHAPITRE VI. LE PROCIS

Article 62. Lieu du proc~s

Sauf s'il en est drcid6 autrement, le proc~s se tient au siege de la Cour.

Article 63. Procks en prdsence de l'accus

1. L'accus6 est present A son procs.

2. Si l'accus6, prdsent devant la Cour, trouble de manibre persistante le drroulement du
proc~s, la Chambre de premiere instance peut ordonner son expulsion de la salle d'audience
et fait alors en sorte qu'il suive le proc~s et donne des instructions A son conseil de l'extrrieur
de la salle, au besoin A laide des moyens techniques de communication. De telles mesures ne
sont prises que dans des circonstances exceptionnelles, quand d'autres solutions raisonnables
se sont rrvrlres vaines et seulement pour la durre strictement nrcessaire.

Article 64. Fonctions et pouvoirs de la Chambre de premikre instance

1. Les fonctions et pouvoirs de la Chambre de premirre instance 6noncrs dans le pr6sent
article sont exercrs conformrment au Statut et au R~glement de procedure et de preuve.

2. La Chambre de premi&e instance veille A ce que le proc s soit conduit de faqon
6quitable et avec diligence, dans le plein respect des droits de l'accus6 et en ayant pleine-
ment 6gard A la nrcessit6 d'assurer la protection des victimes et des t6moins.

3. Lorsqu'une affaire est renvoyre en jugement conformdment au prrsent Statut, la
Chambre de premiere instance A laquelle elle est attribure:

a) Consulte les parties et adopte toutes procedures utiles A la conduite 6quitable et dil-
igente de linstance;

b) Ddtermine la langue ou les langues du proc~s; et

c) Sous rdserve de toutes autres dispositions applicables du present Statut, assure la
divulgation de documents ou de renseignements encore non divulguds, suffisamment t6t
avant louverture du proc~s pour permettre une preparation suffisante de celui-ci.
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4. La Chambre de premiere instance peut, si cela est n6cessaire pour assurer son fonc-
tionnement efficace et 6quitable, soumettre des questions pr6liminaires A la Chambre prd-
liminaire ou, au besoin, A un autrejuge disponible de la Section pr6liminaire.

5. La Chambre de premiere instance peut, en le notifiant aux parties, ordonner lajonc-
tion ou la disjonction, selon le cas, des charges port6es contre plusieurs accus6s.

6. Dans l'exercice de ses fonctions avant ou pendant un proc~s, la Chambre de
premiere instance peut, si besoin est :

a) Assumer toutes les fonctions de la Chambre pr61iminaire vis6es A larticle 61, para-
graphe 11,

b) Ordonner la comparution des t6moins et leur audition ainsi que la production de do-
cuments et d'autres 616ments de preuve, en obtenant au besoin l'aide des Etats selon les dis-
positions du pr6sent Statut;

c) Assurer la protection des renseignements confidentiels;

d) Ordonner la production d'616ments de preuve en compl6ment de ceux qui ont 6td
recueillis avant le proc~s ou pr6sent6s au proc~s par les parties;

e) Assurer la protection de Paccus6, des t6moins et des victimes; et

f) Statuer sur toute autre question pertinente.

7. Le proc~s est public. Toutefois, la Chambre de premiere instance peut, en raison de
circonstances particuli~res, prononcer le huis clos pour certaines audiences aux fins 6non-
c6es A 'article 68 ou en vue de prot6ger des renseignements confidentiels ou sensibles don-
n6s dans les d6positions.

8. a) A l'ouverture du proc~s, la Chambre de premiere instance fait donner lecture A
l'accus6 des charges pr6alablement confirm6es par la Chambre pr6liminaire. La Chambre
de premiere instance s'assure que laccus6 comprend la nature des charges. Elle donne A
l'accusd la possibilitd de plaider coupable selon ce qui est prdvu A 'article 65, ou de plaider
non coupable;

b) Lors du proc~s, le Pr6sident peut donner des instructions pour la conduite de la pro-
c6dure, notamment pour qu'elle soit conduite d'une manire 6quitable et impartiale. Sous
r6serve de toute instruction du Pr6sident, les parties peuvent produire des 616ments de preu-
ve conform6ment aux dispositions du pr6sent Statut.

9. La Chambre de premiere instance peut notamment, A la requte d'une partie ou d'of-
fice :

a) Statuer sur la recevabilit6 ou la pertinence des preuves; et

b) Prendre toute mesure n6cessaire pour assurer l'ordre A l'audience.

10. La Chambre de premiere instance veille A ce que le Greffier 6tablisse et conserve
un proc~s-verbal integral du proc~s relatant fid~lement les d6bats.

Article 65. Procedure en cas d'aveu de culpabilit

1. Lorsque l'accus6 reconnait sa culpabilit6 comme le pr6voit I'article 64, paragraphe
8, alin6a a), la Chambre de premiere instance dtermine :
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a) Si 'accusd comprend la nature et les consequences de son aveu de culpabilit6;

b) Si l'aveu de culpabilit6 a 6t6 fait volontairement apr~s consultation suffisante avec
le d~fenseur de l'accus6; et

c) Si l'aveu de culpabilit6 est 6tay6 par les faits de la cause tels qu'ils ressortent

i) Des charges pr~sent~es par le Procureur et admises par I'accus6;

ii) De toutes pieces pr~sent~es par le Procureur qui accompagnent les charges
et que l'accus6 accepte; et

iii) De tous autres 61ments de preuve, tels que les t6moignages, pr6sent~s par le
Procureur ou l'accuse.

2. Si la Chambre de premiere instance est convaincue que les conditions vis~es au pa-
ragraphe 1 sont r~unies, elle consid~re que l'aveu de culpabilit6, accompagn6 de toutes les
preuves compl~mentaires pr~sent~es, 6tablit tous les 61ments constitutifs du crime sur le-
quel il porte, et elle peut reconnaitre l'accus6 coupable de ce crime-

3. Si la Chambre de premiere instance n'est pas convaincue que les conditions vis~es
au paragraphe 1 sont r~unies, elle consid&re qu'il n'y a pas eu aveu de culpabilit6, auquel
cas elle ordonne que le proc~s se poursuive selon les procedures normales prdvues par le
present Statut et peut renvoyer l'affaire d une autre chambre de premi~re instance.

4. Si la Chambre de premiere instance est convaincue quune presentation plus com-
plbte des faits de la cause serait dans l'intrt de la justice, en particulier dans l'int~r~t des
victimes, elle peut:

a) Demander au Procureur de pr6senter des 616ments de preuve suppldmentaires, y
compris des depositions de t~moins; ou

b) Ordonner que le proc~s se poursuive selon les procedures normales pr~vues par le
present Statut, auquel cas elle consid&re qu'il n'y a pas eu aveu de culpabilit6 et peut ren-
voyer l'affaire A une autre chambre de premiere instance.

5. Toute discussion entre le Procureur et la defense relatives A la modification des
chefs d'accusation, A l'aveu de culpabilit6 ou A la peine A prononcer n'engagent pas la Cour.

Article 66. Pr~somption d'innocence

1. Toute personne est pr6sum~e innocente jusqu'A ce que sa culpabilit6 ait 6t6 6tablie
devant la Cour conformdment au droit applicable.

2. I1 incombe au Procureur de prouver la culpabilit6 de l'accus6.

3. Pour condamner l'accus6, la Cour doit ftre convaincue de sa culpabilitd au-dela de
tout doute raisonnable.

Article 67. Droits de l'accus

1. Lors de i'examen des charges port~es contre lui, l'accusd a droit A ce que sa cause
soit entendue publiquement, compte tenu des dispositions du present Statut, 6quitablement
et de fagon impartiale. I1 a droit, en pleine 6galitd, au moins aux garanties suivantes
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a) Etre informd dans le plus court d61ai et de fagon d6taillde de la nature, de la cause
et de la teneur des charges dans une langue qu'il comprend et parle parfaitement;

b) Disposer du temps et des facilitds n~cessaires A la preparation de sa defense et com-
muniquer librement et confidentiellement avec le conseil de son choix;

c) Etre jug6 sans retard excessif;

d) Sous rdserve des dispositions du paragraphe 2 de l'article 63, etre present A son pro-
c~s, se d6fendre lui-m~me ou se faire assister par le d6fenseur de son choix; s'il n'a pas de
d~fenseur, tre inform6 de son droit d'en avoir un et, chaque fois que l'intdr& de lajustice
l'exige, se voir attribuer d'office un d6fenseur par la Cour, sans frais s'il n'a pas les moyens
de le r6mundrer-,

e) Interroger ou faire interroger les t~moins A charge et obtenir la comparution et Fin-
terrogatoire des t~moins A d6charge dans les m~mes conditions que les tdmoins A charge.
L'accus6 a dgalement le droit de faire valoir des moyens de defense et de presenter d'autres
6lments de preuve admissibles en vertu du pr6sent Statut;

f) Se faire assister gratuitement d'un interpr~te comp6tent et b~n~ficier des traductions
n6cessaires pour satisfaire aux exigences de l'quit6, si la langue employee dans toute pro-
c6dure suivie devant la Cour ou dans tout document present6 nest pas une langue qu'il com-
prend et parle parfaitement;

g) Ne pas 8tre forc6 de tdmoigner contre lui-mdme ou de s'avouer coupable, et garder
le silence sans que ce silence soit pris en considdration pour d6terminer sa culpabilit6 ou
son innocence;

h) Faire, sans prater serment, une declaration 6crite ou orale pour sa defense; et

i) Ne pas se voir imposer le renversement du fardeau de la preuve ni la charge de la
r6futation.

2. Outre toute autre communication pr6vue par le pr6sent Statut, le Procureur commu-
nique A la d6fense, d~s que cela est possible, les 616ments de preuve en sa possession ou A
sa disposition dont il estime qu'ils disculpent l'accusd ou tendent A le disculper ou A attdnuer
sa culpabilit6, ou sont de nature A entamer la crddibilit6 des 6lments de preuve A charge.
En cas de doute quant A rapplication du prdsent paragraphe, la Cour tranche.

Article 68. Protection etparticipation au procks
des victimes et des temoins

1. La Cour prend les mesures propres A protdger la s6curit6, le bien-etre physique et
psychologique, la dignitd et le respect de la vie priv~e des victimes et des t~moins. Ce fai-
sant, elle tient compte de tous les facteurs pertinents, notanment 'Age, le sexe tel que d6fini
A l'article 7, paragraphe 3, et J'6tat de santd, ainsi que la nature du crime, en particulier, mais
sans s'y limiter, lorsque celui-ci s'accompagne de violences A caract&re sexuel, de violences
A caract~re sexiste ou de violences contre des enfants. Le Procureur prend ces mesures en
particulier au stade de l'enqu&e et des poursuites. Ces mesures ne doivent &tre ni pr6judi-
ciables ni contraires aux droits de la defense et aux exigences d'un procs 6quitable et im-
partial.
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2. Par exception au principe de la publicitd des d6bats 6nonc6 A Particle 67, les Cham-
bres de la Cour peuvent, pour prot6ger les victimes et les t6moins ou un accus6, ordonner
le huis clos pour une partie quelconque de la proc6dure ou permettre que les d6positions
soient recueillies par des moyens 6lectroniques ou autres moyens sp6ciaux. Ces mesures
sont appliqu~es en particulier d 1'Ngard d'une victime de violences sexuelles ou d'un enfant
qui est victime ou t6moin, d moins que la Cour n'en d6cide autrement compte tenu de toutes
les circonstances, en particulier des vues de la victime ou du t6moin.

3. Lorsque les int~rts personnels des victimes sont concernis, la Cour permet que
leurs vues et pr6occupations soient expos6es et examin6es, A des stades de la procedure
qu'elle estime appropri6s et d'une mani~re qui n'est ni pr6judiciable ni contraire aux droits
de la d~fense et aux exigences d'un proc~s 6quitable et impartial. Ces vues et prdoccupa-
tions peuvent 6tre expos6es par les repr~sentants 16gaux des victimes lorsque la Cour les-
time appropri6, conform6ment au R~glement de proc6dure et de preuve.

4. La Division d'aide aux victimes et aux t6moins peut conseiller le Procureur et la
Cour sur les mesures de protection, les dispositions de s6curit6 et les activit6s de conseil et
d'aide vis6es A l'article 43, paragraphe 6.

5. Lorsque la divulgation d'6lments de preuve et de renseignements en vertu du pr6-
sent Statut risque de mettre gravement en danger un t~moin ou les membres de sa famille,
le Procureur peut, dans toute proc6dure engag6e avant l'ouverture du proc~s, s'abstenir de
divulguer ces 616ments de preuve ou renseignements et en presenter un r6sum6. De telles
mesures doivent 6tre appliqu6es d'une manibre qui nest ni pr~judiciable ni contraire aux
droits de la defense et aux exigences d'un procs 6quitable et impartial.

6. Un Etat peut demander que soient prises les mesures n6cessaires pour assurer la pro-
tection de ses fonctionnaires ou agents et la protection d'informations confidentielles ou
sensibles.

Article 69. Preuve

1. Avant de d6poser, chaque t6moin, conformdment au R~glement de proc6dure et de
preuve, prend l'engagement de dire la v6ritd.

2. Les t6moins sont entendus en personne lors d'une audience, sous reserve des mesu-
res pr6vues A l'article 68 ou dans le Rbglement de proc6dure et de preuve. La Cour peut 6ga-
lement autoriser un t6moin A prdsenter une d6position orale ou un enregistrement vid6o ou
audio, et A presenter des documents ou des transcriptions 6crites, sous reserve des disposi-
tions du pr6sent Statut et conform6ment au R~glement de procdure et de preuve. Ces me-
sures ne doivent 6tre ni pr6judiciables ni contraires aux droits de la defense.

3. Les parties peuvent pr6senter des 616ments de preuve pertinents pour laffaire, con-
form6ment A larticle 64. La Cour a le pouvoir de demander la pr6sentation de tous les 61-
ments de preuve qu'elle juge n~cessaires A la manifestation de la v6rit6.

4. La Cour peut se prononcer sur la pertinence et 'admissibilit6 de tout 616ment de
preuve conform6ment au R~glement de proc6dure et de preuve, en tenant compte notam-
ment de la valeur probante de cet 616ment de preuve et de la possibilitd qu'il nuise A l6quit6
du procbs ou A une 6valuation 6quitable de la d6position d'un t~moin.
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5. La Cour respecte les r~gles de confidentialit6 telles qu'elles sont 6nonc6es dans le
R~glement de proc6dure et de preuve.

6. La Cour n'exige pas la preuve des faits qui sont notoires, mais en dresse le constat
judiciaire.

7. Les 616ments de preuve obtenus par un moyen violant le pr6sent Statut ou les droits
de I'homme internationalement reconnus ne sont pas admissibles:

a) Si la violation met sdrieusement en question ]a cr6dibilit6 des 616ments de preuve;
ou

b) Si l'admission de ces 616ments de preuve serait de nature A compromettre la proc&
dure et A porter gravement atteinte A son int6grit6.

8. Lorsqu'elle se prononce sur la pertinence ou l'admissibilit6 d'616ments de preuve
r6unis par un lttat, la Cour ne se prononce pas sur Japplication de la 1dgislation nationale
de cet Etat.

Article 70. Atteintes 6 l'administration de lajustice

1. La Cour a compdtence pour connaitre des atteintes suivantes A son administration
de la justice lorsqu'elles sont commises intentionnellement:

a) Faux t6moignage d'une personne qui a pris l'engagement de dire la v6rit6 en appli-
cation de 'article 69, paragraphe 1;

b) Production d'O1dments de preuve faux ou falsifi6s en connaissance de cause;

c) Subornation de t6moin, manoeuvres visant A emp~cher un t6moin de comparaitre
ou de d6poser librement, reprdsailles exerc6es contre un t6moin en raison de sa d6position,
destruction ou falsification d'616ments de preuve, ou entrave au rassemblement de tels 616-
ments;

d) Intimidation d'un membre ou agent de la Cour, entrave A son action ou trafic d'in-
fluence afin de l'amener, par la contrainte ou la persuasion, A ne pas exercer ses fonctions
ou A ne pas les exercer comme il convient,

e) Repr6sailles contre un membre ou un agent de la Cour en raison des fonctions exer-
c6es par celui-ci ou par un autre membre ou agent;

f) Sollicitation ou acceptation d'une r6tribution ill6gale par un membre ou un agent de
la Cour dans le cadre de ses fonctions officielles.

2. Les principes et les procddures r6gissant l'exercice par la Cour de sa comptence A
I'dgard des atteintes A l'administration de la justice en vertu du prdsent article sont 6noncds
dans le R~glement de proc6dure et de preuve. Les modalit6s de la coopdration internatio-
nale avec la Cour dans la mise en oeuvre des dispositions du pr6sent article sont r6gies par
la 1dgislation nationale de l'ttat requis.

3. En cas de condamnation, la Cour peut imposer une peine d'emprisonnement ne pou-
vant exc6der cinq ann6es, ou une amende prdvue dans le R6glement de proc6dure et de
preuve, ou les deux.

4. a) Les Etats Parties 6tendent les dispositions de leur droit p6nal qui r6priment les
atteintes A I'intdgrit6 de leurs procddures d'enquete ou de leur syst~me judiciaire aux attein-
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tes A l'administration de la justice en vertu du present article commises sur leur territoire,
ou par lun de leurs ressortissants;

b) A la demande de la Cour, un Etat Partie saisit ses autorit~s comp~tentes aux fins de
poursuites chaque fois qu'il lejuge approprid. Ces autorit6s traitent les dossiers dont il s'agit
avec diligence, en y consacrant les moyens n6cessaires A une action efficace.

Article 71. Sanctions en cas d'inconduite 6 l'audience

1. La Cour peut sanctionner l'inconduite A laudience, y compris la perturbation de
l'audience ou le refus ddlibr6 de suivre ses instructions, par des mesures administratives
autres qu'une peine d'emprisonnement, par exemple l'expulsion temporaire ou permanente
de la salle, une amende ou d'autres mesures analogues pr6vues dans le Rbglement de proc6-
dure et de preuve.

2. Le regime des sanctions indiqu6es au paragraphe 1 est fix6 dans le R~glement de
proc6dure et de preuve.

Article 72. Protection de renseignements touchant
b la scurit nationale

1. Le pr6sent article s'applique dans tous les cas oO la divulgation de renseignements
ou de documents d'un tat porterait atteinte, de l'avis de cet Etat, aux int~rts de sa sdcurit6
nationale. Ces cas sont, en particulier, ceux qui rel~vent de larticle 56, paragraphes 2 et 3,
de larticle 61, paragraphe 3, de larticle 64, paragraphe 3, de I'article 67, paragraphe 2, de
l'article 68, paragraphe 6, de larticle 87, paragraphe 6, et de l'article 93, ainsi que les cas, A
tout autre stade de la procedure, oO une telle divulgation peut 8tre en cause.

2. Le pr6sent article s'applique 6galement lorsqu'une personne qui a dtd invitde A four-
nir des renseignements ou des 616ments de preuve a refus6 de le faire ou en a r6fr A l'AItat
au motif que leur divulgation porterait atteinte aux intr&s d'un ttat en matire de s6curit6
nationale et lorsque cet ttat confirme qu'A son avis la divulgation de ces renseignements
porterait atteinte aux intdr&s de sa s6curit6 nationale.

3. Aucune disposition du pr6sent article ne porte atteinte aux normes de confidentialit6
applicables en vertu de l'article 54, paragraphe 3, alin6as e) et f), ni A l'application de larti-
cle 73.

4. Si un Etat apprend que des renseignements ou des documents de l'tat sont ou seront
probablement divulgu6s A un stade quelconque de ia procedure, et s'il estime qu'une telle
divulgation porterait atteinte aux intdr&s de sa sdcurit6 nationale, cet Etat a le droit d'inter-
venir en vue d'obtenir le r~glement de la question selon les dispositions du pr6sent article.

5. Lorsqu'un tat estime que la divulgation de renseignements porterait atteinte aux
int~rets de sa s~curit6 nationale, il prend, en liaison avec le Procureur, la d6fense, la Cham-
bre pr~liminaire ou la Chambre de premiere instance, selon le cas, toutes les mesures rai-
sonnablement possibles pour trouver une solution par la concertation. Ces mesures peuvent
notamment consister A :

a) Modifier ou prdciser la demande;
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b) Faire trancher par la Cour la question de la pertinence des renseignements ou 6lI-
ments de preuve demand6s, ou la question de savoir si les 616ments de preuve, quoique per-
tinents, pourraient 6tre ou ont 6t6 obtenus d'une source autre que lEtat requis;

c) Obtenir les renseignements ou 616ments de preuve d'une autre source ou sous une
forme diff6rente; ou

d) Trouver un accord sur les conditions auxquelles l'assistance pourrait 6tre fournie,
notamment par la communication de r~sum~s ou de versions corrig6es, l'imposition de res-
trictions A la divulgation, le recours A une procedure A huis clos ou ex parte, ou l'application
d'autres mesures de protection autoris6es par le Statut ou le R~glement de procedure et de
preuve.

6. Lorsque toutes les mesures raisonnablement possibles ont 6t6 prises pour r6gler la
question par la concertation et que lItat estime qu'il n'existe ni moyens ni conditions qui
lui permettraient de communiquer ou de divulguer les renseignements ou les documents
sans porter atteinte aux int~rts de sa s~curit6 nationale, il en avise le Procureur ou la Cour
en indiquant les raisons pr~cises qui l'ont conduit A cette conclusion, A moins qu'un 6nonc6
pr6cis de ces raisons ne porte n6cessairement en soi atteinte aux int6r&s de Pttat en matire
de s6curit6 nationale.

7. Par la suite, si la Cour d~termine que les 16ments de preuve sont pertinents et n6ces-
saires pour l'tablissement de la culpabilit6 ou de Pinnocence de l'accus6, elle peut prendre
les mesures ci-apr~s :

a) Lorsque la divulgation des renseignements ou du document est sollicitde dans le ca-
dre d'une demande de coop6ration au titre du chapitre IX ou dans les circonstances d6crites
au paragraphe 2, et que l'Etat a invoqu6 le motif de refus vis6 A Particle 93, paragraphe 4

i) La Cour peut, avant de tirer la conclusion visde au paragraphe 7, alin6a a)
ii), demander la tenue de consultations suppl6mentaires aux fins d'examiner
les observations de l'ttat, y compris, le cas 6ch6ant, la tenue d'audiences A
huis clos et exp

ii) Si la Cour conclut qu'en invoquant le motif de refus 6nonc6 A barticle 93, pa-
ragraphe 4, dans les circonstances de l'esp~ce, l'ttat requis n'agit pas confor-
m~ment aux obligations qui lui incombent en vertu du present Statut, elle
peut renvoyer I'affaire conform6ment A Particle 87, paragraphe 7, en prdci-
sant les raisons qui motivent sa conclusion; et

iii) La Cour peut tirer toute conclusion qu'elle estime appropri6e en l'esp~ce,
lorsqu'elle juge l'accus6, quant A Pexistence ou la non-existence d'un fait; ou

b) Dans toutes les autres circonstances

i) Ordonner la divulgation; ou

ii) Dans la mesure o6 elle nordonne pas la divulgation, tirer toute conclusion
qu'elle estime appropride en l'esp&ce, lorsqu'ellejuge l'accus6, quant A 'exis-
tence ou la non-existence d'un fait.
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Article 73. Renseignements ou documents manant de tiers

Si un Etat Partie est requis par la Cour de fournir un document ou un renseignement en
sa possession, sous sa garde ou sous son contr6le qui lui a W communiqu6 A titre confiden-
tiel par un Etat, une organisation intergouvemementale ou une organisation internationale,
il demande A celui dont il tient le renseignement ou le document lautorisation de le divul-
guer. Si celui qui a communiqu6 le renseignement ou le document est un Etat Partie, il con-
sent A la divulgation du renseignement ou du document, ou s'efforce de r~gler la question
avec la Cour, sous reserve des dispositions de l'article 72. Si celui qui a communiqu6 le ren-
seignement ou le document n'est pas un Etat Partie et refuse de consentir A la divulgation,
lttat requis informe la Cour qu'il n'est pas en mesure de fournir le document ou le rensei-
gnement en raison d'une obligation pr~existante de confidentialit6 d l'6gard de celui dont il
le tient.

Article 74. Conditions requises pour la d&ision

1. Tous les juges de la Chambre de premiere instance assistent d chaque phase du pro-
c~s et A l'int~gralit6 des d~bats. La Pr~sidence peut designer, au cas par cas un ou plusieurs
juges suppliants, en fonction des disponibilit~s, pour assister 6galement A toutes les phases
du procs et remplacer un membre de la Chambre de premiere instance qui ne pourrait con-
tinuer de singer.

2. La Chambre de premiere instance fonde sa d~cision sur son appreciation des preu-
ves et sur rensemble des procddures. Sa decision ne peut aller au-delA des faits et des cir-
constances d~crits dans les charges et les modifications apport~es A celles-ci. Elle est
fond~e exclusivement sur les preuves produites et examifies au proces.

3. Les juges s'efforcent de prendre leur decision A l'unanimit6, faute de quoi, ils la
prennent A la majorit6.

4. Les d~lib6rations de la Chambre de premiere instance sont et demeurent secretes.

5. La decision est pr~sent~e par dcrit. Elle contient l'exposd complet et motiv6 des
constatations de la Chambre de premiere instance sur les preuves et les conclusions. IL nest
prononc6 qu'une seule decision. S'il n'y pas unanimit6, la decision contient les vues de la
majoritd et de la minorit6. I1 est donn6 lecture de la decision ou de son rdsum6 en audience
publique.

Article 75. Rparation enfaveur des victimes

1. La Cour dtablit des principes applicables aux formes de reparation, telles que la res-
titution, lindemnisation ou la r6habilitation, A accorder aux victimes ou A leurs ayants droit.
Sur cette base, la Cour peut, sur demande, ou de son propre chef dans des circonstances ex-
ceptionnelles, d~terminer dans sa decision l'ampleur du dommage, de la perte ou du preju-
dice causd aux victimes ou A leurs ayants droit, en indiquant les principes sur lesquels elle
fonde sa decision.
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2. La Cour peut rendre contre une personne condamnde une ordonnance indiquant la r6-
paration qu'il convient d'accorder aux victimes ou A leurs ayants droit. Cette reparation peut
prendre notamment la forme de la restitution, de l'indemnisation ou de la rehabilitation.

Le cas 6ch~ant, la Cour peut decider que l'indemnit6 accord~e A titre de reparation est
versre par l'interm~diaire du Fonds visd A larticle 79.

3. Avant de rendre une ordonnance en vertu du present article, la Cour peut solliciter,
et prend en consideration, les observations de la personne condamnre, des victimes, des
autres personnes intrressdes ou des b~ats intdress~s, et les observations formuldes au nom
de ces personnes ou de ces Ittats.

4. Lorsqu'elle exerce le pouvoir que lui conf~re le prdsent article et apr~s qu'une per-
sonne a 6t6 reconnue coupable d'un crime relevant de sa competence, la Cour peut deter-
miner s'il est n6cessaire, pour donner effet aux ordonnances qu'elle rend en vertu du present
article, de demander des mesures au titre de Particle 93, paragraphe 1.

5. Les Etats Parties font appliquer les decisions prises en vertu du prdsent article com-
me si les dispositions de l'article 109 6taient applicables au present article.

6. Les dispositions du present article s'entendent sans prejudice des droits que le droit
interne ou le droit international reconnaissent aux victimes.

Article 76. Prononc de la peine

1. En cas de verdict de culpabilit6, la Chambre de premiere instance fixe la peine A
appliquer en tenant compte des conclusions et 616ments de preuve pertinents prrsentrs au
proces.

2. Sauf dans les cas o6 'article 65 s'applique et avant la fin du proc~s, la Chambre de
premiere instance peut d'office, et doit t la demande du Procureur ou de l'accus6, tenir une
audience supplmentaire pour prendre connaissance de toutes nouvelles conclusions et de
tous nouveaux 616ments de preuve pertinents pour la fixation de la peine conformdment au
R~glement de procedure et de preuve.

3. Lorsque le paragraphe 2 s'applique, la Chambre de premiere instance entend les ob-
servations prdvues A l'article 75 au cours de 'audience suppl~mentaire visre au paragraphe
2 et, au besoin, au cours de toute nouvelle audience.

4. La sentence est prononcre en audience publique et, lorsque cela est possible, en pr6-
sence de I'accus6.

CHAPITRE VII. LES PEINES

Article 77. Peines applicables

1. Sous reserve de l'article 110, la Cour peut prononcer contre une personne drclarre
coupable d'un crime vis6 i Particle 5 du present Statut l'une des peines suivantes:

a) Une peine d'emprisonnement i temps de 30 ans au plus; ou

b) Une peine d'emprisonnement A perpetuit6, si l'extreme gravit6 du crime et la situa-
tion personnelle du condamn6 le justifient.
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2. A la peine d'emprisonnement, la Cour peut ajouter

a) Une amende fixde selon les critres prdvus par le R~glement de procedure et de
preuve;

b) La confiscation des profits, biens et avoirs tirds directement ou indirectement du
crime, sans prdjudice des droits des tiers de bonne foi.

Article 78. Fixation de la peine

1. Lorsqu'elle fixe la peine, la Cour tient compte, conformdment au Rdglement de pro-
c6dure et de preuve, de considdrations telles que la gravit6 du crime et la situation person-
nelle du condamn.

2. Lorsqu'elle prononce une peine d'emprisonnement, la Cour en d6duit le temps que
le condamand a pass6, sur son ordre, en ddtention. Elle peut 6galement en ddduire toute autre
pdriode pass6e en d6tention A raison d'un comportement li6 au crime.

3. Lorsqu'une personne est reconnue coupable de plusieurs crimes, la Cour prononce
une peine pour chaque crime et une peine unique indiquant la dur6e totale d'emprisonne-
ment. Cette dur6e ne peut 8tre infdrieure A celle de la peine individuelle la plus lourde et ne
peut 6tre supdrieure A 30 ans ou A celle de la peine d'emprisonnement A perpdtuit6 prdvue i
'article 77, paragraphe 1, alinda b).

Article 79. Fonds au profit des victimes

1. Un fonds est crd6, sur ddcision de P'Assembl6e des Etats Parties, au profit des victi-
mes de crimes relevant de la comp6tence de la Cour et de leurs families.

2. La Cour peut ordonner que le produit des amendes et tout autre bien confisqud
soient vers6s au fonds.

3. Le fonds est g6rd selon les principes fix6s par l'Assembl6e des Etats Parties.

Article 80. Le statut, l'application des peines
par les Etats et le droit national

Rien dans le prdsent chapitre n'affecte l'application par les Etats des peines que pr6voit
leur droit interne, ni l'application du droit des Etats qui ne pr6voient pas les peines prdvues
dans le pr6sent chapitre.

CHAPITRE VIII. APPEL ET REtVISION

Article 81. Appel d'une dicision sur la culpabilit ou lapeine

1. I1 peut 6tre fait appel, conform6ment au Rdglement de proc6dure et de preuve, d'une
d6cision rendue en vertu de 'article 74 selon les modalit6s suivantes:

a) Le Procureur peut interjeter appel pour l'un des motifs suivants

i) Vice de proc6dure;
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ii) Erreur de fait;

iii) Erreur de droit;

b) La personne ddclar6e coupable, ou le Procureur au nom de cette personne, peut in-
tetjeter appel pour l'un des motifs suivants:

i) Vice de proc6dure;

ii) Erreur de fait;

iii) Erreur de droit;

iv) Tout autre motif de nature A compromettre l'quit6 ou la r~gularitd de la pro-
c6dure ou de la d6cision.

2. a) Le Procureur ou le condamn6 peut, conform6ment au R~glement de proc6dure
et de preuve, interjeter appel de la peine prononc6e au motif d'une disproportion entre celle-
ci et le crime;

b) Si, i l'occasion d'un appel contre la peine prononc6e, la Cour estime qu'il existe des
motifs qui pourraient justifier I'annulation de tout ou partie de la d6cision sur la culpabilit6,
elle peut inviter le Procureur et le condamn ' invoquer les motifs 6noncds A larticle 8 1,
paragraphe 1, alin6as a) ou b), et se prononcer sur la d6cision sur la culpabilit6 conform&
ment A l'article 83;

c) La meme proc6dure s'applique si, A roccasion d'un appel concernant uniquement la
d6cision sur la culpabilit6, la Cour estime qu'iI existe des motifs justifiant une r6duction de
la peine en vertu du paragraphe 2, alin6a a).

3. a) A moins que la Chambre de premi&re instance rien d6cide autrement, la personne
reconnue coupable reste d6tenue pendant la proc6dure d'appel;

b) Lorsque la dur6e de la d6tention d6passe la dur6e de la peine prononc6e, la personne
reconnue coupable est mise en libert6; toutefois, si le Procureur fait 6galement appel, la
lib6ration peut 6tre subordonn6e aux conditions 6nonc6es A l'alin6a c) ci-apr~s;

c) En cas d'acquittement, l'accus6 est imm6diatement mis en libertd, sous r6serve des
conditions suivantes :

i) Dans des circonstances exceptionnelles, et en fonction, notamment, du risque
d'6vasion, de la gravit6 de l'infraction et des chances de voir I'appel aboutir,
la Chambre de premiere instance peut, A la demande du Procureur, ordonner
le maintien en d6tention de laccus6 pendant la proc6dure d'appel;

ii) La d6cision rendue par la Chambre de premiere instance en vertu du sous-
alin6a i) est susceptible d'appel conform6ment au R~glement de proc6dure et
de preuve.

4. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 3, alin6as a) et b), il est sursis A l'ex6-
cution de la d6cision sur la culpabilitd ou ]a peine durant le ddlai consenti pour le recours
en appel et durant la proc6dure d'appel.

Article 82. Appel d'autres d&isions

1. L'une ou l'autre partie peut faire appel, conform6ment au R~glement de proc6dure
et de preuve, de l'une des d6cisions ci-apr~s :



Volume 2187, 1-38544

a) D6cision sur la comp6tence ou la recevabilit6;

b) D6cision accordant ou refusant la mise en libertd de la personne faisant lobjet d'une
enqute ou de poursuites;

c) Dcision de la Chambre prdliminaire d'agir de sa propre initiative en vertu de Par-
ticle 56, paragraphe 3;

d) D6cision soulevant une question de nature A affecter de mani&re appr6ciable le d6-
roulement 6quitable et rapide de la procedure ou l'issue du proc~s, et dont le r~glement im-
m~diat par la Chambre d'appel pourrait, de Javis de la Chambre pr~liminaire ou de la
Chambre de premiere instance, faire sensiblement progresser la procedure.

2. La d6cision de la Chambre pr6liminaire vis6e A Particle 57, paragraphe 3, alin6a d),
est susceptible d'appel de la part de I'Etat concern6 ou du Procureur, avec l'autorisation de
la Chambre pr61iminaire. Cet appel est examin6 selon une procddure acc616r6e.

3. L'appel n'a d'effet suspensifque si la Chambre Jappel lordonne sur requete pr~sen-
t6e conformment au R~glement de procedure et de preuve.

4. Le repr6sentant 16gal des victimes, la personne condamn6e ou le propri~taire de
bonne foi d'un bien affect6 par une ordonnance rendue en vertu de larticle 75 peut relever
appel de cette ordonnance conform~ment au Rbglement de procedure et de preuve.

Article 83. Proc&dure d'appel

1. Aux fins des proc6dures vis6es A 'article 81 et au present article, la Chambre d'appel
a tous les pouvoirs de la Chambre de premiere instance,

2. Si la Chambre d'appel conclut que la proc6dure faisant lobjet de l'appel est vici~e
au point de porter atteinte A la r~gularitd de la d6cision ou de la condamnation, ou que la
d6cision ou la condamnation faisant lobjet de l'appel est s6rieusement entach~e d'une erreur
de fait ou de droit, elle peut :

a) Annuler ou modifier la decision ou la condamnation; ou

b) Ordonner un nouveau proc~s devant une chambre de premiere instance diff6rente.

A ces fins, la Chambre d'appel peut renvoyer une question de fait devant la Chambre
de premiere instance initialement saisie afin que celle-ci tranche la question et lui fasse rap-
port, ou elle peut elle-m~me demander des 616ments de preuve afin de trancher. Lorsque
seule la personne condamn~e, ou le Procureur en son nom, a interjetd appel de la d6cision
ou de la condamnation, celle-ci ne peut re modifi~e A son d6triment.

3. Si, dans le cadre de l'appel d'une condamnation, la Chambre d'appel constate que la
peine est disproportionne par rapport au crime, elle peut la modifier conform~ment au cha-
pitre VII.

4. L'arr& de la Chambre d'appel est adopt6 A a majorit6 des juges et rendu en audience
publique. I1 est motive. Lorsqu'il n'y a pas unanimit6, il contient les vues de la majorit6 et
de la minorit6, mais un juge Peut pr6senter une opinion individuelle ou une opinion dissi-
dente sur une question de droit.

5. La Chambre d'appel peut prononcer son arr& en labsence de la personne acquitt~e
ou condamn~e.
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Article 84. Rdvision d'une d&cision sur la
culpabilitg ou la peine

1. La personne d6clarde coupable ou, si elle est d~cddde, son conjoint, ses enfants, ses
parents ou toute personne vivant au moment de son d~c~s qu'elle a mandat~e par 6crit ex-
press6ment A cette fin, ou le Procureur agissant au nom de cette personne, peuvent saisir la
Chambre d'appel d'une requite en rdvision de ia decision definitive sur la culpabilitd ou la
peine pour les motifs suivants :

a) I1 a dtd ddcouvert un fait nouveau qui

i) N'6tait pas connu au moment du proc~s sans que cette circonstance puisse etre
imputde, en totalitd ou en partie, au requdrant; et

ii) S'il avait 6t6 dtabli lors du proc~s, aurait vraisemblablement entrain6 un ver-
dict diffdrent;

b) II a dt6 d~couvert qu'un 61dment de preuve d~cisif, retenu lors du procbs et sur la
base duquel la culpabilitd a dtd 6tablie, 6tait faux, contrefait ou falsifi6;

c) Un ou plusieurs des juges qui ont participd A la decision sur la culpabilit6 ou qui ont
confirm6 les charges ont commis dans cette affaire un acte constituant une faute lourde ou
un manquement A leurs devoirs d'une gravit6 suffisante pour justifier qu'ils soient relev~s
de leurs fonctions en application de larticle 46.

2. La Chambre d'appel rejette la requite si elle lajuge in fondde. Si elle estime que la
requite est fondde sur des motifs valables, elle peut, selon ce qui convient :

a) R6unir A nouveau la Chambre de premiere instance qui a rendu le jugement initial;

b) Constituer une nouvelle chambre de premiere instance; ou

c) Rester saisie de I'affaire,

afin de determiner, apr~s avoir entendu les parties selon les modalitds prdvues dans le R&
glement de procedure et de preuve, si le jugement doit tre rdvisd.

Article 85. Indemnisation des personnes arr&tdes ou condamndes

1. Quiconque a 6td victime d'une arrestation ou mise en d6tention ill6gales a droit A
reparation.

2. Lorsqu'une condamnation d6finitive est ultdrieurement annul6e parce qu'un fait
nouveau ou nouvellement rdv6ld prouve qu'il s'est produit une erreurjudiciaire, la personne
qui a subi une peine en raison de cette condamnation est indemnis6e conformdment A la loi,
Ai moins qu 11 ne soit prouvd que la non-rdv6lation en temps utile du fait inconnu lui est im-
putable en tout ou partie.

3. Dans des circonstances exceptionnelles, si ia Cour constate, au vu de faits probants,
qu'une erreurjudiciaire grave et manifeste a dtd commise, elle peut, A sa discretion, accor-
der une indernit6 conforme aux critres 6nonc6s dans le R~glement de procedure et de
preuve A une personne qui avait dtd plac~e en detention et a dtd libdr~e A la suite d'un ac-
quittement d6finitif ou parce qu'il a 6t6 mis fin aux poursuites pour ce motif
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CHAPITRE IX. COOPERATION INTERNATIONALE ET ASSISTANCE JUDICIAIRE

Article 86. Obligation g~ngrale de coop~rer

Conform6ment aux dispositions du prdsent Statut, les tats Parties coop~rent pleine-
ment avec la Cour dans les enqu~tes et poursuites qu' elle mane pour les crimes relevant de
sa comp6tence.

Article 87. Demandes de cooperation : dispositions gn~rales

1. a) La Cour est habilitde A adresser des demandes de cooperation aux Etats Parties.
Ces demandes sont transmises par la voie diplomatique ou toute autre voie appropriee que
chaque ttat Partie choisit au moment de la ratification, de lacceptation ou de l'approbation
du prdsent Statut ou de l'adh~sion A celui-ci.

Toute modification ult6rieure du choix de la voie de transmission est faite par chaque
Etat Partie conform6ment au R~glement de procddure et de preuve.

b) S'il y a lieu, et sans prdjudice des dispositions de lalin~a a), les demandes peuvent
tre 6galement transmises par l'Organisation internationale de police criminelle (INTER-

POL) ou par toute organisation r6gionale comp6tente.

2. Les demandes de cooperation et les pi~cesjustificatives y aff6rentes sont soit r6dig6es
dans une langue officielle de l'Etat requis ou accompagn6es d'une traduction dans cette lan-
gue, soit r~dig~es dans l'une des langues de travail de la Cour ou accompagn6es d'une traduc-
tion dans l'une de ces langues, selon le choix fait par lItat requis au moment de la ratification,
de lacceptation ou de l'approbation du pr6sent Statut ou de l'adh6sion A celui-ci.

Toute modification ult6rieure de ce choix est faite conform6ment au R~glement de
procedure et de preuve.

3. L'tat requis respecte le caractre confidentiel des demandes de cooperation et des
pieces justificatives y aff6rentes, saufdans la mesure of leur divulgation est n6cessaire pour
donner suite A la demande.

4. En ce qui concerne les demandes d'assistance pr~sent6es au titre du present chapitre,
la Cour peut prendre, notamment en matire de protection des renseignements, les mesures
qui peuvent 8tre n~cessaires pour garantir la s~curit6 et le bien-&re physique ou psycholo-
gique des victimes, des t6moins potentiels et des membres de leur famille. La Cour peut
demander que tout renseignement fourni au titre du pr6sent chapitre soit communiqu6 et
trait6 de telle sorte que soient preservds la s6curit6 et le bien-6tre physique ou psychologi-
que des victimes, des t~moins potentiels et des membres de leur famille.

5. a) La Cour peut inviter tout Etat non partie au pr6sent Statut d pr&er son assistance
au titre du pr6sent chapitre sur la base d'un arrangement ad hoc ou d'un accord conclu avec
cet Etat ou sur toute autre base appropri6e.

b) Si, ayant conclu avec la Cour un arrangement ad hoc ou un accord, un Etat non par-
tie au prdsent Statut napporte pas l'assistance qui lui est demand6e en vertu de cet arrange-
ment ou de cet accord, la Cour peut en informer l'Assembl6e des tats Parties, ou le Conseil
de sdcuritd lorsque c'est celui-ci qui l'a saisie.
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6. La Cour peut demander des renseignements ou des documents A toute organisation
intergouvernementale. Elle peut dgalement solliciter d'autres formes de cooperation et d'as-
sistance dont elle est convenue avec une organisation intergouvemementale et qui sont con-
formes aux comp~tences ou au mandat de celle-ci.

7. Si un Etat Partie n'acc&de pas A une demande de cooperation de la Cour contraire-
ment A ce que pr~voit le present Statut, et l'emp~che ainsi d'exercer les fonctions et les pou-
voirs que lui confure le present Statut, la Cour peut en prendre acte et en r~frer A
I'Assemblke des Etats Parties ou au Conseil de s6curit6 lorsque c'est celui-ci qui l'a saisie.

Article 88. Procedures disponibles selon la l6gislation nationale

Les Etats Parties veillent d pr~voir dans leur Idgislation nationale les procedures qui
permettent la r~alisation de toutes les formes de cooperation vis~es dans le pr&sent chapitre.

Article 89. Remise de certaines personnes l la Cour

1. La Cour peut presenter A tout Etat sur le territoire duquel une personne est suscep-
tible de se trouver une demande, accompagnde des pieces justificatives indiqu~es d 'article
91, tendant A ce que cette personne soit arr~tde et lui soit remise, et sollicite la cooperation
de cet Etat pour l'arrestation et la remise de la personne. Les Etats Parties rdpondent A toute
demande d'arrestation et de remise conformdment aux dispositions du present chapitre et
aux procedures pr~vues par leur legislation nationale.

2. Lorsque la personne dont la remise est sollicit~e saisit une juridiction nationale
d'une contestation fond~e sur le principe non bis in idem, comme prdvu A Particle 20, l'Etat
requis consulte imm~diatement la Cour pour savoir s'il y a eu en l'esp~ce une decision sur
la recevabilit6. S'il a W ddcid6 que l'affaire est recevable, I'ttat requis donne suite A la de-
mande. Si la decision sur la recevabilit6 est pendante, IEtat requis peut diff~rer l'ex~cution
de la demande jusqu'A ce que la Cour ait statu6.

3. a) Les Etats Parties autorisent le transport A travers leur territoire, conformment
aux procedures prdvues par leur legislation nationale, de toute personne transfdr6e A la Cour
par un autre Ittat, sauf dans le cas oh le transit par leur territoire g~nerait ou retarderait la
remise.

b) Une demande de transit est transmise par la Cour conform~ment A P'article 87. Elle
contient :

i) Le signalement de la personne transportde;

ii) Un brefexpos6 des faits et de leur qualification juridique; et

iii) Le mandat d'arr~t et de lordonnance de remise;

c) La personne transportde reste ddtenue pendant le transit.

d) Aucune autorisation nest n~cessaire si la personne est transport~e par voie a6rienne
et si aucun atterrissage nest pr~vu sur le territoire de t'Etat de transit.

e) Si un atterrissage impr~vu a lieu sur le territoire de l'ttat de transit, celui-ci peut
exiger de la Cour la prdsentation d'une demande de transit dans les formes prescrites A lali-
n~a b). L'ttat de transit place la personne transportde en d6tention jusqu'A la reception de
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la demande de transit et l'accomplissement effectif du transit. Toutefois, la detention au titre
du present alinra ne peut se prolonger au-delA de 96 heures apr&s l'atterrissage imprrvu si
la demande n'est pas reque dans ce drlai.

4. Si la personne rrclamre fait I'objet de poursuites ou execute une peine dans l'IEtat
requis pour un crime diffdrent de celui pour lequel sa remise A la Cour est demandre, cet
Ittat, apr~s avoir drcid6 d'accrder A la demande de la Cour, consulte celle-ci.

Article 90. Demandes concurrentes

1. Si un Etat Partie regoit de la Cour, conformrment A 'article 89, une demande de re-
mise et reqoit par ailleurs de tout autre Etat une demande d'extradition de la mrme personne
pour le m~me comportement, qui constitue la base du crime pour lequel la Cour demande
la remise de cette personne, il en avise la Cour et l'1ttat requrant.

2. Lorsque l'Ptat requrant est un Etat Partie, l'ttat requis donne la prioritd A la deman-
de de la Cour:

a) Si la Cour a drcid6, en application des articles 18 ou 19, que 'affaire que concerne
la demande de remise est recevable en tenant compte de l'enqurte menre ou des poursuites
engagres par l'Etat requrrant en relation avec la demande d'extradition de celui-ci; ou

b) Si la Cour prend la decision visre A l'alinra a) A la suite de la notification faite par
l'ttat requis en application du paragraphe 1.

3. Lorsque la Cour n'a pas pris la decision visre au paragraphe 2, alinra a), l'Etat requis
peut, s'il le souhaite, commencer A instruire la demande d'extradition de lItat requdrant en
attendant que la Cour se prononce comme prrvu A l'alinra b). I1 n'extrade pas la personne
tant que la Cour n'a pas jug6 laffaire irrecevable. La Cour se prononce selon une procedure
accrlrr6e.

4. Si l'ttat requrrant est un tat non partie au present Statut, lltat requis, s'il n'est pas
tenu par une obligation intemationale d'extrader l'intrress6 vers l'Etat requ6rant, donne la
priorit6 A la demande de remise de la Cour, si celle-ci ajug6 que l'affaire 6tait recevable.

5. Quand une affaire relevant du paragraphe 4 n'a pas 6t6 jugre recevable par la Cour,
'Ittat requis peut, s'il le souhaite, commencer A instruire la demande d'extradition de l'ttat

requdrant.

6. Dans les cas o/i le paragraphe 4 s'applique mais que l'ttat requis est tenu par une
obligation intemationale d'extrader la personne vers lttat non partie requdrant, l'ttat requis
ddtermine s'il y a lieu de remettre la personne A la Cour ou de l'extrader vers l'ltat requrrant.
Dans sa decision, il tient compte de toutes les considerations pertinentes, notamment:

a) L'ordre chronologique des demandes;

b) Les int~rts de l'ttat requrrant, en particulier, le cas 6chrant, le fait que le crime a
6t6 commis sur son territoire et la nationalit6 des victimes et de la personne rrclamre; et

c) La possibilit6 que Ittat requrrant proc~de par la suite A la remise de la personne A
la Cour.
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7. Si un ttat Partie regoit de la Cour une demande de remise et regoit par ailleurs d'un
autre Etat une demande d'extradition de la m6me personne pour un comportement diff6rent
de celui qui constitue le crime pour lequel la Cour demande la remise :

a) L'tat requis donne la priorit6 A la demande de la Cour s'il nest pas tenu par une
obligation internationale d'extrader la personne vers l'Etat requdrant;

b) S'il est tenu par une obligation internationale d'extrader la personne vers l'tat re-
qu6rant, l'ttat requis soit remet cette personne A la Cour soit l'extrade vers Ittat requ6rant.
Dans son choix, it tient compte de toutes les consid6rations pertinentes, notamment celles
qui sont 6noncdes au paragraphe 6, mais accorde une importance particuli~re A la nature et
A la gravit6 relative du comportement en cause.

8. Lorsqu'A la suite d'une notification revue en application du pr6sent article, la Cour
ajug6 une affaire irrecevable et que l'extradition vers I'Etat requ6rant est ult6rieurement re-
fus6e, Itat requis avise la Cour de cette d6cision.

Article 91. Contenu de la demande d'arrestation et de remise

1. Une demande d'arrestation et de remise est faite par 6crit. En cas d'urgence, elle peut
8tre faite par tout moyen laissant une trace 6crite, A condition d'6tre confirm~e selon les mo-
dalit6s pr6vues A Particle 87, paragraphe 1, alin6a a).

2. Si la demande concerne l'arrestation et la remise d'une personne faisant l'objet d'un
mandat d'arrt d~livr6 par la Chambre pr61iminaire en vertu de larticle 58, elle contient ou
est accompagn~e d'un dossier contenant les pieces justificatives suivantes

a) Le signalement de la personne recherch6e, suffisant pour ridentifier, et des
renseignements sur le lieu oi elle se trouve probablement;

b) Une copie du mandat d'arrt; et

c) Les documents, d6clarations et renseignements qui peuvent tre exig6s dans l'Etat
requis pour proc~der A la remise; toutefois, les exigences de l'ttat requis ne doivent pas tre
plus lourdes dans ce cas que dans celui des demandes d'extradition pr6sent6es en applica-
tion de trait6s ou arrangements conclus entre lItat requis et d'autres tats et devraient m6-
me, si possible, l'tre moins, eu 6gard au caractre particulier de la Cour.

3. Si la demande concerne l'arrestation et la remise d'une personne qui a deja &6 re-
connue coupable, elle contient ou est accompagn6e d'un dossier contenant les pieces justi-
ficatives suivantes :

a) Une copie de tout mandat d'arrdt visant cette personne;

b) Une copie du jugement;

c) Des renseignements attestant que la personne recherch~e est bien celle vis6e par le
jugement; et

d) Si la personne recherch6e a t6 condamn6e A une peine, une copie de la condamna-
tion, avec, dans le cas d'une peine d'emprisonnement, indication du temps d6ja accompli et
du temps restant A accomplir.

4. A la demande de la Cour, un Etat Partie tient avec celle-ci, soit d'une mani~re g6-
n~rale, soit A propos d'une question particulire, des consultations sur les conditions pr6-
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vues par sa lgislation inteme qui pourraient s'appliquer selon le paragraphe 2, alin~a c).
Lors de ces consultations, l'ttat Partie informe la Cour des exigences particulires de sa 16-
gislation.

Article 92. Arrestation provisoire

1. En cas d'urgence, la Cour peut demander l'arrestation provisoire de la personne re-
cherch6e en attendant que soient pr6sent6es la demande de remise et les pibcesjustificatives
vis6es A l'article 91.

2. La demande d'arrestation provisoire est faite par tout moyen laissant une trace 6crite
et contient :

a) Le signalement de la personne recherch6e, suffisant pour l'identifier, et des
renseignements sur le lieu oa elle se trouve probablement;

b) L'expos6 succinct des crimes pour lesquels la personne est recherch6e et des faits
qui seraient constitutifs de ces crimes, y compris, si possible, la date et le lieu off ils se se-
raient produits;

c) Une d6claration affirmant 'existence A lencontre de la personne recherch6e d'un
mandat d'arr~t ou d'un jugement 6tablissant sa culpabilit6, et

d) Une d6claration indiquant qu'une demande de remise de la personne recherch6e suivra.

3. Une personne provisoirement arret6e peut tre remise en libert6 si l'ttat requis n'a
pas requ la demande de remise et les pi~ces justificatives vis6es A larticle 91 dans le ddlai
prescrit par le Rbglement de procddure et de preuve. Toutefois, cette personne peut consen-
tir A tre remise avant l'expiration de ce ddlai si la l6gislation de l'ltat requis le permet. Dans
ce cas, l'ttat requis proc~de aussit6t que possible A sa remise A la Cour.

4. La mise en libert6 de la personne recherch6e pr6vu au paragraphe 3, est sans prdju-
dice de son arrestation ult6rieure et de sa remise si la demande de remise accompagn6e des
pi~ces justificatives est pr6sent6e par la suite.

Article 93. Autresformes de cooperation

1. Les Etats Parties font droit, conform6ment aux dispositions du prdsent chapitre et
aux proc6dures pr6vues par leur l6gislation nationale, aux demandes d'assistance de la
Cour li6es A une enqu6te ou d des poursuites et concemant :

a) L'identification d'une personne, le lieu oA elle se trouve ou la localisation de biens;

b) Le rassemblement d'616ments de preuve, y compris les d6positions faites sous ser-
ment, et la production d'616ments de preuve, y compris les expertises et les rapports dont la
Cour a besoin;

c) L'interrogatoire des personnes faisant l'objet d'une enqu~te ou de poursuites,

d) La signification de documents, y compris les pi~ces de proc6dure,

e) Les mesures propres A faciliter la comparution volontaire devant la Cour de person-
nes d6posant comme t6moins ou experts;

f) Le transf~rement temporaire de personnes en vertu du paragraphe 7;
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g) L'examen de localitds ou de sites, notamment l'exhumation et l'examen de cadavres
enterrds dans des fosses communes;

h) L'exdcution de perquisitions et de saisies;

i) La transmission de dossiers et de documents, y compris les dossiers et les documents
officiels;

j) La protection des victimes et des t6moins et la pr6servation des 616ments de preuve;

k) L'identification, la localisation, le gel ou la saisie du produit des crimes, des biens,
des avoirs et des instruments qui sont li6s aux crimes, aux fins de leur confiscation dven-
tuelle, sans pr6judice des droits des tiers de bonne foi; et

1) Toute autre forme d'assistance non interdite par la 16gislation de lItat requis propre
A faciliter 'enqute et les poursuites relatives aux crimes relevant de la compdtence de la
Cour.

2. La Cour est habilit6e A fournir A un tdmoin ou A un expert comparaissant devant elle
l'assurance qu'il ne sera ni poursuivi, ni d6tenu, ni soumis par elle d une restriction quelcon-
que de sa libert6 personnelle pour un acte ou une omission ant6rieurs A son d6part de l'Etat
requis.

3. Si 'ex6cution d'une mesure particulire d'assistance d6crite dans une demande prd-
sentde en vertu du paragraphe I est interdite dans l'ttat requis en vertu d'un principe juri-
dique fondamental d'application g6n6rale, ledit Etat engage sans tarder des consultations
avec la Cour pour tenter de r6gler la question. Au cours de ces consultations, il est envisag6
d'apporter l'assistance demand6e sous une autre forme ou sous certaines conditions. Si la
question n'est pas rdgl6e A l'issue des consultations, la Cour modifie la demande.

4. Conform6ment A Particle 72, un Etat Partie ne peut rejeter, totalement ou partielle-
ment, une demande d'assistance de la Cour que si cette demande a pour objet la production
de documents ou la divulgation d'616ments de preuve qui touchent A sa s6curit6 nationale.

5. Avant de rejeter une demande d'assistance vis6e au paragraphe 1, alin6a 1), lEtat
requis d6termine si lassistance peut &re fournie sous certaines conditions, ou pourrait l'tre
ult6rieurement ou sous une autre forme, dtant entendu que si la Cour ou le Procureur accep-
tent ces conditions, ils sont tenus de les observer.

6. L'Etat requis qui rejette une demande d'assistance fait connaitre sans retard ses rai-
sons A la Cour ou au Procureur.

7. a) La Cour peut demander le transf~rement temporaire d'une personne d6tenue aux
fins d'identification ou pour obtenir un temoignage ou d'autres formes d'assistance, Cette
personne peut &re transfdrde si les conditions suivantes sont remplies :

i) La personne donne librement et en connaissance de cause son consentement
au transfrement; et

ii) L'1 tat requis donne son accord au transf~rement, sous rdserve des conditions
dont cet tat et la Cour peuvent convenir.

b) a personne transf6r6e reste d6tenue. Une fois l'objectif du transf~rement atteint, la
Cour renvoie sans dM1ai cette personne dans I'ttat requis.
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9. a) La Cour pr6serve le caractre confidentiel des pi&ces et renseignements re-
cueillis, sauf dans la mesure n6cessaire A l'enqu&te et aux proc6dures d6crites dans la de-
mande.

b) L'ttat requis peut au besoin communiquer des documents ou des renseignements
au Procureur A titre confidentiel. Le Procureur ne peut alors les utiliser que pour recueillir
des 6t6ments de preuve nouveaux.

c) L'Etat requis peut, soit d'office, soit A la demande du Procureur, autoriser par la suite
la divulgation de ces documents ou renseignements. Ceux-ci peuvent alors &re utilis6s
comme moyen de preuve conform6ment aux dispositions des chapitres V et VI et au R&
glement de proc6dure et de preuve.

9. a) i) Si un Itat Partie regoit, d'une part, de la Cour et, d'autre part, d'un autre Etat
dans le cadre d'une obligation internationale, des demandes concurrentes
ayant un autre objet que la remise ou l'extradition, il s'efforce, en consultation
avec la Cour et cet autre Itat, de faire droit aux deux demandes, au besoin en
diffdrant l'une ou l'autre ou en la subordonnant A certaines conditions.

ii) A d~faut, la concurrence des demandes est r6solue conform6ment aux prin-
cipes 6tablis A Particle 90.

b) Toutefois, lorsque la demande de la Cour concerne des renseignements, des biens
ou des personnes qui se trouvent sous l'autorit6 d'un Itat tiers ou d'une organisation inter-
nationale en vertu d'un accord international, l'Ittat requis en informe la Cour et celle-ci
adresse sa demande A l'tat tiers ou A I'organisation internationale.

10. a) Si elle regoit une demande en ce sens, la Cour peut coop6rer avec lItat Partie
qui mane une enqu~te ou un proc~s concernant un comportement qui constitue un crime re-
levant de la comp6tence de la Cour ou un crime grave au regard du droit interne de cet Etat,
et pr~ter assistance A cet Etat.

b) i) Cette assistance comprend notanment:

a. La transmission de d6positions, documents et autres 616ments de preuve re-
cueillis au cours d'une enqute ou d'un proc~s men6s par la Cour; et

b. L'interrogatoire de toute personne d6tenue par ordre de la Cour;

ii) Dans le cas vis6 au point a. du sous-alin6a b), i) a:

a. La transmission des documents et autres 616ments de preuve obtenus avec
l'assistance d'un ttat requiert le consentement de cet Etat,

b. La transmission des d6positions, documents et autres 616ments de preuve
fournis par un t6moin ou par un expert se fait conform6ment aux disposi-
tions de larticle 68.

c) La Cour peut, dans les conditions 6noncdes au pr6sent paragraphe, faire droit A une
demande d'assistance 6manant d'un tat qui n'est pas partie au present Statut.
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Article 94. Sursis bi execution d'une demanded raison
d'une enqu~te ou de poursuites en cours

1. Si l'exdcution immddiate d'une demande devait nuire au bon ddroulement de l'en-
quete ou des poursuites en cours dans une affaire diffdrente de celle A laquelle se rapporte
la demande, l'Etat requis peut surseoir A l'exdcution de celle-ci pendant un temps fix6 d'un
commun accord avec la Cour. Toutefois, ce sursis ne dure pas plus qull n'est nrcessaire
pour mener A bien l'enqu~te ou les poursuites en question dans lttat requis. Avant de ddci-
der de surseoir A l'exdcution de la demande, l'ttat requis examine si l'assistance peut tre
fournie immddiatement sous certaines conditions.

2. Si la decision est prise de surseoir A l'exdcution de ia demande en application du
paragraphe 1, le Procureur peut toutefois demander l'adoption de mesures pour preserver
les 616ments de preuve, en vertu de Particle 93, paragraphe 1, alina j).

Article 95. Sursis & execution d'une demande en raison
d'une exception d'irrecevabilit

Lorsque la Cour examine une exception d'irrecevabilitd conformment aux articles 18
ou 19, lttat requis peut surseoir A J'exrcution d'une demande faite au titre du prdsent cha-
pitre en attendant que la Cour ait statu6, A moins que la Cour nait expressdment drcidd que
le Procureur pouvait continuer de rassembler des 616ments de preuve en application des ar-
ticles 18 ou 19.

Article 96. Contenu d'une demande portant sur d'autresformes
de coopgration vises b Particle 93

1. Une demande portant sur d'autres formes de coop6ration visres A l'article 93 est faite
par dcrit. En cas d'urgence, elle peut 6tre faite par tout moyen laissant une trace 6crite, A con-
dition d'&re confirmre selon les modalitrs indiqudes A Particle 87, paragraphe 1, alinra a).

2. La demande contient ou est accompagnre d'un dossier contenant les 616ments sui-
vants:

a) L'expos6 succinct de l'objet de la demande et de la nature de l'assistance demandde,
y compris les fondements juridiques et les motifs de la demande;

b) Des renseignements aussi ddtaills que possible sur la personne ou le lieu qui doi-
vent tre identifies ou localisrs, de mani~re que l'assistance demandde puisse dtre fournie;

c) L'expos6 succinct des faits essentiels qui justifient la demande;

d) L'expos6 des motifs et 'explication detaille des procddures ou des conditions A res-
pecter;

e) Tout renseignement que peut exiger la 16gislation de Pttat requis pour qu'il soit don-
n6 suite A la demande; et

f) Tout autre renseignement utile pour que l'assistance demandde puisse etre fournie.

3. A la demande de la Cour, un Etat Partie tient avec celle-ci, soit d'une mani~re g6-
ndrale, soit d propos d'une question particulire, des consultations sur les conditions pr6-
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vues par sa ldgislation qui pourraient s'appliquer comme prdvu au paragraphe 2, alinda c).

Lors de ces consultations, 'Etat Partie informe la Cour des exigences particulibres de sa lI-

gislation.

4. Les dispositions du present article s'appliquent aussi, le cas dchdant, A une demande

d'assistance adressde A la Cour.

Article 97. Consultations

Lorsqu'un Etat Partie est saisi d'une demande au titre du present chapitre et constate

qu'elle soul~ve des difficultds qui pourraient en gner ou en emp6cher 1'exdcution, il con-

suite la Cour sans tarder en vue de rdgler la question. Ces difficultds peuvent prendre no-

tamment les formes suivantes :

a) Les informations ne sont pas suffisantes pour donner suite d la demande;

b) Dans le cas d'une demande de remise, la personne rdclamde reste introuvable en d6-
pit de tous les efforts, ou les recherches ont permis d'dtablir que la personne se trouvant

dans l'Etat requis n'est manifestement pas celle que vise le mandat; ou

c) L'ttat requis serait contraint, pour donner suite A la demande sous sa forme actuelle,

de violer une obligation conventionnelle qu'il a ddjA A 1'gard d'un autre Etat.

Article 98. Cooperation en relation avec la renonciation b
l'immunitW et le consentement i la remise

1. La Cour ne peut poursuivre l'exdcution d'une demande de remise ou d'assistance

qui contraindrait l'ttat requis A agir de faqon incompatible avec les obligations qui lui in-

combent en droit international en matifre d'immunitd des tats ou d'immunit6 diploma-

tique d'une personne ou de biens d'un tat tiers, A moins d'obtenir au prdalable la

cooperation de cet ttat tiers en vue de la levde de r'immunitd.

2. La Cour ne peut poursuivre l'exdcution d'une demande de remise qui contraindrait

l'Etat requis A agir de faqon incompatible avec les obligations qui lui incombent en vertu

d'accords internationaux selon lesquels le consentement de lttat d'envoi est ndcessaire

pour que soit remise A la Cour une personne relevant de cet Etat, A moins que la Cour ne

puisse au prdalable obtenir la coop&ration de l'tat d'envoi pour qu'il consente A la remise.

Article 99. Excution des demandes pr~sent~es
au titre des articles 93 et 96

1. L'ttat requis donne suite aux demandes d'assistance conformdment A la procdure

prdvue par sa idgislation et, A moins que cette ldgislation ne l'interdise, de la mani~re pr6-

cisde dans la demande, y compris en appliquant toute procedure indiqude dans celle-ci ou

en autorisant les personnes qu'elle prdcise A 8tre prdsentes et A participer A 'exdcution de la

demande.

2. En cas de demande urgente, les documents ou 6lments de preuve produits pour y

rdpondre sont, A la requete de la Cour, envoyds d'urgence.
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3. Les rdponses de lltat requis sont communiqu~es dans leur langue et sous leur forme
originales.

4. Sans prejudice des autres articles du pr6sent chapitre, lorsque cela est n~cessaire
pour ex6cuter efficacement une demande A laquelle il peut tre donn6 suite sans recourir A
des mesures de contrainte, notamment lorsqu'il s'agit d'entendre ou de faire ddposer une
personne agissant de son plein gr6, y compris hors de la presence des autorit6s de l'ttat par-
tie requis quand cela est d6terminant pour la bonne execution de la demande, ou lorsqu'il
s'agit d'inspecter un site public ou un autre lieu publie sans le modifier, le Procureur peut
r6aliser l'objet de la demande directement sur le territoire de l'Etat, selon les modalit~s sui-
vantes :

a) Lorsque lttat requis est l'Etat sur le territoire duquel il est alldgu6 que le crime a
dt6 commis et qu'il y a eu une d6cision sur la recevabilit6 comme pr6vu aux articles 18 ou
19, le Procureur peut ex6cuter directement la demande, aprs avoir mend avec l'ttat requis
des consultations aussi 6tendues que possible;

b) Dans les autres cas, le Procureur peut executer la demande apr~s consultations avec
l'tat Partie requis et eu 6gard aux conditions ou preoccupations raisonnables que cet tat
a 6ventuellement fait valoir. Lorsque l'Etat requis constate que l'ex6cution oune demande
relevant du pr6sent alin6a soulve des difficult6s, il consulte aussit6t la Cour en vue d'y re-
mddier.

5. Les dispositions autorisant la personne entendue ou interrog6e par la Cour au titre
de Particle 72 A invoquer les restrictions pr6vues pour empcher la divulgation d'informa-
tions confidentielles touchant A la sdcurit6 nationale s'appliquent 6galement A l'ex6cution
des demandes d'assistance relevant du prdsent article.

Article 100. Dgpenses

1. Les ddpenses ordinaires affdrentes A l'ex~cution des demandes sur le territoire de
l'tat requis sont A la charge de cet Etat, A l'exception des frais suivants, qui sont A la charge
de la Cour:

a) Frais lids aux voyages et A la protection des t6moins et des experts ou au transf~re-
ment des d~tenus en vertu de Particle 93;

b) Frais de traduction, d'interpr~tation et de transcription;

c) Frais de d~placement et de sdjour des juges, du Procureur, des procureurs adjoints,
du Greffier, du Greffier adjoint et des membres du personnel de tous les organes de la Cour;

d) Coat des expertises ou rapports demand6s par la Cour;

e) Frais lids au transport des personnes remises A la Cour par Pttat de detention; et

f) Apr~s consultation, tous frais extraordinaires que peut entrainer l'ex6cution d'une
demande.

2. Les dispositions du paragraphe 1 s'appliquent, selon qu'il convient, aux demandes
adress6es A la Cour par les ttats Parties. Dans ce cas, la Cour prend A sa charge les frais
ordinaires de 'ex6cution.
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Article 101. Rigle de la sp&cialitg

1. Une personne remise A la Cour en application du pr6sent Statut ne peut &re pour-
suivie, punie ou datenue A raison de comportements ant6rieurs A sa remise, A moins que
ceux-ci ne soient constitutifs des crimes pour lesquels elle a 6td remise.

2. La Cour peut solliciter de l'tat qui lui a remis une personne une ddrogation aux
conditions pos6es au paragraphe 1. Elle fournit au besoin des renseignements suppl6men-
taires conformment A Particle 9 1. Les ttats Parties sont habilit6s A accorder une d6roga-
tion A la Cour et doivent s'efforcer de le faire.

Article 102. Emploi des termes

Aux fins du pr6sent Statut :

a) On entend par «<remise > le fait pour un Etat de livrer une personne A la Cour en ap-
plication du pr6sent Statut.

b) On entend par «<extradition le fait pour un Etat de livrer une personne A un autre
ttat en application d'un trait6, d'une convention ou de la Idgislation nationale.

CHAPITRE X. ExItCUTION

Article 103. R6le des Etats dans l'excution
des peines d'emprisonnement

1. a) Les peines d'emprisonnement sont accomplies dans un 1ttat d6sign6 par la Cour
sur la liste des Etats qui lui ont fait savoir qu'ils 6taient dispos6s A recevoir des condamn6s.

b) Lorsqu'il d6clare qu'il est dispos6 A recevoir des condamn6s, un Etat peut assortir
son acceptation de conditions qui doivent 8tre agr66es par la Cour et Etre conformes aux
dispositions du pr6sent chapitre.

c) L'ttat d6sign6 dans une affaire donn6e fait savoir promptement A la Cour s'il accep-
te ou non sa d6signation.

2. a) L'ltat charg6 de l'ex6cution avise la Cour de toute circonstance, y compris la
rdalisation de toute condition convenue en application du paragraphe 1, qui serait de nature
A modifier sensiblement les conditions ou la dur6e de la d6tention. La Cour est avis6e au
moins 45 jours A l'avance de toute circonstance de ce type connue ou pr6visible. Pendant ce
d6lai, l'ttat charg6 de l'exdcution ne prend aucune mesure qui pourrait 8tre contraire A ses
obligations en vertu de Particle 110;

b) Si la Cour ne peut accepter les circonstances visdes A 'alin6a a), elle en avise l'Etat
charg6 de l'ex6cution et procdde conform6ment A l'article 104, paragraphe 1.

3. Quand elle exerce son pouvoir de d6signation conform6ment au paragraphe 1, la
Cour prend en consid6ration:

a) Le principe selon lequel les Etats Parties doivent partager la responsabilit6 de l'ex6-
cution des peines d'emprisonnement conform6ment aux principes de r6partition 6quitable
dnonc6s dans le R~glement de proc6dure et de preuve;
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b) Les r~gles conventionnelles du droit international g6n6ralement accept6es qui r6-
gissent le traitement des d6tenus;

c) Les vues de la personne condamn6e;

d) La nationalit6 de la personne condamn6e;

e) Toute autre circonstance relative au crime, A la situation de la personne condamn6e
ou d l'exdcution effective de la peine, susceptible de guider le choix de l'tat charg6 de
l'ex6cution.

4. Si aucun tat nest d6sign6 comme pr~vu au paragraphe 1, la peine d'emprisonne-
ment est accomplie dans un 6tablissement p6nitentiaire fourni par l'Etat h6te, dans les con-
ditions d6finies par l'accord de siege vis6 A 'article 3, paragraphe 2. Dans ce cas, les
d6penses aff6rentes A l'ex6cution de la peine sont A la charge de la Cour.

Article 104. Modification de la dksignation de
l'Etat chargg de l'ex&ution

1. La Cour peut decider d tout moment de transf6rer un condamn6 dans une prison
d'un autre tat.

2. La personne condamn6e par la Cour peut A tout moment demander d celle-ci son
transfert hors de l'ttat charg6 de 'ex6cution.

Article 105. Execution de la peine

1. Sous r6serve des conditions qu'un ttat a 6ventuellement formul6es comme le pr6-
voit l'article 103, paragraphe 1, alin6a b), la peine d'emprisonnement est ex6cutoire pour
les ttats Parties, qui ne peuvent en aucun cas la modifier.

2. La Cour a seule le droit de se prononcer sur une demande de rdvision de sa d6cision
sur la culpabilit6 ou la peine. L'ttat charg6 de l'ex6cution n'emp6che pas le condamn6 de
pr6senter une telle demande.

Article 106. Contr6le de l'ex&ution de la peine
et conditions de dktention

1. L'ex6cution d'une peine d'emprisonnement est soumise au contr6le de la Cour. Elle
est conforme aux r~gles conventionnelles internationales largement accept~es en matire
de traitement des d6tenus.

2. Les conditions de d6tention sont r6gies par la 16gislation de lItat charg6 de l'ex6-
cution. Elles sont conformes aux r~gles conventionnelles internationales largement accep-
t6es en mati~re de traitement des d~tenus. Elles ne peuvent en aucun cas 8tre ni plus ni
moins favorables que celles que Ittat charg6 de 1'ex6cution r6serve aux d6tenus condamn6s
pour des infractions similaires.

3. Les communications entre le condamn6 et la Cour sont libres et confidentielles.
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Article 107. Transferement du condamn qui a accompli sapeine

1. Une fois sa peine purg6e, une personne qui n'est pas un ressortissant de lEtat charg6

de l'ex~cution peut 8tre transf6ree, conformment A la l6gislation de 'Ittat charg6 de l'ex6-
cution, dans un autre Etat qui accepte ou est tenu de I'accueillir ou dans un autre Etat qui
accepte de I'accueillir en rdponse au souhait quelle a formul6 d'8tre transferee dans cet Etat,
A moins que I'Etat charg6 de l'excution n'autorise cette personne d demeurer sur son terri-

toire.

2. Les d~penses aff~rentes au transf~rement du condamn dans un autre Etat en appli-

cation du paragraphe 1 sont support6es par la Cour si aucun 1ttat ne les prend A sa charge.

3. Sous reserve des dispositions de l'article 108, l'I1tat de d6tention peut 6galement, en
application de sa l6gislation, extrader ou remettre de quelque autre mani~re la personne A
un ttat qui a demand6 son extradition ou sa remise aux fins de jugement ou d'excution
d'une peine.

Article 108. Limites en mati~re de poursuites ou de
condamnations pour d'autres infractions

1. Le condamn6 d~tenu par l'Etat charg6 de 'ex6cution ne peut tre poursuivi, condam-
n6 ou extrad6 vers un Etat tiers pour un comportement ant~rieur A son transf~rement dans
I'ttat charg6 de l'ex6cution, A moins que la Cour n'ait approuv6 ces poursuites, cette con-
damnation ou cette extradition A la demande de l'tat charg6 de l'ex~cution.

2. La Cour statue sur la question apr~s avoir entendu le condamne.

3. Le paragraphe 1 cesse de s'appliquer si le condamn6 demeure volontairement plus
de 30 jours sur le territoire de l'ttat charg6 de l'exdcution apr~s avoir accompli la totalit6
de la peine prononc~e par la Cour, ou s'il retoume sur le territoire de cet Etat apr~s lavoir

quitt6.

Article 109. Excution des peines d'amende et des
mesures de confiscation

1. Les ttats Parties font exdcuter les peines d'amende et les mesures de confiscation
ordonn~es par la Cour en vertu du chapitre VII, sans prejudice des droits des tiers de bonne
foi et conform~ment A ia procddure pr~vue par leur legislation interne.

2. Lorsqu'un ttat Partie n'est pas en mesure de donner effet A lordonnance de confis-

cation, il prend des mesures pour r6cup6rer la valeur du produit, des biens ou des avoirs
dont la Cour a ordonn6 la confiscation, sans prejudice des droits des tiers de bonne foi.

3. Les biens, ou le produit de la vente de biens immobiliers ou, le cas 6ch~ant, d'autres
biens, obtenus par un Etat Partie en execution d'un arr~t de la Cour sont transforms A la Cour.

Article 110. Examen par la Cour de la question d'une r~duction de peine

1. L'Etat charg6 de 'ex6cution ne peut libdrer la personne ddtenue avant ]a fin de la
peine prononc~e par la Cour.
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2. La Cour a seule le droit de dcider d'une reduction de peine. Elle se prononce apres
avoir entendu le condamn6.

3. Lorsque la personne a purgd les deux tiers de sa peine ou accompli 25 ann~es d'em-
prisonnement dans le cas d'une condamnation A perpdtuitd, la Cour rdexamine la peine pour
determiner s'il y a lieu de la r6duire. Elle ne proc~de pas A cc r6examen avant ce terme.

4. Lors du r6examen prdvu au paragraphe 3, la Cour peut r~duire la peine si elle con-
state qu'une ou plusieurs des conditions suivantes sont r~alisdes :

a) La personne a, ds le debut et de fagon continue, manifest6 sa volontd de coop~rer
avec la Cour dans les enquetes et poursuites de celle-ci;

b) La personne a facilitd spontandment l'ex~cution des d6cisions et ordonnances de la
Cour dans d'autres cas, en particulier en I'aidant A localiser des avoirs faisant lobjet de d6-
cisions ordonnant leur confiscation, le versement d'une amende ou une r6paration et pou-
vant re employ6s au profit des victimes; ou

c) D'autres facteurs prdvus dans le R~glement de procedure et de preuve attestent un
changement de circonstances manifeste aux consequences appr6ciables de nature A justifier
la reduction de la peine.

5. Si, lors du r~examen prdvu au paragraphe 3, la Cour determine qu'il n'y a pas lieu
de r~duire la peine, elle reexamine par la suite la question de la r~duction de peine aux in-
tervalles pr6vus dans le R~glement de procddure et de preuve et en appliquant les crit~res
qui y sont 6nonc6s.

Article 111. Evasion

Si un condamn6 s'6vade de son lieu de d6tention et fuit l'tat chargd de l'ex6cution de
la peine, cet ttat peut, apr~s avoir consult6 la Cour, demander A l'ttat dans lequel se trouve
le condamn6 de le lui remettre en application des accords bilatdraux ou multilatdraux en vi-
gueur, ou demander A la Cour de solliciter la remise de cette personne au titre du chapitre
IX. Lorsque la Cour sollicite la remise d'une personne, elle peut demander que cette per-
sonne soit livrde A l'ttat dans lequel elle accomplissait sa peine ou A un autre Etat qu'elle
d6signe.

CHAPITRE XI. ASSEMBLtE DES ETATS PARTIES

Article 112. Assemble des Etats Parties

1. I1 est constitu6 une Assembl6e des Etats Parties au pr6sent Statut. Chaque tat Partie
y dispose d'un repr6sentant, qui peut tre second6 par des suppl6ants et des conseillers. Les
autres tats qui ont sign6 le present Statut ou l'Acte final peuvent y singer d titre d'observa-
teurs.

2. L'Assemble:

a) Examine et adopte, s'il y a lieu, les recommandations de la Commission preparatoire;

b) Donne A ia Prdsidence, au Procureur et au Greffier des orientations g6ndrales pour
l'administration de la Cour;
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c) Examine les rapports et les activit6s du Bureau dtabli en vertu du paragraphe 3 et
prend les mesures qu'ils appellent;

d) Examine et arr~te le budget de la Cour;

e) Ddcide s'il y a lieu, conform6ment A l'article 36, de modifier le nombre des juges;

f) Examine, conform6ment A larticle 87, paragraphes 5 et 7, toute question relative A
la non-coop6ration des ttats;

g) S'acquitte de toute autre fonction compatible avec les dispositions du pr6sent Statut
et du R~glement de procedure et de preuve.

3. a) L'Assembl6e est dotde d'un bureau, compos6 d'un pr6sident, de deux vice-pr6si-
dents et de 18 membres dlus par elle pour trois ans.

b) Le Bureau a un caract~re repr~sentatif, eu 6gard, en particulier, au principe de la
r6partition g6ographique 6quitable et A la n6cessit6 d'assurer une repr6sentation adequate
des principaux syst~mes juridiques du monde.

c) Le Bureau se r~unit aussi souvent que n6cessaire, mais au moins une fois par an. II
aide l'Assemblde A s'acquitter de ses responsabilit6s.

4. L'Assembl~e cr6e les autres organes subsidiaires qu'elle juge n6cessaires, notam-
ment un m6canisme de contr6le ind6pendant qui proc~de A des inspections, &valuations et
enqu~tes afin que la Cour soit administr6e de la mani~re la plus efficace et la plus 6cono-
mique possible.

5. Le Pr6sident de la Cour, le Procureur et le Greffier ou leurs repr6sentants partici-
pent, selon qu'il convient, aux r6unions de l'Assembl6e et du Bureau.

6. L'Assemblde se r~unit une fois par an et, lorsque les circonstances l'y engagent, elle
tient des sessions extraordinaires, au siege de la Cour ou au Siege de lOrganisation des Na-
tions Unies. A moins que le pr6sent Statut n'en dispose autrement, les sessions extraordi-
naires sont convoqu6es par le Bureau soit d'office soit A la demande du tiers des Etats
Parties.

7. Chaque ttat Partie dispose d'une voix. L'Assembl6e et le Bureau s'efforcent dans
toute la mesure possible d'adopter leurs d6cisions par consensus. Si le consensus n'est pas
possible, et A moins que le Statut n'en dispose autrement :

a) Les decisions sur les questions de fond sont prises A la majorit6 des deux tiers des
prdsents et votants, la majorit6 absolue des tats Parties constituant le quorum pour le scrutin;

b) Les d6cisions sur les questions de proc6dure sont prises A la majorit6 simple des
Etats Parties pr6sents et votants.

8. Un tat Partie en retard dans le paiement de sa contribution aux d6penses de la Cour
ne peut participer au vote ni A l'Assembl6e ni au Bureau si le montant de ses arridr6s est 6gal
ou supdrieur A la contribution dont il est redevable pour les deux ann6es completes dcou-
l6es. L'Assembl6e peut ndanmoins autoriser cet Ettat A participer au vote A l'Assemble et
au Bureau si elle constate que son manquement est dfi A des circonstances ind6pendantes
de sa volont6.

9. L'Assemblde adopte son propre r~glement int6rieur.



Volume 2187, 1-38544

10. Les langues officielles et les langues de travail de I'Assemble des tats Parties
sont celles de l'Assemblde gdnrale des Nations Unies.

CHAPITRE XII. FINANCEMENT

Article 113. Rfglement financier et rbgles de gestionfinancibre

Sauf disposition contraire expresse, toutes les questions financi&res qui se rapportent A
la Cour et aux reunions de l'AssembIe des tats Parties, y compris le Bureau et les organes
subsidiaires de celle-ci, sont regis par le present Statut, le R~glement financier et r~gles de
gestion financi&re adoptds par I'Assemblde des btats Parties.

Article 114. Rfglement des d~penses

Les drpenses de la Cour et de I'Assemble des Etats Parties, y compris le Bureau et les
organes subsidiaires de celle-ci, sont rdgldes par prdlvement sur les ressources financires
de la Cour.

Article 115. Ressourcesfinanci res de la Cour et
de l'Assemble des Etats Parties

Les d~penses de la Cour et de I'Assembke des Etats Parties, y compris le Bureau et les
organes subsidiaires de celle-ci, inscrites au budget arr&6 par l'Assemble des tats Parties,
sont financres par les sources suivantes :

a) Les contributions des tats Parties;

b) Les ressources financi~res fournies par l'Organisation des Nations Unies, sous rd-
serve de l'approbation de l'Assemblke gdnrrale, en particulier dans le cas des d~penses li~es
A la saisine de la Cour par le Conseil de sdcuritd.

Article 116. Contributions volontaires

Sans prejudice de 'article 115, la Cour peut recevoir et utiliser A titre de ressources fi-
nanci~res supplmentaires les contributions volontaires des gouvernements, des organisa-
tions internationales, des particuliers, des entreprises et d'autres entitds, selon les crit~res
fixes en la mati~re par l'Assembl~e des Etats Parties.

Article 117. Calcul des contributions

Les contributions des tats Parties sont calculkes selon un bar~me des quotes-parts
convenu, fondd sur le bar~me adoptd par rOrganisation des Nations Unies pour son budget
ordinaire, et adapt6 conformdment aux principes sur lesquels ce barme est fond6.
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Article 118. Vrification annuelle des comptes

Les rapports, livres et comptes de la Cour, y compris ses 6tats financiers annuels, sont
v6rifi6s chaque ann6e par un contr6leur ind6pendant.

CHAPITRE XIII. CLAUSES FINALES

Article 119. Rfglement des diffrends

1. Tout diff6rend relatif aux fonctions judiciaires de la Cour est r6g16 par d6cision de
la Cour.

2. Tout autre diff6rend entre deux ou plusieurs Etats Parties concemant l'interpr6tation
ou lapplication du pr6sent Statut qui n'est pas r6solu par la voie de n6gociations dans les
trois mois apr~s le d6but de celles-ci est renvoy6 A l'Assembl6e des ttats Parties. L'Assem-
blWe peut chercher A r6soudre elle-meme le diff6rend ou faire des recommandations sur
d'autres moyens de le r6gler, y compris le renvoi A la Cour internationale de Justice en con-
formit6 avec le Statut de celle-ci.

Article 120. Rserves

Le pr6sent Statut n'admet aucune r6serve.

Article 121. Amendements

1. A l'expiration d'une p6riode de sept ans commengant A la date d'entr6e en vigueur
du present Statut, tout Etat Partie peut proposer des amendements A celui-ci. Le texte des
propositions d'amendement est soumis au Secr6taire g6ndral de l'Organisation des Nations
Unies, qui le communique sans retard A tous les Etats Parties.

2. Trois mois au plus t6t apr~s la date de cette communication, l'Assembl~e des Etats
Parties, A la r6union suivante, d6cide, A la majorit6 de ses membres pr6sents et votants, de
se saisir ou non de la proposition. L'Assemble peut traiter cette proposition elle-meme ou
convoquer une conf6rence de r6vision si la question soulev6e le justifie.

3. L'adoption d'un amendement lors d'une r6union de I'Assembl6e des Ittats Parties ou
d'une conf6rence de r6vision requiert, s'il nest pas possible de parvenir A un consensus, la
majorit6 des deux tiers des tats Parties.

4. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 5, un amendement entre en vigueur A
l'6gard de tous les Etats Parties un an apr~s que les sept huiti~mes d'entre eux ont d6posd
leurs instruments de ratification ou d'acceptation aupr~s du Secr6taire g6n6ral de l'Organi-
sation des Nations Unies.

5. Un amendement aux articles 5, 6, 7 et 8 du pr6sent Statut entre en vigueur A l'6gard
des tats Parties qui l'ont accept6 un an apr~s le d6p6t de leurs instruments de ratification
ou d'acceptation. La Cour n'exerce pas sa comp6tence A l'dgard d'un crime faisant l'objet
de cet amendement lorsque ce crime a 6t6 commis par un ressortissant d'un tat Partie qui
da pas accept6 l'amendement ou sur le territoire de cet Etat.
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6. Si un amendement a dt6 acceptd par les sept huiti~mes des Etats Parties conformd-
ment au paragraphe 4, tout tat Partie qui ne l'a pas accept6 peut se retirer du present Statut
avec effet immddiat, nonobstant Particle 127, paragraphe 1, mais sous reserve de l'article
127, paragraphe 2, en donnant notification de son retrait au plus tard un an apr~s I'entr~e en
vigueur de cet amendement.

7. Le Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies communique a tous les
Etats Parties les amendements adopt~s lors d'une reunion de I'Assembl6e des Etats Parties
ou d'une conference de revision.

Article 122. Amendements aux dispositions de caract~re institutionnel

1. Tout tat Partie peut proposer, nonobstant larticle 121, paragraphe 1, des amende-
ments aux dispositions du present Statut de caract~re exclusivement institutionnel, A savoir
les articles 35, 36, paragraphes 8 et 9, 37, 38, 39, paragraphes 1 (deux premieres phrases),
2 et 4, 42, paragraphes 4 A 9, 43, paragraphes 2 et 3, 44, 46, 47 et 49. Le texte de tout amen-
dement propos6 est soumis au Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies ou A
toute autre personne d~sign~e par l'Assembl~e des Etats Parties, qui le communique sans
retard A tous les ttats Parties et aux autres participants A l'Assembl~e.

2. Les amendements relevant du present article pour lesquels il n'est pas possible de
parvenir A un consensus sont adopt6s par l'Assembl~e des Etats Parties ou par une conf&
rence de revision A la majorit6 des deux tiers des Etats Parties. Ils entrent en vigueur A
l'gard de tous les ttats Parties six mois apr~s leur adoption par l'Assemble ou, selon le
cas, par la conference de r~vision.

Article 123. Rvision du Statut

1. Sept ans aprbs l'entr~e en vigueur du present Statut, le Secr~taire g~n~ral de 'Orga-
nisation des Nations Unies convoquera une conference de revision pour examiner tout
amendement au present Statut. L'examen pourra porter notamment, mais pas exclusive-
ment, sur la liste des crimes figurant A l'article 5. La conference sera ouverte aux partici-
pants A l'Assemble des tats Parties, selon les m~mes conditions.

2. A tout moment par la suite, A la demande d'un Etat Partie et aux fins 6nonc~es au
paragraphe 1, le Secr~taire g~ndral de l'Organisation des Nations Unies, avec l'approbation
de la majorit6 des lttats Parties, convoque une conference de revision.

3. L'adoption et l'entr~e en vigueur de tout amendement au Statut examin6 lors d'une
conf6rence de r6vision sont r~gies par les dispositions de l'article 121, paragraphes 3 A 7.

Article 124. Disposition transitoire

Nonobstant les dispositions de larticle 12, paragraphes 1 et 2, un Etat qui devient partie
au present Statut peut dclarer que, pour une p~riode de sept ans A partir de l'entrde en vi-
gueur du Statut A son 6gard, il n'accepte pas la competence de la Cour en ce qui conceme
la categorie de crimes vis6e A rarticle 8 lorsqu' il est allkgu6 qu'un crime a 6t6 commis sur
son territoire ou par ses ressortissants. II peut A tout moment retirer cette declaration. Les
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dispositions du pr6sent article seront rdexamin6es A la conf6rence de revision convoqu~e
conform6ment A P'article 123, paragraphe 1.

Article 125. Signature, ratification, acceptation, approbation ou adhesion

1. Le pr6sent Statut est ouvert A la signature de tous les ltats le 17 juillet 1998, au siege
de l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et Pagriculture, A Rome. I1 reste
ouvert A la signature jusqu'au 17 octobre 1998, au Minist~re des affaires dtrangres de lItal-
ie, A Rome, et, apr&s cette date, jusqu'au 31 d6cembre 2000, au Siege de rOrganisation des
Nations Unies, A New York.

2. Le prdsent Statut est soumis A ratification, acceptation ou approbation par les tats
signataires. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront d6posds
aupr~s du Secrdtaire g6ndral de lOrganisation des Nations Unies.

3. Le pr6sent Statut est ouvert A l'adhdsion de tous les Etats. Les instruments d'adh6-
sion seront d6pos6s aupr~s du Secr6taire g6n6ral de rOrganisation des Nations Unies.

Article 126. Entrde en vigueur

1. Le prdsent Statut entrera en vigueur le premier jour du mois suivant le soixanti~me
jour apr~s la date de ddp6t du soixanti~me instrument de ratification, d'acceptation, d'ap-
probation ou d'adh6sion aupr~s du Secr6taire g~n6ral de l'Organisation des Nations Unies.

2. A l'6gard de chaque Etat qui ratifie, accepte ou approuve le pr6sent Statut ou y ad-
here apr~s le ddp6t du soixanti~me instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adh6sion, le Statut entre en vigueur le premier jour du mois suivant le soixanti~me jour
apr~s le ddp6t par cet tat de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adhdsion.

Article 127. Retrait

1. Tout Etat Partie peut, par voie de notification dcrite adresse au Secrdtaire gdn6ral
de lOrganisation des Nations Unies, se retirer du pr6sent Statut. Le retrait prend effet un an
apr~s la date A laquelle la notification a 6 revue, A moins que celle-ci ne pr6voie une date
post6rieure.

2. Son retrait ne d6gage pas lItat des obligations mises A sa charge par le pr6sent Sta-
tut alors qu'il y 6tait Partie, y compris les obligations fmancires encourues, et n'affecte pas
non plus la coopdration 6tablie avec la Cour A loccasion des enquetes et proc6dures p6nales
A 1'6gard desquelles I'ttat avait le devoir de coop6rer et qui ont 6t6 commenc6es avant la
date A laquelle le retrait a pris effet; le retrait n'affecte en rien la poursuite de 'examen des
affaires que la Cour avait deja commence a examiner avant la date A laquelle il a pris effet.
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Article 128. Textesfaisantfoi

L'original du present Statut, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, frangais
et russe font dgalement foi, sera ddposd aupr~s du Secrdtaire gdn6ral de I'Organisation des
Nations Unies, qui en fera tenir copie certifide conforme A tous les Etats.

En Foi de Quoi les soussign~s, A ce dfiment autoris6s par leur gouvemement respectif,
ont signs le present Statut.

FAIT A Rome ce dix-septi~me jour dejuillet de I'an mil neuf cent quatre-vingt-dix-huit.

[Pour les signatures, voir p. 598 du prdsent volume.]
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[ RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE I

PHMCKHII CTATYT MEXCIMYHAPO IHOFO YroJIOBHoro CYA

OpraHH3atumt O6beAIMCHHix Haioifi

[ The text reproduced herein incorporates the corrections effected by procis-verbaux
of 10 November 1998, 12 July 1999, 30 November 1999 and 8 May 2000. These
proc~s-verbaux are reproduced following the text of the Statute.

Additional corrections were effected by procks-verbaux of] 7 January 2001 and
16 January 2002. These are not incorporated in the text reproduced herein but are
reprintedfollowing the text of the firstfour procis-verbaux mentioned above. --

Le texte reproduit ici incorpore les corrections effectu~es par proc~s-verbaux en
date des 10 novembre 1998, 12juillet 1999, 30 novembre 1999 et 8 mai 2000. Ces
proc~s-verbaux sont reproduits apris le texte du Statut.

Des corrections additionnelles ont gt faites par les procks-verbaux du I 7janvier
2001 et 16janvier 2002. Elles ne sont pas incorpories dans le texte reproduit ici,
mais sont de prifdrence reproduites apris les quatres premiers procis-verbaux
mentionnis ci-dessus.]
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PHMCKHI CTATYT MEACYHAPOAHOrO YroJIOBHOrO CYJA

!IPEAMBYJIA

rpcvrEac'TBa - V'aCmmK .acrpomeero CmTrr'a,

cO3HBm, 'TO BCC H8pOPAM 0LCeANHHLaI O6ftzH y3aMH H'ro o3amoioepcifeHHc HI Kyjzb7yp

06pa3yCT COBMecTUoe HaCACJHe, H 6yrH o6eCncKOCHHbe TM, 'ro sra Toma M03amn1 MOXeT Gbrm B

jo6oh MoMenT BpcMeHH pa3pyweHa,

naMMY 0 TOM, T'TO 3a HZHCUI ife cTOJe4e MHArIHO AeTre, XCHIJH H MyX'm CTH xCewm

HeMCMW bUX 39loAegHH, rjzy6oKo trpiczx cocc-m 'Ienobeiecrsa,

nPH3Ha88, qT TirarI uHe [peTCHMA yrpOWMOM KeO6teMy aopy, 6eaonacHOcrd H

6OlarononyHyq,

none , Wo CaMle cep?.e3He npcCryuoemu, BW3BaOfMHe o38o'emqoCHr 3ccro
MezjYxapoioro coo6wecna, He AOJIM 61 ocraaamcz 6e3Haxa3aaHMMH H q'O Ix ,AIeIoIa oe
npecIe,OBame OOSXHO M'r OCneqCHO Kax mepamm, npxHxHmaeMmMH Ha HmUHOHaJbHOM YPOBHe, Tax H

aK'rHBH3aUIIC McZfl'MapogIo corpyBnImqecmra,

6vnv' npeHcnonHCHN pemHMoCTU noJoXr KoHeCi 63Haw3amo r Jmi, coaepuamoumx 7811

npcCryfe HR, x Tem camum cnoco6croaa'Bm npejzynpezemno no~o6Hwx npecryMnemd,

HH11OMHHaE, 'R0 O513aHHOc1io KiO rocyjapciia zsfserca oyutcym1IemO cro yTnoo

IOPHflH H HaA JIHIJMH, HeCyUZHMH COTeThCr OCTH 3a oHeplfeRH MaKyH8apoaM npecxymefk,

EHORb nomrsepaxA uejH H npHHWom Ycraaa OpraumaLI 06 ewenemma Hauz., H B qacTHoCTU
TO, 'TO BCeCYPPCIR Bo 3CP p 1 OTS yrp03bi cIIok HaH ee npHeMeHL KE npoTmi

TCppHTopHa o H-enpxKOcHOBCHHOcTH HJ.H nO.HTH'leCKOR He3aBHcH ocTm .,Jldowo roCyJapcmra, TK H
KaKHM-IH60 AIpyrm o~pa3OM, HCCOBMCcrHMuLM C Lk.enMH O ,ejimx Ha]ig,

9o~gep 8 9ATOA CBU3H, 'o HHT0 B HJIITOUIO.M CTaTyTe He AOnxHO HocapKHHkHA cx xKa
Aatonee KaKoMy-jfHO rocyJ~apCTBy-yaCTHHKy [1paBo EMCIHBaThCg B BoopyXCHHItI KOH4)JTHKT HnH BO

snyrpBHMme ,ea n o6oro rocyapcrsa,

dymuor' n lDcnoBuHeIu pewmwo c moA ticam H Ha 6naro HhEtefmero H rpJ H n0KOACHHA
y'pemAu Hme3aHcm, b nocrogH.if MCIHapomfi yrouiosm, t cyA, cn3am fth C CHCrCMOff OpraHH3a8mH
06%e3mcH.Ix HaimA, o6 jaJa8ouxf iopxcIHKuxHcI B OT mOcHH camux ccpbelk,, np¢ OcmHHl,

B,3MBuOBa lH 0360O'I HOCT e BCero MexJYHapoAHoro coo6iuecma,

uoAD~Sm imo MexqnaponHmf yrouioBnmk CYA, y'IpezuCWHAb HR ocRouAMo HacTmero

CTMTYMa, , OOMO RrCT HaLxOHaJihMhle opraHu y 0ojiOBHO IOCT1IOH,

npeHcnomacmmIe pCeHMOCH Co3ua npo hc rapafmf yBaXCHHA 9 OCYMOCrV eHHO MeZ mHapo0DHro

npaocyO H o6eeeumH ero co6mJoumm,

cornaCHAlch 0 HuxecqeaVIOyfleM:
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qACrb 1. Y'IPEAILF=JI CYJA

cmi

Hacmmima yqpeZ, aCrr Meximmpom,. yromoak cyA (,CyA"). OH nuemrca nocTommum
OPIUOM, Y]IOJHOMDWqeMHM OCyU3CCTMMJt p IopHCAR4f a OThOMea lMM, o01s dXem 3 C8aMue

copihci we Upecrt7anmmi , ams louBmaI e o3a6oqemioc'rb megJxyapoworo coo6amc'na, yxa3amue a

Hacroamem Cra'rc, m Aonomier HamXofam e cx'are.m yrooauoro npCnoCYa. IOpaBwnzMi a
*,y'maxwmpoaame CyAa peryjimpyvoca nonzoxexnm Hac'omuem Craiyra.

Cnim 2

Omomiema Cyna c Onrm-n~..ueA 06mmmnmaemn. ImA

CYJ ycraHaamff Omemz c Opamamnel O6ftejAmicm Hami nocpejcmM cornamemm,
wo6psemom Accau6neet rocy~apca - yqacrmaos lcwoaecm Ciaiyra a mocneAJcrumz au qa xorm
UpIecA- ei CYA or e Cyja.

MecmnneIuanma C=c

1. Mec-inpe6umatme Cyja nnaerc raara, HHAepnanu ("rcyA&pcmo nlapeuaazm").

2. CyA crynaeT c rocynapromm npct6aam cornamemie o urma6-uaprape, ojo6psiemoe Accu6nef
rocyjapc-yqacralKoa i anociegcTaxa 3aum.o'aMoe f'lpei.,jlaTe.m Cyjia or ee ma Cy&.

3. Ecia CyA curae'r m10 xelal'Cfml[nm, OH MOecT 3accI2tb 9 06UrX Apyrx MC~rRX, KaK 9M
nUPyeA MPeHo a HacimgMeM Cmiyre.

llpoaeni craTc m noUmoMoqM Cria

1. CyA o6.aaer NeXjyaapOoflk npa3ocy6-rMocMW. OH Tame o6 W T r c upaBoMoo6nocmo,
Kam, m oae oa3amhcz HeodxojwAoi A ocyMec'njmfl l er 4ymumT a Rocrazenus er enei.

2. CyA loxer ocymecram r Bica aymaum a noaoo , Kax mo npei oorpeo o Hacrom~em
Cmyre, Ha TeppErrpN mo6om rocyalapcTa-y'acnmua s, no cnaieznomy cornamenmM, ua TeppEMopHH
rno6om Aipyroro rocynapcraa.

qACTb 2. IOPHCIHKIIH, IIPHEMJIEMOCTh H IIPIMEHEMOE IIPABO

1. IOp c mAx Cyjia orpam CMlfU cpb3HmH nlWT.cErEUU, sli3UEWUUIMU

U~e'rvln~wl, rnm'RnBHLlIe rl L,=nwn 6n
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o3a omo'r ecem MxZiiHapoxioro cooft5ecma. B comwrmim c Hiacm a CEMO CY oCaJAU r
iopuct mruetJ i OnOmmm cnc woux npecryinmix:

a) npeceyn ,eC rCHOW(J;

b) upecry u -m ipon wqcaoaqwocnh;

C) SoMMcO npeCynCHIis;

d) npecrywaeme arpeccRu •

2. CyA ocyl3ecu-r mpx.,mmzao B omomfeim nlw-ryniCtmC arpcccimi, Ku Tnreo 5yJrr Npmro s

coOmewmm co ccmmn4 121 m 123 nosoxeme, coJepxMnecOfeJmf¢ s'rro awe-MTyUDHMB H
mnaraomuee yeCosH, a KOrpux Cy,0 ocy c€z r mpcwmupo xcarcjmao smoro npecrynaeHam. Tazoe

noaoXenne coo0paiycmz c coOeTrymmwaw nonoxemiua Ycrmw OprainImui 061XIemnI Haumfl.

fnz uiemeH eamnero CTrM "rwo=A" oaa'matr -m6oc H cneaomuwxz , HAesi , cowpmamme C
HaMepemt yMloM, OiOCTW KO RC'rMMIO, iKiio-B6o HEM(OBSIHYIo, 9THmeCCyO, paw0ym

ml pemmosmio rpymy Kai TalOByo:

a) yd iimco 'tEOB Taxor.O rpyimu;

b) npmcuin ie cepesT mw ?Cac ~X uozpecxmR mm yacmmnoro pac -pokcm waeaam TaKoA

rpymni;

c) np mmmmeinoe o3Jami ,An Kaxok-zHdo rpymw TAINI Xm emCmi-x ycao3H*, WOIOpc

paccunmwm Ha riomoc Rm qacimoc duiai'ecoc ympt'rozcuii cc;

d) mcpW, pcwrannme Ea aptnompaw cae ,omopoKeim a cpce= Taxol rpym;

e) Hacnmemmrsi napeoja We H3 o)Wok 4cnoacmccok rpymnl a jPyryqo.

1. Whz uud uacom oem Ca'ryra Hpccrynemc npomm gfonwocm3" o3 u'fT m06oe in
CjiAytOUHX ,c.IlHi, KOrI", ai0 Colspm nawTC a1 pamwax wapOxomac1m HOrO wo ciacroMa1'eI" OrO

RanAHiBiH na ifl6ha rpBZJIBHCsHI mm,31 H can TuKoC HuameJ~lI coBC4HDaiC CO2MnHo:

a) y6nRcmo;

b) Hcrpe6.azeue;

c) nopa6omcnme;

d) RcnaopTanai HacHII.Cicmmoc nepeMfellnjeau iaceucHa;

e) 3aB1oq0HC B TW/Uy IN OIYWe XCcrOtoC IMeM e 4I R O o Co6oW B aapyinHe
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OcHOBOnlloaraWmHx HOpM KCBYHapOtHOrO flpasa;

f) WAT";

g) m3aciIoJIOBaHHe, oopan=eHee S COKCyaMnHOe pa6crMo, pHHy CHHe K IlPoCT)iiYURH,
npmHyAHeIt as 6epepCeHHOCrb, npHHynmlTebHag CTepmEH3BUH HMi modhic O i ,yrue 4)opMhi COKcyaJibHoro

Hamcu conocraBwo0i TxecTm;

h) npecszenosaaMe MO6OA K. HTH pyeMO0] rpynmi HUH o6UIHOM no nofHT~ecKJTM, pacOBMhM,

HaMOHaRHUM, 91UHqeCKHTi, KyllbTyPHUM, PCEHrHO3HUM, reHiepHM, Ku am onpeceac'rcg B nyHim 3,
HAM Apyn ?I MOTMM, KOTOpMl¢ noacemecrnho npM3HaHl HC OnyCTHXWMH cOrliacHo mex)JiHapomIOmy rlpaBy,
B CBI3H C O6IMH nCRHHRMH, ymIuIhUMH B AaHHOM IInYHKC, HI n"M.MH npeCiTYMeHHJIMH,
no.naA Ollnmi non IOpHCAHKgMo Cyna;

i H aacewrselmoC Hc'e3oaeHe moneff;

j) npeCMyiiieiie anaprew~;

k) ApyrHe 6eceieHao e AesuHs alanorWMoro XapaKrepa, 3aKnioqalOlgueCA B YMhfECHHOM

np'nmema CHMiX c'paJmaHu HnH CCPhC3 W mtneCHwX nopexaCHMA Hm Ccpbe3HOr yMep6a

nO HlAeKoMy Him (bH3,iCecKomy 3AOpOabLO.

2. Anil ueneA nymra 1:

a) " HBaAlCHHC Ha nmo6hix rpaxlcKix aim" 03Ha'iaCT AKHMa nOB¢AeHi , BaYMoa'loyio

mioroKpamoc cOBepnieHue axroa, yKa3aHHux B yHKrTe 1, npor u 111o6uIx rpuvmax cxmx juia,
npefnpmHmiaemwx B ixnux nposeAeimsi noraIIHTH rocynapcmBa Ham Opratm3am, naripabneHmo Ha

COBepMeHRe Taloro HalianaeH , HEM B ttcex cogenfcrBH TabOI nomTHxc;

b) "HcrpefteH~e" BmoqaeT ymamnmeiooe co3AaHme ycjioHAi XH3, B qacmom m HHme

Aocryna K npoAYKraM lHTaH H JleKapCTnd, paccgwramix Ha TO, NTO
6

u y uTMXHMS qac'm iacjieim ;

C) "nop96oeHHe" o3Ha'aeT oCyUgecrlaeHme mo6oro Hum Bcex npaaoMoRHf, cal3aHoax c npaaoM

co6cTBcHiocTH a oTmoineHul H'mOClu, H Bxmo'iaeT B ce6a ocyntecraeHH TaxHx npasoMo'h.g B xone

TOpFOB1IH h1lOA;MM, H a "laCTHOCTH KeCHUHHaMH H LerThMH;

d) "leIOpraTa RHI Him nacvambcmeHroe nepemeaHe HaceneHm" o3tqaieT HacHm ¢eOc

nepemeuxHHe lmi, noAcpruOxCg BceneRMo w.ri mm npHMynnelnl. nAcrBmV, H3 paHOHa, a

KOTOpOM OHo 3KxoHMo npe6dwamso, B oTCYTCTHC OCHOBaHHR, nOiyCKaCMbIX MCXJLvHaPOHLM lipaBoM;

e) " l"WMH" o3sa'aeT yMusnnleHoe npwm'HMCme cmHofbii 6oaH Him cpanami, 6yni TO

4m3ecxex Him nCHXHoCCKHX, A1y, Haxo tMemycg nox Crpamek Him noA KoriTponeM O6sHHeMoro; Ho
nuamm He ciHraeTC olb M ii" crp&aH, Ko'opbiC Bo3HmxaoT nmmu, B pesyaba-M 3aKOHMUX CaMIIW,

Hemtnemoad or mm cixWg mmn siw3IBai'r mdH cryiaftHo;

f) "npmyAHTreamasi 6epeMeHoCr" o3Haae'T se3axoHHGeo meme Bo6omj KaxO f-H5O
xcHurmnm., KoTopag cTa 6epeMeHHiol B npM puMnYT HOM nopJIe, c tnenio H3MCHCHRII amH'I4ecKoro
cocraa KaKOro-,60 HaceieMHl Hm coepmem maux cepbc3MLix iiapyienHmf maelyHapoAIoro npaaa. 3ro
onpeAeneMe HM B xoem cayaaC He HcTojIKOBLIBaCTsE gaK 3aTpaMBalIO HaUHOHaOnHOC 3aXOi0 ,aRelibCrO,

KacaloMeeca 6epcMeRHOCril;

g) "tlpeClenOBaHe' o3Ha'iaeT ymmuieEHHoe H Cepbe3HOe IMueMHe OCHOBHX apaB sonpeKH

mexWJ6yapoA oMy npasy no npH3naBy npMHa. exMocn K TOH Mlii HmHo rpynne Hm mok o~ulioc'm;

h) "npeTyfneime anapTeHs" o3navaeT 6ecqenoge'ooue AcficTm, aanoni'mue no CROemy
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xapatrepy TCM, KO'OpbIe yKa3aKW B RyH erC 1, CoBCpMaCMIC 9 KOMKeCre CrKTKyUoaa.HKpoaMaoro

pexMa ccremaorwemoro ynl€eeHHB m rocno1cma oAof pacozok rpylma HaA t pyrofh pacosoik rpyrmol

Kil rpyrmaml H coBepUeM]e c Ixeabo coxpaIeHH Taxoro pexama;

i) "HaCAhfbCrfeHHoe HCqe3HOBeHHe moogeft" o3Haqaer apeCCT, 3aXepalMH KRH noxaI=eae ntojel
rocy~apcMoM M noMflrwtCoA opraHX3a1 a HlenH C ax paapCOeHsM, np ax nowuepxxe am. c ax
COrcAa, npH nocnelyloeM OTM83c rpIH3H8Tr TaKoe JImaHH. Coo6oAl nRH o0001tmr 0 Cy~bOe anH

MeCTOHaxoneHHHXgmx moa1d c LWxIO JimHmCHHj Hx 3a1HTh CO CTOpOHh 3aBOHa B TeeHH nAjrenbHoro

nCpHOA a BpeMeHH

3. JAu uenef Hacrolugero CTa'yra nonnaI'rcR, rTo repnmn "reailepabfj" a KoHTregc, re o eC
omocrcs K o6om nonaM, MyxciOmy H XCHCKOMy. Tepnmm "rean ep l" He HaeeT Kaoro-.il6o mioro

3HaI'CHR, OThH'4HOFO OT BbIlUCyrfOMf9yTOrO.

Roeakme npoacnIegu.

1. CyA oaaiaeT iopmcjIaUIef] B o'HomeHH oeHuix npecrynen1, B qacmocrm Kor a onm

cosCpmeHu B paMKax nAana H.AH nojm",H amH npH KpyrToMacraOHOM coBCPMeHn T8xsX npecrynnem .

2. An ileaci Hacro ero CraTyT socHue npecrfyrnmet o3maqwr:

a) cephemmhe HapyiUcHuI )KeeBcKxx KOHBeHk oT 12 aarycTa 1949 rona, a mmeHao mo6oe H3

CnlejYiOUX AeCAHiR nlpOTHB jii Kl HMyuLCCrIa, OXPaHACM x cOraCHO nOfOXCHIM COOTheTCTByMeIi
AceeacOfe zoHe=ma:

i) yMLnDCHHOe y6miicTio;

ii) imhr' anaH 6ec'.eOBeqHOe o~pautenn, ino'mma (o, orm'ene sxcnepmwem-a;

iii) yM~mnenHoC npHHnHeHHCe CanMblX vrpananafl HnH cepbe3KHx wenecnUx noBpexA HMAr Him

ymep6a 3,iopoaslo;

iv) HCe3OHOe, 6eccMucnemoe H KpyHoMacnaft6Hoe ymRqrozeue a npHcaoeHae xabwecrza, He

Bba3BI mHoe BOCHHO1A HeO6xO11OoMo;

v) npHmyxAeHee Bo onn,emoro Mien Apyroro oxpaHnemoro amea K cnyx6e a aoopyxe-nux caiax

HCrlpHaRebCKOH pAepXaBI;

vi) ymmumemoe namenHe BoeHHoneHHoro Hnm Apyroro oxpaiemoro amna fpasa Ha cnpanen moe

H HOpMaJrhHOe cynonpoa3Bo crBo;

vii) He3axoHaag AenopTatUn aH nepeMceItHme KAH He3aoHHoe amumeaHe cuo6om;

viii) 3WMe 3a OXHKKOB;

b)Apyre cepwe3Hc HapYIenXIM 3aKOHOB H 06 'acB, npHmeHlmobx a Me=yHapogHiX aoopyzennHiX

KOarraX a ycTaHoaBnCeUx pamKax Mewnyuapomiom npaBa, a H MeCHo mo6oe HSi cne.ynowmx ueam.M:

i) ymminemwbe HaIa.HKu Ha rpaxaHcKoe Haceneane KaX TaXoBoe o-rueawuhx rpazxancKxx

JIHU, He nfpHRHnaJOWlHX HenocpecreHHoro y'iacrug B aoeHhiX AeAcjftK;

ii) y'm mniJcH. e HanaJeHHx Ha rpaxaHCKa e 06C Mt , T. e. 06LCTe r, KoTopue He n ,giBDTCE



Volume 2187, 1-38544

ROODDIMhf ixexumm;

iii) yamhfnmemoe Haiezcm¢e yiapoB no nepcoHaJiy, o6 m, MaTCpllaM, nojpa3gcaemmg mix

TpaHcnOpiiiMM cpee'cam, 3aclflCTnOBaIuWM B oKamauu ryMatorapHOl noMoim mui B HUCOIi
no noj tepxamo Mpas B cooTrmmum c Ycraom Oprumaam, 06mcjiHmwx HauA, noxa
osa HcaioT npao Ha 3aIIWTy, KOTOpOiR flozwLymomT rpamUmCi as=IUS miii rpaZxnsHcKHe

o6brrar no MCJZYHapORHoMy npaBy aoopYXemw J1 OHt 3rO;

iv) ymw am aoe coacpIme HanajHeuuui, KOrn H3BCrMO ro TAKOC HarIJLHMC REUM fnpi'OuRih

cjay'a"ioi nm6e amu Ysems,. rpazAamcvix mw mii ymep6a rpa a~ncwr o66exram mm
o0tmpHoro, Aoircpaoiioro H cepheHoro yumep6a oKpyXWW¢Cf nppojwok cCjCA, KoTophift
6y Tr RuO Hecowiimepum C KoHKxpCT H HenocpcACTeoHHo ojaCum o6nx IoCHmm

flliBOCXOiiCUOm;

v) Hffla=eHi¢ Ha HCUM ¢eHUC H He SMZ0M HeCq RH aOA LXAmKH ropoia, nepeaCM,

wmnma a man 3Aamms mu Hx o6crpw C IpUMCHCHHC a9x 6U TO NIn 6bWO CPCACTE;

vi) y6KRCMo AHu paaithme 1oM6afatuf, xoTopu, caoxmu opyxiie mi He IMCZ 6ovee cpeAcTa

3anuu, 6eaoroaopoiio cAauicz;

vii) HeRwexamne icno oaanme diaara napnaMciTepa 4iara mii noeHmH Hazon paamrum H

4opum Henpirres wma Opamrsa=H Oftewcumnx Hawmf, a 'axe ol 'K4reflhimiaX
su.qiem, ycranoeHHmI )KHeMH KOHniIi , caInCACMCM KoTOporo zmzeycM cbgePn

mw npmEHCmHc ymepa mmocni;

viii) nepemeimae, npSMo Bu KoCBCHO, OKKYUpyIlDICA AePXaSOl Racri Cc cadvrcmmoro

rpaNxMcKoro HaccneuH Ha OXYiUpyeMyo eWc TeppiTOpIO, HU ACIOpTLB H B
nepe ueiieme HacezCeim oKKyinpyemofi T'ppmopum nfl OTAe Jmmldx qacTe, cro a pe~ezax

wHa 3a IIpe cma mTof Teppwrropan;

ix) y]aMhnheuO HaH-icHe ynAPON no aHR4aM, WpeAu Halueim Am W I Cxe peRNIimm,
o06paso uams, HCKYC-rsa, HaynH mI 6narorapPiire OCm, HCTOpIi'iCKHuiMaX THE B,
VOCUMr'M H MecraM cOcpeAOTOqcmu 6oJMKUX R pHeX, ipH YCROBH, Ri OHM He

zanmoTcA aoeinaMM Uemuii;

X) npiMMCexMe¢ zaM, cOTOpMe HaxoARrfI no acTMO fpOTOHOA CMpOKl, 4PhiHiCCKHX

ys¢auf n m coepecie uaA Hm mi eAiwMcx wa mm iayqHux sKcnepimaefros mo6oro posa,
Ko1opuc He onpasAfamu tCo6xoxmoCrbjo MCumamucKoro, 3y6opaqe6Horo mii 6oumam'oro

eqlCeHK cooTiaemTytoiiero ma H He OCYIeCTBSHO a ro 3 IpPecax H KOTOpLIC B3UBaOT

cMepm MM CCphe3HO yrpoxaioT 3iOpOBIO Tl Koro mwa mm Jmu;

xi) aepojobmoe y6Kwcrno Hm paaeuie ma, npimaAeexamU K HK 1piTMRa CKO iaW mm

apMmH;

xii) 3asit enic 0 ToM, 'R" noluajp He 6yner;

iii) yui'OoeCHHe miii 3axaT HmyieCvma ilpHiirenR, 3a HCXMiOCeHM CyQ'eB, KOrA TaKOC

yMHirOXeHHe mm 3aXaaT Hacrrenl.BO ARI U i R HOC HO6xOAKHOcMO;

xiv) oftmeme amewmubH , npROCmaHOMlUCeMMi u U HeAonYCHMyCW B Cyne IIpaB K iCKOB

rpawAaH npO"HSHOI CropoHm;

xv) npunyxAeai rpaxjwi npO-HOi cropo-m K VqacTrwO a oeffgibx jwelcmH npax IR1lX
co6craemoi cipanw, naxe eciJm oHu HaxomuRAci Ha cYx6e o0ouOeUI cFopoliw Ao Haqajia
Rogmu;
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xvi) pa3ra6nc me ropoma mm1 Na CylC14oFo UYHmr, uue emCCI oH 3Iuaqc1 mn2pM01;

xvii) npCxmlec IA AH oMAN MgMHorO opyxaf;

xviii) oPHUCHe Y)M'1UaMU X, XAOSUXIM IllE hipyfh raMsA H MI o6i,1X aHU 'awonMx

HlOlOCTChI, MaWtpHJIO3 Jiu cp..CIB;

Xix) npHUeHeHN n1YAS, KOTOpMl¢ B"e"O P3PpUMOTcI Hi1 CnDmJonW.H38OcI TJtIC VC.O8eKa, 1aKH,

ux o6ozoq €ue nyim, TsepAui o6ozo'u coTopwhI He nioKpUmae DCero cepAeMUUK m
HDCCT HaAPC36 ;

xx) UpPeH RCHCH opyxHR, 60enpmIacol R Tae up,a ISIXt 10O4I ECH 01M1 TUKOrO

Xparepa, KoTople aiU3aamT '4pesMepMdw no0PeXUM WIN RHeyxmhe CTpanAm Eim
KOTOpbiC AMfMOTl HCHS HpamJIHmlImH no cmoel cyI a Hapymeaxe sopm e MHapoworo
hlpaa BopyxCmwx KOHIbJHMo, npu yczoami, 'TO TAKoC opyXH, TaK€ 6oenpnacM,
raa TenHm TKn mc0101 TOelmum 30i*4 mns npeMeToM acco6,CMmax01erv
3anpe H H axJnoqaema m pomxma K macromuey Omrry nyreu nonpaBKx cornacHo

CooTraerc yOnMy nonoxemao, Hmo3XHtomy 3 cTSTuK 121 w 123;

Xxi) flocammem na qnofleaecmot locTomHHcI, a 'iacmgoci ociop6menwo H yffinalonzee
o6 pameamc;

xxii) mmacxnoamm¢, o6pamcme a ceKcyanbhoe pa6cmo, Upxy'JeMCfe K npOClwryx1M,
npmqymrne ag 6epeemHocrb, Kxa oa onpeencHa a nyme 2(f) c€ran' 7,
npHmyl9Tenwa cTCpHimmmH H mo6uc jipynhc amp ceKcyumom Haama, Tame

sn,8,0umect rpy6um sapymweHeu )KC1escJ xo mcHWI;

xxiii) HcnonhsoaaemC npHcymCm1H 1IAIJAHCXOMo MW12 HE ,yroro OxpaHlIeMOro Jma An
3all14Hr o1 sOCHHuX ICHCTmmH Ofpe114HHWX uynxKoa, paloaol ix boopyxemmHlx cmi;

xxiv) yaaxmexoe iiaaccC14 yhApOB 0o 3AHMM, MBTepBI8, MO MHCKHM Y'(pc" HIgM H

TpaHrcIOpn cCeACTM, a Ta1e ncpcoxaiy, HMoWJW63M M 8 COMM MIK C
MeXMapoAHMu np80oM oTn4%M'Wr U sMUUeM, YCMTDUIMe C XKC1CNCKM KORHDMOULO ;

Xxv) yMUMj rexoe coacpmeame ,eAcTIN, Houepraomm= rpajaaxoe HUICCflOHI roDO.Wy, B
Kaqecre cnoco6a ACeHM aoSnu nyre nmeuxg cr0 IXeCM ¢leroa, HWeo6xaxl =l
a111438414, 8K81'al ywhlmemoc cosjzaxe npmcniTB An11 npcmC~uC11H 11011111 gaK
gTO npec loypewo s 3Ke~ascma KoHwmII;

Xxvi) H p60P M CP6OKa nercI B. Bo3pacr ,A0 1MTHa 8 T B UCOraS H8HIOHaM81W

OopYNCH4b[X c11 C m u XC1OZMM3o h Ans i1ro yacs a 6"oaBux AeicnhLfl.

c)B cnyac eoopyxeHworo KoHdimKar HCMeCxyHaNpoorO xparTCpa celpICe3Hie HapyIemg craJTm 3,
o6aleft wm qeTupex )Ke cmx xonsem o" 12 auycra 1949 ropa, a 11mo: o6oc H3 c€cj4i0oiI

,,eMMA, coepmIeHH1x a omOfe4HRM M , HC OpHU aMm armworo yacr-I a BoCeHh ecrimu ,
aKlM,,as DOMOCYIAopie,OI MI OPYXH, H M, UBCAMMUx H3 0rpo 1 pe1IbTwe 60,,e111

pg4tMe1 cey,COh4P2sM no Crpzc8lk M no moo*1 ipyrok npamlm¢:

i) nocxrTeJmhC ITa m a a1miOCm, a ,acrmo1 y6*crBo a mo6A 4opme, npmmcHae

yBC'fi, xecrKoe o6pae.1e m1 ummx;

ii) MocI1rT081SCll0a q,1CboseqecKoe AochTONHCIo, a qacm0c0 oclop6wIbHaoe H y'HHXIOIM
o6palmame;
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iii) r¢ 3RnOXHHXKOB;

iv) mu emet c npmroopoB m npH mH m B HComeHme 6m npemapw emuoro cyjge6nor0
pa36HpaTeamc~ha, npoBeCeHHoro co3AaHiM B YCraHoBRCHMOM nopAU€ CyAOM, o6ecnCE'IBaloxovm
co6nioAemHe scex cye6Hbtx rapaHTmA, Koropie no aceo6Mcmy npHmamm go,,Bmmos

o63aTeJH L [M.

d) UyHyTr 2 (c) npHmeHercB K BOOpYXCmOHUd KOH4florbaM HeMexWapoioro XapaUrepa H, TUM
o6pa3om, ne npHMeCICTC K cnyuz HapymmeM BarpCrmero HOPIJUB H BO3HMKHOBCHHA HaplxCHHoCTH,
TaKmm, KUa 6ecnopAtM, OTArmze H cnopaAqecme am HaCuMaI HR T le BmuhE aHanomHoro

xapaKTepa.

e ) Ipyrm€ cCpbe3HUe HRpYIICHMA 3aXOHOB H 06b aep, IPKMeHHdl~IX 8 Boopy-ICHHx KoHimirTax
HtMexwnapoAHoro xapaxiepa s ycraHoauneHix pamKax mezJyHapoAHoro npaaa, a MCHmo M0o6oe H3
cjq c9lyxou~ax €.aaH*:

i) ymmiuimemHoe Hafeceme yJApOB no rpa,'UHcKOMY HaCeIeHlO xKa TaKOBOKy, a TaKXe
yMbunaeHHoe HanaeHme Ha oTIenaiwx rpaz~iUHCAI M .zmI, He nPmHMoUMX

Henocpec-meHHoro y'acTu a PoeHowx ¢Aegc'm ;

ill yIbim eHHoe Haecemee y~apoB no 3AM , MarepRaUaM, MCMHIIUCKIH y'qpexACHM H

TpaHcnOpThILM4 cpencAra, a -WXe UepcoHajUy, HCnO.n3yIOltHM B COOTBeTCrlHiH C
Mex Hapo H M apaBoM oT rjne bwe qM6aemlm, npeacmoTpetHMe )KeHeacxamm

KOHB HW4IMH;

iii) yMmlueHHoe HaMeceHme yj apoB no nepCOHaJy, O06exRaM, MaTCpHaRaM, lOIPBAegieHHxM HuM
Tp&HCnOpTHbIM CpeCnCTB3M, 3BAef4c'BrIoW?M s oKaaBHMH IU aHHTapHot nOMOH MHR B MHCCHH
no noj.epxa'mo mpa a comrreacmHx c YCTBBOM Opramuagiw O0feARemux Hawlft, nona
OHN Hmei0T OpaBo Ha umIBIIM , Koropok nomiaaymourv rZpaHCKHe JIHHa HiI ipa., I cKMe

o6"earm no mexjyHapoA oMy npaay BOOpyXeHHU KoH4IJ,.oZWB;

iv) ymmIuIcHHoe HaHeceHme y~apoB no 3aMHim, npelau3aweMud An gee penum,

o6pa3osam, HcZYcCTR, HayKu HAR 6zaioTvopHTmaHocTH, H CopHqCCXM naMrnmI am,
rocfHTaXM H MCCTaM COCPeAOTO'iCHMB 6OJhHMX H parMetal, npH yCJIOBMH, '0 OeM He

RBJTIOTCB BOCHHUMH LteAIMH;

v) pa3rpa6nem ropoea HEM HaCe.lelOrO nyarraT, Aaxe CU OH 3fr IyIPMOM;

vi) H3HaCH1oBHMe, O~p1)CHHe B CCKcya.JlHOe pa6CTBo, [IpHHyxJeHHe K npOCniTRyw.,
npHHyMrebHaA 6epeMeRHocrn, Ka oa onpe. ese a BB nYHM 2 (f) cramis 7,
npmHyIHTwl.H crpuH3aBW H m6u€ Apyrn€ RHAW CegCyIalorO HaCamII, TamXe

npecranhoue co6oi rpydoe Hapy€lu€me cramie 3, o60eil = qeTIpex )KeeBcKX

KOHeHUMA;

Vii) HB6oP Ham Bep6oBxa Ar a ospacre o ADL9raM neT a cocraB aoopyxemmx cHE HnM
rpynln H u HCOJW3OBaHHC HX AnnB aKmHOriO y'acTrH B 6oenax Aefcu=;

viii)oTrata pacnopaxeM,,i o nepeMemeRum rpaxaHCKorO MaceneMxA no npH'WMM, CMB HHUM C
KOMIuJTHKTOM, CCH TOllbKO TIrO He TpegyioT coo6pasenmz 6e3onacHocm coo'emmcpyonero

rpaXMWCKorO Hact.CHI HAl HacToKfreThMm HeO6XO)IHMOCrh BOeHmOrO xaparepa;

ix) seponomMoe y6Hkcrao HmaH paeeme Kom6amarra HcnpxHIeI;

x) 3ayJCHHC 0 TOM, q'TO nOgaAM He 6yAer;
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xi) UpH9MCHae nHrWtM, KOThpLe HaXOWM' C 0 BUM N AfC'h 1pJro7r CpOHE a KOH4JMH , H3HCCKKX

yseqHA IH coacpuieHle naA HHmIH mCOHLHx xaH HamY'mix sxcnepImemwoB .o6oro poa,

KOTOphi He onpaaH Heo6xoAHmocmlO MeHiwUcxoro, 3y
6
oapaqe6Hon HJIH OMniawwoo

neqeHHR CoaMCeTey1o0 ero 0H111 H He OCYUecrBoTcB u erB CMHrepecax H ICMPLe

npw iurOT CMePTh HnH CepbC3H0 yrpoXaloT 3jiopOBWO TaKOrO jima HMl iMM;

xii) YHKVMXCHie HH 3aXBaT Hmywecra HelpHgre.n, 3a uCKmmICemed cxyqaea, K0or'a 'axoC

yHH roXCHI HAH 3aXsT HaCTOI'reTbHO lMKo O6Cr'M'CToITCremmaMH KOHU4lrTa.

f) nyixr 2 (e) nPHMCHXIeCR K BOoPYXeHHMM KOH4bAHKTam HCMCN.HapoAJHoro XapawPa H, TaXHM
o6pa3oM, He npHmeMLeTCa K CI YaE HapyCeNHI sHyrpeHmero nopxa H ao3HoKHOeHHA HInpzxeaHoCTH,
TWW, KU 6eCnopgjia, OTAMJbHLe H CopaqeCKHe ax1 HacHJIHKa Hi mie a.xT8 alllao uoio
xapawrepa. OH npnmeHxe-ae B 0ToiUeHHH BoopyxeHHwx KOH4IArrB, KOTOpblC 8140r MeCO Ha
TeppropIIH rocy~apCaa, 0o1r HAV'r nWrmMuft BoopyxeMM KOH4)HKrT MeXM Upaawemme m

BA8CTIMH H opraHM3OBa-btM4H BOOpyXCHHeMH rpy'nraMH Hi MMM CaHa, TK848 rpymnaMH.

3. Horro a nyuHrax 2 (C) H (e) He 3aTparHiaeT OTCTCrCmHoCrH fpas ma 3a nOJflACpXHHC HJIH
BoccraoTSH0 e 31oa H nOPABJIa B rOCyuapc'BC ME, 3a 381U11Ty CJI8 HCTI H TeppHTOpHaUioa 1lei1ocHOcIT

rocyIapTsa BumH 3aKOHHIfhMH CpeIcraam.

'4nCMCHTM nn&MeIICHtkm

1. S.ze.eeemu npccHAe a nokoraMor Cyji a ToiKoaamm H npHmmedeH N craTei 6, 7 H 8. OHM

npIaWrc G0ME IC8OM B Oe TPVM rOIOCOB IneHoaB ACcMa6acH rOcyapcB-y-'acrHHKoB.

2. 'lonpaxH K 9JreMeHTam npecrynveHf Moryr 6um npe~noxclm:

a) modu rocy1Apcmom-y(a1H4Kom;

b) cyaun , apHHmHmaiomm peeHHe a6comormTi 6onmlcrmom;

C) fpoxypopoM •

Tamen nolpaBKm npmH8ammr 6onhm CmoM B A3€ TpeTH ronocoB 'JUCHOB Accam6nem rocyiapcrB-

YUCT HKOB .

3. 3Jcuemi ,pcCryrMeHHA H nIIonpaKH K HEM Haxora t 8 cooavercH c HacroxwHm3 CTaryrmm.

Crams 10

HHxrro a HamCromeft acTH flonoxemta 0 HCHaHCCHHH yMepda He on Eo ncroJmKal8u88r x1
Ka8M 6b1 TO HE 6Ueo 0opa3oM orpaHH' =oet Hae ,AeJ-rMyim e 11 cMaWmazouIeca HOpI

MaYapoWoro npaBa Him HaHocxiuce 8m yatep6 Am LUeack, oTar8Hb1x OT 11en11K Hacroimero CTaiyra.

CraMS 11

IOoVHcn mHs ratione temporis

1. CyA 061a1Cr IoPHcJAHKI~f TO810 B OTHOIICHHH flpeCrYnCHA, COepIMeH x nocue Bcryre8HHR a

cmO HaCrtUero CTaTra.
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2. Em Kauo-.mJo mcyiapcmo crnoamu ytacrmmtom HacrotCro Cyrm nocij cro acryuems
cHay, CYA MOleT OCYtMCCEM CBOO IOPXCMoIO JimXM a oBmomMM npcczmMI, coepnCHm, zx nocie
Bc17UOCK B CMY H8cTOoUZCIt ClaTy'a JAS roro rocyJapcrMa, ecM TO Jo aM rocyXpcra He cACMr

3anaheHe moraumo yHtrry 3 crmma 12.

Cramiv 12

Yong" o 0=i..1msufo~rmm

1. Foc M , Koopoc craoaM yaCTHO siacAaMizcoM C'rayra, UpMsSer reM caTOM

mpHcmIwI Cya B omomemm npmeC'ym€n , yxa aim i craie 5.

2. B coyt noiwyarroa (a) m (c) crami 13 CyA MOXer OCymCMH CaOIO IopaW=M, e=M
OANO H HOCKOiJMO H3 HXCYKe3a=HIHX rocy apm anmorca yMacnmaMM HgCrauC O CTarv Ta HAM

nPIIa3 IO wpEamMo Cyja B co raa c nyarrom 3:

a) wcypp=, n Teppmopa Koropom meyo MCro AmHEo Aunt m, le upecincwamm 6bmno
CowpMeHO Ha 6opTy MOPCKOo KU aI mOS3UMrO CywHa, rocyjKapcrao pCrllc'pN 9mm MOPCO0 aHIM

B03aVMHOro cyAla;

b) mcy~Apcmo, rpa~mom KoTopoO suzerc ,nuo, 0oBallemot B coapmcaaa npecwiznea.

3. Ecm a coomrcma c nymmm 2 Tpe6yerca npaaama apcxmm roqAy ,pcrom, He aumon ca
y'acmrOam iaacromneo Crmyra, io rocyiapfrso MOXlr nocP MM 3rs Nem, npcAl eimoro
Cexperapio, npm am ocymecrnem Cywm iopxc wm a oBmomemn ABIHOro n'pecrYnaemm.
RpH3Hmaauje rocyjaprno cwpyiIaeT c CyAoM 6e3 Kalx 6a To m 6wzo s pxCe a acHJn l Om¢lq B

cooTrMC aa C 'aCmio 9.

Crama 13

CYA MOXCK'Mwmnm caoxO IOpRcjaiUMo S oMOMCMW KaKoro-M.o fpeciynefau, y9a8awero B
c"aT5 5. B cOO Ta C nOozcleMnn Hacmzzero CTya, mm:

a)calyax o opH KOTpo~f, a nupeJuc1ahlarci, 6hmia Co] mCHMl OjwO ann lIC1K0.bO TaI X

npecmmome , ne.eam~ Ilpoxypopy roCyapcrOamo-y'acrmlom B coorshClC co c~rt'eiI 14;

b)cwiyaua, apH KopoR, KU tpeCMM¢CM, didSH co pmiz 0aiO KIDM HtCKOJfhKO TIM
npec rYnMH, rCPeIC8Ia lpoypopy CoeroM e nona CRo , A[ecrsyionpea HR ocaoBaa ri.iam VII

Ycraaa Oprianauna O6wiemiux Hatmfi; Kua

c) lpoKypop Havfaf pa 0B8eJI Bosa EOe omomcIm TaKoo npwDyeim B wCOOTBn co
cTimek 15.
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CTanhg 14

flapoeaa Cm'VWTm mcajacm-w3aenmzou

1. rOcyfpcBK o-Y'acnlHK MOXC' UepCeAM lpoypopy cH'yaWH0, ripH KOTOPOA, KX DpcJMcruamemc1,
6hWHa cOcpIUCl OO -- n HCxKOMKO Upccw'rUm1mfi noAna4r, umX noA IpHcAHI Cyfa, o6paMucb it
flpoKypopy C npocbof npocm paccue,uoC ane yTmo cmaxmm An onpeAcem -ms oiDo, C€eMTyr im

npegiim o6imeRe O.lHOMy HM HeCKOJIbKHM KOHKPenMWM jjMflaM 3a coaepmeHme Tamxli npeCynneHni.

2. Hacioazo 3,m BO3MOXHO, 1pM n peit a CmaHm Kau Tailom oHq-'fmhe coaru~vM uxfe
o6CroM T -rsa i npHKarae=cs TBKBa nOATBePX aa JoyAOKYMeHTBRI, KOToPag HmOC7S B panopzzexHM

rocypapcna, nepenaioMero CMyauWo.

ormns 15

1. Ilpoxypop MozeT Bo36yzA' pacenoBaHme proprio motu He OHOBC HHtOpMBIgIM o

upec .yniw, nOOAIMOUMx nop pHC~ CYaR.

2. ilpoxypop oilemaeT cepbe3HocTh no. n y' oft HH(bopMaw. C mfot Ulea OH Hu 0ia Moxer

3aflpaia jflo'b feflbHylIo pMaHIO Y McyapCTB, opr-B Oprmaw 06 ammxn Hammi,
Mexnp Bh"TCtHIOmX mm He¢pa.mwenrH-mx opraH3alEDi MAR R13 Hlux HaACWHM iCro'MMxOB,
KOrOple OH Ml oK a Co0 r nOXIOAM1fflM, H MozOT nO'yRiM nmCMHRIe WIM YCIMe COMATeaJC a

MCCrC npe6mzaiuu Cy~a.

3. Ecu rlpoxypop Aezaer BMoA o Hamm AocITommm ocMoBami An B0o6yXJICHem pacdaetoamm,
oH mm oHa o6pamaerc B flaary npwapwremmoro upoHBomcn c npoc-6oiArm f- caHKMMO HB
apoAcmp e pacczejwamMz BeUCC C .nO&M llORKpCWtMMMp. M M17 FnPOCbY CO6PaMMMH MATCPHaxam.
floepntam~e Moryt AcaTr npel€racneHm, rlua aa Cf npefapWmtAHoro Tl IPOMRI 3CrAa B COoTC CrCM C
flpamaa npotle;Wph H ,loxa3bBaHMt .

4. Ecim HBaTHaIr npcflBApmvnhHor'o npomOJcTes nocne myqcmm Tof nipoch6ba H nouwpenammoex cc

maTrpeanOn covmT, 'To xmemOxca IocnrvOmIbie ocnonaZm- Au B036yxReBn pacc=eo~amn H rm sro
ACJO, CN 170 SCCM, nlolfafaCT FiOfi IOPUCAMMUHO Cya, OHA AaCT CKHEIO Ha B3o36yzeI iR
pacccAoBSaHas 6w, yngep6a noczcpy'owmi onpeeacemn Cypa B oMOWcHmN EoPHCIImam H IpHeM.I¢MOCrm

ACZa K nPOH3BOACY.

5. O'ram auaTh npcemapwmCIuhoro npoH3aoAc paT, calIItmo Ha paCC.I€OB8Ue He McxMoqacT

Bo3mommocm nofal'M nocn1mteik upocb m [IlpoKypopoM Ha OCHOISHHI HOB, IISaKro HJI CBKieTCI ,

naeOnmx OTHOmCmw K TOA XC cryMIM.

6. Eczn nocae npelaapliTcnmworo st, nmu, o Ko'opom roBopmwZ s nymr1 1 H 2, flpogypop

npHxoAiT K BLeSooM, ,no npe mcJCBIHHaeU mH4)opMaliZM He COICpZxT B c6e AocTaToqmx OCoBaLUIR AU
paccjiI.oBaHMI, TO OH HMH oHa HMoopMHpyer o6 3OM Tex, To npeATSamn sry m H114opMaixHuo. 3ro He
HCK,.,lameT BO3moXHOcTH paCcMOrpem FipoKypopOM nrocJyloneCmmel HHcbOpMBwo, np k l'mnM emaI Cy Mm

eik B OmoUmmm TOk XC cwryauWH B CBwrC HOBbx 4IBXTOB mum CzaCtICrecB.
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CTBMM 16

Oreno'ies a lcatnogaBW WT vnrnmnomenag

HHaxoc pacca¢oamme Hm yToinoBfo npecaouHeo~aHe me0N T HHwuawa A16o npoomwmca B

coorarcmem c ac-imwmm CTaTyOM s Teqeem nepHoa B 12 MectueB nocne TO, KaX CoaeT
Be3o'acliocr B pe3oIrAoliI, 1HRpWM0A Ha OCHOBaHWH FiB.BMw VII Ycrua OpramiHwH3 O1.cAK"ewC MX

HaLmui, o6pamaeica B CyA c n poa6oik Ha ww cqe; ma npoc6a MoxeT 56um noTopeCHa COBeChM

Be30oacHocrI rpH Tex ze yCJIOBIX.

CTaMM 17

Bornpem flDHCmiTCmoC

1. C yqcio.M nymrra 10 npeam6yJim H cTaThm I CyA onpeActenT, ,To JleJio He MoeT 6hm npHHMrro K

rnpOH3B0ACMy B TeX CMy'IOX, orla

a) Am-ioe jAca.o paccjiw€ercm Hm oTHomemmu cro BO36yzJWo yrOroBHoe apeCAoBBme

rocy;apcraoM, KoTopo
e 

oSjllaT B OTIOwenHm ero iopHC oHuefs, 3a HCKJIIO'CHeM CA SB, Korea M
rocy~apcBo He esaceT MM He cnoco6Ho Bec paccfe1oaamHc Hm Bo36ywm yronoBWoe npecneom e

AOmawIM o~pa3oM;

b) ej o paccnexoBao rocyapcsM, KOTOpOe oftlAacr iopWcAm eie B o'rHoiueWmJ Hero, H 9Th

rocyMapcrao PCfHZl O He B036Y1ATh B OTHOUCHWM ZHma, KOTOpOO MTO KBCacVcI, YrOJIOI'Oo
rFpCCeAosaHHS, 3a HCKmOqeHHeM cnyaeB, Kor1a 3TO peme¢HHC C'a O pe3yT1aTBoM HexetamIs Ha

HecnocoOHocTm ocyAapcrga B036Y11W" yrojioo p meoRaHHC AOa1 HiM O6pa3OM;

c) mmo, Kmlporo 9Th KBcacacB, YMC 6LwIO CYJIKo 3a floBCueWe, KOTOPOC laUliTCa opeJMeThM

AaH oro 3ama1eWmA, u upoeeHxe cyJeZ6oro pas6pBpelmcma CyAoM He pap3PCeHO Ha OCHOBaEm

nyII~a 3 emv'mT 20;

d)AeJIo He maCmcJ AocrBT'omo cepC3m, 'rhMd or1paBBJAuJ8Th AaweHkwiHe ,AeicncBr co CmopoHLM
Cyia.

2. IqTO6d B zmaB s KaKOM-aSO KOHIpYWOM ,VCfl Hex-IBWUC, CyA npmmaw s Bo BHmamic upWWuI

ymJIOBHoro npoutecca, IUPH3HaWHMC MCZJQyH8POThN T1paSOM, Y'MWBBCT HanITWC, =H11 9Th IpHmexWM.

o0or IrT HecxombKWX caeIYoCumWx 4)aKTopoB:

a) cyAe6Hoe pa36HpabTh.Tmo 6bwo npoBtAcHO w.a npoBo1mCNA 11160 H1aIOH.aaHID peweax.e Ohubo

BsweceHO c geab1o orpaBJiH cooTye¢mponlec .IO OT yronoBo OTe mCaeHocW 3a npecryuie nms,

nom1nalome noA )OpHCAKXMIH HacToxmero Cy1a, o Koropux roaoplerm B craTm 5;

b) mmCia mCCTO Heo6ocoeWoBaHu 3agepxKa c nrpoaemem cyAe6Horo pa36HpTem lam , KOTOpu B

CIIoXwrnl xCRi O6CTOnrT aX HecOBMeoCTIB C HaMepem4cm npMam comeTCayIOUw¢e jIHIIO npaaocylwo;

c)cyJedHoe pa36HpaTem.CTBo He nPOBOHJIOCh HAm He UPOB0oMU1C8 He3aHCm(Eo H 6ccpaC'pacTmo H

flOpgOK, B KOTOPOM OHO flPOB0 oWIOCb HH 1POBO1WTCe, B CeIOXWm8HXCs O6cTODIATamctx 8 mBCE

HCCOBMCCTMM C HadepeemeM npelamh cooTBcmyioauee amIHo npaBocyAWjO.

3. '!To6U BbJIBWMT B KBKOM-AIWO KOHpMPCTOM AeneC eC1[OCOGHOCrb, Cy
T
i YR'WETbIaeT, B COCT OXHWH 1H

11.,HHOC rOCyO pCro, B CBx3H C 11Om hNI 1114O CyIIcrCHwm pa3101M HaW orcyrc HeM CBoch
Ha1IoHalo cyjie6Hok CHCTCMm, fOFlWMr B coe pacuopsxcHme o6BeHH¢Moro nH O Heo6x0o¢iue

Aogaaem~mauhCTa m CBKJICMt bCKI noa3axmA H xe OO He a cocmHW ocymecrallarb cy~e6Hoe

paA6mpaTcITr eme no xaBW-Hdo npHwtmam.
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Cmmih 18

rlPI nw refapn~M e rpcn Tal tr nl , IACBPJD HBC npMjeMaeMCTH

1. B Tex caymaanx, xora cHiyawHs 6hina nepcjaaa B CyA B cooThvCrcmh co cTaTbe f 13(a) m

flpoxypop onpecam, ,o HMeOMTcI pa3yMuHC oCHOBBHfTB ,A Ha'maa paccacJourxx, HAH ccAH IpOKypop
HaqaJl paccJoancJWB B COOT MTCHH CO CcTbo H 13(c) It 15, RlpoKypop HanpaiieMT yBeOMneHHe BCeM
rocyapcrBaM-y'acnru4aM H "reM roCyCapCrBM, KOTOPhI¢, Y' UThZBBB UMMoeLyOM 1 4opMauHIO, o6WqHto

OCyulcCIBS 6u iopHquxww B OTHomcHHH taiowx iipecrynnenl. ipoxypop MozeT yBCelOMJlsb TaKHe

rocyjapcna Ha KoHubH4emWaJMlioA OCHOBC H, CJH fIpoipop cq'naeT Hco6xoj.mwim o¢cneqwrh aHTy
AM,, upeponpawm y crmoxeiuee Aoxe aTbCm HaH nouemam cKpmrLCw imame, OH MOX T orpaHHImHb

o6-eM mH4IopmWm , npej ocln'ueoifj rocylapcmhoM.

2. B Te4ae osHoro Mocauia C MOMHTa noiyeupi TaKOFO yseZOMioHH cylOCpCTBo MOXKT COO6I.H1b

CyAY, o OHO BCACT KiH UPOScJIO PaCCJICAoJaHB e B OTHOmeHHH COHX rpaP.,aH H Pl ,YX IHI,
HaXOZA=H AC noA cro lOpHCKW=le1, Ha lpe~eT" yroxosHO-Ha~a3yeMux JAexHHl, KoTophie mory'r

npeAcraurr. co6ol upccrynnexmn, yKa3aBH e B cTaT 5, H KoTopbMe HmeoT O'MOIUCHHe K HH4bopmauHH,
cowepAZ egcg B yleoMefH , HanpaiemoM rocy. apcn . ro npoch6, aroro rocy.iapcma lpoKypop
nepeace paccaJ]goBHJ4e B OTHOII CHHH TflX AHII rOCyiApCrBy, 3a HCKrOA4CHHCM TCX Ci y'Iae, Kora Tlana a
nfpeJABap'iLoro npoH3ocr a no xoAaTacmy IlpoKypopa pemaeT pa3peuumr npo.A.elme paccie~oaH..

3. Coruacxe IIpowypopHaHa nepeoaqy paccnenoB BHh rocyCapc"By MoxeT 6hb UepuMopCHo nlpoKypopom
B 'ae e mec'rx McMlen nocie Mu BUm€mS pemeims o nepeAl e Hu B mo6oe BPCMZ riocie TOo,

Ka npox3om o cyiuccTBeHoe 3MceHImCHH 06CTOfTiTbCTB s pe3yJxbTa'T HexeilaHiA HAM Hecnoco6HocMi

rocyapCTBa gOJIIIWM o6pa3oM upoBecrx pacci¢JoBaHmC.

4. Coonm oyoige rocy apcmo tuam fpoxypop MoryT o6xanomam pememe falaTbi npami ap cnboro

apow3BoAmcTB B Ane ucUMO0o uk nIBAJB B c oToCCBHH CO crahef 82. Anemux MOIeT 6bTM 3acilyIIaJa

B YCKOPCHNOM UopZxe.

5. Korea ripoxypop nepeeacT paccen BImIoae B cooehrc'nTm c nyitOM 2, OH MOzeT npocHrh

coom'erarryiowec rocyjapcrao nepmoA'ecKH cooOuZrrb emy 0 XOAC upoiBoenHMx gm1W r0cyUapCTBOM

paccneoBazA H mo6hx nocicjyOI Mepax cyeOHOrO npecjcAoaamm. rocy~apc'ma-yacThHHx oT e'alo

Ha TBWc 3a.poci, 6e3 HcOnpaBlaaHux 3ajepiez.

6. Io BMHMCHHI noC1oaBHen fIaToil flnpAsapffMaro rrpoxJocaTB H B mo6oe BpeMg nocie

Toro, Kax Ilpoxypop ncpeqJ &aKoe-ji6o paccneoIc B coOwTcmT c HacroIIek crae, npoxypop
MOXeT, B nopijexe HcxIo'eHM, 3anpocTm pa peCHe or Ilaiam npeaapfTe omo nPoH3B0ocTBa Ho
opmBmTC HCo6xouHMi.Xm Mep a o iracn" paCCeJCoBaBIB As itci coxpaHcHH jeoxaaTeibcrB B TeX ciiy'aix,
KOr& CyUiICCrByeT YHKK&IhHBI B03MOXHOCMh no]y'Urb BawKIOe AOKa3BnIbCTBO HIm HMeCTCB CcpbC3Ha

OnacRocr TOPO, mr Taxoe Aoxa3an cow BaOCJici'cBHH no$iy]mb 6y.Cer HeBO3MOIHO.

7. rocyAapcBo., octiapHBIouee UocraHoBeHec fluanan npcA~apineiinow UpoH3otCT-B B cooTeTcT'HH c
HacToMef came'ct, MOxe'r OnPOTCrcTOBr npHeM cMOerh AMJIA K nPOH3Bo tCTBY B COOTBTCTBHH CO
cram7be 19 Ha ocHoBuH-, ,eonoJiHHTenbmx Cyige1CCTewbix 4IaKToB in cyqecTCmHHOrO H3MeHeHHI

06cTrJhcro
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Crana 19

flrmeau a ifiommmm mpucnxn amii Hi
flnjlMJncTh Inejia K ITnlmrafnhi~iv

1. CyA Ajgoea ywC Roacpmca a ToM, To on o60aaCr MpnRCXzaMte R OnocMOM 9.cn,
HaxomferocW Ha Cr paccaMUpWHmH. CyA MOXeT CaoHM PMcWRHeM onpe m npHaccenoc, AMII K
npomaoR-roay B cwmoic n co craT o 17.

2. flpoVTcmW a OTHOm CHne npawcMoeMOCTH KAa K poHao, c'rny no ocnosaeanm, ywaHurum a
cmTme 17, mm npoiecmi a omomen iopnmcHmxu Cyna moryr 6 m npmiecciu:

a) o6ammaIm MM .OUd, Ha KOTOporo 6hL0 uBa Opnep Ha apecr um npHmK3 o Eute B CyA a
cooe-rm co cm't 58;

b) rocy.Apcmo, o0ilainO mM 30pgc-M eg 3 07H1OM1canE Aena, Ra TOM OCHOBEIR. , qTO ORO BeT
paccao aMe AU yrooaoe npcc, oBaBae TEo AnY HEa upoBaco paceIaUMiae a yroaoC
nPeCoeAaMae; an

C)rC poAoMM, OT KoTOPoro "l CdyCcs npH3ARHac HplHC BKOa B cowTBrwmC m co cTmimik 12.

3. Ilpoyop MoxcT npocH CyA mwmBCCR noc'razoucn ce no onpocy o 3pcxommI R amm
pnTePOUCc-n. IlpH pacCMo7Pea onpca o IOPUCAUWItH aiM Up cMJIMOCTW ie, 37o nepeiw CHTYaUMo

a coomcimuer co cameT 13, a Taxe novepnemme moryr uxue npccra ru Cyujy cSoR 3aXeqaHi.

4. l'pHewxe om na K npoAm€sy amm iopacpl CyAa moryr 6am onporecoamz aOmno oemm
pa3 mo6,,, imom Ha rocyAapmom, yumazm 3 nyarc 2. Ilpomecr AaM Owm 3asuci no nagaina
UH a Haqajie pa36apaTeiorha. B acznomaurenmx cxy'vax CyA Mower paapeninn nojm. nporect 6oace
oAnoro pa3 A noc.e Havana pasidparencra. flpoei a omomemm npe eoc m O eC a K
npOasaOCcMy, 3ananICM~e a Hag.e pa36pZapUnM M Snoecmaa C pa3pemenan Cyna, Moryr
noJaaamn TOAao Ha ocaouanm nojmyura (c) y 1 crami 17.

5. rocyApeo, yKa3aanao a nozoymrmx (b) a (c) nyira 2, nonner npomrcr npa E6nunfimc
S0MO]I OCTM.

6. Ao yTDepxJemm o6ammenuft nporecm a omemm npncueurawm nea K upommocrHim
UponeComr a omomeM IOPHPR Cyw Hanpaazmoca a Ilanary npepapwreaioro npcoznacnca. Iocne

yiepzemma o6ammeaa oma naupaunmnrci a Cyie6nyio naary. Pemenna a omoMeHan cpAcMPM EM
np CMmocrJI moryr 6wm o6aneaai B AnewU oRyIo naza'y a coomrecu'saa co ca~nhe 82.

7. Ecma e nonp na rocyApraca a comcmcmnua c nootyH&run (b) am (c) nymm 2,
flporypop npnociaaaa pacneoaaose A TOro apexcUR, ror CyA aaiaecer onpejeneane a

coomercraam co crameji 17.

8. Ano auNeceum nocraoaeOM CynA IIpopop MOxcT 3QPOCR y Cyja PopemeiRC:

a)aa npoaenaae aKaHx Hcodxoa6 A cne'cMHox MeponIpanm', xoropuic yga3aa B nyr 6

CTAmm 18;

b) n nony'eaae 3auneas AM OKa3aa-eA or cBRereAA HAN Ha 2anepoCHc c6opa H Hy'MM

AOKaDnT I , XoTopLue GiH Ha'"AO Ro nOaauz Kipoalcra; H

c)aa npewmpamnl e, 8 corpyArecmre c cooire=MyionnMR rocynApOMaUM, no6era M, B
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o'momem n Korophix fpoypop yle 3apocHl OpJep Ha apecT a coolf'recrmi co c'Tbee 58.

9. Iojaa npoTecra He 3aTparMaer AeflCTBl OCTIH flo6oro efcrcBH, npenpmurroro IIpoKypopoM,

HnH itooro opjopa HIAR pacnopxxeHmx, ormmmoro CyOM ,to no, aB'H npoTecra.

10. Ec=i CyA pernn, 'ro Aero augeTcJ HenpHeMIeMhIM corzacHo crinse 17, flpogypop MoxeT
npenc'rarm npocb6y o nepecCorpe 3orO pelceH, ,eCA On nOOHOCTIO yBWpeH B TOM, 'ITO OMpU lHCb
HOBM 0GCTO CBJIbhTBa, B CHnIY KOTOpbIX OTiuaJaioT OCHOBaHHR, no KOTOphIM AemlO paulee dublJO nPH3HaHO

HenpHeMIeMbm cornacHo crame 17.

11. ECIH npoKypop c y'wrom BonpocoB, 3arpamlBaemMx B cTme 17, nepenaer paccneoABaBHe, oH

MOxeT o6paiam'c x COOTehrII otMy rocy~apcTay c npoch6og o npejocraamemm flpoxypopy m4)OpMaxWW

o OpOH38o0Crnc no amoMy ey. lo npocb6e coomaesc'mymmtCro rocyAapc'ma o6ecneoaae'rca

xoii4 XeHI.HanbOCTb TaxoR mH4IopMausIts. Ecu anoc le nl fpoKypOp OpI-lHMaCT pcmceHe npooXMem

paccIeZtoSaHe, oH yBe¢io Mxer o6 mOM rocytapcTso, KOTOPOMy ObVo nepcnalio nPOH3BOACTMO no IaBJHOMY
Jelly.

CTam 20

Ne bis in idem

1. 3a mcxan'lmeHmem cnymaem, npe oCyOTPemwx B HaCTOBeM CTyrm, HuizaKOc HUO He MOXeT 6bM

CyAHMO CyAOM 3a AeJMHC, cacrnLJougee OCHOBy cocTasa npecCrynemm, B OTHOCHHH Koroporo jawmoe

ITHUO 6bUIO npH3HRHO BHHOBbM HnH O paBBAaHO CyAoM.

2. Hxaxoe .fHlto He MozeT 6b'r cytmo HHaKHM Apynim CY JOM 3a YUOM H-eMOO B Crme 5

npeclrynpeHe, B camlN c KoTopum gro mnwo yxe 6buzo npH3HaaO BHHOBHfdM H"H onpaa, ano CyAoM.

3. HaxaKoe Jun.O, KoTOpoe 6wiO CynAMO JWyrH cynoM 3a Aeawe, 3afnpeueHoe no CMuCcaY crame 6,
7 iKu 8, He MONeT dbrT5 CYJIjIMO Cy,0OM 3a TO xe .esHae, 3a xcx=Ro'eHeem cny'aem, Kora

pa vpabc o B IpyroM cyAe:

a)npeAHa3Haqanocb Au TrO, 'TrO hI orpaAH'b COOTBCnrcTyvom¢e iTIOto OT YrOJIOBHOH OTB CTBaHHOCTH

3a npec'ryneliat, noana.aIOutHe Ho BoPHCAHKUIo CyMa; HM

b)no miuw npHa7axax He UGno npoBeneHo HeaBHCHMO HH 6ecnpHcMracnio B coOTmrCermM C

HOPMaMH HaIeCKxaI¢ll 3aiOHHOk T'poIeaJypl, flpH3HBHHhIMHdl MeX=aJU PO, MUM npaOM, H nPOBoNOC- TaBIM

o~pa3om, qTo, B CY'TeCTBYOWN1 ocrorcnrBax, He oTBeaJIo neJn npejtaT cooT McmyIoiuee into

OPaBOCYJTHTO.

CrTam 21

1. CyA npmemte:

a)o-nepBex, HacoiaHoaf CTaryr, 311emc im upecryntcHKi H CsOH fpaaena npouczypu n

AoKB3hTBaHHX;

b)Bo-wBropmx, B cooar-CT yioHx cJny'Iaxx, DpHMCHmImle M¢,yHapoAtHI.IC AoroBopb, ITPHH hI H
HOpMM MemIyapoIHoro npaBa, BsIxIO'Ia oOnenpH3HaHmHe UpHHwmu MexJWHapoHoro npaBa aoopyxCHIWx
KOH4ITHlKOB;
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C) cR M HeBO3MOZO, CyA ripMmereT o6nHe npmMuM npaBa, 3mt M m x3 M8Ia.WoMmL

3aKOHOB npBBOBIIX CHCMeM uHpa, BKmOqal, COOTBCTTBeHIo, HUMOHa. O UeC 3aK U rOCy1RpCTB, KOTOpWc
pM o6wqHux o6omrencrmax ocymec'ras.h 6u wpsiuCAXLtmo B oTHOlmmeH Ammoro ncC-ryneiem, npH

yCnoBM 'TO 3M T MHIUIhM He XRBMIOTCR HeMOBMCIMMUMH C H2C!O IU)IM CTnTYM H C MeJMaPO M LM

PaoM H MbC YHBPOAO nPHl3HHbhIMH HOpMaMm H C7rHJ pTBMH.

2. Cy Moxea npxMemM, npmMIm H HopmI npafUa B cOrneICahmm C Tem, Kai oH 6bwH

NCTOJIKOBanmL a cro np=AYUU peMCHZmX.

3. Ilpe-deme H 'Tmr ouaHme npaSa B cooTetcrBH c BCToumxmef cfTa'ue oJaxMo coorearcrBosarm

mex0M apoJo npmI3H&HOiM npaaaM 'enosBKa H He AOHYCKBa', HIIK2&OMo He6nari'npmom upoBeumeHR
pampm no TaxMM npwHmEam, xax reHiCpHR apmHax, KaK STO OUpeWeAeHO B IIYHMTt 3 CTMH, 7,
Bo3paCT, paCa, uWr KOXI, 13WX, puJImrMR 1Ht BepoHmcXoBC ,loflrh'e lne (,tM mwe Y eCMM,
HLIWOHabIHOC, 9rTfSMCKOC IJMM COLUMIXHbHoCI nponCXoxAme, mmyIIeCIBCmmOe, COC.iOBMOC HSH HHO

qACTb 3. OBIUHE IIPMHIUI.h YrOJIOBHOrO riPABA

Cmifu 22

Nullum crimen sine lege

I. JIM o He no, JIeaIM yronobnol oT'ner mocm no Hacrogmemy Crafy, ecm TOrerO

cooTBCec'l Ormee AimC B MOC meHT cro coBepmeHm He o6pa3yeT npecynflem, nomnaAWMonero no
IOPHMW)0O Cy~a.

2. Onpeaenemte npectyn.ieCMm fomo OLTm TO'uO MCToSKORaBO H He ,OJIMKO UPeMMrrUC no
allaormM. B c. ae AycmhcleIMoCrm onpeCJmee T01 CJ /CZ B nolhy 3JHIMa, ZOTopOe HaXOMnC nlOA
cnIecTBHM, B OTHoeHxH lroporo BeHOTI CyJe6HOo pa36paTecrBo H5ma KoTopoe upmuo smomuM.

3. Hacrosm a cTS He ammieT Ha KB& I ( aluMo mo6oro 11811HM Ya npocryfmoo no
MeXJayMPOAHOMy npaBy, NC3aSBHCMO 0T Hacrm1ero CraTyra.

Cran, 2 3

Nulla poena sine lege

Jhao, npmH&Hmoe CyAOM BMMOBMUM, MOXeT 6hrh Ha.3B1HO To0.1,0 B coOrmcmm C nIOoeXOMMw
nacromaIero CraTyra

Cmna 24

OTCVCTBMe Odp&THok CH i ratione personae

I. JIpo He noKiexirr yroJIOBHOfi OTTefCThIeIHHCIM B CooTHe'CTBmn c HaCTOIIIMm CTaryroM 3a nemmte Ao
BcTyneJmM , CB?raS B Cmy.

2. B cjiyqae sMectuMI M3McHemtM B 321o, npmme'mmA K (BmmoMy ACy o BhmOHmM
oXOHUeteMOro pemuems, npMMeeC i 31011, 6oiee 6naronpHlflik An m=1 , KoTOpOe HXOAIWMCZ N0A

Cfe,(CTBmCM, B OTHo0Hmm Kowporo Bec C Cye6 oO pa36HpaTeJTIO HJI1 KOTOPOe flp3HanO B, oMMM .
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cisa 25

K~mWKVlny91.HAtU VrYoJ10BHBBi 0TVerlTh6H0C'T

1. Cyt o6aJA Cr iopHc zeh B MOHCHKH *bH3H4CKcKI flW. B COOeTWmma C Hacro.MM C'arf'OM.

2. Jignto, Koropoe cosepumo npecrylne He, no A=O, WOWCc o IpOc.xM1mo Cyia, Hecer

Hm m RaJ Hyo uOn m-eT HHocTh m noweirj HaK&aH=HN B coOTC'tBHH C HCTOslwlmd CTaT0rM.

3. B COO"MeIcrhHH C HaCTO8 M CTraByOM jinuo noJICxRicx ymoBHoRt oTZv1TBCHKocTH H HaKa3aHHM 38

npecrynaclme, nogmauwomee noA iopucazxwo Cyja, eCRH SM nMo:

a) coBepmacr Taoe npecCyeICHHc HHJALBHJ y NO, Co CeC-HO C APYrWM IOM HMl epea Apyroe

IHAO He3aCFmO OT TOrO, no,,nezmr im gro Am pyroe ai.o yronoHofi oThCTI1¢HHOCrK;

b) lpHK&3BEBaeT, nOlJ exacC T HH f1o6yxAr COBCpUHTI6 TaKOC UpCCTYflICHKC, e=H RM npecTyrIeHHC

coBepwae7rcg ienH ecH Hmfeer miecTo n0K)IeHHC Ha gm npeCryneHe;

c) c xle.mto o6aerqm' conepmce Tacoro npeCrynnHxn fIOCOOHRUaCT, nOJ ClpCKaeT M1 KaKxm-IH6o

HHUM o6pa3oM cosneAcmyV CM wOBpmemoO HA1 9OICNIKy O Ha HTero, Bxmoqaz opeJocrauenme cpe©crs

=2 Cro CoBepUICHH ;

d)n if um ApyrHm o6pa3oM cnoCo6cTOye coaepweamo H= roKyweM o HS coBpmcHaC Taroro

lpecTynaecHm rpynnoi jm1a, ReficrByioumx c o6wlc uezm'o. Taxoa conefc'Rne Aommo oKa3-IBarbCs

)Num iO R I11460:

-) B te,Ix noJIcpzK, upecryloH crm.mocTH UH npew/eryrmok uenm rpymm a rex c ny'mx,
KOr Ja T.Kal .CCMJMTJnHOCn HAMK UeJb CB23&Ha C couepenHHcM npecyr eHa, rIoWnJWoiCro

noA IopHCAME=I Cyja; .Ir6o

i ) OCo3HaHHem yMbiCnIa rpyrmui coBepuHTh npecryuemKe;

e) oTHomen ripcCryJnHH reHowwa, nPAMO H ny6K o noAiCiplxaer jpyrmx K CoBepicHmo

reHoUKJ1a;

flnoxyavercs Ha BCoePeHec Taxoro npecrn. ¢mRS, nPcpuHHKaa )lCM.CTIC, KOTOpOc npcCAraMCT

CoWO 3HaqmvChH' u mar 8 CO COBCpIeHM, o.AHazO flpeclMynfCHl e OK8 IUaCrC He3aBCP[UCHHUM 10

o6croI1CJL-IaMa, He 3aHuCzU Or HaMHpeHxk JamHoro 3.. BmeCC c tCM niO, KoTopoC o'7xa3BacrCS

or noniaixx cosepimTh npe c'ryfne5n0 KaH Hmum o6pa3om npejionapatuaT 3BuepLueHze ripCrCIyfllCHHS, He

UOAUCXKr HaXa3AH m B CooTrecTHz, C cac'o n1T.M CTrfM 3a nOKyweme Ha COBCpflHHiIe 9MrO

npecrWnJieH H, cJH 1AAaleoe into nOOcrbiO H Ao6poHojHo o1rr, ana8och 0 flpecryniKof i3jH.

4. Hs ojHo nOJIOXeml€ B Hacrome Crmyre, xacaiomeec BMIWagamy oft yroloaio)

OTtCTBCHHCorH, me Inmer Ka OTBCrCMHHoc rocv, apcrs no MeAJW'HapOAHOMY npay.

Cnng 26

HceMoqCeHIIe a IOIqKnMfl=R BAI -an 111m Ag HC'rromf I8-ence mnaara

Cyn He o6a3.8 lopKCxiueo B oTHoImmII 1no6omo .14, Hc JoCfmwtmo 18-ieTHero Bo3pacra Ha

MOMcR'r npenoaraeMoro COSePIICHHI fpecryCmeHK.
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Cr,, 27

HennigMm~aoM cjm annp~annz

1. Hammud Cr7T npmemcS a pauoA Mope Ko C mmam 63 xaxoro 6w m Hm 6wxo

pasnus Ha ocHose AoumocrHoro nooxemu. B qacnmocm, AoJmxocrloe nojoxeee KU rAUU
rcyzperua rm npamemMa ,MnCa npaR7bCra HM nahlaMM, Hl6pamHOrD nperMeNn HAM
nOJ Hocrllaoro Z IWUWTm CThcIu Hml B KOem cJaye o ocBo6oZaer .amo OT yro.onHol OTBCTBeC.oCorn
cornawo amacwm9 Y CmYiY H ne sUeUrc Cao no cefe OcHoBmiem An 'emn apmiosopa.

2. HIamy em RM 1M5aUiUe UMoUeccyamime HopmM, moope Moryr 6im cwam c
Aao mcThmw molXEnm nmma, 6yib To coramo HauAom Homy mm mxampoJWoMy apay, e
A tMKH npcIITw n OcyMeCrBelmm CyAO CM0pIHCAMMUmH B O'MomeM T]KOO nUa-

CTB h 28

OI ereemocm x6nmnnHROU H ipr mqn'.mm

B AonozaezcH¢ & pyrmt ocnoaam yrozomokfi aO IoTur no HacTomeuy CTrIry 3a
npcCwyflaeH, IWomAUAJamu HCA IOPIACMUIIO Cyja:

a)Boemw roumAWp emn mo, 4erxuo AecTsyiMoee B Kqecm mOemro xomaxnpa,

1OAeMO yrojmol arWThCU M 3a npMCyn Me, U eOwBMOiiw no0 3PEWAHMIDO CyA2,
cOlCpUeiHUe CExIamd, HaBOAgaxwNcs A 11O,[ emo94)4e)CITHaBm xomamUoBHmHC H KoimapoCM ,INo, a

323RcHMOCTM o7 0ro6remf m, noA ero 34nmmmk UacMn H KzOpoJm, B PCYaMbaTl
HeOcy) aehIc, MN K oHpo= HscxuIu. o~pa3OM HBA T8mm cn 0m, KorU:

i) 'raoA aoemI COMMuP MRa TRKOC ZuA AH6,o amHo, an6o, D cnoamUMxc Ka 7
MmR? Okcroutmcru, A010 6bJO 3HRMa, 'To TM CJiri COSUIBUpI R Ha PeC3RMCb

COepaumIE TameC npC Ie ; H

ii) Iw ko SOMeM KOMUBMARP aM Taxoe MHW fie PMMO MX eo6xoABHMLx H pa.WY mlX MCP 3
PaUERB Cr0 nonORA U Ixo'0,ni RU C 3PMpBCa eO X npceCeU H COCIIIepMe inH6o RaN
UeCPOA AB f DlOr BoOpoa B 9oMJIneCTc OPIMHd AA PaCCWIeOBBHH H YrOJI0oBro

lPeCJICAIOBBHUs.

b) Ippmtnrmeuo K 0ThOmICH[.M HtaB'IBJlR H D8IUojHCHMoIo, He OIMCAHHMM B [YHEIC (a),

HniaB.8HIum noAeT ymmoaHoak Oe oc'm 3 apecrynems, noJxImAom0e uoP, iopHeAu CyAa,
cosepCiIaCme niO CaIuNm, HmXO8BIIWNCE noA Cr0 Rge X[TROil BWCMO H KOrrpOJICM, B pe3yIJhTTC

HeocyIUeWC~ans KoHTposE H8JeI[zXu1uM o6pa3oM HAA TBaImm noAHHmmwmM, KorAB:

.) na'ImMnn nX6 aAUB, ul6o C0 m.o npomiopupoau ,OEHmopuaumo, IM'opu sMO
YKA3MUB&8 HS TO, 'TO IIOI'HHCHMC iOpUNH Kn HaMCpCBaHIb COBeplIHfh TI[He

npecynlamm;

Ri peCMy~a=u SgTPUHU=E JASt%-cJ rboh [nojwwMzMo 1108 94WazHIy O1I~eCIIN H

KOWPOJL flaquBmBK aH

ii.) HsBULM&M He IRpHMIJ eCeX HeoGXOAHNU m p t y f k ep at pamax ero nonioc.min8 Aa
upeAupaenCRmm npRcmeCmC C x comptuWCH 1 0 An IpeawH Amom Baopoca s
KOWM MUC Opra 119 paCC.CAOBaHMi H Y7OrHOMo EpeGDAOBaRA I.
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CTryu 29

B o'ruomean npecrymzeaiRe, nojsajaoi noj mpujop Cyja, ee ycmsunsemar imuazoro

CPOXA JAUHOCMII

cpou 30

1. Ecim te 'perficoveo mo, mato no aximrr yroloBo omwclcacm B mmuzamNo sa
up'eTnneun, oiAOjeaWIjRoeO noA IopHCwIM) CyAj, TOR&O a TDM CXyq8a, eCM nO UPIMHAZM,

XapaKrepMryCOUlMW o6,exzUIMrye CMoPOHY, 01r0 COaCpl.C.HO HatePec a ros'eazMio.

2 . A u ec.f e fl i a c1 m n c * c r a m 'u , m o Hme e T te n ,e p e a x ae C fiy q mx , K o r a :

a)a omocemm eACM , WO Amo co6xpaercu COaeUPUM KaKO ,Caime;

b)a omomeme nocafejcnmi, o ,n o co6ipa ci apHq'imm m ,oc ej wme Ma colam, t8 n

ono Harrynw up. o6wmto xoe co6snr'1A.

3. An uereAl Hac"osme craw, "coaaareaamo" Omu eacct C ocOmiatea Tom, qro o6¢Cofmre mo
cymecayer Ran . o noca .AcrTe nacryuwr apm owqHom xojee coaM. "3Hrm H aiemt" Aonzu
ronoaamcbCo C aOO"TCny*OWU opa3OM.

Cmi,. 31

1. B ,onomeme K Apyritm oca Oaau Ann ocao6oxAmm or yrouolo* o m ,emaocru,

npeocxo"pee bm aecroumeeme C'ra'y'roM, JM4o tHe Heeer yroSnoao OT CHHOCtil, emu 5 xoue"

a) aro mamo c'paaer ncuxweeca~m 3amojcauamex ,aN paccrpoUCehom, xoTopom Zmr ero
ao3Mo~mocm OCo3aam UipotMDOpasHoCI? HmA I ApB&tp cico UOSiAeMe Hum CO 6P0 U I CDOiI

AcacUmu c Tpe65oHnmn 3aoa;

b)MnM o teaxo, r a coeroamoe twxcxaeuuM, [ poc mmuter erO aO nazO]Ic oc sa
nPOTHBOUPaMOCrb HMl xapatrep Ccoer flOIAOiB AM C006PiOSMiM CiOM jeCtmi C TPC60lmNSm
3azoHa, ecRe TOabKO STO JAHO He noacpraocb Ao6posom.o IoKCmmKAEm 1pM TmiM o0r6d enU,

11p1 Koropeix WO .IHIJO 3HAJIO, TM 0 pe3yJbTie Mi r xIea , iU KOJW" 6M' Co]apWwo n IM,
InpeAcMwwtoue co~oA upecirmnete, noimialtciee noA HipmcJwmim CMa, mr6o npomocpupoaaan
onaIniocrS Cotepmemfa HM TaXoM ACHIM;

C)9TO s amM O alc'aoaamo p83y'teo a zan.iM 006X .m ,Wyroro Ama nae, I cay'ea aoeaite
npecVynneami, ewymccr, zoTOpoe mauerca oceo6o aixmwm An amummN MaOlOic Aamt a m mm .pywro?
nmma, no~o twynmeclmsa, zoTopoC xmansere oc0~o axamo as auncntmeM 39N WIM ac XrozPAxepa.
OT" HemJ6e3xiomo H UWI EonpamBOrO npxeHa ei cemat € cnoco60o, COpa.MCPHU. CT CeRe O11O100M,
yrPnxaIonldIe STOMY .MI3 KJIl I PYrOMY 3aUXRWAC.oMy AnM HA meyeMey. To o6 oTeWWmcia, 'TO ameo
yqacmaao a onepanum 1o 3aI ee, npoaw aHmcftc ct naMm, camo o cok He -iRcc OcH0eoaSe Au
ocao6oxetnem or yrojioaHo OTmTBCHOCTM corlacuo STONy nojwyi iy;

d)acmme, zotopoe npeRnonozwemno npeecraanxr co~ol npec-ynnaeioe, nonaajm~axiee no,
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IopHRCAKW Cyia, gu "iica BmHyxAcHo Ho Tw IoA. peK=He Ha yrpo3y HeMmyeMOk cMep'm na6o

HaMeIyeOrO npH'mmea TIrWXM ren ne, caOl Ixo nOeeH A n oaoojjoxeMu npwoMeuA TaMHX
lopeJCzHA Au Hero ciMoro HfH An ,pyroro nmqa, m mW mmo npmumaCr HeO6Xo1HMdM H pa3ymmwe

Mcpht Au ycTpaHH-IB 9To yrpo3, npH yCfloBHE 'rm 0 SI 1m111o mm C HeMCpcHO upWIHH1Im 6OJhIIHHk Rpefl,

qeM TOT, KoTopUiA OHO cTpCmUmocb npeoTpanm. Tamu yrpo3a Moxer:

i) m6o ncxo~M o'r sApynix RmR;

ii) nH60 6nbm co3Aa1a Apynmdh O6c0romereamm, He 3BHCgJm 1 or o0o .lnua.

2. CyA onpeAenmer npceHmocm ocoaHmA =m ocBo6oxAcmu o yronosHoA armler emocm,

npejycuo pemma a HaCrOewM CaTyre, a oTxonaeHHH paccumrpmaemoro m Aena.

3. B xoje cyj i6Horo pa36ipaTcwcrla CyA mo0ar paccMOmpm Kaoe-nmHo ocuoaaHme DDE

OCBo6oXJreHHE 0" yIOjiOBHOII OTBrCTVBCHHOcTH, HHoe, '4M OCHOREHIM, YKa3aHHIC B UYH 1, WCH TaKe

OCHOBEHIC BsrTCKafr H3 npHmcHBmor npEaE, KB. 370 ape.3ycm0peHo cTmaimi 21. Jlpoevpw.

xacaommca pacm0TpcHmH Taxom ocHoBEIBI, Aomm 6am. npexicMorpelw rpasHnam npoieopa H
,AOtra3blBsffu.

Ommr 32

OMH6wn B IbKTC 4(111 n!11HTC B iMW

1. 6Ba B 4arrs .Bens'C ocnosaImeCM AoE ocno6oi¢CHm or yrmoolk OTCeB ocTH, TO nKO

CWIN oa HCKmo'aUr HeO6XO.mYIO cy6rmCKTHByIm cTopoHy AamOO anpccVInaHI.

2. 016xKa B npase OTHuOCETJ O 1o, i anCeig li OIpeiCfleaMum Ton1 11 IIO C DpecylmleCHM,

uoajalUX M noA IOpHCXUaUM CyjA8a,HC EBJIECT OCHOBAIECK ACE OCB6oxACmg o yrjooo

B m-TeHocm. O rB o m6Ka B npBsc moiE-r 6hm ocHoBaem4 AlE ocB6oxAcHm o YToooBl

OTBCTCTBCHHOCrH, OC.IH oHa HcKJAo'qacT HCO6XOliHMytO eyfe BHymo cropoHy IBIoro lnPCcliHH 11,160 B

nopexC, npecmoTpemOM B CraMr 33.

Cnm 33

nolojmm HaveSnr11112 H lo e 314mg

1. ToT 4 wr w, apecrymnme, UOjAB0C BlOAi 1oPpcAMUM CYAB, 68ob0 COBIPUCHO AHHoa HO

UpHKE3y npum mcrsa 3111m Hana mum, 6yj To soCHEoro Huo rpEaBHcor, He ocao6ozjaet sro mnmmo

07 yro.noBHoAl mOmTB 0CmT, 3a HC MI e.H1CM CJIYBE, Ko"a:

a)gm 0mo 6bmo impH'MCC 06E3aHo MmS3M HpUMM AMM Oro npBWMbCTB HR ASIHOrO

Hana.EHHWK;

b)g70 .11110 IIC H3Hao, m'lI tip~m,1 6 HC3aKOHiwM; H

C)TlpHDS He 6ML1 181o HCM3EOHHL4M.

2. Au lueRl Hacromme mvCer npxxaIW 0 oBoPmemm npeCUHnE rgowla Hm npcCryiHHf

npoTIm qCIOEC't0OTI EmfEoTCB EEo HC3= Em0bMH .
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qAcrb 4. COCrM B H YrIPABJIEHHE AED" CYA

Ciuhs 34

CyA cocro m cjeYiuoM, oprMloB:

a) flcIJ2HYN;

b) Aouwomo oa ee, Cy, dnoe oTjenme OrcneA mo npemparvm~oro npom umn;

c) Kamlepma Ilpoypopa;

d) Cexpempea.

Crans 35

flungnweRHA gbyxni~ cvynanfj

1. Bce CypA M6ipazo=s a nqecme "Caoa Cypa, r,,moMMnoUM cuoa 4yt u& ItOCOMoo
oczoa, H USiaxoC B PaclnopIXtHm CYna AAR C.MMACM cROXX 4yuiaa RA a'o OCRODC C aqaa
cpOa HI irOJIHOMOUAi.

2. CymWz, xoAsz=e I cocma Jpe3Hmiyia, aBmomaDa an 4ym=u Ha nocromomA ocuoe c

Move O€oCW v36parB.

3. fileA.Wy ,oXzar, C yq''oM 05.Ma pa6oMr Cyla It sOncyOCMTa C WeHUMa, CyMA, spOut or
speaem npmamn cmcpma o ToM, B KnZof mepe o? Apyfx cyAeCA po6yerca momhm cson byuxwm

a nocromok oc ose. JAmo6of TucOA nopzojx He Hauocwr ynep6a nozomeuxat CrTsu 40.

4. 4uaucose npaaus, npmlemome & cM", OT opux HO TP0Syerca nu IuOUM CWOH 4yu iM

R& nocmoMioR oCHoIC, npMUiaOU a coo~enrcMm co crand 49.

Cas36

lTpe~oaa,~a zmemn~se41e K cvmamri. ainmuem~e U nuz~onu vr

1. C y'ero nonoxemt nymura 2, CyA cocrouT K3 18 cyeA.

2. a) Ipe= nAly, ,etIcmsyi or oT cm Cya, moiT aueczm npejoxmeuac o5 ysemacuu ucza cyei,

IHpcMofel'CHOM B nyUxrc 1, yKaSaU npHM , B cM KOTOphI Br IIDpOACUSMTC HaJZclazIlM M
aeoixojwm, . C.xpCTmpb HCnakeJmo pacopocrpancT moo mc upTa ejoxcuxe Azu p e xa

rOCyApCr-y8crHmOB .

b) .o0oc T.Koe opejwoz eim noypex 3a'M paoorpeumoo Ha t Acesaixca z'ocyusApcus-
y'wmmoB, co3M55¢oM e a smcmmuu co cmea 112. Taxm npeoxmet curare np Tmr a, ecmI
ORO O O6peiO H& 3scepaHx DYME TPy, IWI rojiocos ,ueno AcCaMeR rOCYApCI-yumaCmhIoS, H sct'yaer
a my B cpox, ycram aeuft pememem Accaufnem mcYAapcM-y'lacrmmra.

c)i) Iloc.e npmru B COoTBevm c nwxymur (b) upeuoxemis o6 y'a euu. orcas cyje.S

Ha cegzyioretl ceco i Accam6neH rocyapcm-ycr o a coomercau c ay/HrraIM 3-
8 acrosmel crn a nymrou 2 crams 37 UpoAVMp UL60opU iso0

CyACri.
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ii) flocae npmirrsi m ocyineremeio B coo ',rmH c now iYuaM (b) H
(c) M npe~noxeHUL 06 YBCfH'CHIH Rmcfa cyneik fpe3IIJym no CAoemy ycMoTpeHmo

MOXT B J11060C ApeM, eCOaH o6um padonm Cy~a onpaxiar smo, npeKjUo5Wnh

YMCHhULHTb qHCnO CyAei1 npH TOM YC.'OIHH, RO fHClCO cy((el He yMaHLIla CIH MeHCC
nwnca, yKaHaomro a nyx1 1. Taxoe nPeOXCHHC paCCurrpHBaCM a CooTraecraMa C
npogenypoh, ycraHouc.mof B nojnyHKax (a) H (b). B cay'ae npHorm TaxorO

npe.soxemla qHcao cyAAef noCrcneHHo ym¢LuiaeTCs no Mepe ncreCemIa CpOKa

I1OJ1HOMOqHA )(eHcrytgoux cyAeA Ao goCTiKeHxz HCO6XO) MOro qcna.

3. a) CyAH swdmHparcm H3 qHcna nmI BbICOKHX MopaHMIUX xaqeT, Aasmam xca 6ecnpHcTpaCTHiMH H

HCMHCHaMMH, xOIopLIe yADICvoAopx0w Tpe6OAaHH im, fpCLAUCM6[M B HX COOTCTYIOUIHX r0CyTapcTBaX

A Ha3HaMICHHE HA AucmHCe cyme eHe ,onHOCTm.

b) Kaxjmjf KaHXWT HA 136paHme a cocras Cya Oaxe H o0amm:

i) npmH8HHOR KOMneTCHOCT0io a o6zac yr0 0IHOYO H npOIeCCyambaoro npaaa m HeoxOxHMom
ODhTOM p36OMi B KaqCCTBe CYabH, RpOXYpopa, AMOKaTa HAlN HHOM aaJ101HOwM KaqecTe B

c4lepe yroioaaoro cyonpor39Ojwraa; n4

ii) fpH3HaHHoR Ko nereHTHocrhio a cT hoeTCf yiO=X 06iiaCx Meixsapomioro npua, TaKHX,

Kam MezjlHapo0Hoe ryMamH-ApHoe npaao H npaaa WeaoRaA, a TaKXm o6ImpHhM orWTOM
npo4CCCHOHaJWoA tOPRHRCCKOR (eCRC OCTM, HMCiolX o IomCHHO K npCJAMdTY cyJ e6HO9

errei HocrH Cyca.

C)[KaXAM KHARHaT Ha 13p1Mae a cocmaa Cy.aa onxcH a coapmelcrc maTh no MeCLmeCA Mepe

ojAi R3 pa6o'nx R aMo Cy.a H cso6oIo roaopm. Ha HCM.

4. a) Kagwiayp,- HA H36pMC a COCMAS CYAa Moiyr WMnA KAMN rocyAapcruom - yqaCHHKOM

Hacrm ero CTaTira m6o:

i) a cooTvm"smr C cynmecrayto.€fi a woM roCYAapcs npoixeW.'pof atwH:m e aHAaJ.a7t p Aa

Ha3HA'iCHH 3 H aUCIDiw cyA ,KHMC AzOCrH; IIH0

ii) A COamm c npoUljIgpof, npenycMoTpeHHOR A Cmnrf' Mcjyjapoxom Cyca us

abmmw eems Ka, mryp a com-aB Mezayiapowioro Cya.

Bbwxxxeue K&H[mp conpoAoXzTAm amBne. eM, A KoTOpOM CO BCCM HeO6XOmMMH

OnpO6HOCtmH coo6axaerca 0 TOM, KAIE O pa3OM KaHJMJIAT ycoADC fhOPSCT Tp060mmis,

npe ~cMm a nymire 3.

b) lp. npoAtHH Aw6opoa KammIO toqapmro-y'IacmHx MOXeT BhIAByI% oAworO KaHIJXHJTZ,

KOTOPLIA He o6s3ATwbIHo floflXe 6Am rpaAaHmHom 9Tm I'OcyJhAm-y'(amflHK Ho A IIO60M CIz'ac

J.oJIH 6brm rpaxAaHHHOM KaKOIO-zH60 rOCY.aPCBraa-yACTH4Ka.

c) Accainex rocyAapcrA-yacHxoD MoXeT npmHTm pemeH e 06 yqpexzAcmm, ceca, ro

elcoo6pa31O, KOHCyibTaThBHOTO KOMHTvTE no BMA uIneio KaAHAaTyp. CoTA H MaHaaT KOuwreTa
ycmasmia m Accaa6nee rocyapc-yacnnm oa.

5. A a ucnei npoaemm a, z6opoB coc2am smfmOC JsAa Ka BKA zA:

crmcoK A, coepxanxH HNMHa KaH IArTOA, OTC'IamHX Pt,6OBaHMAm, YKa3aIHOHM B
no w yrff 3(b)i); m

cnxcox B, COACPlMpWIi HMeHA KaHAHAMTO, OTB9CIAOKX Tpe6Oaa &qM, YKa3aIOIHIM B
no nyH=r 3(b) (ii).
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KaNwJT, o6iaioniut AOCTBTO Or Kn4mm iKg ne o6o cncHoC , mozeT no CBocMy Bm6opy

onpJcf'rb, B KBIOM CnICKC OH 6YA CT 3Ha'nMrrc. Ha nepmax ai15opax B Cocr Cyna H3 coucra A
,3HPUMocS He MeNCC AmeITN cyei8, a H3 cnHcxa B - He MCHCC Ifm cyjeC. IloczeSutoIMe Bu6opha

oprBH3yom Tam O6pa3oM, no6,i, coxpaH'm a coc'ae Cya 9KBHBanCimyuo nponoptno cyAze8,

npoxoAumix no cnxcxaam A H B.

6. a)CygmN WipamOMc Ha 3acejoamH Acc.m6J rOCyYnaPCM-y'acrn Oa, COMMaUMOA nA 9TO8 IXCA B

coo1' TBmH' co craTbeif 112, nyTCm TjNoro roAocoBaHm. C co6moem M nozoxmnl nyumia 7,
mP6paBHNML B cocra Cya g noCRyj 18 Ka304JroaB, nOflYWHflI &HftSOfleC MHCZO roDrOcOB H

6o.'nmmcmo a ;me Tpem ronoroa oyJapcTm-y'nacHHIoa, nPHCTCTBYIO'cy)IX H I npHHI4BmawouX yacT'C v

b) B cMayae, CCZH jLOCTrONOC ,CJIO CyACA NC H36paHo B xoJ)C nepaoro Typa roIocosumBJ, B

coomrcTBnl C nponea'pamH, ycTBHosJCemam B no=YnCr (a), nposowcg nocae4pomu€ Typm

IOflOCOBBHZ AO 3anomicHNs ocTBioIIINICS utcT.

7. B COCBC CyAa He MOxCT 6im ,IByX rpazN OIHOKO H Tol1 XC rocy, apcra. 31mxo, KoTopoe
MONWO pacuafrpIMrm npHMCNIICDHO K COCTBY Cyna KaK rpazjiamoa 6woee aem oAwor rocyJapcMa,

C'lHTrC IpaZAHOM Toro locyJaplCBa, B KoTopom 9m JMo 06qHo non3ymrCB CBONMH rpaZ I JICI

H noarmccVW npanamH.

8. a) Focyjapcma-yacmItu np oriope cy eA y'r(nUm HcoSxoMoc'M o6eceneqCma a coCCMc Cy A:

i) npCmBmchbr CTBr ocoHbiUx fpaBoaix Cucred mpa;

ii) panA vno rtorpaiN'1ccoro npccraawrem a; m

iii) c WpBMeAJ.HAO -pcJTBBWTCmCflB cyJCe XCHcKOrO H BmyxcKOID non.

b)rocy~Apcma-yac'mxH Taxe npmnwaiTr Bo mwamd e noTpedHoch B eaIM CyAC1,
ofna3JaOmnx OmatTOM IopKAHqJemcoR AJeCrCAHocrx no cneum.anm aOnpOCaM, B 7OM 'aCne, HO He

orpaNHBB MUC 3oM, no BonIPOCaM, KacaIoMii,,cK HBCaCIUs B OTHOlHH N X CH lN JWT'C.

9. a)C y'eio noy,Iymr (b) cywlh 3ammaloT cboio Aommocmh B Te'eHN JICBMUTH .ie? H, C y'roMM

nojMU lM (c) CTBH 37, nyime 2, HC IbOT flpBa HB nepeO36paHm¢.

b) [Ipu nepahix aa,opax oma TpCTh cyet8, oT6HpaeMlx no xpCSmo, ocracrCC B JaoJ cm B

T'CNeC pe¢ l neT; OAR& TPCMh CyleC, o0INPCUME no xpedio, ocraTfmR B AonJ. ocrTH B T"IlCHHe mCece

ACT, B OCTBJOhNLC CyWCR OCI'BOTU B IIOAROCYN B TOCCNN JICBM ACT.

C)Cy jbX, BMOpaHHH Ha V=X 'HBXIN CPOK B coonerM C nOwyarnyrom (b), uaeer npaao 6rm

nepezispamnm Ha nomulk cpox.

10. Hecamtopq Ha nonoxemm uyHZBa 9, cyJWS, Ha3NasBul a CyReHMo mH AnAuNmmomym nuay a

coommTCB co cmrae 39, ocTBrmsC 3 JXOmO C'r AO 3aBpmcie mo6oro cyedHoro HAN

antu mlsotmoro paB36pftTcJi , CIyMaR no KOTOpOMY YXC SdbM HaaT h B aKumofl Haeam.

CTamaM 37

1. KnPH OTKPMTHH BBKRNCNN ahi6ophl AUn 3aMoBHCHNI npOBOAWr B COOUCTCHN CO Crtme8 36.
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2. Cy~AL, K36paHmblA AU 3anOJI CHIuI UKHCNM, OCMCI 8 AOJIXOCTH AO HMc'HHeJ CpoKa
no.omodoqmK csoero npeW mCrsBCNMU H, eCCJI 3Mro cpoK COCraMIBrCT 1p roa Mnm MeHCe, xoxeT 6u'1
nepCN36paH Ha nOnwHhIf CpOK B coorsBCT-mm co craTni 36.

CTBT , 38

1. Hpcea nepBblA N opotA BNI(C-nPCCCJTHlxN NIGpaxnrca at6comoTiM 6omAoNwN o2M
roaOCOB CYACe - OHM BMUOfMUUOT COMH 4 YHKUH B TC9CMM T Tee MCe CPK WIN AtO 3aBpcPICB CPOKR

MX nOJIHOMOqMHI B KxaeCTBe Cy((CI B 3aBHCHMOCTM O1 TOrO, KaOg m3 M=HZ CpoKoB HCTCK2CT PaHCC. 0M

Moryr 6u-m ncpcM36paHi omm pa3.

2. 1CPai BNue-np1ceaAJw 3aMcecT IlPeAC4TCI B CY'qae, CR lpCeACCrarena oT MCTyer MW

o'reeH. Bropoft BNxe-npe c1 TC. 3ameMcr npTm MRe Cnytae, MR npelN , CAJCTM N nepmbAk MMe-

npetCeaTeam OTCYTCT ByOT HM OTBCCNCHbl-

3. Hlpeoceiaarne Bmcre c iepBm M N mIopum Bwe-npecepnzaT o6pa3yOr flpemNZnym, KoropuM

HCCT OTBCTcTBeHHOCrI 3a:

a)Ha ¢1,cxaee ynpaJeHNe CleaMN Cy11 , 3B CamwmeCNmBC Kaimenipma lipoKypopa; N

b) apyrHe 4byKmixHH, Bo3naraeMUe Ha Nero B COOTBCTCM M C NaCfOJroA. CTBTYToM.

4. fIpo BbI1OnCHM cBoHx o6Z3aHHocret, npeCAycMGorpCmWx B nyB xC 3(a), I'lp03IKWY KOOpNInmpyeT

AerreJ HocTb c I~poKyWppOM N 3apyaeTca cornacueM nocaecro no BCM BonpocaM, UnpcJTBiw UaJ

B3aMHuft NHTpec.

CTabx 39

flano

1. flocze H36paH4Hz cyjeA Cy( Tax CKOpO, KaK TOnbKO 10 BO3MONEO, opraHR3YeT B CBOeM COCT€BC

OTtcnemNi, YKa3aMHe B nly ie (b) crmH 34. Aneaomoe oTesenme cocroNr w [lpeACCATf N

elte qermpex cyneA, CyJe6noe oTA¢jiCm~e - Ne HCNCC 'CM H3 wCC cy.efA H OTCeaeme npCJBapMTehNomo

rapOR3BOAcTBa - He MCeHe ReM H3 WWCCM cyA.CA. Ha3mHimc cyAe A B ccOCaB or1eCm f ocynxecmrmCT c

yne'rom xaparrepa cymKa, Koropue Bonarawr s Ha N xoC otrtCneMe, xsuaKbBI xaNZ mN N oIm, IT
N36paHmwx cyJICH, C WUM q'1"O6N B KrXAOM oTJ.eneHJ J e CYICCTBaBo noxoAJee co.1C1Bme cyefA,

su.ioulxcXC cneuauJc'raM B o6aCTN yronoaaoro IaIaa npouCcca N B o6acTH MCXJINapoJmoro upaBa.

CY.e6Hoe o rAeneloe N OrAeretMe n aparnJzhmoro npoit3aomCrB covroIT npeNwMeUCreTMo n3 cy~cA,

o6ia3aiouM OnWTO e Be.CHK cyAe6HOrO pa36HpaTCJem Ho yrojfoBm.hM ,A.,aM.

2. a) Cy1e6mCe 41yNI1Hm Cy( ocyclMnM'wCB B Kaom mreMna ianraam;

b) i) Aneua omtnas nanala cocrowr x3 Cex cyeA AnCanoHorNo oTretem;

ii) 4iYHaxM CYJIe6HO nuami' ocyMecTmamT C pCBm CYLBI CYge6orO OrACiCMuN;

iii) OyxilYH flanau npeIapNrcvfof npoNs3otC'aB ocyajCCmBnJrcs 1m6o Tpem cyJ"H

OTAcJeIm npeCapwrmf.loro npON3o3C0ra, lN6o oJwM cyIOefi 3'ro OTreneHmA B

COOTC1-MHH C HaCTOtRHM CTaT O N IIp namaMN ripo0iJlypht N AOKw3MuHM ;

c) HHro o Be CIBIM fly HC HCXHJIOqaCT B03MOXHOCrH oWDOBPeMemoIo YqPCX CHB 6onee
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'CM onoft CycCoft nanaTz iHm flamam rpemap ix om npomwaocmr, Korxa sworo Tpe6yor irrepecu

sleKmIHoro peryjHpoBaHHji o6seMa pa6omi Cya.

3. a) Cy,bH, Ha3HBmcHLeZ B CYAC06OC OTACHICC OTeCHCJ1,N1 HPCJCBBP1TeMJLorO Hp0oH3BOACTBB,

BunomiHioT cBom 4IYHKIINN B 9THX OTJeJIeHHX B TC'qeHHe TpCX AiCT H nO HCTC'eCHN jaBmoro cpoKs - AO

3aBCPWCHH paCCMOTp[HL mo6or JeCja, c y aCiyW no KOTOpOldy yzKC d uu HaaaTu B cOOThCTCTByIOnleM
OTJ C.JCeNNN;

b) CYJbH, HaBHaqeHHble B AneJXmAWmNoe OT 3eACNc, BbmoMi TlO' CBOIH 4IyHtnZU B 9rOM

OTOeemN B TemCeHe B Cero cpoKa csoxU nofniomoit.

4. CyjbH, HalHaqCHHEe B AICzIJIBONNOe o'rjies e, abmOMtlOT cBoH ty HKWM TOmKO B SCOM

OreHeHmi. OCEO NrIMTO B HaCTO=Ik¢ CT bC H HcKmoqa T BpCMeICmo HaHamCNmC cyoeiA CyAC6HOrO

oTJCme B OrgcjcNiec npcABapwcmAHoro NpoH3BJ ~crBa 01160 Hao6opOT, eCm.N rIpe3JAH CnlrTBCT, 'To

mrO1O TpC6yloT NNTCpCcu 34)4cKTHBHoro pelyAHpozalHpO o61CMa pa6Om Cya, npl yCJIOB.HH, q'ro N npH

KBK1x 06CTOTrJmCTBaX Cyli, y'IICTrOBaBwHA B npcJIBpNI OM HpoH3BOAcBC HTO Aei.ffy, H 6yoeT W4I

npaa 3aCCIA Ha cjiyiuaHHX HO 9omy xC AeCfy B Cyne6HoA naRaTC.

Ci..i~g 4 0

HC3B,.NCIHqOCMhCfe

1. CymbH H,3BBHCHaMJ~1M npH IHoJIHeCNm cB Ox 4)YHKWl.

2. CYJHI He 3aHHaMIOTCB HHXaKOI ACB¢7JHOCThIO, KOTOpal MOXeT npCHfITCTrBKfh BhIojUeHIIO MIM

CBOHX Cy e CKHX KHWM NAuN MOXCT 3aCTB B&B yCOMHWThcI B 1X HC3aBcBmocrh.

3. CyMH, OT KOTOPUX TpC6ye'CT BSIHOMUrM CIOH 4)YHKM Ha nocroamof OCHOBA B MIcre npC&1Bamm

CyaB, He Aomow notmBI Tce6s HHKaKOMY ApyrOMY 3BHwTrmo npo4mccohamoro xapKTpB.

4. .bO6flf BOUPOC, KaCalOnN CI npHmeCHemi nyHm O 2 R 3, pCmamcT a6comaoTm 6onmHmHc'oM

fOiOCOB cyAefl. EcJIH KaKoftJim6O H3 TaxHX BOnpOCOB CBS3BH C T7M Ha1 Hmm CyWbeff, TO 3T07 CyJb{A He

6yBCT yacTBaOsa B npmHiMT pecII i. .

OcBO6OWIXNNR mm11 OTWH sV1Ia

1. lpC3NJINyM MoxeT oCwo600NrL cyJLo, no cro npoch6e, 07 BsmomiOemU 1ymufM, npeJyCMoTpemx

NBCCOMHM CTBrfrom, B cooTUCTC=HN c flpasJImNm [1pouej~ypu H AoKB3 miLBIII

2. a) CyAb He y'acByeT B p&CCMOTpCHi AwfalB, B CMrNI C KOTOpUM ero mH eC 6cnpmcTpBcocTh

Morna 6 611rb pa3ymuo nocraBea noA COMNeHHC Ha TOM HER IOM OCHOBaH1. Cybg oTBOCfrcR OT

PaccmOTpCHHI 1e.1a B COOTrCBHH C HBCT .mUIM nyHxTOM, ec.H, CPC,,N Hpollcro, mwO CYJg pBHee 6hLw

npUmcTH K AN OMy ,jIly B CYIC B KBKOM 611 TO Ni 6wiO KBWc'Me, 0160 K oTNocimIeMYCA K ISaHHOMY

Aeny ymnOBHOMy ACIy Ha HB c11NI1O OM ypoBHe, C yqCTCM NaU, NhXOAJI]UCOCB HoI COCCTANHCM 11

noAIepraooacroca CyA 6HOMy npe ¢cAOBmNo. CyMuAi TAKxU o7moIICI 0r paCCMoTpCNHS is Ho TaK,

oPyfhM OCHOBAIaCM, KBKH¢ MoryT 6Mbm npcIClMoTreVm B H'piwax npoCCOYpl H AoxB3.lBams.

b) lpoKypop Him .ilMW, KOTOPOe NaxoJIIITCS noA ciiCeJIcTmeM 1I1 B OTHOIeNm KOTOpOro BeAVcT

cyc6Noc pa36HpaTwrebcmo, mOXeT XOJaTaCAcTBOBaTh 06 OTBOJe CyJUH B COOTBCTIo1 C HaCTOBIIIM

HymTOM.
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C) J0oo* Bonpoc B o'Homefflffl OT'B cyTbH PCMar= a6coMOnMM 6onahlcMiH OM MOCOB

cyjtfi. OomnmoMy cy w, rpe ocTa.=eTca npano npecrMB CROH 3aMenaHHa no A&-oMy Boapocy,
o06a8 a npotecce npHmRTM peMeHeA OH HC YqaCByeT.

C~amis 4 2

Knannag flnoavna

1. Kawnejspia IlpoKypopa Aeffcrsyer He3aucBmo uK oTemiama opran Cyjla. Ona omeqaeT 3a
nouzy'eHme ncpeAaBaemux cwrya t x juo6oA o6ocxoaaHmoA BHlbopMaWm o npecrynetnm , nonaammnx
noA IOmpHKCUZM1 Cy a, 3a HI HyRetHe H OCYU1eCThWeMC pacuco~ama H yroioaworo npecneAoaams B
Cy~e. Corpyjumix Karqeuptm He 3alpamuBBaoT H me BwlOmIoT Yasawaf n3 o60ro aHemicro
xCI'qHM]

2. Kam1enapHs BO3r1auc'rCB lpoxypOpoM. Ilpoxypop o6aiaaer BCaMB n0.1RHOMO'UMM 110 PYKOBOCTBY B
ynpau elmo Kaa.meipHoel, Bnxo9aa flCpCOHaJI, OMCICHHB H 11powHe Kweiozuneca y Hee pecypci.
fipoxypopy oxa3zaroT nOmOmh OIB Hm HCCKOJIbKO 3BdCcf1eTjCif flpoKypopa, Korope upaBomoqHw
coBepmaTr mo6ue Reicnxa, KOropme AorxeH coacpIa-S IIpoXypop B COOTBVf l1 sac ro m"
CTalyrom. npoxypop it 3aMCCT1r4eJI Ipoxypopa AoJlK 6iim rpawa, aM Pa3HZM oCYyapcM. OHM
pa6oaio Ha OCHO e nOfiI 3aRHBOCTH.

3. IlpoaypopoM H 3amecnenm flpoxypopa sBflIocs amma, o6nafaiouzHe Bwcox m MopiJIiH
KaqeclaMRH, BWCOKOff K8HJbHKwHBWaef H HMeIOIQHC o6aimpBHLif npa"KTHccK oMlT a o6faCTR
apecfaeosaE xnH BCeHH pa36BpTe wT no yrojioBBHM Aezam. Om1 goJImB B coBeptcHCTRe 3Man
xow 6bi o~n Hm pa6o'mx a3IOB CyAa x cao6o.Apo ronopxm H8 HeM.

4. Ilpoxypop M36HpaeiT, nyTeM TafiHoro roitocoaam a60JIoumIm 6oJr'mmiLrHCIom rwoocoB 'ueHoB
AccamUte6 rocylapC B-y CrTBoB. 3amcemrem fIpoxpopa H36HPa MrCB B TOIOM XC nopXMC 93 crICKa
KaRJIryp, npJc'craJeHmoro flpoirypopoM. Ilpoxypop BbAHraer 1p Ka.RWTyPH Ann Ha3HaRCHuI Ha
KIIO AOMMOM 3MCCTCZe flpotypopa. Ecam Bo Bpem mx H36pamms He npmmeaerct pemeBs.,
npea nxpBBa~onero 6oiee Kop0TmNR cpox nmmoM0'UR, fpoxypop H 3amecrwmme1 ripo ypopa H36fpa1OT,
Ha CpOK a 6a.BB Juer H He moIyr 61r nepcH36paBm .

5. Ha flpoxypop, m 3axeCxreH llpoXYpopa He 3zaHKaoTC max o et Ae ocrbo, Ko Top Morea
6w npenwrraoaamB ocymern eino i npoxypopcxr.x $4yu1w am n nocraaHm noA comiemme mx

HeaHCHMOCrh. OBI He 3aJm.axoTCB HHmaKmUH Apywy BIUZaM npo4)eccxoHaabHo o 6MMocTH.

6. rlpe3 ym moer ocao6ommrrh Ilpotypopa Him 3amecrmuI ilpoypopa no ero Hna ec npoc6e OT

YUCTHS B 1DM HER 11o1 KOHKPVOM Je .

7. Hx Ilpoxypop, Hu 3aueCTBneflu lIpoXYpopa He y4aCry3OT mH B iIOM AeCC, npHMeRMeJ o K
KOrOpOMy JUX 6eC1pmCipacrHOcrh MOraa 6w, 6h1Th PB3YMHO IOCTrMMeB IoT CoNMHeC H8 JInOou OcHOBaHHx.

B COOTaeTMHI C HBCTr0BM=M nYBKTOM OHH 01OTBOABTCS 0 yaCTHBU 8 AeC, eMJx O.H , s qaCToCTr, paHeC

y'Irac mB a mO6m Kaqec'rc s paccuoarpcmma B Cyne avroro AMa HAH B paCCMOTPCHmH CZr3aBHOrO C 11
yronoBHoro rea Ba HaEOHRJIbHOM ypOBHC, K KOTOPOMY np4laCfIHO 1H40, HXOIJEIUeCa 11o c11c6TeRemCM

1111 nojeprasomee Cy=6OBMy npCCJleM oaMW o.

8. Jbode Bonpocu, ucaCBHecsc oToB6a rIpoxypopa Ham 3aMecrt.r11 flpoxypopa, pemawor

AJncaXBOO]i nnanrok:

a) JIMo, KOopOC HaxOMnM no CJeC CMCM Mot1 B OM Coe KOTOPOro BCACTCB CY,H61OC

pudmpawe o, moxeT a =o6oe apexm o6paTmuc c xo~a~crmwM o6 0Toe rlpoKypopa Hm
38MCCrRC JIB lpotypopa no OCHOsBIIBN, H3'IOXelHH M B Hac'roBIIef crare;
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b) lpoxypop MKH 3aMec'rm rlpoxypopa, cooreTe 8o, npaooqc Uxpaejcram clov

3aMemagno no mroy nomo .

9. [lpoLypop H83HalUCr KOHCYnbrmMoa C OIehfroM lopNJIHAIeCoA , rCEMUROC'M no cUH8,ZbmOI

fOapOCaNM, aXn U BonpoC, aC._eM Cn CCKcyahOr, Ha H, rOM~pHoro uacum H HaaCI.IE 8

0O7UIm luM ACMi, HO He OrpaHwmlHUCb 9nE BonpocamH.

CT8Th 4 3

1. CxpeapxaT omeqar 38 HecyAcOe6m, acnea m Yinpauems Aeasm u o5csyxxsam CyAa 6e ymep6a

AIn 4tyHKVmoM R nomoMo'u nlporypopa a coomenTmma co cmm k 42.

2. CeKpBIpUmf- aosrnannaercI Cezpmpew, KoTop a mufeTC. riaamHmm ammoprrama3

A oMrMOmM jmWoM CyA-. CeKperspb ocyu~eMneT CBoE 4tyuA noA pYtlaoACoN flpeceTAW CYAa.

3. CcxpOTapb R 3aMeC n'e. CeKPcmp- o6AaaWr SNCOMiDM MopaMMMm zaqec'aNaE, amcookl
KaanHEmtel H 3 CocpCMeHcTe 38A10T xo'r 6U oM B3 pa6oqKX ESOKO CyAa H cMo6oAo roDoPIT Ha
He.

4. Cywi s36xpawr CxpeTap- a6cmomm 6oimm room ronocoa Tima ronocoaamem, npammua
Bo matname nm6bi e pexo,€eaoaW AC-am~nce rocyAapcra-yqacroEs. Ecm Bomae= TaKaI

Heo6zo mOCm H n1o pCKoMHmumHH Celperaps, cymm ESxpaOT rmo ze o~pa3om 3aMcrzI

CCxporaps.

5. Cexperapfi HS6pHeC Ha nrmeTECmM cpoz nojImomoMl, MOwer ntiepCE3EPbC& 0118 pa3 H

p85018e0 He oCEow nozo0f 38H SoM . 3aMaocmmen., CeWprapz 3a.NUM C80o JIOJinOCi' 8 TC'OMCe

1oO HeCO CpOK8 nOj18MO M mm Taxomo 6onee KOpOTXOrO cpoxa, Koropall MONT m onpe, cH
a~comomm 6om, mUcrsoM roiocoD cyAc8, m o MOxer Ohm mpaH Ha ocHosC Toro, ,'ro 38a CCmrff l

Cexpep, Mo eT 6,T. npH3BaH ILmIOmuHITb 4)yHK11 ITO Mope HCeOAXOjiMoc[H.

6. Cexperapb yqpoor, a crpyxlrpc CcKperapHSmr Fpyrw no oa38 noomH anoTCpDneCEm H

C8MlrTCU.M. 3, rpyima O ,lC'1E880l, a KoHcyjThauax C KmeIJIHt[ Ilpoxypopa, MCpU saawm n

npoueopm 6mlnacEocru, KOHCYJMTaEOIOHHyM H 119Yr710 cocCOTSC IoYu0 nomoIZ canAeTenNmm
noTepnemm , i. o'opule SiImOC8 B CYA, OpyrHM MMaM, KOTOPUM rp03Wr OUICHOCM 3 pMYJyflM

1101838888, Aamm TLOX 181 mMe8ITeBmM. B cocra rpymmTh Ax1RT CorPYjool, KOTOPMe HMOT? ori
paorT 11O DOnpocaM, ocoMaUca K TpaBMa, KJUOq1a TERpRMaa, C8838aHH c nipCrMCMIUOIM

ceIcyaM.Horo HaB8.

Crm, _44

1. rIpoKypop H CexperPrb H83H1'18oT a HX cooT icm CT8 op113 Ora 8ot Iz aImBII1pO I8IIHM

nelponan, Kaxlko MoeT nmOrpeo aa a. B c ,"ae [Ipoxypopa Sm axmqoaer" sa3 ma'eme cnoeomaret.

2. flpE Hague nepconana flpoxypop i CcKperap, o6cmc'1maor amoozE ypoam, paSo'rococoftoc'm,

KOMcIaTOOH3om H Ao pocozacmoc'm H npEiniMa so BHHMaHHo, mutatis mutandis, xpmepmu,

muoxeme z syHrre 8 cranH 36.

3. CexpcTapb c cornacms flpe3jumxyaa H IlpoKypopa npejuzaraer llonoxaml o nepcoHane, KoTopmIe
BxJIJO'1Or YCJIOBH8, Ha KOTOpMX flepCOHaJi Cy1a Ha3Haqa0Cm, 1[Ofly'aCT B03H81PaINJOHHC HNH yB0M6.HSOCJ-
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floz~oxema o ncpcoia.e o ophotz Accam6 eef rocy~apcrB-yqacnmxoi.

4. CyA MOxeT npH HCa.IoturremHhiX O6CTOmulbCTBm HenoJib3oBaTh ycJsyIH CiIawHCTOB,

OTKOMaH, npoa8a1WLX a W3BO3Me3JOI OCHOBC rOCyJ~ApCTaMHY aCHKIaMH, MexMpBUwReT'crMlMdEIaM

oprH3aUXWUH HAM HelnpaBMrenWTB.HHhdMH oprIHH3alIMH, ARA OKa3aHm nOM01H B pa6m Jm6o0ro 3

cro opraHoB. HpoKypop MOXeT nprmnrrb iao6o TaKo¢ flpeAjoxCHle or 0MCHH KamHeUizpHm fIpoxypopa.

Taxoik nepCOHan, o OMaHApoBaHHIA H8 6e3BO3Me3AJHOA OCHOBp, nPHHMavc Ha pa6oiy B coomercaml c

PYKOBOAgwItHMH nlpHHl.nfllabrH yCTaHaBJTHBueMbJMN AccaM61teeA rocyapcTB-y'acTImmoB.

CTMXh 45

.. ~ToDxec'memOe odsaeagr.~

JAo sc'ynnem 8 oJIOIHOCTh B COOTBercTBHH C HacoZIIIHM CTayrom cyPbH, ,Ipoxypop, 3aMeCTTCrH

tipoKypopa, CCKe'rapb i 3amecrwm'ei, CKpeTaps npmmMao'r Ha ce6g B VMopMTOM 3aCCPaHMI Cy~a

ToPROCSeTHHoe O6d3aTe.UMrBu nozJIoMO h CBOr coo'rBvlr"Cyoutm.e 4byHKxJHN 6ecmpHcrpacTlO H ,O6pOCOBeCTHO.

Crum 4 6

OTRIIICH~e or nojwixMOel

1. Cyp, flpoxypop, 3amemcTim Ilpocypopa, Cexpe'rapb RHu aaurHwm Cexperapz orpemaerc or

3aHlmaeMofA oirocri, ecH pelnHme 06 gTOM OpHHmdOaCB B COOTBeCTBHH C uyHXTOM 2 B Ceny/a,
Kor2Ia:

a) ycamOBJmeHo, ITO &HHOe mu0o coBmpmiHo cCpwH3u t OpocrynoK HnJIm Cepbc3HOe HapymeHHe

csoHx o613 4ocreft no HacToImcMy CaTy'ry, xa 37o npeCIICMOIpeCO B HpHaZBaX lip.i-,JUpu H

JOK93BIILa ; Hll

b) A aHOC J1H4O HeCIIOCO6HO BbIIOUl.lBTh (by]=KIH, Bo3.iaI emme Ha Hero B CHIIY Hac'romIero

CTayra.

2. PemeHme o6 orpeUeHl OT OJDIOCTH cy , lpoKypopa, 3aMecrrasw. [poxypopa coruacHo

ny-ry I npHmHmaeTci Acca.ii6eefi rmcyapcrB-yacHHKoB TAIIIL1M rojiocoBalmepa:

a) B OTHOmeHMH CYMJau - r.OOHM lcTrBoM B ABC TpeTM roJIocoB rocyapcTB-y aucT oB no

pCKOMCeHfIIO4, IupmHrk 6oaJbnn!HCrBoM B BC irpTH rorOCOB Oc rm mnII Cy)eft;

b) B o'HmomCHim lpoeypopa - a6comonwm 6onJRnHcBOm rocyapcB-yaCTHEIoKB;

c) B ofoenHH 3aMeCTNCjIE IpoKypopa - a6cojnT[rAI 6oibuIIHCTmO rojiocoB rocyAapcm-

y'acrlimoB no pexomeHJawm IpoKypopa.

3. PeiueHHe 06 orpeUeHHH OT AOJIMKocr CeCpeTap H.lH 3aMCrT= CCxpeTap npHHmmafcT

a~comTmum 6OoJImHcrom roJOCOB cymiI.

4. Cyp,e, npoKypopy, 3aMecrHTIeio [IpoKypopa, CeKperapio TiM 3a&MecTrrelo CeKperapA, noaeHse

Knm cnoco6Hocm Koroporo Bunomurr, A ocnu Cme byHla, rpe6yemie HacromWIM CTrfyrom,
OCnaPHBOTCB Ha OCHOSaHEN HuCrOAMCI craThH, npeoOCTBo m CC so o3Mo ocM AUX Toro, Wr106M

npe bBHwm 11111 co6pamr OVKa38TCTCBa H c~lenam npjcrAnelnua B cooah rcrmI c npa tamN npoale.iypu

H4 AoKa3mBaHH. Huoro yqacr, B OB6CYXKACHHH naaHHorO Bonpoca 3m .urmo He npHomwaeT.
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Cm 4 7

T nmnH1ap1uie Me u

B oTmomemm cywbH, flpozypopa, 3aMCcm a flpoxypopa, Cexpcraps HAH 3AMCCIrHTe.n Cexperapa,
coiepmnmemro npocrynot MeHee cepbC3Horo xaparrepa, qeM a1r npeycMOrpeiHo B nyHrre 1 c'rarb 46,

npHMeH oTc KCncgnJMHaPMHC MepW B coorETecTBHm c lpaa MHia npottempa H Jzoa3mhBaHHiH.

CrTha 4 8

fI'naIIem'J H IEMMV ffeM!

1. CyJI nOJl3yeTc Ha TCPPHTOPH KasAJoro rocyapcCTBa-yacmrHxa TaKHMH nPHBHI erMH H

HMMyHHTCTaMH, KaKaC ZBJaTRirc HeO5XOft HMIH J a AoCrTmHxHHX er UCJICH.

2. CyJAbH, flpoypop, 3aMeCrwTH fipoKypapa H CexpeTapb nofib3Ylorca, xora OHI y'acrTytoT B

,ermMHocTH Cyja JM a oTHomeCHHH TaloR AeJICrenbHOCTH, TCMH Xe IIpHBKIuer.IIMU HH MYHRMraMa,

xoropue npeilocaanmOTa rnaBam Amnoma ncCKm npeAcramwrCnbra; Cy e6HO-InpOiccyaJIbHuj HMMyHHTT

nio6oro poa a OTHOueIHHH acero CKa3aHHOro, HaIIHCaHHorO HMH H Aeflcrfi, coBeptleHHwx HUH a

o4)mwajmaHOM xa'ecrae, npoo1XfeT npeocmThaCZ HM H nOCJIC HcTr'qCHHZ cpoxa HX nOnJHOMOHA.

3. 3amecrxrezn CeKpeTaps, coTpyAHm KameUCpJHH fpoKypopa H COTPYJ9HIM CeKperapHaTa nom3y OTi.
[npHBaH eriiMdH, HtMyHH'TraM H JlbrOTaMi, HeeOGXoAHiMH IS BMaoJIHeHia HMH CBOHX tYHXZIIHA a

COOTB"TBHH C CorlaJIRCHHem 0 npiaHJIeCrx H HMMyHHT'ax CyJa.

4. 3amaw-mxy, xCncpraMM, csHJImTfl4 H flaO0Y JApyro?4y fmti, npHCyrTaSHe KOTOpIrx Tpe6yerC a
MeCTe npe61amHx CyAa, o6ecnemaaercs Tao K craTyc, Kaxoi qBzjerc Heo6xoAR um Ajw aH eaMero

cbyHxn0eeopoama Cyaa, a cooTercmHH C cornameHeM o npHBtCnrHIX H HMMyHHTCeaX CyJa.

5. B UpHBHAen X H HMMyHHTMrax MOXCT 6bLrM oTKa3aHo:

a) a oomeHHm cy~cL Hn rlpoxypopa - a6colnoHim 6oJbmmHcrMoM cyJciS;

b) a oTmomerm Cexperapt - IIpe3LyUOM;

C) a aTHOmeHEM 3aUeonnw i flpoxypopa H corpyJuffio KaueJlmptw Upoxypopa -

IIPOKYpOpOM; H

d) B oROMeIH 3aCCTTCrA CeKperapa H COTpyAHOB CeperapaarIa - CcKpe=apeM.

Ciama 4 9

Oxijuamj, flOCO6HEg H KOMITCHeaIIH paCKOB

CY,bH, flpoKypop, 3aMecrnnH fIpoxypopa, Cexperapb H 3ameCTHTCen CeKperapI nojiyq oT TaKHe

ovfai, noco6 H H KoMneHCaUo pacXoJoa, Kaxe moryr dbm onpeee Accam6neeli rocyjapcr-

ynaCrHHKOB. Pa3Mep 9IHx OKnazoa H noco6HA He MOXeT 6rm yMenbmUe a nepHo, BufOJHeHH HmH caoHx

OJiHOmOqmH. •
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CaIr 50

u itmAnge tm pfa6ome HmmxHl

1. Ombmwwmwo asraMa Cya zUET alHrmcKma, apa6cXHA, HcnaHcXIa, rl K dCXA, pyccut

H *pamY3CKIly 3 H. flocraHoRamu Cyna, a Tace Hme peLuems no ocHoaonoauamonmm sonpocaM,

paccMaTpxacmm CyAM, ny6nHYrfla= Ha obmHHaama ashmax. B coorer m c ipLrepflM H,
ycraHoaJeHHwmH B IpaeuHax npOUCe.ypb H AoKa3aBHM, IIpea3.HyM onpaeCUT, xaxCH peMCUHH Cya
MOyr/, a a ACJ1¢ie HaCTOUICrO rlyKTa, c'4HT8abC2 pCnIeHHAMH 110 OCHOBOUOau ORUIo BOlpOCam.

2. Pa6onHM AM 3a~ Cya gnaIoc aHrjHAcKHm H cbpam lc w BUXH. B flpasmiax npoueJ;Wpu H

AOK 3IRa-HHlN OnpCJ C cJY'aH, B KMoopUX ApyrHe o4bHLman we RbMKH MOlry HcnoTb3oBaTCg B

KaqecTe pa~o'mx g3aKoa.

3. no npocb6C iJodofi H3 CTOPOH, Y'aCTBYIOIWX B pa3dHparbCJe~h , HJl KaXoro-nM~o rocyhapcTra,

KOTOpOMy paWPCU1Ho ycr&TBOBMS' B pa36HpaTrelIm, CyA p&3pemaer HcnOiZeaHe TaBOi CTOpOHOR an

1"a31 rocynapc M mo6oro Apyroro u3L1,a, nomioo allrnfcKoro HAH 4)paly3cxoro, ropH ycjloamg, ro,
no MK¢HMO Cymja, Taxoc pavpememHa¢ nueia Aocram'qHo o6ocHOBaHHmL.

Cra,b 51

UhaaHna U/flVfM 1 flflKAhBBHM

1. Ilpa HAa npoilexypu H AoKaLizaamax ac'ynaior a cny nocze npmirrI 6omHmmm B Acae TpeTm

ronocos qneuoa Accam6Jale rOCYapCrB-YqaCM4XoB.

2. TaKwe nOnpaMH K IpamnHam npouejDypm H Jola3Imam moryr npeJIrabmc:

a) ino(Lba rocyAapcTBOM-y'Iac'rllmoM;

b) a6c om iuZm 6oiAmamcraoM ronocoB cydst; mH

C) IIpoKypOpOM.

TaKae nonpaBKH BcrynaT a cmy nocza npmura 6oabHcmoM a Ta p erD roAocoB qneHoB

AccamneH rocyAapcTs-yacrHoB.

3. flocne npmimf flpaaan apogempm H Aoxa3lIBSHa a cyuse 6eouflarvl¢.mw o* HeOdXOAHMOCTI,
Kora llpaBna He npe"cMaTPHaalo' &ZKOA-nA0o KoHKpe"Of" CWIaWM, C KoTopoi craAK/faaecs Cyz,
cybMx Mory'r 6osmmHHcToBM a Ce T pe Monocoa npm-rM BpeMeHmC npUaHa, KOTOpC dIyT

npmwerra, noia Accami6nea rocy apcrB-ygma oa He rYpTCPT, EHCnpas'UT HA omoHir Hx Ha cDofi

cAejyo1ie oqepcjAo11 Hum cnelfaauoik ceccI.

4. lpanuma lpOIXCepU H AOK&3b[8HHI, UOflpaK H K HHM H =dnoe BpemeMHoc upamaIO o Ium
COOTBrCBOBam HaCTOaeMy C y. l~lm KnpaKD K paHaB1M nPOIlCe4yp H AOKa3lBMDal, a Taize
BpeMCH. ¢e npaBH.a He npHMeHIOTCB pmTpoarr Ho B ymep6 My, KOTpOe HaxojimTC no, CA¢ACTBrIe, H

a OTHOUeHHH KOToporo aeAercS cyAe6Hoe pa36HpmebTfcfW o DDm KoTopoC ripmtaHo BxHoBHEN.

5. B cnyqae KOJIAIH3HH MC.Wy CTaTyTOM H flpaBammaH npouejUyPm H Aoxa3WzaHxm CTry'r meeT

ripcHMytecremHHY, cHny.
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Cran, 52

PerzaMwr Cyna

1. B COOTBeTCTBHH C HaCTOAHIMM CTayTOM H IlpaBHaMH nPOUeP H AOKa3baBaHHA CyJbH npHfHMOT

a6conmOrimM 60JblnHHC"BOM rOnocoB PCrJIBaMCHT Cyla, Heo6xomHMIu Anx o6ecnc4enHA erO nOBCemieBHOt

143YHKIIHOHMPO~aH1

2. flpH paapa6onKe PernaMewra H nlO6bX nonpaBoK K HCMy UPOSOAMRc KOHcylrbTaBUH C nPOKYpOPOM H

CepeTapeM.

3. PeriameHT H mo6ie nopaBKH K HCMy BcrynaloT B CHny no X npHHla H, ec= CygbH He npHMyr
HHO peleHHsI. Henocpe crBeHHO floCne HX fpHHTHB OHH pacchmacOx rocylapcrBaM-yacrHKaM Ail
npeAcraBn3eHHx 3aMeaHHA . OHM OcralOTCai B CHHCi, eCJiH B TeeCHHK iueCTH MNCCUCB rpOTmB HHX He yATr

BbIBHHYTO Bo3paweHHiR CO CTOpOHJ 6oJhbIIHHcTsa rocyapcrB-yacrHHxoB.

4ACTh 5. PACCJIEZOBAHHE H YrOnIOBHOE flPECJIEAOBAHHE

CTaThm 53

Hagoso oacC Jlenopaansr

1. flpoxypop, OiCHHB 1npe~cJanCHHypo epy KHmOpMaIXHlo, HaRHHaer paccne3AoaaHHe, ecflH TOJbKO OH He

onpeji evir, 'TO Her pa3yMHlX OCHOBaHH[I An npHHJ1THm ,CTBm B cooTBeTcrBHH C HaCTOB11IHM
CTaTymrM. IlpH npH-urlH paemeHmA 0 Ha,'aJ1e paccneloBaH H rlpoxypop paccmaTpaeT CAe ly OnHe BOpOci:

a) JIaeT ri HH1OpMawH, HMeIOUIac B pacnopjixeIH npoxypopa, payMKme OCHo am

noniaram, 'To 6io COBCpICeHO HuH coaepuaercc npecrymneHe, noAna&mmee o IOPHCJKXWMOo Cyga;

b) ABngeTCx jil gTO AenO Him 6yleT iK oHo gurreb otOOyCTMmum cormacHo cra-me 17; K

c) c y'eTOM TaXCCm npeCIyMnHH H HMrepeCOB nOTCpeHeBJ, MXCXC M, Tel He MeHee,

BeCKHC OCHOBaHH1 nOnaraTb, O IpOBe1HHe p3CCZCeJOB8HHX He Oy I" OTsw' iKTepecaM npaBocyAKs.

Ecim rIpoKypop onpelenxeT, 'ro HCT pa3yBHwx ocKoaao io An3s npHHTHB ARcrCRA, H cro
On[pCeleHHe OCHOBaHO HCKJIOR'HTeIbHO Ha COO6pa eHHzX, npHBecHHIx B fo3nyH'rc (C) BUIIIC, TO OH

yBeomnizT o6 sTOM flaaaTy npeABapHmtnemoro npoH3aOH3cTaa.

2. EcIm no npoBt¢CHIH paccneoBaHH Hpnpoypop npHxoAHT K BUBO3' 06 OTCYTcrBH nOCarOqHbX

OCHOBaHHI 31)11 Hana1a yrO31OBHOrO npeCfeAOBaH., nOCKOfbKy:

a) HCT AocTaTo'mbix npaSOBhlX nH 4jaKTH'WCKHX OCHOBaMiH Au1 3anlpaumHBaHH Opnlepa Hill

npHxa3a coriacHo CmaThe 58;

b) AeJIO RBJI1CTCR He3oIyCTlMlM Ha OCHoBaHuH cmanm 17; JmM

c) yrOJIOBHOC npecIneoBaHHC He oTsemacT HrrpcaM npaBocyIHJ c y'TOM BCCX O6CTOsle~mucrB,
BKmIIox'a.1 cTetuIn ImXccTH flpccyflhlHH1. HuTepecib flOTepRCBlIHX H Bo3paCT RH HCMOIUt lPIeolaraeMOro

npecTyIHa, a TaBKe r0 H IN Ce pOjib B npeofilo.araeMOm npeCTylulnHHH,

fipoKypop yaeOMReT IlanTy npelBap'erJHOrO IpOH3BOACTEIa H rOCYAlPCT O, KOTOpOe flCpeCacT cmyamao

o COOTB"TCTBHH co cTancIR 14, 1H CoBer BeorracHocTH B ciy/a, nlOIYraJ[aLLECM 110 HO)OKCHHC

nyHicTa (b) CTaTah 13, o CBOeM 861BOAlC H OCHOBaHHXX 1ji TaxKoo BiBO JI.
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3. a) fo npocb& rocyjapca, KOTOPOC oCyzlecmrxeT nepej a',Y c¢la9H B COOTBCTnTBHH CO

crauwk 14, HLR COSeTa Be3onacKocm cornacHo nyi-ry (b) cTaTh 13 IlanaTa npeAapWrenbHoro

npox3BomcTas MOXCT BHOab paccMorpem peleHHe flpogypopa coriiacHo nyHeraM 1 HH 2 Me npenpmHmam

cficrmd H MOweT npocHwh flpoKypopa nepecM(yrpeT 97v peiueHe.

b) KpoMe Toro, flaniara npeaapireim~oro nPOM3BOJCTra MOzeT no cBoeh gHHiataTHBc

nepeCMoTpem peIcHe flpoKypopa He npexTpmMaTh aeklcTBHf, eCJTH I0 pewceme oCHoBbaaaOCb

NCKUIO'ieI'fff HO Ha noJIoxeHNIX nyHKTOB I (C) HuIH 2 (C). B TaKOM ciy'ae pCIuCHHC fIpoXypopa 6YneT

AekcmoB m rOJmKO TorAa, Kora Ono nomTsepKteHO flanaTot npeABapHTeJLHOro npON3BOACrMa.

4. Hpoxypop MoxT B ino6oe apeM nepecMoTpe'm peweHme 0 Ha'ane¢ paccjiCpOBaHRM MH yronoauOro

nlpeJleOgaH]. H8 OCHOB2HHN HOBWX taKTOB ItOH HH(D)OpMa1HH.

CTB'ThI 5 4

OdzaHaotaru m flornrmomou floocyop nm paecenoiaami

1. fipoxypop:

a) Aa ycamoBAelm HCTmNH nosoB9r paccie osaNHe c TM, 'rro6m oxaBTNrh bce 4)BC 1aM H

AoKa3aMenbCa, oneocmEHecs K OIeHKC Toro, HaCynaCT A yrO.OaHa% OTBeTCTBCHHOCn, B COOTB-CTHH C

HacrozUIM CTayroM, H npH 31DM B paBHok Mepe pacCneyeT o6croalmcraa, CBKHeTCJCTByioIe Kax 0

BNHOBHOCTN, Ta H 0 HCBHHOBHOCTN;

b) npHNmaer Ha.JnexagHe Mcphi Jis O6CCnC'{eHHNR 94x"eeK-r om pacC¢com m H yroAoBHoro

npeCJO0CJzOaM 3! npcCcrUfeURA, nOJnaABIOIUJHe fol IOPHCJAHKWWo Cyjza, co6.joJ! lrpN 9roM wrpec H

mpmze o6crmgTeimcrTa nOTeCpnemx H CBNehTCJIH, B ToM qHcne 8o3pacT, ICHJepHfiH cazuop, KaK TO

onpeCeJHO B nyHmC 3 cTaThH 7, H COCrToHHC 3JOpOBM, a TagKxe y'qmwBaeT xaparTCp npecrylemHH, B

RacroocTm npecrynljeHHA, CBB3aHHbIX C CCKCyBjfhblaM NaCHJIHeM, r H3,¢pHbM HacHJIHCM HAH HaCHIIKeM B

oT1otueHH AcTeik; H

c) B eio0log mepe co6mouaer npaaa nHu, abrrClKaiouje K3 Hacrow1c€o CTaTrfa.

2. flpoKypop MOxeT IpoBoJNTh paccJiCXIoBaBH Ha TcppM-ropHH KKOI-JIH6o rocyOapcTBa:

a) B COOOCTBHm C nOJIOXCHEMM qac'r 9; MH

b) no pB3peaCHIo, BEIRHHOMY rfluaaTo npeAapTej Homo upoN3BOcTBa coruaco nymTy 3 (d)

cramja 57.

3. flpoxypop MoxeT:

a) CO6HpaT H H3y'a~b JOa38TenJICT;

b) TPe6sOBBr REBIH H onpafHoaTh JNit, HaXOIIAUJMXC, lIo C ACrCBeM, nOTCpnCBIIHX H
caN4iere ne€l;

c) 3apynaTc coAICCTBNeM nio6oro mocyapcrBa aH6o muxpaTenmeHHOR OPrBHH3a=H nal

MCXaHH3MB CorlacHo Hx COOTeTcTEyioumM nOjiHOMOINM /HiM MBHAgTBM;

d) 3axfoqanh Ta~e corfameH! MN AoroapBeHOCTM, He nPoTnuopenamtle HaCTOameCMy CarTyry,

KaJee Moryr norpe6oa x An o6 qerqlHA COTpyHNIerCBaa CO cTopogm Kazoro-z]O rocyapCma,

MCxnpaaBff MCeH.OA OpraHH3altH MNH AHU;
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e) AaaaTh cOrF2acH Ha HePaCKgptTHC Ha mO6OM anr- opOH3Bo)cnTha AOKyMCflaB
HuH HH4)OpMan4H, KoTopbie diJiH flOJlY'ICHE nPOKYpOPOM Ha YClOBHKX COXpaHeRH KOHlHMeMHu&AJHOCMT, H
TOIlhKO 2 1U tLUea nOJIY'ICHMI HOBbIX AOKa3 aTalM, CCJIH TOJbXO jnto, npeloraaBHalee TzHae lOKYMCHITIh

H HlbOPMpaglUO, He Aaer Ha T" CBOero cornlacHa;

f) npHHxmaTh Heo6xoMmie Mcp HIH nipocwr 0 IIprHrTHIIHoXOAHmX MCp Au o6ecne4HHu1

KOH4tHJeHUHM&HOCTM HH4WopMaHH, 3alIuTU mo6oro moma mirH coxpaHHocr'H ,oxa3acbT.

Cmah 55

11PAB8 I[Hll A XORC 29Q8C .J AT Ia

I. B oThOmUeHH pacc.neaoaaHHa, flpOBOAMMOtoo B COOBCTMHraiI C Ha C CmiYraOM, rnMUo:

a) He J eoNfO npHHY]KaTbCg CBHTCrnbCrOaT kpoTHa CaMOrO Ceft Hit lpH3HaaaTh CaOIO BHHY;

b) He IOlMMO no~aepramTb npHHYXeHH1o, Jea.ieHKIO HAH yrpo3aM a mio6ofi 4mopme, rmmam

HIH ,pyrH )KccroKaM, 6ecm'niOBeuo m HH yHHzaiOti HM uocmIHcro aH aM o6panmemm HZH HaXa3aHH;

c) eciH ,Tonpoc npoBo/AmTCl Ha AlMUe, KOmpbull TO u141.O He nOItMaT B nOioHO MCpC H Ha
KOTOpOM OHO He rBOpHT, ,UORLIO 6CClHIaTHO naouiloBashC flOMOulmO KaanHbHIXHpOaaHOrO nepeoT41HKa H

TapHMH lCPeBOfaMH, KOTOphle HCO6XOAHMI AU C06o.0CHI Tpe6ouaHmA cnpa.aHIHBoCrHf H "

d) He JAomo noanepra'ncx npoR3aohioMy apCTM HT, 3auepxaHmo, a Ta=€ He .O.xHeO

flOaWCprIaTLC JImHIO Cao6Obi, HHaIC KaK Ha TaKHX OCHORaHHJX H B COOTBeTCTBHH C TaKHMH

npOUeTypaMH, xoropze ycraRoBeHM a Craiyre.

2. B rex cny'azx, xorua HMemOTC OCHOaaBIH nosaram, 'To TO HAH HHOC inmo coaepwmno

npCCTynJe[He, noAnuaamnee no lopHcJeHKumo Cyua, H TaKoe ANUo aCKopC AIOXKHO 6irbM nonpOimeHo nM6o
fpOXypOpOM, JMi60 HaLZHOHafIhHMMH anaCTlMH CorjaCHo npocb6e, HanpaeHot a coomwemm c
qaemro 9, gm nuO HMCeT TaKIxC C.leDlyotueHe npaa, 0 KOTOpEiX OHO HH4HopMHpyCn Ao Hanaiaa ,npoca:

a) 6 M yBCALIoMIe M AO Haqana IAonpoca 0 TOM, 'iTO C OCHOBaHHIl nilramis, 'io mm

COaepmueHo npecryrneHHe, nonl'laUlAaotlee no, IOPHCJHKI gO Cyla;

b) XpamTh MOJ9aHHC, nPH4CM Taoc MonA'aame He oTOJMO y' or hSaarC npH OnpeAeleMeas

BHHOaHocrH HIM HeaHHOaHOCrH;

c) noJlb3oaaTRc npaBosof nOMOwUMo no co6cTeHHoy ai6opy xzl, ,CTT! m m o He
fojm,3yeTca npaBosAa nomObio, nDory'a-M H3HaqeHHylO eMy ypaaoayio noPonmBP a maOOM cnmae, xorna
roro Tpe6ymor mHrepecbi npaaocyALa, H 6e3 xaxol-IH6o oruaTi TaKOft nOmOuitH 9"HK nmeizOM a mo6OM

TaKOM cny'!ae, ecJm y oro IMH1a He Hmeeia Aocr'qmux cpecC 1Ax oDnwaT TazaoA riOMOuHi; H

d) 6irum AIonpamHaaeMiI a npHcyTCTrmH aABoxaTa, ecm jIHo no cof6ctnH soie He

olTa3awoch or caoero npaaa Ha YCIYrH aABOKaTa.

CriMa 5 6

POnn, flanging nMe=nin weHOnn O ngaonemaB OmomeHng

vHHKHsOflt aO3Mo wHocTmi nrpa DR eioaaHwg

1. a) Ecm IIpoKypop c'mracT, 'Tno npoaeCeeHe paccneoaa.HHz npencfraiuer yHmaMMHylo
BO3MOXHOCT1, AK nonyiCHHX IOKa3aHHH HJIH 3aBneHmHi OT CBHTJlerfl lH6O l H3y'CHRa, c6opa Har
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npOepKH AoJrasaTCen , KOTOplie BUOCBATCMHH Moryr OKa3MTWeS mO ClyrJmam js zIe HclOflL3OmamHi

a xoAc cyAe56foro pa36pen h, npoxypop mm4opwpyeT O6 TOu flaay npepxtwmBmo
npo033oAcrua

b) B wrom cryaqae nlmana npejwapmewmore npomwojcm, no upocze lpoiypopa, moxar

npuTr THuc MepL, taime uoiyr OKB3aras HCSCO6xOjUmMLMam ,gli o feuiemS soXjcKTmmocru m

iioczejloaaTemmocTH cyAc6HOrO apecWo IBaH H, B ,.acocrH, An1I o6ocnemm IpaB 3ww .

c) lcam fanara upumap're nHoro iipom~mojwcua tc upmadaeT pemmmA o m mHON, HpoKyip

apecraaueT cooTBCTrc mybouIno maopamso niny, xopoe 6huro apecroaaHo Km smoCb Ha ocHOsam

fpVKma3a o JnMKe 8 CBa39 C npoaBOA,6Ua pacneMloa.Me, ynoMIy[ B noMYssie (a), c TeM Wo6l aco

zomo morno 6hm. DBuc.zyMlIaHo.

2. Mepsm, yia3ammmLe a ny 1 (b), moryr zmOqam s coos:

a) Aaqy peoAem.m WIm pacUopImm omourumMo npousp, KoropMu ISnyexe

cne o iBm;

b) Arty yxaaamh o BOACmm npo~Iooe npoHDo~Ba no )eny;

c) sazaaemame s axepra Aum Ocuagm nomOmH;

d) papeemrm 3au=Hm mmIa, icoopoc msO apecmaHo mHm LsImoCb Ha OcmouaHmm npma3a

o mmze, nplmmmam yacrue e paxmvncm mmns, ecam apCC.r He isIe. MeCTS Ms iBL3BamHOO mEO He

mnaMoCb mAH aMmNx He onpuene, , Ha3HaqCsHe ,pyloro 3anUlMUMa ,Ju yrmacT a pa3OpareMCe H

UPejwreinoff" HmPecOB 3a&njs;

e) mmqy nopyeamh oAomy ma caax RaeoB si so, a czyue meoCxoonoCT, ,Apyrw cy e,

mmmeeMyca a Oruemm npeapfmnmoro nponsAciua sum a Cy',e6OM onwnemml, ocymecram,

Ha6AoRcme H JABMRh pezoeHumlm HmH paC copme s oflnCWEM.MM copa s coxpaHemg Aoxasarenscyu 8
jtonpoca ullxl

f) Taime HHHO AeAcTM , KOToPIC Motyr oaisrcs meHxooxLm Aix c6opa um coxpa-eHs

AoIMnM-

3. a) Ecism rlpo opp He nperipmmma r mep cornawo mac omtse crane, a lIamla

npe=apRTeCIro npo3o3cra cWraeT, 'TM Tme MepM neofOtomm c enM coxpanmaH DuMMacraM,

KOTOpL, no ee M DIi, mMelar CyluzIee Oe 3HaCmme AD Oe enelemX Inrepe.a ammi S Is XO

cy.e6oro pa3OHpaTerc~ma, osa npoaommr xoHcymTa~m c HpoKypopom a olmmemm "rorD, imei nm y
Ilpoixy pa aecue ccoaamss ,Afs meo6pauem c npoc. Oo o npmmlrnmm Xa mep. EcnI s pe3yabTC

KoHcy.ZTSik Hama npeapmwreloro npo3BoJCraa nPHXOA T K 3K.mocsmo, ,no mexe amc fIpoKypopa

noTppe6oarm "pu rnamx mep uAeTC Haeonpa~aamM, Ilara peiwapmrenHor npoiBoca moeT

npHmme raie mepm no CBodk coOcr OnI ImHrHIIHt -

b) peimme Ilaam o apmerenimoro pomo~aACTu AXeJkmoaa'm no cooc co6cmemok

HH sM a co'scraTemx C HaCTORIUM nyliro oxcr 6brL o~xauoaHo rlpoaypopoMs. Ow6Xaoame
pacmarpmaerca a cpc'cmom noptme.

4. fonycrmmocm Aoaremc, coxpameinema m copase An cyme.moro pa36mpaTwecrBa B

COOTBCJf'TBm C HWMTlInefl CTaThefl, HH npOTOKOZOB, 8 KOTOpLIX OHH C0oAPX5TCS, OUPCAe CTe. 8 XOAe

cyAcOro pa3ftparemcra B coOrerTCmm cc craTSeR 69, H osm imuOT IO Ao 0Ka3CJZb0 UemsOCTL,

aE MOXCT Onr onpejeciHa Cye6HOA nazaod.
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Cmai,. 57

1. H Hacroe0 m M CraTyYt Hen peyCMOTpCHO KHOe, 'lanaTa npeApwreiworo npoH3nOAcTBa

ocyntez haur cmno 4rylm=H a coOaneTmrua c nonoxCmiRNm HacmelC crarma.

2. a) flocanoanew Him pacnopgzei flaawru nPeMpHTtnoro npoaN3opCM, HA CaMbltze a
coo 1e 'rBmi c no.ioxe morH craeR 15, 18, 19, 54, nymrr 2, 61, nyrrT 7, r 72, npasuaawc
6on,,mmwracT ronocon ee cyoel.

b) Bo Bcx ,pyrx cnyh cyjpj Ilamaw npegapren oro npoanocTaa moxeTr ocymecrInuu
lyHmaam HlamaTu npcnupmemioro "npoHsoAcTea, nprCMOIPe€W HacoroiMs CraIyM, ecna a-oe He

nlpc, cMoTpeHo a rlpagnax npo.€AYph H AoKa3muma MR He penleHO 6imcmmosT roocoB cyef
Ilana nlpcapTelaHoro npoHx3Bocma.

3. Hapsa co caolma pyrMmH ryrmwuosA no Hacrommemy Craiyry [laxam npe pmmaoro
npOH3OfJCTfm MOXeT:

a) no npocb6c flpo]ypopa, oiaasm aHe pacnopizeima H Bau M a e op~epa, iaa"e

mory'r 6rm HCoftonwina Ann l ,e npoae~imz pacclOoaamza;

b) no npocbde mma, Koropoe diuso apecromHo mam sumloc no npHKa3y B coomecrram co
c .TaeA 58, oi=um 71ae pacnlopaxeHia, ajxoqaz MepM, nepe cniemm¢ a crame 56, HNH 3apyqrArb
Tamm npe,,cmC emop m qacmO 9 CoTpy mleCrUOnm, KaioO MOX e OKa3a7u1 aeOOXOaMaM Jus OKa3aHHB

JMUUI flOMOMiMl B ofOl roaineM 3a1i,1W;

C) B Tex ca.y8Xa, zOl1 tO HCofXOA O0, o6e=cnqKUe Tl 38uM3y H HCUpHKOCIoICHOCrb nacraoft

am3H nwrpnenmux H CaH€erAMfc*, coXpaHHocTh ,oKa3AaMn , 3a8013y rMU, KOTOpUe 6wm aIoOpe Baz

am xvHj1mcb no npmia3y, H 3aUUMy un~opKaznxt, inC&aiOIef Al Ha11HOamOlk O3OnaCHoCra;

d) A gab IpoKypopy pa3peiJCe HA apHHXme wemHJ x MCp, oHocariXtxca K NpoaAEBmO
paccne.loaaa a npe~enax ,ppmopru rocYTalc-u-y -cnma, 6wm nonyqems co cropoim mror
rocyvap&ra cornacma Ha wrTpyA1H tcrO B coormciam C q'crma 9, cmi, npamza ao alastamie,
noCKojMay ato Bo3MoxHo, MHeCm cooTur cmylonlero rocYATpca, lalaTa flpeJAIwa Horo hH pox3BoAoc'lm
lpMUCILHIUMH C O K AaHHOMy Cnya= ycMoaxna, rM 9O rocyAapcTaO XaHO He cnoco6Ho nMnoAnurm npoc-6y

o corpyJwmcrme no npmm¢e oT'cymCm1 Kazoro-mi6o opiaaa H0TH anemra cro CyA9CHOf Ccreamm,
HaAleseHoro noiHOmoomsmm, neOXoflH l A BIOuHeH. npoah6u o CoTpym'emcaCe a CooT'rCTCTBH c
qacTro 9;

e) B CnyMa, KOI na. ornaCHO CraTe 58, ,iaeTCU opAep Ha apCcr a n npl a3 0 RUine, H,

J-oflnzimm o6pa3om y'nrrmlaai CHIy AOKa3ariM, a TaXKe npaaa s3TCpCCO~aHHlX CTropOH, Ka Wo

npeycsawrpaaacrcia H HacroLareM CTaryre H B ripananax OpOMumpu R ,oxan3Mam, o~paxn.u',c K
mcyapcat a c €merrms c nyHKToM 1 (k) crwam 93, Ann Tom Cr0o6 3apywnrbCZ lx coTpyAmH eCTsom
a nppirmrnH step 3aux C LemmlO KoHcbxCKarimi, a 'acnroc H r rnaRwum opa3ot a aTpeCai
noTepnemum

emua~ 58

Ruiuqa rlarmA nnenmnmr~anm o ownoarcru oenena
ira gDon'T .in noainana o mar

1. B mo6oe apem noce Haeana pacceAoaamm l'lanar npeoapHmr€lom npomocraa staer, no

3uemm nipoKypopa, OpAep Ha 8PCCT Torn HAH aMo jiUa, cURa, pacCUOTpea TO 3UagCHHO H
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AOKaUT a Hm Apyryio HH4OpMaUIHO, npem vaJHe e flpoxypopoM, oma ynomroBepjacb B TOm, 'no:

a) HMCIOTCJI pa3ayMwe OCHOBBHUS nonarTm, '(To TO AHIO CoBCpimlo npeCeynieHd,

nolnalaom,¢e noA IOPHcAHK1Mo Cy1a; H

b) apecr AamHHoro nma npecrTanmseTca Heo6xoAHmbM:

i) AMA O6ecnCqeHq erO XBKH Ha cy1e6Hoe pa36HpaTehrho,

ii) =z o6ecnie'eHHz Toro, 'T06hU WO JI HO He C03AaBalo npenfrBKCr HAM yrpo3bi MA

paCCelosaHmg xH cyjte6Horo pa36HpaTejicma, Ha

iii) a cooTercayIu=H c ajtx, nL npc,ynpczeHI npoApiceRm cosepmemHs a OM Iroro

UpecTyIUieHHg HaH cBg3aHHoro c Him flpeClyIleHH, KOTOpOC nO111912aA11 o IOPHCAM=MIHIO

Cyna H KOTopoe conpIxeHO C TOMH ze o6cTroETCnbCmaMm.

2. B 3aMeHK fipoKypopa yxa3hiB rTca:

a)mg ,nm a H Jro6ua Apyrau coo'rsercrayoi as HHiopMagx, yCraHa fHBanouiaz w'mocrh;

b)KoHxpeTrax cch a Ha npeC'yleHHm, noJonaaMWte no IOpHC9HXAMO Cya, KOTopuc, ax

nPe=oJa-aeTC, COB:pUIHAO AaHHoe .. HlO;

C)KpaTroe HufoxeNHe 4)axTos, KOTopa ¢, KaK npe=OfaraeTCi, o6pa3yroT nm npecrynieHxa;

d)pemome 9OKa3aTefCnrB H nio6as Apyrag HH4opma= , Korophnm yc'ralsaBalar pa3ymfe

OCHOBRIeA nouarah, -o Amioe hMWo CoaepWlHAO 3M npeC"yrMeHHi; H

e) npM'Ima, no KoTopoii lpoxypop cqffmaur apecr AaH1OrO jAila HOeXOJIHMILM.

3. B opepe Ha apecT yxa3BabOTCi:

a)Mg 14 X& H =9169a1 Apyras coOTsercrByIohaz mH4'OpMa=, ycTaHanmzIOaioua iiwHocrb;

b)KoHlpeTHax CCWIa Ha npecryrtfleHxm, noAnaAaiouoe 110 iopmcHII Cy~a, B CUA3H C KOTOPhMH

eo6xoAwm apec'r .aLHHoro aH1a; H

c) KpaTiloe HAoxeHHC iba'oB, xOTope, KaX npeonaraercM, O6Pa3YbOT 3M npecTynneHm.

4. Opuep Ha ape=T ocTaeTcs B cHJe ,Ao Tex niop, noKa CyA He paCnOpI9tcR s o6 HOM.

5. Ha OCHOuaHxn opepa Ha apecT CyA moxcr nanpe6oaim npeAaapHTCeJHoro apecra HA apecra jixa

H ero npe,ocrasleNmg B pacnop1]eHme B cOOTSOrcrHH c qacio 9.

6. rlpoiypop MozceT o6paTHTbCI K JIJiaTC npe1AapmTemoro npoH3socTBa c npocb6o BlecTH nonpaaKN

B opnep Ha apeCT, H3mCHH3 CCK1 Ha fpecrynieHnx 11H6o AOnlOJIHHB HX CChmKamH Ha jpyI1He

npecwynnc . Evm IlanaTa npew09apwrHmoro npo3Bo~craa y6eaiacb a cynevraoaamm pa3YMH'bX

OCHo0aHKA nOJIaraTb, q'TO 9aHHOC J9M.o COBepIlIH, npeT1F¢HHA, CCLLIXM Ha KOTOpbie npeitnouaraerca

r3MCHhM 1n4 J9OIIOJHWrh CCbL9KH Ha ipCTyflJIe HH, COACpXi9HecR B opePe Ha apecr, oa BHOCNT

cooTserCryiomme nonpaBx B opcp Ha apecr.

7. B Kaqecrae aubTepHaTmB 3anlpamHuaBHm o opcpa Ha apecr IlpoKypop Mowcr o6paimcs B flaiary

lpeAapHTejmHoro rlpoH3Bqo Crna c npoc~o Bb,=9, 'lpHKa3 0 RIe ,aHMOTO lHIa. EcH rlaqaTa
npeABapHTebHIoro IIpoH3OCTBa yAoCTOBCpH19aCb 8 Ha9HIHRH pa3yMuHuX OcHOBaHfI nOlna0ri# h ro aHHOC

ww49o coepunJiO npe9 onaraemoe npecrylfettHe H 'ITo npma3 6yeT 1ocTao'romoi MepOfi Au o6ecne'eHHI
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ABzH JAa1Horo amU a, oHa SBlaeT, Ha onpeeHa1X yCJOBfX }IH 6Ce3 KxX-H6o ycnOBuIg,

orpaHwha mmaOxX cBOdoly (HHbIX, i eM 3aAep)KaHHe) , eciH aTO npeJycMcorpeHo H..tHOHaBIHMM

3arOHO~flTentCOM, npHKa3 0 BBKe WaHOro nMua. B nIpHKa3e YKa3biBaiOTCji:

a) w" i xua H ro6as Apyrai coTBrBcrTyIOlUa HH4)OpMaaHx, ycTaaBnHBaioua nmocrb;

b)ToqHau AaTa RBKH iaiia;

C) KOHxpeTha ccULKa Ha npeCYrleHH, nonanMaaUte noR E pmcAmo Cy~ta, KOTOpLI, KaX

rlpeJoliarBOTCB, COBCPIUKRO AaHHOC fHiuO; H

d) KpaTKoe H3JIOXCHHC IaKTOB, KOTOpme, KaK npenojiaraeTcji, o6pa3yioT mo npecryiCHHe.

flpHxa3 o qBKe BpytacTca HeInocpecrBeHHO A.HHOMy JIHUkY.

CiamaR 5 9

fnoonenyva apecra B rocvylnpcTBe MeCTa conepxwa m non raxeft

1. rOCy~apCTBo-yqamrmlX, KoTopoe folJyqHno npocb6y 0 npeAapwrJmIoM apecTe HnH 06 apecTe x
nCpCewie Cyy KaKOrO-jiH6O AHi1a, HC3aMb HTeJlBHO InPCnPHHHMaeT Uars AU apeCCa COOThCTCTBY0 o ¢C

JI0A B COOTB"TCaTBH CO CBOHM 3aKOHOlaTJlbMC"BOM H ROnOXeHIIHMH Ta'rC 9.

2. I13m0, noOBeprtyroe apecry, HC3aMeAJimjHTho gocraT mCx B K0mrionrcHnmuft cyeHtbtim opraH B

roCy~apCTme Mccra colleplaHHm no crpaxcft, KoTOpMfi B COOTBerCThmH C 3aXOHOA9aTcmcOM 3TOO

roCyARPc'Ba onpCel¢lIeT, ,rro:

a)op~cp awIaOH B OiHOI¢HHH aHHOrO nmua;

b)T 10lO apccoBaHo c Co6.rICOHHCM HaB JIC eUt npOIXCeypH; H

c) npaBa qroro fHIIa 6bumi cofnonemna.

3. ApecroBaHnAi Hmeer npaao o6paTmcx B KOMnIeTcHTIIL opra B rocyJapcI1C Mecra COBCpXaRg nO

CTpaxcfi c xO~aTafiCTBOM 0 BpeMCHHOM OCBOSOXO CHH 1o CA O c pnCpeA1 CyAy.

4. flpH npHHiTHH pCUCHHI B OTHOICHwHH nlo6oro TaKOro xoJaaTaMcTBa KOdneTtHTHbib opraH s

rocynapcse MwCra conepKaHHs noA crpa)Kefi pacCMaTpHBafr Bonpoc 0 TOM, CyI eCTBYlOT 4H, y'iHTM

TBCCrb npeJOJaraMLIX flpeCryTnlCHHfi, '4pe3BhPaflHEJt H HCKJIO0'nTmHwc o6crorrnbcraa, KOTOpMC

OnpaB IBaJIH 6SI BpeMeHHoe ocBo6o IJHlern, H CyIueCrByioT an Heo6xo eM1M rapaHTmi4 n o6ecneenOs

mr-, qO6bi rocyAapcrmo mecra CoJIepKaHHS no cTpaef, mornO Bbinommmr CBOIo o613amocrb no nepe9,alc

TrOo m na CyAy. KOMnCeTeWHTwf opraH B rocyAapcTBe Mecra coepzamH noA cTpaxAC HC Mox0 r

paCC aIBpHBah BOnpOC 0 TOM, BhlJaH 11H opiep Ha apCCT H8W)IeOWHeM o~pa3oM B cooTBercTBmm C

nonnynrraim (a) H (b) nyicra 1 cranH 58.

5. flanaTa npe9BapHTCJibHro ip0OH3BO9CTBa yBe9OMLIeTCI 0 nIIOSOM xogaTacTBC 0 BpCMCHHOM

OCBO6OE eHHH H BIHOCHT PeKOMeCuJI3aUH KOMneTemilOMy OPraHy B "OCy9BpC"BC MecTa coAcpxamui no

cpaxef. KoxmerTHmfl OPiaH B rocy apcTe Mecra conepxamu non crpaxcef Ao BMHCHHAI M peUmJCM

B nOJiHOH Mepe y4TlBaCT TaKHC pCKOMeHI aLHH, B TOM nitule nioOwe peKoMeHnAu4 oHocHTeJmao MOp no

npCAoTBpameiHIo no6cra aroro anna.

6. ECJI 31 ir10o BpCMCUHO ocBo6oxOzHo, flanara npeiCaapHreMHoro HtpOtOBOACrBa MO Xr 3anpaWHB8'M

nepHo, qecKmie AnoLaxA o CTaTyce TaKOr BpeMeHHOr o0CBoSOXIHHA.
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7. IIoCIC Bhmcce~m pewemam o nepe¢ame amia Cyjy rmcyapcnroM Mutca cojiepxaui noA cmpaxe

Aa-Hoe nHLtO KaK MO~o cxopee JiocTaBteTcB B CyA,

CiamaA 60

nfo l anafamne I11Da1m3soCT20 a Cyve

1. Ilocne nopeMH JDHIAa CYAy HN 6POBOJ~hHOfl BBKH JIHBa B CyA HrH HB OCHOBBHHH olpia3a o BBKc

Ina'a npeRaapmtenHoro nplOH3BOAc'rBa y6ocrOBCpaeTca B T0M, 'To Mto .110o 6hO HC pMHpoBaRo 0

npecryn im , KOTOphIC OHO npC lOJIOXHTe.JHO cosepu.no, H 0 ero npanax rIo HaCTORII.CMy CTaTYTy,
BKIOO'1oa opaao xoXaTafCTBOmBa o BpeMeCHHOM oCBO450o eH.H H3-OA cTpaz3H AO HB'ala cyleSHoro

pa36HpaTebCBa •

2. JRiixo, B oTHOeHHH KOTOpOrO BIJaH opjep Ha apecT, MOxcT XoAmTAICTOB3a, o apeMeHmOM

OCBOSOXACHHH H3-1O vTpaXH a0 H'la.a CyAC6HOro pa3SHparfh a. Ecn flanama npeAapwebHorO

flpoH3BOrABa y ocToBepHJnach B TOM, '110 yCnOBNB, YCTaHOBJIcHue IHXTe 1 craTbH 58, ablIlOHeHLI,

31o imo nipoIoOWae coepxa7cs noji crpaxcH. ECI rlanaTa npenaapwremHoro nPOHU3B0o)Ca He

y6ezXeHa B TOM, 'TO OHN BhMOIHeRm, ORa ocao6o Taer gm nRUo HB onpeeIeHHMbX YCJoWBHBX KJIH 6e3

KBKH-IHSO YCflOBHfl.

3. 'laara peaapmvTCjHoro IPOH3BOOC'Ba nepmotNIecKH paCCmarpmBaeT cBoe UocrBHoRBJe.He 06

OBo6ozceHm 9TOro Jli1a Knit 0 cro COJ)pXaHHH fbo cTpazefl H MOeT c.ejlBTh 310 B J!Io6ojk MoMeHT no

npocb6e fipoKypopa 1t311 qroro J mIa. Iocule Taxoro paccMoTpeinu oa MOe1r m3meHrb cBoe

nOCTaHOB3ICHHO, KacaCoeeCl coiepxaHH' no) crpaxeft, ocBo6o1eHH a3-noA CTpax an' yc.ioBKik

OCBOSOJ K)ICHH H3-OJ) Cl7pa,,, ecJIH ORa yaocroepmacB B TOM, ro 3roro Tpe6pyaor H3MCOBwMxec

o~cTorrenwbma.-

4. fara'a fnppABaprrr Horo npoH3BOJcrsa o6ecne'mBaer, o6EJ HMKo He co)epxajicz no Crpameft

HeOnpaBsABHO AOro AO cyi.e6oro pa36HpBTepfb a H3-3a HeonpaAmmoHi 38a¢pIKKH pa36HpaenbCTB co

cropoLi flpoaypopa. B cAryqac Bo3HHKHOBCHUA TaKOA 3aepaCKH CyA paccMBmpHBaeT BOnpoc o6

ocBo6o)Ke)HHm JIHIOa H3f-no crpaXH Ha oripeJ.eHHhIx YCJIOBH.X HflH 603 KaHX-JH60 YCnOBHil.

5. B c.iBe Heo6xoAHMocm flanaTa nipeABapmrehHoro npoH socTBa MOICT BmUwaBaTh opilep Ra apecT,

'-ro~h, o6ecneq'rr, npHcycme Jima, KxoTopoe 6t1o OCBO601AHO H3-nO, CTPaoK.

CTMA1. 61

YTexriemne o6a eme0t no HaBaia evniiqHOa eVa6Hpaiein'n

1. C ytteTOM nojioxeHef4 nyHrra 2 B TeqeHme pa3ymooro UepHoa BpeMeHI rtocne nepcijamH JHma CyjWy
jiRSO nocne er0 Jro6pooubmHoh BKH B CyA IIamBa npe)BapHTCJebHOrO [lpOH3BocTBa npoBoi)T culyfaHme no

Bonpocy o6 yTCpXAeHxm o6aHHeH , a ocHoBaHm KoTopbix Tipogypop Hamepesaerc Ao6HB ThCR

npOBCeJeHB cyfle6Horo Pa36mpaTei~hcra. Cilymarne ripoBoJrcs B npmcyrcTsH IlpoKypopa H o6aHeMorO,

a rTaKe ero 3aBiwrHHKa.

2. nMimeB upeapOHT oro OpoH3Bo)Isa MoxeT, no npocbe flpoKypopa KnH no co6cme¢Hmoft

HHIOIXlTiBe, npoBeCTH cilyTmamHe B OTcyrCTBHC OSBIBMCMOrO, 'OrOLI yrnepn im o6BIeRHB, Ha oCHOBoBaMI

KOTOpMLX IlpogYpop HaMepeBaercs Ao6HaaiBwC npoBeeHA cyAe6Horo pa36HpaTeJ rbcmr, B cfy'lax, Kora:

a)o6ammexufi oTan3acz o" caoero npasa npHcyc sBoB Ha cnymHH ero Aena; Ham1

b)o6BHHImMLi CKpMBaCTC HJIH He npeAcaBr nqeTc BO3MOAMLIM yCTaHOBH'm ero MeCTOHaXO CJC HHe H

6mnH npepnpmoizmi ace pa3ymu, ie warmi MAB o6eCIC4CHKR ero B" B CyII mto6m HH4)OpMHpOBaTb e"O o
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aBuJoaraeMI1X nPOrTH Hero o0BtmCHHNX H o CROeM HsMepWHIH npoIerCH cflyMaH ug 10 px.UHI X

o0aBHeHHA .

B yKBa0HOM c.ny'a TaKOC .laO MOXCT 6bM npc~AiuncHo 3aMlHIMKOM, ecm flnaTza

HpelaapHmebHOrO HpoH3BOlCTaa OnpeAUHT, TO M OCls'¢aeT HIrepeCaM npaaocyM .

3. B pa3ysawR CpOK O HaaRna CJIy1aRUR 90 n1Ho:

a) noyaeT xonm oxymeHTa, coJepmmcmro o6ameaa, Ha ocHoaamm KOTOpUX flpoKypOp HaMepeH

Ao6 uamci npmae'ieaHn ,111a K cy11Y; H

b) HH4iOpMHpyeTCz 0 TOM, KaKH6 AOKa38TefCS a HaM epe HCnOJl3OBr ilpoKypop BO Bpe Mi
Coymlamul•

flaTa upe SapHrTrHOro npoH3BoAlcra MoxeT n33 mn' pacnopsxeHH1 omocreJThao pacKpbiTs

HH4IopMaiH An itene2 cymaHmi.

4. JO Ha'ana cnyMaHan poKypop MOxer npoiomcana parc3oaamlxe K mOxeT H3HCHrn mm CHrm

mOShe o6BHHeHar. 06amuacMoMy npeAo eraa rs payMHOe YEJOMeHHC AO Halala cymaHu 0 11060)M

H3MeHCHHII Him cHmIm o6BmHeH . B cny'iae crm o6nmieiHma fpolypop yaejoxz~eT riamary

npeAaPHTMVMHOO nPOH3BOACTB 0 npHHHaX TaKOrO CH9mr.

5. B xone cyumamm fIpoKypop nojACtpama cr Kanimmi nynrr o6mmemu Aoxa3mian mm,

AOcmaTO'IHMH An ycraoaneHma cyxuecTBHlux OCHOBaHHfi nO11mn, q'TO JraHHOe n1O COBepIHflO
npecTynnLRHe, a KooPOM OHO o6BMCTCI. fpolypop MOXCT noaraTcSa HA AOXMCHTanBmHS

JOKa3aT7.MCTRa HZ PC3IOMe OOKa3aTeCrC H MOXCT He aU3lBaTb CESHJrekC1, KOTpme, KaK oxHJ e=,

6yir anaaT noxalaH zH B cyge.

6. B xoge cnymameA xmHo MOxCT:

a) pnfp~cJ Bar Bo3paxCHHI npoTHa o6saeHmg;

b) ocnapHasr AoKa3aTetCI, npelCraBAiIC' MelS IlpOKypOpoM; H

c) npeAmwra m 3oXaaTe ma.

7. flazaTa npeAaapHTwmJHoro fOH3BOCTS8 Ha OCHOIC CJM*IaHEE OnpC4.C.IICT, HMU1T IB Ao Oc0'hTO'HLZm

AlOKa3MeCM AuIS ycmao~aeHm cyecTseHmx ocHoaaHaA nonaram, T'r AaHHoe 31Wo coaepmYnO KaXJOC

H3 npecrynneHxk, a KOTMpaX OH 0o6maircs. OCHOBiUaCh Ha CoSeM ofpC3eneHmH, flajiara

npVeupmenoi npOHl3OACTaa:

a)yTBCpxaCT o6smeHn, B oTlomeHHH KOTopbIx OHa onpeAeala Ha¢IHe 3OCTaToImx

Aox3uwrm.CI, H riepeAieT 310 JI, o T0i Hill mmotR CyAC6HOA ilanae A1 npoSC.eHim cyJueGHoro

pa36HpMC a a CURH C YMePXCIHHUMH OGBHHCHHH;

b)He yThepzacT OamuHHal, a omomeHnf KOTOpLX OIN onpeAeaaa OTCyTcrHe Aocrm'r x

Aoxa3aTCM. C;

c)oTKfnla~BaeT clymaHe x npocT fpoxypopa pacCmOTPn BoutOm0oCTm:

i) npeocrmaIeIHH AnOBHbH]HLX IOKa3aT7bCTB HIR nIpoCoCH AMdliHCflerO paCCJOaaHHl 8

OTHoiCHuH 0oro Him moro KoHxpe-Horo oGammDM; HIM

ii) H3MCHCHHA OGSHHeHMS, riOCKOJIbKy nIpeC;raalneHHMC AOKa3aTeCMlT3 Ka IX DpC 3 CaBJIICTC.=

yCTaHaJINBIMT 4)axr cosep1eH A.pyromo np CCIYJH, nO OI )CIO 1101 IOpHC 10 HIMIMo
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Cyja.

6. EJIH lanura npe~sapwmmaoro npowaonvaa He yrepsaeT O6smem, M He nponmByeT
flpoxypopy RriocneBcTH BHOBh o6paTmmn c npocb6oi o ynrpxAeEmH Mmroro o6 BHe , Kora TaXBI
npocb6a noA~epxlmaaerC Aonom3ebmmmH Ao mcO J a.MH.

9. rlocne yracpHjeA o6H-eHMA H o Haana Cy, HO"o pa3OHpaTeJ*hra rlpoxypop moxeT, c
pa3pemeHxa Hlaami npeeaapwehoro npo3OCTBa m nOciee ye jieHNIn o6BHmaeMoro, H3MeHmh
o6ameHmu. EcaN Ipoxypop HaMCpCB~eTS n uzunqm orioluO. zrenue o6B.eHxh H.lH 3aMelumh OOBHHCHxI
6On1cc CCph3HMMH OBHHCHHIMH, TO 8 COOTBeTTHH C HaCTOUMJA cTmf Ajit Onxo O6bm npoBeAe o
cnyuam e yAu a epxneHxHz gm oORHCHHH. floc € Ha'aina cyJle6Horo pa36HpmrCJ~CTn a Ipoxypop MoeT,

c pa3pelueHHI CyiAe6HOA rianami, cHan o6 eimsHcu.

10. Jeficmata al6o0ro pac Bwiiaaoro opcpa apeKpamasCa a oB aomeH mo6wx odaHae1mi, KoTopmLe

He O6iam yraepe-m fanaTOk npeAaapuwrioro npoi3Bo~cra Hm Kapmc 6b=I cmirh IpoxmpopOm.

11. locuie yruepz emm O6SeHmk a cooTemrIHx c HacTomm¢fe crami flpe31WYM co3AaeT Cye6fyfo

naaly, Koropas c y'wrom nyH'ra 9 H cTrb'H 64, ny gr 4, OT'aCaeT 3a npo.cCHHe nocae~poiieero

pa36mpa .tenhma H MoxeT ocyuecnnrI mn oo (Dymu um luaam npeoapmmor ropOH3OCma, KOT0pu

iWter oTmomemie K T KOMY pa36HPaeMCMy H Moxer ahnoimc s xo e Hero.

qACTb 6. CYAEBHOE PA3BHPATEJIIhCBO

Craina 62

Metm cVDeB6Horo amOmpammcr

1. EcITH He OyeT npmuro pemHCm o HHoM, MeCrOM cy~e6HOMO pa36uparemcrTa anmmencg MemrO

npe6aumm Cyj a.

CrAma 63

Cvrne6Hoc Va36mOHffrOIIIeC'hco a flnHvTWCTB, O6aaIxeMOT'0

1. Oi,msewah npcyrcayeT Ha cyjc6Hoa pa36HpaTemme.

2. EcIm o0mBHemaiA, npHcyrcTBy1OHLHx a CyAe, rpo oa zxer HapYnifr xoji CyAc6HOM pa360paTCmCa,

CyAeOHal nanara MoxcT yA amrm o6oBHHzmom H flpegocnfwfucT emy BO3MOXHOCTh C . fm0b 3a XOAOM

pa36HpaTemcirna H jiaTb yKa3am 3amnm'XY, HaXOAHCb 3a upeeamm Mana 3acewmi, C
Hcnojm3oBaHme,, xora TM HC06XoJHMo, cpec CelasH. Ya3amwae meph npnlmmai Tore6 o a

Hc AzIoRmTeomamou o6crornwbmax nocce Toro, KM HHWC pa3yMHeU MepU 6W11H r[pH3HOKI [ ReIIpHI OHLIMH

H TOMKO B T'MeHHC Taxoro nepIHOxa spOMCHH, KoTophin flfliCS Crpo HCO6XOAHMl[M.

Cryra 6 4

OYHKumN H nnioMo'loIg Cyvfdnn O flniAnTU

1. 0ymum H nojmoMoqm CyefHto nanaTi, npezycuorpemue B Hacmzaei crae, ocymnecrwnoTr

B CowrBCTCTBaH c HaCTOd Cra'yro H [IparndzaaH npop €Rpa H Annumim.

2. CyAcHau nanara o6ecne'msacr, ,cro6ba pa36sparnwram 6wio cnpaBCiAaMMx H OlImpm H

np0Bo,[HJ0Q, TIpH nojIom co6rnoteHmH npa ofawmemoro H c onmKLm yqC1Vm Heofto.moCTI 3aufrlM
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nOThpnCmnHx H CBMaureeA .

3. ocac TOMm, KAX JeIAO Ha3H8'CHO K CJIYIIaHHIO B COOTBMMHH C HaCTouIHM CT3IyOM, CYI e6Hag

aam, H93HM8'CHHU A PaCCMOTPCHRR AeJa:

a)COB1a1BCTC1O CTOpOHaMH K npHHMaeT TaKHe npOUC.ypM, KOTOphfe HeO6XOA1mbj Au1 coAeAcTB

cnpaBcj8oHSOaY H 6icrpoMy npoBeCHeio pa36HPaTUCTBa;

b)onpeA eascr i3tnK HJH 23b.r, xoTopue 6yjiyr HcUom oL3oBBC B xotc cyAe6oro pawdpawrn.cr-ra;

H

C)c c06moAc eM m06EJx HHWX COOTBVeTCYIOUJI nOAOCHHIA HaCLoxO~ero CTaMya, npeXycMaTpHBacT

paCKpMTHe, 3a6JIarOBpCMeHHO 0 Haqajia CY¢e6Horo pa36HpanTebcraa, AOKyMeHTroB HAm HH4wOPMaHlIH,
KOTOp.le AO 9TOoM He 6hlJIH pacKpUM, C TCM RTm06 MO)KHO 61.110 Hafllesautjm o6pa3oM no0J1OTOBH1C1 x

CYJAC6HOMY pa36HpareTMCy.

4. CYAe6HU naanTa MOxeT, CaH 3m Tpe6y¢TA Ana 34)KTnHoro n cHpaa3HBoro sIhI0JIHeHHL eo
cBoHx (byHKI2Hf, nepellaT npeABapwmrebAue sonpocbi a Iannay npeABaparrenoro IPO3BOJICTh& Him, npH

HtO6XOImdOCT, MHoMy cynbc OTreAaeHM1 npcuBapHTebHOO fpOH3BO, CTMa, KMCICOuICWCeHC B PaCIIop xCH Hl.

5. HanpasuH yBCAOM eHHe cTopoHam, CyAe6Has naJI aa MOXKC, B COOTBCTCTBYIOUIH CWjy'481,

pacnopBAH'mca o6 O6abejxeHmH HJIH pa3IweCeh-H O6BHHcHME npoTa 6oace qeM oIoo o6BHHeMoro.

6. 1pM OcymcTaBnCHHM CBOMX (byHKIfi A1O Haa1a cyc6Horo pam6MpalumcTm HiH B xOl¢ cyACe6Horo

paa6Hrreicma Cy1e6a naJiaa, nPH HCOXOAKHMOCTH:

a) ocyiuecnnser mo6bie 4iyMHKumH fla3Mar npeJAapm'eHoro npo M olI'raa, ynoMmHyrue IyHKTc1

cram1 61;

b)Tpe6yer 1Kx cBHAeTeze H A'aRH HmH noKa3aHH, a TaKxC npeg1zueHRO AOKyIeIHTA1.M1x H

mlUX joKa3aTWMCTB, npM6eras, eCCiH TM HeO6XOJMMO, K nOMOUIH rocy~apcrB, KaX 3O npejyCMOTpeHo 8

Hacroxmem Crayre;

c)o6ccnenxaaer Hepa3rnameHxe KoH p4HJeH)IJIabHoi HH4bopmMaKH;

d)A PA pactopzxeHHe o npeAcmuJICHH loflOnHTCJlgHM1X AOKa38Ta1b K .IOKa3aTeJA1CTBaM, KOTOplie

yxe co6pamw Ao cype6Horo P36HpaTeAl.CTa HIA npecRTaBneRH CTOpOHaMH B Xo. cyl.e6Horo
pa36HpaTClrMo€a;

e)o6eCneqaeT 3atHMTy 06BHHMeMoro, cBHJJeuie H noTepnesBmI ; H

f)B1smocwr pemetme no jm6E.M HHMM HmeHIoWMM oTHOXeme K Aefy Bonpocam.

7. CyA96HsO pa36HpamenlcrBo unierc oTpuTIM. O aKO CyJIeOHa a iauaTa mOxeT ycraTHOaHT1, 'ro
oco6Me o6croTremchnCra Tpe6yoT TOo, '1ro6 HeKOTOpme 3aCeAwaHH 'ipoB oAlKJaC B 3aXpbITOM 3aCeHHH jAnn
LlezeAi, npeJWcMOTC-HHLX B craThe 68, Hmm B MIIrpeCaX 3auvmr KOHII.CHM&afbHOA HJ.H 4TyCPMHTAHOA

HMibOpMaaBm, Koropas AoJImHa 6hrll rpCIACM eH& B KB eCr1 AOKa3aTeA.c

8. a)B Hanaie paB3fpamxCTna Cype6naq HJIaTi 3q'HThiBaeT o6BmhseMOMy o6BmHCIem, paHee

yurpzteioe lanaoft npC. apwreaIHoro npoH3BOACTBa. CyAeOsa H aIaM yAOCTOBepieTC1 B TOM, 'ro
o6smacMug no HHMae'T coJIepxaHHe o6BHHCH Hj. OHa Aaer 06BHHIeMOMY B03MO)KHOCrb nlpH3HaT. CIOIo BtMuy

B COOTBCTTHH CO CTamCM 65 HAM 3aiBBrrb o CB0Ce HeBaHOBHOCFH.

b) B xoAe cyAe6Horo pa36Hpareimca rnpCACeAaTenCTmyio1uxxA cyPAb MOxeT ABaTh yKB3amM
OfIOCHTC HO npoBeemHi pa3mpa1.C-ba, B TOM nHCAC Aa o6ccnecHm1 Toro, qo6j OHO npoBoPMtoCh
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cnpaaezmio m 6cnpHcpacmo. C co6moAeHmeM Mo6Mx yKaaHfA npWWM MyIOMCM cyjAb c€oposar
Mor n MpecyUA joKa3aTeMCM 9 COCOTyaeeVy C nonoXeMM NarMCTzero CM"yrt.

9. Cyje6Hu aa, a qacnmocnM, KUec npaao no xoj-ankcrgy oHo§ H3 cropoH Kan no caoel

a)aEaocrm pememig o Aonycr2Wocim mm orocnuoc-u j~ra3apmcm;H

b) npmmmace aHeo6xo, mwrme Mepw Ana noqepxamH nopajua a xoue caymamnn.

10. Cy~e6er nanaTa o6ccneqmerT coc'raaneeme nojmoro npoooxa cye6Horo pa36Hprmcm, To'lo0
oTpaaM ero xoA npottecca, SenCHr€ R coxpancmne KOmoporo aosaem rc ha CXPeUpE.

C ama65

ncuans A, fleik Vynag a 'vae InpnH3H ua NmH

1. Korea oamesemmiaka upn3ac camo aEmy coruaco nymry 8(a) Mea'n'H 64, Cyne6nam naama

O(peC.jN"T:

a)oco3aae'r an o6amuemuft xapamrrp m nocneAcmraa npH3HBmmH ceda asmoataxl;

b)c je.ano n ro npitmarme oaaeemm Ao~poaomnmo nocne ,ocTroqHux KoHcyjmTauimf c

3RaXwMnOM; H

c)nojMsep~acrcs a npemanne atmu o6romme aa Aewa, auoxemumw:

i) a Aoxy/emx, coepmaumix o6axmeHz, peamaem e [poKyppou u npmaxame

o6ammnemua;

ii) a mo6wx maTepHiiax, npenAcTameHHux 17poKypopoM, KOTopme nonlpennmOr o6BmlHHx H
KoTOpue npHHHdaeT 063mxmze; H

iii) a oio6bix Apyrx Aoxa3aremcmax, Tamn ax nomasaua canAeTne6,, npe-aneCMefnx

Ilpoxypopom Ran o6am ma .

2. Ecin Cyie6naz iaa y.ocroaempca a rom, 'rro ycaosm, yxamnme a nynmr 1, co6mormi,
oaa pacMaa naaCr InpB3MannC an.a, HaplUy C M06, An M oDOmm sw OVUCa3an , KoTophle
6 wm npcraacmt, raK yc'raHaasamme ace qcymcrmaeHo aa,,ae o6MO MUCM, Heo6xoAmme An

Roa3aremM cosepmem npeCTYeMa, B oTHomeHH Koropolo C.eao np2HaeMC, H MOURT OcyjM'
odmamaemoro 3a CORepmeHNC 3roo pC PCTMeH.

3. Eczx Cynefan naam He ynocoepmcz a ToM, 'rO ycnoIa., yKa3aHHmC B nyrore 1, coftmnwe ,
OHa CIOJ Rr R3 TOFO 'TO tpHSHMe r BEH He meO me='a, s a sTOM cnyrae ola pa pamOpaxenne
npo O ,zm cync5Hoc pa36npaTemcmo a coorsercran c o6amnen npolemnamu paccorpeHa Rena,
npenyc~orpenmNu Hacromniwm Craiyrom, H MozeT nepeamr wro Aeo ,pyrolk Cy~e6HoAi niare.

4. EcanH CyAe6Has nanara nonRaer, q'3 a HmHpecax npaaocynna, a acnToc'o mrepecax
norepieamx, Tpe6yeTca 6once nonoe rmnoxHae o6cOmre ,cra aea, Cye6Hu naarm moxeT:

a)o6pamumc x fpoKypopy c npoca6oA upencraamM ,lOnOAMlnbMCUe AOxa3aaTtenCTa, B oqa

IIOxa38lHlx cBm4,cIk; Him

b)Ara pacnopxeoem npoAonm' cyeooe pa36npvmem B ooonmm c o6wunaum
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npoUtyaMH paccMUmPcma Aena, nfp OrpHmHam naCvoiu Crarymm, m 3 mou cnyae ona HcxOAHT

10 TOO, 'n UP H3MC IHM He RaMUO MCMre , H M0XeT BtpeaM Mr0 ACO jPyrOR CyAOHoik nUaTt.

5. J11o0o o6cyXjeme MeNy I'POKypopoM H 3aWWoA ionpoca 0d 2Mmcmm odameHmA, npumamam

BEE HMm Haa EH, nojAXeMane HaaaqCHMO, He JISCCI o613ATJM AU CyAa.

CyTamg 66

1. IaXj Af CqaTn HCBHHOBHIH, noLKa eo 1HH8 He dyjICr ,Aman38H B Cyc B coOTB-mmhBH c

npKMeHHMlM 3alfo0oM.

2. BPepA AoUaamax alflMW os6BMcoro nen Ha IIPOKYPOPC.

3. ARK ocyzj em 06HHCMOO Cyji ,IOJXeH y6ej A'nc 3 TOM, 'TM o6BHESOMMN RHOBH H qTo HO

nOJZBeXH cOMCHMo Ha pa3YMHX OCHOUaB.

Ciaila 67

1. lpa onpencnomm io6oro odsBmemH o6smizeuml Hmeer npaao Ha nydHmoe coymame, c yqm'a m

noBoxeHfMl HacoSMer Crayra, Ha Cnpa ncB niot cJymame, npoaojomoe 6ecnpmcrpacmum o6pa3om, H

KaX MHHEMyM Ha CJIeC,,OULtHC rapaHTlH Ha OCHOBe nOJiHOrO pazeHcros:

a)GWM B cpoRHom nopme m noolpo6Ho YB=C4oMNCRJM Ha anMse, KoRapul odinmnuwft noHmmaCT

B nOJfIHOik MCpe H Ha xOapOM OH roaOpwrr, 0 Xaparrpe, OCHOBAHE H coCpXam FlpCAbMJzcmEoro Cy
o~smiem;

b)xmvm AOCvr o'OC BPOMS H B03MO =HOClh L nul r HO* aoMMoJroTnH CBoO* a I, a TUXz Ca060AHO

cHocHm R c aM dpamaMM 3awAImHHOM a ycJaORiua KOH4H e HanJofoH;

C)6WaM CYIIOGM 6e HeonpasjaR~l 3a lepZ K;

d)c yqerom nymri 2 craTm 63 5sum cyjuw a s cro npxcyrcmTHH H samumam ce6s nwmo az~o

,icpe3 focpejcTsO Ha3macOHHO H 3a1wzIHHma, Shm yEa,,MlIOO. IHbM, =CJ.I OH He HMOCT 3awA ,m, o6

WrON npaBc, KMeM Ha3HaqeHHoro eM Cy CL" M 3auwTHHKa 3 maOM cma, ]or7ja Tom" Tpe76ywr mrrepocm

npaBocyJIHI, H 6ow3mewO u L 11010 a 1 0om cn yqa, Kora OH He pacoZaraeTr oCIT UMN

CPrCAACaBME An Oflla7I ycnyr 3alUUnHUMa;

e)AorpanLumaih noKS3bIISomux npormB Hero CBIentCr Hm R P eri IpBO Ha TO, q'aO6M a
caajoren S6hm Anpomem, a Taze HueTe apao Ha m3oB H RAonpoc cmAaerenk, IRno(a maauon(Hx a er
IMa.3y, Ha TeX XC yCJIOBHX, KaXHe cyteCT15yiOT An1 CSaHJTea, nlOurBia&nLwIHX upol Heo.

063OSeMUR Taae KMecT UpaBo naUwrTM apryMCHemU B ciol 3a=r n npeJCmUm HnHo

ALOKa3&TOICTU, ZBaIUQHeCR AOInYC n MlMH cornacHo HacroaeMy C raryry;

l)cnawno nomQfoMaNrWZ noMonlDa Vaau4bHlXpoaamaaro nepeRoimxa x nojyqaBrh HePCBOAW,

HoooAHmwoe AnA Toro, 'ro6u cyAe6Hoc pa36upwwhmo o rlecano rpe06oaInM cnpaejimmocnM, B

CJIY'aRX, KolrA& libm, HCfnOJIb3yewwR Aill paccmopeHHR ACJa B CyC nH6o npH cOclBJIcHR oJymemOB,

3pejrcTaBae_,owx CyJy, He XBIRARl TeM E3btKOM, KoTophif o amaieam f nOHHMM a noJfol Mepe H Ha

KOTOpOM OH rOBOPHT;
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g) He 6u1, UpHHyxJaeMimM x ja' floKa3alHmk JIH6o K npH3HaHHO ce6m BHHOwINIM H HMCT lpaO

xpamrm MioPiaHe, npH'eM TaKOc MOn'aiMe He ,AO.1XHO npHHxmaTzCI so BHxMme npH onpeueneHKH

BEHOBHOCTH HAH HCBHHOBHOCTH;

h)de3 IpxHaTHn nplcsrH ehicrynaTh c ycrmuxH mm IIHMMCMHMH 3BanIACeHMm B cRo1 3amNTy; H

i) 6am cso6omm or 6pemenN Aoxa3jIa BN o~paTmoro Htc oftamocn onpoacpxetm .

2. B J.onoiHeime K mo~omy ApyroMy pacepmwmo mbopmawim, npexncmoTpeHoMy B HacrmgeM

CUaTyrc, flpoxYpop Tax CKOPO, HaCKOA KO 9TO Io3MoXHo, npeAhIBaBeT 3altrre IweIolgec 8 ero

pacnopgxeHH HaH noA ero KOHTpOACM OKa3aTCArbCrsa, KOT0phlC, nO Cr0 MHeHHI0, CBHACTCJI CTBYlIOT HIH

AO811111 CBH JIr eIBOBaTh 0 HCSHHOBHOCN OOBHH eMOO, HNH 0 HaaNHxN O uTmT0 ALTI CMmuoqajotmx

HHY, HaH CnOCO6Hft o fo BN Ha AocroBepRocrb AOKa3aTeAbCT o6snHCHN. ho6bIe CoMHeHNi B

OTHoieHE ripNMwHeiHm aToro [yHKTa papemaioTCa Cy, oa.

CTaTb 68

3amw-a noTrel[em1UlU H C Kefere 14 uz "RClCe R Pa.HaeaThCTSe

1. CyA npHNmaeT Ha JIC]1He MCpM iiAN 3aUnUrr 6e3naCHoc'rH, 4)H3HeCKOIO H nCxXHqecKoro
6uaronoa y'uL, ,oCrOmHCTBa H HCIpHXOCHo~eCHOCTr n mof = a3H nOTCpHBeiiHX H CB3~tCJene. RfpH 9TOM

Cy, yqHEiaaer Bce OOOTaCCYsPOyl HC [laKTOp, B TOM 'Hcle 03paCr, rKHACPHNI 4Parop, Ka arO

omp¢eACeeHO B nylxTe 3 craThH 7, H COCTOAHHe 3AOpOBbg, a TazXe xapaCK7p npeCrynCHNM, H, B

qaCTHOCTr, HO He orpaawHRaaaCb 3T1M, To o~croIJIbcrhO, 'TO npecryne¢HHe IXJflO'aJIO CeKcya.UbHoe

HacHmImC, reHJCBpHoe HacHeeH¢ HH HKCHaHC B OTHOUCHHH Avretl. flpoKypop [pHHmHlaI TaxHe Mephi, B

oco6eHHocTx npH npOBe eHHH pacc¢jinO~aHN H ocyaeurmecHm yrwoIoHoro rnpeczeARIam sa gm

npecrynnem . TaKH¢ MCphl He AOIGKAI HaHOCNrb yi.tep6 npaBaM oBNNIIMOrO HAH 6hrln HCOBMecmMMMN

C HHMH, a mKae HaocH7-h yT1ep6 upoB=JHemo cnpaeAnm3oro H 6ecnpmcapacrHoro cy88HOrO

pa36patmcrsa.

2. Kax HCKAIOq¢HHC H3 npHNiU3ma npose1emwx oTxp1ThX c"JMumiB , npeAIyCMOTpCHHOrO craThe 67,

najimf Cya Mory'r Au 3au11Hm uoTepnea Hx H CBH~erTeJCk Hrs o6BNmHEomo nposCm mo6yo [acr

pa36apatmca in camera jum pa3pemN npecraruwm oxaOaaTC, cra C fOMOlb[D S.UCKWrOHHMX HAN
bomix cnewHamawx cpec m. B qaC-iOCTH, TaKH¢ mepu npHHaiOrCi B Cliyae, KOFa pC'(b [,ACT 0

XKfrBme CKCyabLHOrO HaCHIHS HAH p 6 HKC, KOTOpWM INABJC TH OTCPCpemHM KiN CBHJI CTCM, eCi CyAOM

He pCIn HCaHO IOoe, C yqeTmM BOcX o6CTOmTCLOT1, B OCO6CHHOCTH MHCHHX TaKoro nOTepneBiaero Hin

CBNMACTC •

3. Ha crum cye6Horo pa36HpaTeimca, xompue CyA cower Au -roro no[xo Amwo , CyA

pa3PelaCT npCACT8aUa H pacCMaTpNBaTh MHC[CI H onaceHm noeCpniCIMHX, KOra Rx AnK~e HHrepecu

OKa3bUaOTCA 3BTpoHyrbhMN, HO 1"aHM o6pa3OM, Tff6Mb W7O He HaHOCHO yinep6a N He npoTNBopeqmo

npaaM O6BmcMoro H npoBeAcHm cnpaBeAHBoro H 6eCnpcrpacmoro cynefHoro pa35NpaTeAbCTaa. B
COIyqaJX, KOrea CyA CRJMCT 3T7 OnpaSAaHH61M, TRae MHHRX H oaaCeNHH Moryr H.naraTCR 3aOHHIUMH

npJcruBr-eCaIM noTpnemnHx B cooT THm c IpuHaImH npoileCWpu H AoKa3hi13HI.

4. rpynna no oxa3aHl0m nOMO(nw nOTepneamHM H cmNeTCaM MOme? pCKOMeHBalTb fpoKypopy H Cyj
COOTBCrTEYIOIUHe MCpLI 3BalHMTI, InpoIjeyphi o6CncCeHHI 6C3onacHocTH, npeAoc7ARneHxs KOHcyflbTqI HOHHOA

H HHOt [TOMOWN, YyIOMZHyTOI( B nyHInT 6 C1rThH 43.

5. Korea pacpurme foa3ore.au Cr HAmN N4toPM1I2l B COOTBTCrMH C HaCRA0HM CTTyroM MOECT

flOwlC' 3a ooft cpbepylO yrpo3y AU 63onacHocm Jo6oro CsHAvTCAs KA % AHOB er CCMLH,
fipoxypop MOzeT Aux tteCH ocyuxecrCBeHHI o06hx npo~iecyaALMmx ACeC'HA, HMeiOUlHX meCTO AO HanaA

CJyiUHr no AWCy He pacapuaBM TaKle AOKa3CaTC1B HAnH HKHOPMatiio, H BMCTo groro npecT" fTb
Hx pemoMC. Yia3aHeae Meph OCynxeCrBruAIOTCs TaxHm oGpa3OM, 'rrodI, 3r0 He HaHOCHO yuiep6a m He
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abo o ecoemmum c npaMu oOe m H fnpoeimfcM cnpaeUn30ro N 6ecnpHCrpaC77forO cy~e6nowo

pa36lPareMca.

6. rocyAapcmo NoxCT o6paTreca r npoch6oik o npHmfrIN Heo6xoWOu x Mep, o6eCUeqHBaiOuxHX 3aEWlri

cM cJXaMUx HAn npCACTa3Hre*.ea, a Taie MCP no 3aWIrrM KOH4)5eHlXW IJ oA H qyBcMMe.HOR

Cum~h 69

1. flpezie qeCM ripHc~ymrb r Aaqe nioKa3aSmA, uzwajdi cBaieTreM a cooM'ercraM c flpaBHnuaMH

npogeUCpj H AOK3hiUNMU npNNMaCT Ha ce~m oOz3aTeWJT1CWo Aaea npaMHnUe inOKaHalS.

2. rloxumu Aamw cBAmmamU~ B cyJW5Hom laCAUe MMNO, flOCKOJUhKy HHQC He
nPeRC&MHzaaeTca MepaMM, H3flOXCHMMH a cmrim 68 mNA a rlpaBnax npoZfypm H jOxa3omhNms. Cyn

MOzeT Taixe pa3pemirm j tay viva voce (ycriwi) HN 3anucamHRX c noMoXMeto e€o- HAN

ayIoToxmNK nora3aNi cBmACmu, a Taxxe npencTaJue AOKYMCNTO HM 3amnCel rpH yCROaHN

co,6OoeHw no o eMd HacMieSM C r'a H 5 coocT'mHN c llpawmaaem npoitcJypu m jioxasb3euSlm.

3m MepU He AORIHM HaHocHrh ymep6 nAN npomuop'uem npaaw o6smaemoro.

3. Cropom moryr npecaarBm AoxawAr a, OTHCmo cWc X Aeny, a COOTmeCmm Co Cramte 64.

CyA npaoMogea Tpc6oBamm npecraueNm acex Aoxa~aTCAr, KOTOphc oH czNraeCT HWeo6xoAJmW N AN

yCIaNHOAnNe HC?'HHN.

4. CyA Moxer a cooTerICI Hn C fI&pBH. aMH npouitp R J toK83Ita8N- DUCTh pC MeHe o6

OTHOCHMOCTH HMANJOInYCYMO~M =l1bh J1Oi*3STCJMhCI, hPHHMB 13PN M1OM 80 SHaHRO , aay c
IpWo'M, Nx cHAy, a 'axe BpeJ, KoIopbtl Taxec ,0oKa3aTcm Moryr nptmi1rm"b UipoBCAeHNJO

cnpauI RBoro cyJe6Horo pa36HpaTef lbV'a HN cnpaC utob ogeHIc noamii cMaemrTa.

5. CyA yu er m co6mo aer npHBHAMeHlt Ha KoHa tAHeMDMaMOCT, npeX'cmorpeHHMe a flpaam.ax

nPOuleJA'PhU H AOMU3MWH.

6. CyA He Tpe6yeT Aomm3mmHS, m o6he1mseH mun-x 4lios, Ho mOxeT npmHmux caejeHnno a

Cyc6eHom nopOP .•

7. goKa3aTJxb-ma, XoMpbie UOfM]'eHbl a pCym.Ttre HapyMeHR2 flOJItONN Hacoaguero CTayTa HmA

MeX.apOAHO flPH3HaNHMX Upan qeJoaeaa, He EUR1OM AOITyCTIII, CjiH:

a) HapyuetH~e nopozaeT cepbel1e comdeNN a AocOepHocm Aox&UTULCM; H

b) AonycK AomaATejmcm 68W 6w1 HeCOsMCcrtm c Ao6pocoaemC"hm npoa.CJHaCM pa36HpaTejibcha H

HaHOCHA dt 'y eCpbe.3Hnff YnePI.

8. Pemaz nonpoc 0 AonycrHMocrT H oIH OCKMOCr OX8sgncti, Co6pamlwx rocyapclrao, Cyn He

AOneH RiMOCH7% pemeH, oTocHrrTMHO npH?4eeHH HBJNONaMHNOo 3aBoHoJasMrsCMa aroro roCyapCma.

Cmiihg 7 0

fleervrTuema nort omnmeleg nnaotn'Vfn

1. CyA o6fAKteA iopHcJW~m=Mea a orTomeHH cAjeIYIOmI npecrynnemi nparmN o'mpafl mmNS .

npauocyA", coaepumem npewamepealo:
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a)A j immx O ioma3BHI nocne npLTH oOB3aTCubCI B coomerVmm c nytwom I -ranTb 69

,uanr nPRaAMMe noxaaasmH;

b)npeAcrasmme saaeomo noxmHx Hm 481mw cawMmao3WWX J.OIBSATCI;

C)nporUofpaIlOe oUa3aiHe 5o3Amcma Ha CBUVere, conmae nomex Him npe1lcfmltm

npHcyrcmmo canCTteJ. Hnm Aa'le Sm noaafi, Bo3Atocrmse Ha cusareja B XaqeaCa B3M'aeerac 3la An Jly

HI noxaasmit Hi yHH'rOxeHHC AOKa3BT.J1CT, Hx 4sancmDHKnua Hm ne flp e HI c6opy;

d)co3Aame I ,pefETBHAk 3anymsaIHe mm npHS!IoripaBBoe Bo3AcfcTRHC Ha ,oJ)m omoc nmao Cyja

C 50M,10 npMI y)WM Him YkMM y IAO, OMCT, ,Mooc . HC BbsmomWr Him K BhUIOJMWn HeHJIeSeCxBmm

o~p3om em o6ssasmocrm;

e)oK&3ase BmseftcrBms Ha JIOJIXBOCTmOe 1mmo Cya a KIecrae RO3We3iW 3a TO, 'TO 9To FM
30500 JIOIHOCTU OO ISU IO HII~O CBOJS OcEi3BHHOCTliH

f)ammorBrCJumo umx nonluy e w3311 B Ka'erae Aonmzocmoro nmza Cysa B CMR co cBoMiM

o4iKwmm m o63aHHocrImm •

2. IlpmIHmI' H pofll.opU, prympy'Iee ocymmeCC e Cy-oM jo3pC am B ooMCHH

npecrymewmi Ha ocoaB&Htm HacTomAe* craSH, JIoam Z 6surm imrma xe, 'ro MAOXeCM B ipana..ax

upoglpu H Aoxaumxa. YcnoaH oa.3mm5 ,,ew,,YHapoJ)Horo coecWCmHx Cyxw e omoema em1
pa35HpaTmn-rB no HacToImme crae peyzmpywma B' arpnm n sBAfloO BTso 3anpamnaeaom

rocysalPca •

3. B czyw umecezow pememlBHi o IpmHumlHH maxoro-m6o mw am osm CyA Moxer Haumauam

HaK aH)!e 8 MW nmmem CB0oAM Ha CPoK HO OenCC 1T mC Hm mTpasa B cooraec-mn c

IlpB1maH npOiejIypM H JAoK,3hlBaHxx, ii,)! Toro H JIpyroro oWOopeemo.

4. a)Kaj oe rocyAapcino-yuc'rm= pacnpocrpaager cmoe yronomsoe 3UaooH1AraWWM, ycrBasnmBaionqee

MCpl HaXB3aHU 3a ipCclynCH!, R anpaRCHRe rUPUMa npOBCISWHX paccA e, Hloalm H OcTmeBaO

CyAOlIpO83BOjZCsa, HS npCCrYnfeHl ispo MafliB np cyBIACH, yiI mY -le a IacICt0I1C CTBe,

coBCpmmume cro rpa 0moM =16o HO 0ro TeppHTopHR.

b) lio UpObc Cyia roCY1PCT-yIaCTEHK, KOra OHO CU'CT To 9meCrmL, ymcpejaer O eao caomK

KomnmRTHum opraas us cyje~soro ripecnCoBaaM. 3Tm opraHmH Tt m0a,.bHo paccma1mT TKMC ej0a5

H ImNJ.CJKT Ao€rammo'SnI€ peCypcw An, Toro, ,nodw Hx paccmo~Rpame Morao 6brm npoaC.o 0145c1Bmmun1

CTBSYE 71

CMMsrHII 3 Heg oRSCI3wrCMMMHOC ilOCRCM B C'yM

1. CYA MoXC? HaBSURLIEB M, npHCY'VMYPM onIx B CyAC, 3a Heno3O b no e e , B TOM

4HcHse 3a cpwLB pa36HpaTC Tar Rm npSaMepemAM = mrKaS m ioBmm er pacuopIaxam, IOCpGACTBOM

BApUMCTpaTMhHMSX uep, IpOMe JmncsmC CBo6OJWh, T2KHX, KaK pe eeCMOe 14 ItOcM Oe YAaJI He H3

Saua cya, muTpa4) Him mae noo6Tume mepbi, npwlycNowrpeme B rlpaBanax apouecJapN H 1oa3mnamu.

2. ripoulewpm, peryimpyonme npHmeCHme mep, yKa3aH S nyH 1, yc'rmnBB1 B lnpammax

WlpoS1,yp U H , orU3Ha".
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Cmiag 7 2

3ainjm omdiuhManum, iffmarjuammeff Hanman.Hrm 6eoinacpePr'

1. Hacroanaa CraTh npMeTRcM a JO60M CfyRae, Korea pacipunme mcpopMan;HH M AoKyMeHwM

rocygapcTa HaHCeJno 6i, ro MHCHHIO STOr rOCYA&pCrBa, yMCp6 KHTepecaM erm HaWOHaJIhHOA

6e3onacHocrH. TaKHe ciypaH axAO'lalOT a ce6z cfyqaH, Ha KOTOpme pacnpocrpansvoca nozoxcHKa
nyeHroa 2 H 3 cTaTh 56, nyHnra 3 cramm 61, nyiHra 3 CTtTIH 64, nYHore 2 cra-mI 67, nynrra 6
cram"H 68, nyHrra 6 craM 87 m cramI. 93, a Taxxe cny'an, 5O3HmxatorHC Ha zInoTof0 )pyruft cra nH

cyAe6Horo pa36npaTbmca, Ha KOTOpOi MO)KeT Bcrasa sonnpoc o TaKoM pacKpbrrxw.

2. Havromnaa craTa npHMHlenrCs Taile a c'asx, Borla annO, K NOTOpONy 6uaa o6pazMena

npOcb6a npeACraaWrM HH40opMaLUDo HaH )AOKa3arealcMa, orKa3aoC-, cAena'f 9To KJH nepeWano AaothL

sonpoc rocyJapcrBy Ha TOM OcHO~aHHH, '41 pacKpLrI¢ HaHCcaO 6b] ymep6 HHrepecam HalmoHaabHofl
6e3onaCHocTm rocy9apcraa, H 3anMlnpCcoaaliMo mcyJapcmo noA7MhpXJIAeT, '4M0, no em MeHHO, TaKoC

pacXpElTHC HaHeC.aO 6u ywep6 HmTCpecam ero Ha uOHOJNabHO 6e3onaclHocTm.

3. HHrm a HVacWAu ¢d crambe He HaHocHr yxuep6a Tpe6oannM KOH4)HAJgHEuIbocrnc, npHMCeRM L Ha

OCHOEaHHH nynrra 3(e) H (f) CraThH 54, 1160 npHMCHeHmO craba 73.

4. ECA KaEoMy-JIH6o rocynapcray craHowrc H3BCCTHO 0 TOM, TFO I 4)OpMannI R AN JOZyMeHlT
rocyJIapcrBa pacXpUaalOrci HAM, aepor'mo, 6yjiyr pacKpbrm. Ha XaxoYf-jH6o cramml CyAC6HOro

pa36HpaTenbcrma, H, no cro mHemO, Hx pacupumireM 6w 6u HaHeceH ytDep6 norepecam cro
HaiwoHaanbHOft 6e3onacHocTH, TaKOC rocyjapcrao Bpaae ocyLneCraNM aMeaRehjmco, C TeM rro6
Ao6mrcz peueu AaHoro aonpoca a CoorTBecr"HH c Hacroahme crameft.

5. EcnH, no mHeHlO KaRoro-aH6o rocyapClaa, pacKpb'mHe mH4)OpMawlHm HaHecno 6I yutep6 HrecpecaM
ero HaIAHOHEarnboi 6eaonacHocrH, gm0 rocynapcrao ao B3aMoAefcTBHH C l1poRypopoM, 3MMA MM
rlanaTof npcAaapwremhoro npon3soCraa .,16o Cy, e6Hoff naJaTok, a 3naHCMOCTH or o6cro'reM,
npmmHnaer ace pa3ynmne Mephi An pa3pCUCHHA AaHHoo BOr aOCa Ha Halanax coryAHH'ecrma. TaXHe Mepil

MOryr aKJOqaTh a ce6a:

alMoAH HKRKaIuO HAfm yroqll eIe 3anpoca;

b) a,-eceHme Cy~om onpeAenenH. no noaojy OTmocamocm 3anpainmnaemok KH.4opmau. na

Aoga3aTnbCa ji06o iO nO0 y O'TOM, MOrYTr BIR A0a3a1tftbCTBa, XOTS OH H O 1OCSTCE K AeIiy, 6bM
nOJIy{eHbl H3 HCrO'4E11a, HHOrO qeM 3alIpaIfHBaMoe rocyapc"BO, HflH He flOHay'eHM Al OII H3 MaxOO

HcTORqHna;

c)nonyqeHHe HH5OpMaWfM HRH AoKa3BaebMCT H3 Apyror0 HCTO0HKa HRH a ApYTo 4)opMe; HR

d),AOrOBOp CHHOCL o6 yCAOHBiRqX, Ha KOTOpiX MOXreT OMaaMBaTbCR DiOMOlib, MOIlUa, c

npowero, npe.c raE..eHNe o6okaeHnof snH nepepa6ormio HHwbopMaUH, yCTaHO3ueHme orpaHa'velnI Ha
pacKpbrrHe, HCnoaL3oBaaHe pa36BpalTemLcT in camera HnH ex parte nan ioe 3 anXrrEze MCpbl,

AOnyC'nfQwe B COOTBeTCTBHH C HaCTOKAlM CTaryrOM H flpawJwamH nponeypu H AOK3aBaHNa.

6. ECAH 6bL2H UpHnmM ace pa3ymaue mepM lau yperyampoBama Aanuoro Boupoca Ha HnaganX

corTpyAHnnecraa H rocyjapcrao c'4raeT, WO He cyuxeC-ryeT Tair CoO6OB Hm Tax yc.oBaf, KOTOpme
no3BOnqllH 6bL tnpeAcraBub Ham pacKpbrm HHclopMauiO HI AoymeH- m 6e3 yncepda Anz Hs'repecos cro
Ha1IHOHaJbHOI 6e3onacnocTH, O14O yBcaaoxnr 0d TOM flpotypopa HAN Cyn c yKa3aHHeM KoHxpelLx

OTHBOB CaoeM pLneHn, eCJH TOJhO TOtHOe OrIHcaHme TaKHX MoTmaoB camo no cede He noReer 3a

co6o HaHecemm TaKoro ymep6a.

7. 3aTeM, eCinH CyA onpeeawr, 'r1o AaHm € AoKa3aelTcT83a flAMOTC onlocRUIPODcS K AeAY H

HCodXoAHMbiMH Aux yCrmHOuCHH. BlM H1H HeBHHOHOcn odaHHeMoo, Hm moryr 6Lm ipnhm
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CHIAnIOMHx MCpW:

a) ccj pacphrme Hmwopmawm Him Aoxymema Hcfpammcwrcx a coOfTferHH c npocolk o
cwrpymHqccTme cornacHo qacm 9 HM a c3MH C 06CTOrThCIl8ME, yTaaiMnMH any u re 2, n

rocqapcmo npHaco npmam U onama3a cooem~erH C nyimioM 4 cram' 93:

i CYA MOxeT, fptXAC qeM RMHeCTH KaiOe-AH60 3umo'(eim o KoTapo rOaopi1c a
nojwyurte (a) (ii) lYNXr 7, HanpaH1M 3anpoC 0 1poeAeHH AabHe memx KOHCYJ TauH a

lengx sacyuwaaaHu apryMe-roB rocyA8pCTma, 7O MoKer BaxMOM, B COOTaerCreylO=X
Cay'u, cnymaNH in camera H ex parte;

ii) ecJiH CyA upHXOxHT K 3aKmoqemHMI, qTO, CChmalCb Ha OCHoNHENs An OTK3a Ho nyuM 4
cmmaT 93 B o6crorrenmc Aammom Acaa, uanpatlnaaemoe rocyjaapcrBo Atgl'fyeT sonpeKa

o6maTcJcrm no CTB'y'Y, CyA Moxer nepeAnan AaHU soupoc a cooTsex-mmu c
nym M 7 crama 87 C yu2aaeM ocnosaHA Au cBoero 3aRmO'(eHM; H

iii) CyA MOXCT CAUM TaZOR BUSOA 3 XOae cyAc6Horo pa36HpM'rcjMc-a no Aeny oammeuoro no
noeOJy Haaqmu Hm o ms Tom wn Hm oro 4mKa, toopMu MOxeT 6hrr onpauAwnm

a AamHwx o6crorreawrax; m

b) so B=eAcunx o6croze nw:

i) x3mAb pacnopm¢eae 0 pacxpwlaH; u

ii) nocxonKoy pacnopmxeHse 0 pacXpWTH He npnhum Cymo, "CeAan TaKOff Bah=A XOa ,

CyJedHOro pa36HparenbCm no AeY o61mcuom no noaoy aanma Hua oTrrcTsml TOT
aIM HEoro 4qara KoTopLzf MoICT 6bm onpa~aammw a WOWmX oGComncra.

tHHd Onatm Sm nnOKWeCMuT ThflrMX CTOlmOm

EcmI CyA o6pauxaeTCt K rocyppaperay-yacruaKy c npocboff npeAcm m Aoxymeu Tmum
HH1padtMHo, o,X MAorrcza sc0 ae Hc , paCnopxenm N noj Cr KOITPOIM H XoropaR 6uMa
paCKpMTa eMy Ha yc noaa.a KOH4a OjcCmana" c KaKHM-11m6o rocyAapc'OM, meiUpaButC eHolkI

opram~au€efi H.IH mCxm yaapoAoA opnm3aae*, TO ro cyapc-yqacn-ri 3apy'crca coriacHem
CTOp0HU, pacipLaMel AOKYMeHT KRa Hl4opMauno, sa pacmp rae raxoro AgOymera au aHlDopmuaa.
Ecna TaKOfi cTopoHo0 aanuae rocyiapc=o-y'aCvra, TO 0HO a6o Aae cornaac Ha paCapuLle TB1OR
HH4IOUMl W IM iAlyMe "a, at6o O623YCMrz papem-,rb c CyAaM aonpoc a pacp'mm A0KYM. C m a
HM(4OpMatlZH c coa6moAeHaeM noOXCHmA cTa'nH 72. Ecnm a Ka'qecle T oi cropoae suclynac?
racyApcrao, He nusuroeec y'MacM oM aac'roamnero CTZrayT, H ORO T1a3UMaaer Am Cor.ace He
pacmpurme AoKymcHTa waI HEijIopMah , TO 3anpamiHnae, moCyApCMTo yIeC4OMMXCT CYA 0 TOM, 'T OO

He B COc CDhMHH flpeCocraBBTb TaKoft AKyMer Ham m19opMautIIO aCvielcre paHee B30rmro Ha cefa

o6Xaa~eff mCa a omroWeaia ca6 Jm sCHM KOH4IHACmuManHCTH nepeA 1-1o0 CT0POHO.
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Cram, 74

Tpe6ogpamt K flDaHUO PaimISHHII

I. Bce cy u Cye6HoA nafm Ir npHcyrcTAyTO Ha axAoft crAm cyJe6Horo pa6HpM CM X B xo9c

BcCx cocmiaH H. Hpm3HJyM MOXeCT B oTrreahux cJI,2x Ha3UTh C Y'oU HMCI OmHXCI BO3MOXHOcMfi

olHOro HiM 6on0e 3anaCHLIX cyneA, KOTOphie 6yyT IlpHCYTCToIn Ha Ka..of cT&AHH cy, e6Horo

pa36HpalthCT H 3aMelaTh 'LHeHa CyA¢6Hoi nazaTu, CcWH SoT RnCH Ihnamz HC MOxeT 6onee

npHcyTcToBa -h.

2. PCmeHHe Cyo.dHOk nlaulaTmi npHHmmacC Ha OCHOBC OilemH elO AOXK3MTUJMhCM H Bce npo3BOf-rla

no Atay. PCIHCHHe HC 1OJ O BLUXOAWM 3a pamKH 4barrob H O6CTOleflr.T, WHoxeHIM s Aoxyieirm,

cooep=aeme O6BHHCML, HM B mOab6x rionpamal x ,oKym Cry, cocpxacm y odBH~m=. Cy, mo2KeT

OCHOBblBaTh CBOC PCUICHHC TOJIbXO Ha AoKa3aTebCTBaX, npeAcraaJIeeH~x CII H PaCCMOTpCHIhIX HM B XOAC

cy1e6Horo pa36Hpa'TeCJTwa•

3. Cy,H crpersca woctH eAHouymHI B CBOeM pexIneHH, B oTVcYrMC KOTpOrO pCmCHHc

pHHHMPvmP 6ojiW1mHcrmoM cyAe,€.

4. COBeuRaEM CyAe6H01 nanaM CoxpaHWorCa s Tafte.

5. Pemeime muiocm B s nHcbM HIHOM BHJI H COtpWiHT nOintOC H MOThimHpoPP-HOe NuHoimen[ BUBOOB

Cyge6HoA nanaT'iP Ha OcIOC AOKa3aTCejnIM H 3aKmO'IeHmiT. Bueocxwoc pemeuefle sM cr ¢AMMCMaHHwi.

flpH orcyrcTBHH CJIJUO'OAyiIH pcmHHe Cy.C6HOA ilaarb .ojCepwT ECHle 6OIyLmHCTsa H MeH.uHHcru.

PemeHHe Him ero pe3oMe ornalaercs a oTKphrroM 3aBcCWH.

Ciana 7 5

BoiMeznewue vylepf nTelnepmxm

1. CyZ yc'mrHauHBacT npmHwmw, KacaoiuHec BO3MeIIZCHxz yAup6a noTepnem I M B oflowCmH

noTepneBuHX, Ba.,aoaa pc'rHTynm, KOM'elHC8U)o H pea6HAHmUran o. Ha w'or ocHonC CyA MOXe'T B 01

Ha nocrynimimyio npocb6y Hiu s Hcs o , aH l cnyasx, no caoef co6cmfrewoft mH aTm e onpe¢x'mr

B CBOeM pUIeu MacutPaM H pa3Mcp llO Oro yiuep6a, ylrmKOB H ,p8a, npHlHHCHHU X noTCprcsMKM

HrIM B XX OTmoMeHi, H 3a.geT 0 UPH WUP , Ha OCHOBaHMN KOTOpMx OH AeCCTByr.

2. CyA MOxCT BXECCYH nOcrHOuJCHHe HCUOCpeACI'CHHO nO oMOmeH=o K OCYXAeCHOMY 0 B03MeIxeHxH

ymep6a noTepneBmM H BH OTHOmeHHH noTepnramax s HaJexamefiZfC (bopme, eqiroqag pCCrHTyIwo,

KOMnICHCaIIHO H pe6HJnHTanIo.

B CooTrfCT ytIoIWX cnyqatx Cya MoXCr BMCTm noCaHOanUPHH o uBwflraTe cyjou B nopapce

BO3MCICHHI yM. p6a B ICuecBoA 4o11, uIpejI3CMOTpCHHUR 8 CraW 79.

3. fIpee gCM BIIocmrB nocraioiaeme a cooarwmBC HH c HacromUefl cra'meg, CyA Moxem
3aIpamHBaT H npHHEmacT aO BHHmalHc npeAc'rPaBHIU Or OCyXNCHHOro, OT nOTCpnCHXW , RlPIHX

3aHHIpTcosamHHix iml Am 3aXII'pecOBaHHLLX roCY oCapcB AR OT X RM¢HeH.

4. OcyIgtecBI CEoH nIOJiOMOmIm s coOrBCTCTs H c Hacrosm,"C cTra-el, Cyji. nocje n meCem
pCenii 0 npH3HaKHi HHUa PHHOHMW 5 coeCpmCeeHHH npeCrYnePH, !loJ a, BJ1o ro no io pHcJI.HAMIo

Cy.a, Moxer OnpeAeJ'b, cylUec'ryer .IH HCO~xoAMOcr B TOM, 'rW6o1 1 p enax KcnomCHH. mo6oro

OOCrhIOBIICHHE, KOTOpoc OH MOXeT BI IHCCTH cornaCHO HaCTOIeft crame, 6anH IwpH n TLI Mepbi B

cooTE'rcrTmBH c nyHKToM 1 cTBmbm 93.
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5. FOCYAPCrW-yqacTMIX aCZonM~eT paenam, BaHeCMeM Ha oC~omaHU Hacome9 aTaLH, KU CUJR

6W no, G eo s CM'mn 109 6.M npmaenuD K AHo& A CM .

6. HRm is Hwumeu CraT a He no Aluoo TozfouETa h u ya nMw umce npua noTepneamux a

Co0ITCIH C HMUMOHUW RUN Me1]UH.poWHbM Ap=oM.

Cycmg 76

1. B cayqau, am aom o6maeoro ycmuHoJa, CyJed6H nua~tra pacompmmeT sonpoc o
Ha3=lUH CO m,¢Yro uaXaalfMi H npmHIaCr ao RU!MaHe npC-MUanCIMwnO a ZOAe
pa3s6pamum wKsatnem m cjamiwe pamcmTaumm, KoTophi HmaJOT OmomHma K HKHB'CHH~e

2. 3a mmmem cnaeaz, a Kmopmx upacunemaw nonozem crms 65, CyHeuaz nanm fo
usepmumH cyn6uom psupaTmcmr Moxc no acoel amemrru - a oAUa no npoce fipoxypopa
HeN oxaiearO - NPOWCCT' JAnaom oe cypA6Hoa caymanme, c Tm 'o6, 2acaymBT .o6bi

0WoHMT, A K1a3&TJhAS Hn npeJ SrleHR, HmalhIeC OThOIUCHH K¢ HaaaqaIo HBKB3aHlI, a

€ npTC.M m C PAMaHDH UPOAMpM H AIo1 U.

3. B c.nyqamz, s rmopm nplUmmserc nym 2, ,,Eoie npeAcraaemy, caEasume na caonam
cTan.A 75, acynmamec g xoWe jnomm oro cayma , ynoumaymro B nymre 2, -Hn, opa
HoodroAomocw, a mm modorao HoDow cwymmH.

4. flpumroop ornamm ny6Ho H, Korpi mro so3moXmo, a rpHcy"mCm odmumemoro.

qACrb 7. MEPJ HAKA3AHHjI

CTarha 71

rfl-wmane uenu HltUaxna~e

1. C yqwou cmw 110 CyA moxer HawmT om y m cacAvnewmx aeap Haa3aaHs mm,

npmumaMoy amoa s a coaapmmm apecrynneim, npoJqycOmeMoro a crarbe 5 Hactoanero Craryra:

a) AmCma C•o6 Ha OU(p=XUe, UMHl, CpOz, i -MICu CiMUA,~ 3 Ko5 XOCT3C BCT, KO'MPOe HC

UpeaMaa~ aMKeLmanuom xonnqCCU a 30 nor, mmN

b) nozmimne Amner-ee cao6m s Tax cuynm, Kor3am oUp ww NcnmnOTcmO gim
xaparrmpo. npecyzm- a ma, olcrosmencraaa mia, npmumamoro almoIm B em
mopmin.

2. Ilommuo imem caw6ow, CyA mOzcT Haanma :

a) u-a4 a cooaem c KpH'epHmm, npepc oa 3 Ipaaummx UpO-eaPU H
, uAta=~m;

b)XonHbNcZKMUo AXOOBO, u3.UMeCa H Wn M, nonYRm~Ux npMo RIM KOaiCHHO a p eyp tM

nyC UHH, 6e yap6a jA apan bona fide TIpYer CTOpOH.
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Cramsa 7 8

Onnenln enumm eMt HarftIuu

1. 1'pi OnpCAeCJ1CHHe Mepbi HaK32am Cy, B cooTSrcrmIS c UIpaanAlm npoM Nu .noamAmMM
opuHu Me? 30 Bgo BX-O Tame 4bTOpw, Kar T2CTh Ipcerj=UbE H ZNimHOC qzh OCy m .

2. flpH Ha3HaqeHmI HCaK38HII 5 ,un. nUmCmH Cao60AW CyA $scqmmaur cpaz npCezwpmm oro
cozepxammh noA cTpaxcf no nocmuomueim Cya npu BUUwm Tutoro cpog. CyA uaxcT -mrm

ino6oa cpoz, mmam o6pa.u othm-, noA crpaxcd. a can c ACmme
m ,, 

zOeuERN s o os

3. EciB .Nmo ocyKCo 3a cosepmmme 6oace Rem oAro npecl'flyux, CyA nmm ucr S M.Kaxm sa
taADe npaecrynmme a o6mee HBaK e 3NC YcaU ,,,, BCero cpoa CmneaS C2O60X. 9M cpMo HO

JOnzXH dI1'b MoNme CpOxa, npoycmoTpm OO CIMM CYpOSMM OTJISMAM HSiS38HMM, KOmpoo Gaao
Ia3HamCN, H Ec AoJSCH fpemmrmb 30 JIST JIUeHICB C3O 3Wm via MepM HufLIaE a mm
nom3ZHCmIOrO cHn cs o6ojpa coo1'rculm c notnymrom (b) nymm 1 cim'rr 77.

Orai,,. 79

I. Pommem Acca.,6,ca rocyzzapc'm-yw 'mxos yqpeArz Ucaoa 40W1 s mETOPWCX uorOamu

oT npecrynem o, uo w ounxo noA p10Hwjino Cya, x cmeft TialZ nOrepOCMIuI.

2. CyA MOaeT pacuopsnmes napeJo ne a e~e C cpeJta m1 zpyme muulCcmo, lmae noC)IcAuo

mrpa~boa mm11 xoH4BIcKBwII a Ucaneuol 4owC.

3. IJeneot 40oH, ynpasmeTCE B cooTruermOT C KPNmPRM., onpUesomma Acca.6aee* rcynapm-

C'm. 80

MCD HflSANUE N annR sM miI

lfrrro a nacTommakC lacum He 3aTpazrmaeT tnpxmemml~ recy~kpc1Iamf map H18B

yCTSMBO]f C6M HX HaLIHOHaBUIbIM 3RKOHOASrCTIBoM, ]XII SAXOROD tVCynBpC, KOTPMC He
UPWcMaBpHaIOT MCpW HKa3aHuI yc"RaomaeUme 9 BhacrOMW acM.

qACTh 8. OE38CAJIOBAHHE H IIEPECMOTP

Crams 8 1

OUzrnmm nema 0m o npnagnam. nemN a nmauu m.mul

1. Pemieae, npmurroe cornaco crazm 74, uozar 6rm o6zaaowa o ooTBOTCIBN C IpaiiZam

KpoXpItYP R ADOzaaiM, Ka[ M npjoCI MycMo Eule:

a) inpoxypop moxer no ,am anemijuo no momuu H3 ceaKmpa ocowst:

i) npo1nccyammm onm16a,

, ... . ......... .... ... ;, --- m 3
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ii) oUnI6Ka B 4IBKTe HH

iii) onni6za B npase;

b) mmo, npN3HaHHoe BsoBHm , mHu f'poypop oT x4eln 1ro0 amla mOzCT noJ1Jm anemmum no

nIoOWM 3 CJIe WU OCHOBaHAN:

i) fipoueccyawaA oiUH6Ka,

ii) 2Ox16Ka B 4arre,

iii) omH5xa B IpaC mm

iv) 2M600 KlHOO OCHOBMBtC, KOTOPOC UNICT R cnpaBBfAmmcm CYje6HorO pB36NXpBTC JcBa MM

pecmeNHi A10o AOBCpHe K TBrXOMY p36 pBR .aWChy MAN PeCMeHO.

2. a) lpmoBop MOxer 6bm o6xaoBBII B COOTBmNmNm c lpaBHmUm pormpm x AK omBfia

flpoKypOpOM HAH 1/OM, IpN3HaHNIM BNMOMiM, Ha OCNOBRBH HeaCKaMOCTH BlheceHHoro npHroBopa

COBepimeNoMy npeclyrnemuo;

b)ecme pH paccMoTpeHNN upoBopa a nop €e o6m IoBa0 CyA co'rCT, Tro NIoTcB OCHOBBaHN,

110 KOTopUM pTCele 0 OnpNHBNaH BHHOBNUNM MOXT 6OLT qaCTWOCO HIZH HOJIHOChO OTOCHHO, Cy,

MOXeT 11PC.OXfr flpoXypopy H AIM, IIPN3HaHHONY BoBMN, np,:rBzrw OCHOB2HH COrIlaCHO
nyHKTy l(a) ln. (b) CTaThm 81 H MOxCT Bbrlemf pemeNe o npN3NBNNN BNoBmmm B COOCTCTBH Co

CTbTef 83;

c)Taas Xe npoxelypa UpHMcNeTvCB B cMyae, orJI npH paccOTpCM B nopB € o6XBIOBaH

TORSO pCIUlHH 0 npI93NBNN BNMOBK61M CyA coTrc, WOr NMelorc oCaoBam AI JI C3UMCHU npMBOpa

corAiaco nymKTy 2 (a).

3. a) IoOeomxy Cye6Hasa naTa He paCopBmI'C. o6 Hmo, Ao paCCMOTpemIC anenIMII mio,

IpN2NBaHOe BHNOBNIM,, HaXOANTCZ nOA CrpaxeH;

b)=H NCPNOA BPCeCHN, B TCR'CHe KOrOMOrO 21100, UpN3UMBeoc BBOBNlwM, HaXOJI TCn 1O

crpaxef, npeamyar cpox HaIae.,moro eMy Ha&3aHm B BweC JOImMelu c3o6ou, OH IIOAJlCxT

OCB06OXACH,O 3a HCKJIo'icHmem CJIy'IBB, Kom~. flpoKypopomi Taxe no0ACTCB BO~aBIIna , B CBJ13H c '1Cm

ocBo6oxJcNme MOXT 6uin OCyUiTCTBcuHO TOreO c co6moeNme ycnoBI, npeWcmorpcmNT' B

nojumYuTe (C) Hmxe;

c) B cJaie BbiHeC.NNI p~eame 06 onpaBmmN o6mmemuR noAffCxRT HeMCJIIICHOMY OCBo6OXACNNlO

c co6imo1 eemeM HixecnemylOlIero:

i) B Hcmo MHNwaT X o6CrTrBCJ CTraX, C y'eeVM, B Racmocm, KomprNoA onamocr no6era,

cCpbc3HocTH npehm,,L HNomIo o6Bx~eNHN H Bepormocm ycnem~orm Ncxoa anelmm J,
Cyc6Hau naam, no ipocb6e flpoXypopa, MOxeT lepoonfeM coAepxaH1e o68MCMOro 11o

crpaxek An paCcarPCoHN anCflnHN;

ii) pcmeme CyJe6Hog naiiai, BLMCCMMoe NB OCHOBaNN noxynle (c) (i), MOXCT 6bm

o6 oBxIoBo B CooT N c flpa namH IPllCUP AoK 3uBnaHm.

4. C co6mohcaeem noJIHmKoB 3 (a) N (b) NcaoiHeme pmlHeNNI npuloaopa MOxCr 6r m

pOCBOBJIeHT He nBPHo BPgeoN, [POM.y TPcHMA ARM UOAM aN Bf N POB=CHJI

pa36NprbmenIa B niopaje o6zanoma f
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Cm21a 82

O6xxnnRaaMq npO4HjX emema

1. H3 x cropoH s comercm c flpazmmaam npoteeypm H AoKxa.mmmu mozer o6uoBam

mo6oe H cJe~poux pmeHHA:

a)pememe a omomcmiH iopmCJWK mm AonycrmiocrM;

b)pemeime, pa3peualolwee m 3anpcua,-uece ocBo6oxJ,,em m, KoTopoe Haxomfrcs noA

cJie¢ BHCM Hm 9 omomeHmH KOroPOMo BeOAe'r cye6Hoe pa. 6HpeJevncmO;

c)pemeeme Ilanaam npe,aapmw,,maoro npomaao cra Aefcroamr no cumA cocme~eMof mmnuZmsC

coroAc&a nymMy 3 craTms 56;

d)pemCm, KacmomeecsR onp0ca, K plkB H8awTm, HO* MCpe BOxu 6bii Me aCpaefle H

6mCTpoe BOCeHe cyAedHOrO pa36Mpac~hMtBB HAH Ha e C3ybT8T MER B CEIH C KO2pbM

Hcu3aHTCJmeTMoe upHarme AneJmfuowmoA naaoh pCmeMB moXe, no mHcmH uma'ma

npaapmT mHoro npoM3BoJcTm HAM CyAC6HoA nanamI, cnoco6cmam qyeCY mmTh OMy npoAnszemuo a

pa30parmcm~e nea.

2. PemHMe laoamz npeaapmmHoro npoHamocmsa, HadM~CMoe M octoaam uyHmIa 3)(d)

cTrHz 57, mOXeT 6'hr o6xaOoBao 3amHrmpecoamum rocyApc"om RAH r1poKypopoM, c pa3pemim

rlawami neJ6Bapmleuemoro npomaaoAc'ru. Tamu anea m noaaemaT pacxom a feOT-arnemmOM

nopsa K.

3. O6zuoaHHe cauo no Ce6e He BICqET npHocraozmm pa36Hputerea, ecirm Anwammomag

nnaaEra He BumC'Tm nOCTaHOaueHHI o6 rOMa no wpOCh6c B COOTBTSM-m C Ilpauxamm nponeypM H

,oKa3lammE

4. 3axomn, npecramrre nomepneaanu, ocyxzeimaw mm bona fide co6craemnm, nocrpagamn B

pe3y--TBmT peiwum , upHm roO cornamo ffm 75, Mo~eT o6x ao s penieHme 0 BO3MeIUH ymoepa,

aK mo nper ycmoTpeo B rIpaBMHax npoUepu H Aomi mB.

Crmm 83

1. , t iezet npoM3aoccTa o a coatemm co crKhef 81 m Hac-ro~aMt cMIMAT AnteOMOHHB mara

odnaaeT nCew noOmoMoq-.m Cyedoofi naoaru.

2. Em AnenmXJUoMBns m np XOJfr O K 3aUKmoqeMlO, T'M o6xa.yeuoO CYJo~aHO pas6HpMM

dbMo HCepauCAmum '81Mm odpa3om, T0 ITO CrMM 100 COMHCHIe ,OMpHC K pemi IOM
npioBopy, mm 'cro npma BeceH H o6xanyemoro pemem M m pumBopa 6hm AonyeYH CYIeUcmCeuOMM

omOKH 4 l'e M m npaA m npoileccyanmna HapymcHMc, oHa MOXeT:

a)aomeiT MM H3MemIr pen Hl m M pHO I pmroBop; m

b) pacuopsAMr1Cs o flpo¢CmH HoBoro cyOe,6Horo pB.dHpKTmxhu CT pyraoR CYJCe6HOk Ga.RCol.

,An mm nueo AnexuO. omxU na0m MOxeT BcpHyM B0opoc, C393MH* c 61mqtcc=o0 CToPOROl

Aena, a nepaoama Cy~e6Hyio nanay a aeosx ero srucHeHm H nomeslwcro upe.,Thm

AoeonnOHHAa naaTt COTa1CTC"ByloInerO 3RKalOqCHMI, MO Xe OHa M01C1 CBM8 3WC6BTh
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JLOKaale3aTeThca N BMLCHeHHA BOnpOCa. Eca pemeHe Hint apHrosop O5XayeTCS loMo ocyzemwd

KuM IIpOKypOpOM OT HMCHH TaKOro HmHUa, TO Taloe pemeeme HIM npmmosop He MOXeT 6hm H3MeHCH C

yzgep6om Au, qroro nmxa.

3. ECx upH O6xajiOBaHzH apHroopa AieJIIIIIoHNqE najaTa IpNxoJirr K 3arjaOqeHO, T'ra
auNccCmHLA npmronop HeanesaTex coaepmuxelomy npecrynnemno, oea MOeT HMCHNmb npmronop B

COOIBCfTfHH C 'IacTiO 7.

4. Paenme Anea.A oIHHofi nanam, npnHxaefcS 6oJ mNNcI2OM roilocoB cyelk H ornamarcC a

OTMpUTOM 3aCe= . B pCeIeHHH yKa3uaal'ca OCHOaamea eria Bsaece m. B cny'ae orcyrCMh

emornaces B pamelme Anea1uuoaoA naTa w xnaraOe MHeHHI 6OAmiUMcra H M NHbMKHcTha, OiaKO
razjk cynAbs MoxcT abcryaiem C oco6um HH HeCornacu MHemem no Borpocy npa~aa.

5. AnejuLuioHHau na.ala moxeT ornamam cwoH pemeHaf a oTCyTcraae intHla, Koopo¢ 6uaO onpalraHo

Ki ampOe 65bJio npH3HaHo sHNOmBIH.

CTZnh 84

TlepecMuew o e lnRHH r.wlelm roor nn p.J] flaa]le no n1urnaaV

1. Il0e npN3HHHO¢ BHHOBHbimM, Hin, nocae era HKIH ete cep', cynpyra RH Cynpyr, P npoJmreH HA

KaKO-TO OAHO JI=O, NHBYlee 5 MOMCHT CMCPTH O6aNNueMoro, KOTOpOmy O 6BxNxHeMM dwaH A HU qelKue

nHChMeel yKaaH B a OTHOMICHNH no~a T aKoro HlcKa, Nil fpoKypop or N¢eCH TaKoro np3HaHHoro

womiOum jmLa MOryT xoIaTaNtBOBaTb nepe¢ Ane oxeaeoHaok nanarofl o nepecMOTpe oao'aTeMnoro
pemealN o BHCCCmm o6BHerem.Horo nparosopa Nne HaKa3aNNZ no upHroaopy no cne J yoeau
OCHOBaHRI M:

a)o Hapyximab3 HOBIe RoKa3oT.CTDB, KOTO)pm

i) orcyrcrBoaaarn so BpCMI CyAe6HorO pa36HpaTemc'ma, H amerc=eaocrb 3a aKoe HX

OTCYTC Ce He MOXCT 6UM IO.lNOCThIO HAH eacqw O 03JIOKCHa Ha COp0ay, o6paTHamyeocn C

xoAaTaAcrOM; H

ii) AUo'cI jocTaro'eo IazHumm, TaK ero ec 6m oN 6u= npHme ll a xoAe cyAe6HOrO
pa36HpaTem-.cnha, TO Hro, BO3mOiKHo, npHBeO 6bi x BNHeCeHmO EHoro sCpJrra;

b)O6Hapyxalc
- 

HOwlle darr, calcriypxHe o Tom, ra peMalIgee AOK&3aTelCrIo, KOTopoe
6iao npMMTO 30 BHHMaHHC B KO Ae cyeHOro pa36HpaTefhcm H OT KoT0pOor 3aBNCHT a6BHHNrewnwA

rperoaop, 6uno nozHum, c4I6NmxonI Emm 4IaacxibatpoaamlM;

c)oA cyWa NIu HeKomKo cyIAc, yucisoBunix a emNeem odwNNrreOoro npHrosopa Him a

yrep3Kz ,ea o6aBjeHxA, npa paccmopeHm AaHoro jea coapmm cepbem3hl* apocrynox Hn ceple.2Ho

HapymcmNe cBoHx o6B3aHNocrCH, nOCrTTO4HO T =Ke, An Tom 'fro6, caym oclosaaem Aos -

orpemeesm wroro cyara CbH Ni n cygnu C or naeocm coriiaco craT 46.

2. Ann=oHaa nanaTa oaraoAer xoramAcro, =H careT ero aHeooceoamim. E=H oHa

onpenefl"eT, 'ra XOaTafiCnO no cyecry eurT O6OcHoBaHHNNM, mO oHa MOxeT a cJy'eae

HCO6XOAKHOCT:

a)aHoab co6pam' nepsoHaq BHyM Cy gc6Hyo naMay;

b)3HOBO .C4OpMpOaTh Cyne6YKyo na.laTy; mnH

c)cOxpaHNM 3a coO0i IOPHCiNKEIU 8 O mHOCHHII a Oaloro lBOPOCa,
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c Tem ,rrod, 3acyma cropomH TINm o6pasom, Zx vro yrmO3 9 flpaaax npoixctwpu n

,Aoxa.bamIHU, npmHHrr PCMlCH¢ 0 TOM, nojAUXJfr nH pcweie nepecMorpy.

Crmg~ 85

KourneRtaxmg4 HDCt0HHHOMV NMIi IIV. nDh1(IHHIiV a=Dornri

1. Kaz A, xTio cMraj xcprsoA He3HKOHHOrO Hpera M,cH conepzaHz non crpaxelH, HHeC npeBo Ha

K.omnHcaim, o6na.ammyo HcXooR cHotlo.

2. Ecni Kaoe-Jm6o JHImo oKoHqaremihm pemesmeM 6uzo np3Hao allIognHm 3a yroomoc

npccry €mU H eCnJH B1HC2eHHi, emy npmoHp 6b1 -,nocnec1 nTHH OTMeHeH Ha TOM OCHOHamI, , O
Kaxoe-M6O HOHOC , H M HOB l oTKpL, IIICCCz O6CTOrrenbcrBO HeOCflOplMO DoKH3aLIaeT Hawet CYnCdHOfl
01H&KH, TO 4=0, IOHCCIeC HaKa3HHC B pe3ybThTH' THKOrO r1pH3HHHHH BKHOSHbIM, noniq [T 3aHOWIM'O

KOMiICHCHIHo., C He 6yjieT AOKa3HHO, 4'To YK&3HHHOe HCHT3C-nMOe o6CTOffrehcto He 6wzo B cooe spei
o6HHpyxeHo HCK..O'UrrJMhHO Ham oTqacTm no ero BHHe.

3. B HcxmoqHmzLbHLx o6crox arn x, Kor~a CY9 o6fapyKHmaH HeocUopHmLe #ri11m,

cRB.R"nbmcTyzoMHe o HwH rpy6o* H amof0 cyAeZ6Hof omH6KH, oH moxCT no csoemy ycmo'pemuo

nPHCYI'r% KOMIICHCaH10O B COOTBeTC=HH C KpHTCpHRCMH, npecMopeHHmn a IIpNmax npotte.,C4"pm H
A0KH,ImsHI, MlHIIY, KOTOpOC d1J2O OCaO)OxneHO H3-OA CrTa811 ocne OKOH'I1TCJWHOO PC e1iHu 06

onpHaHJImmH H1Ha n pcKpawtCLa npoH3HocH no mO tlp imHc.

qACTm 9. MEXWYHAPOHOE COTPYHH'8EC BO H CYESHAA fOMOmb

Can 8 6

061nee o61 aTUeln.CTwMi cMMvnH qar

rocy9,apcTr-yacnHKH H co evrUcHi c no11oxcHmII Hacrosw¢ro CTaryTr scecToOHHe

COy'miftfavH r c Cy9oM B npowAeeHm Hm paccfleaaEmE npwcl7meBlR, noarajommx noA IopHCC4UIIWI

CY~A, H ocVIIZCCTIIH1I yozoBom NpCCAJOHHH 3H SM IpecCI7nCHH.

Orawnm 87

"lnoCbd o cm'vM fmleCTre: o6nme InoJIoveHmm

1. a) CyAi o4er npao o6pautaTcs K rocy9ApcgaH-yttacTHMKam c rrpocb6am 0 colpy~mecrge. Tame

rpio¢C61 HHtipamlTCH no mUOIn1omEIraccKM KaHuam mm no mo6him IlyrM cooTBvrcTsyioIHM KaHHfm,

KoTopMe Moryr 6nm onpCeAUCHM KaZW IW rocytapcrsom-yHcnumoM npH paTH4C1lHK8WM, npHHIrH,

TIBCPZJI1eM H4 nPRCOCAHHeifll.

IlocCue.ywnme x3McHCHH T&Kro onpejienei CO CTOPOHM KOao rocyZApcTB-yqactmIHa

npoHxsO9Cx a COOT¢'I"CTH c flpaumeamH[ waO mbipOYPl m AoKoa3bEaiHH.

b) Kora mW ic11ecoodpa3HO, 63 ya ep6a Us nooxcZC nonyHm (a), poc-,61 moryr M ra0 me

HMII9H1H , 'epe3 MexzyaponAIyl oprimfaWwo yronoEHmo nomjOHH Hum mo6
y

lo coomCaTCTymmOyIm
permoRM.UM1 opnuuuo-

2. npoch6m o corpylmmecrae H mo6he ,oyMemu, nojixpenramnme gTm npoc,6,., 116o

1Ipe C9 Ha OI-IOM K13 oM04)IHbIHX 93UKOI 3HripaOI]IHHMoro IocyJ 1A °Im Ham OJoIM H3 pa6omu
s3biKoB CY9a, no sm6opy, 06",fl€emOMy ocyjapcmoM npM pmcbmrHaiHm, zpHimm, ytmCpr,,Ho am
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IpHcoCeJIHeHHn, Jiu6o conposor,.awmr. flepezO)WM Ha OH 113 TWZXJ M3b111O.

flociyeiomae m HCHI Taoro Bu6opa npow3oAwTCm s cooTmmrrmu c npaalmHaH npolxemypU H

AOKa3 BaHUM •

3. 3anpamuBaemoe rocyapcTBo coxpalieT a Talie npocb.y o coT'pyJWmcCrh H o6,e no, penmonwe

MY npocby AOXyMCML, 3a HCXo'eIHHCM Cny'aga, xo1017 - H B npozeax, 9 KOTOphlX - HX PaCKpmlmc

HeOdXOAmmO Au HcoJimem npocbh&1.

4. B CB23H C .io6oi0 npocb6oA o oololmn, nlpeAlCnleloft B COOTICTMIU C Hac1O1fle* qacTmO, CYA
MOXeT llpHHHMalda Tallne MepU, b .JIIOI.Na Mepm, C03am0 C 3auwmlTog HHlOpMawm, ioTrop1e mor1 r
noTpe6oBaTbcs Azz o6ecnenleHmi 6e3oracnoC"l H m 4n3H'Iecoro nn ncmlmecKow ftarononyu9 fo6x

rOTepflCBlInlX, IIOrCHUJHaJIhHLIX CaxlcTmeJe H Hx ceA. CyA Moxcr o6paTHlmus C apocb6l 0 ToM, eTo61

o6as mHH4opmaao, KoTOpas npefocmneT a cooI Hm c Hac'OEweR 'qacrmio, npcpca~macb H

HcnonL3OBaacb TaKHI o6pa3OM, qTO6i nlpH m7m o6=em e'bwaanc, 6emonacitocr H (HmccZ0C HiH

ncH wemccoe 6aaeonoz'Me juo6ux noTepnc af , noTtHuEamim cBmadumi H Hx ceMC9.

5. a) CyA aoxer ope JuOAmT nO6oMy rocyAapcuy., He sam oemycs yacBrHoKOM Hacmogmeo Ciray&,
OKa3aTh flOMOM B COOTBCTCBHH C HacT oMe¢k 'faC %0t Ha OClIOUC cneW a Ho. Ot orosopHaHocm, cornamCHal

c Taxx mcyapcTaoM HaH Ha mo6o jwyrofl CooTneTCTymmea OCHoie.

b) B TCX Cfl'asx, Korla rocyAapcTBo, HC mJumOlgee1CC yUac1HHom HacmzomIero CTaTra, xoTopoe

3aXIO'lMH cnelDCinaJlhHyO AoroBopeHHOcTh Him cornamem e C Cynoam, iora3x U c c€OpywRfm a

BbiiOJIHCHam npOCbA B C0ooT crml c ,io6o8 TaK Ok Aoroaopamocrbo mm cor'namemiw, CyA molxr
H)opeporm o6 3rom Acca6ne o rOCyapCTB-yRmCnIHKOB H~a, 8 TeX CnyRaM, Korna AaHeNTi BOUPOC

nepejaH Cyy COBCTOM Be3onacjocm, - Coafer Baonac~ocm.

6. Cyn Moxer HpocHfm mo6ym Meaxpantm ' mC m opm=3amo n Ao mp HHO~pmN o HflH

AOKyNCHTL. CyI MOze7 Taixe IpocHm' o6 oxa3mm CoTpyJHzq1CTBa H nOmOOIH a Apyrlhx (lbopmaI,
KOrOphi¢ MoryT 6trm cornacoaaHml c TaxOi opramm~aI €e H KOTOpmC oTrtalo e cooThTCymum.d

IOnHOOMOHSM uRH MBHWU .

7. B TeX CJr4UX, Kora rocyapCeo-yqUaCIH Hc BwnomiIT upocb6y Cya o compymwece Boopea

fOJIoXeHNSM HaCTo02¢rO CTW a, Tem c8amNm He non31oU CyAy awnfl0UmoHTh cro 4)YHKWIH H nOJZHOoMo'I

cornIaCiO HaCToallleMy CTalyiy, CyA Mozer BbEHCCTB 3aBK IIOnmne no mTy ao0BOW H nepe arb Opoc

Accam6nee o apcm-yqacnnrxoa HaN, a TCx carran, Kora AaBHNL sonpoc nepeaH Cyxy Coamm

Seaonacuocm, - CoBTy Beonacocm.

CTMg~ 88

Hgfawme niTM&WIvD, OD gldYCCHma H onLuLIM flOaM

rOCYalcTra-yac1{HX o6ecne'waw HafNH npoLuyp, nlpCycJIY CeHaH x I Hn.Is

apaBoM, Anx sCeX 41opM CoTpym'ecma, yKa3amx B HaCrO A, elq 'IeTH.

Crana 89

1. CyA moxeT npenpoMojm npocb6y o B9cre H nepeae JHW WeCT C nfoJPlnOINH ay

npoch6y Manpmam, yKiaamum e cramTe 91, modomy rocyApapCy, a rCppmopm KOT KOW mOClT

HaXOMlWhC MT h o, uH odpaaMc=CE K ToMy rOCyDApI C POCb6 0 WTpyiMMWMCTUC B npOUSoMcTrC

apecra H ncpeane TaKoro nHna. roCyA)pcraa-Y'laCTHHiH B COOTB1TCJIvMK C UcnOCOeflmH Hacrom=laC 
t

CTH
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H lpOlXeypOR, npeJyCMHOTpeH-OIR HX HaIHOHBUMMHMM 3aKOHOAITtJMCMM, BJUoHmT nlpocd1 0

UPOH3BOACT"B apecTa H nlelBC.tq¢.

2. B Tex cnyqasx, Kor .a iHLo, pa3hlCKHBaCMOC AARa nepejaqm, o6pauaecs c npoTemCIrM a

HaUHOHBajaHblk CyA Ha ocHOBe npmw.itna ne bis in idem, KaK SMTO ripCyCM0WCHO B CraT e 20,

3anpamHuaCMoe rOcynapcTMo He3aMeIflHTeJlhHO KOHCYJIbTHpyTCN c CyRom zrn onpeAjCeHen Toro, cymecr1yeT

JMB Co'rCyIORCC nOCTOBJIeHHe 0 npHeMReMOCTH. EcaH o Jl0 flpHSHaHo npHCMJICMm, TO

3anpamHnaCMoC rocynapcTO npHcTynacT x HCnOJIHCHHO rpOcb6bl. ECITH nOCTaHOBSCHHC o npHeMaeMocTH atue

He IIpHHO, TO 3anpaMHBaeMOe IOCYAAPCTBO MOXCr OTJIOXHrh HCnOJIHCHHO fpOCb6E1 0 fcpWlaqe

cooTBercrryonero nsna JAo npmHzrHa Cy~oM pewemu o npHeMneMocTH.

3. a) rocyapcTBo-y1acTHHK B COOTBCTCBIHH CO CBOHM nPOUCeCCYaL fHUd 3&KOHOMATCCrM ,ACT"

paapelUCHHe Ha nepeB03Ky Repe,3 CBoO TeppHTpMHIO JHlt8I, nlepegajaeMoro Cyjzy WyfI'tm rocyJapcrBOM, 3a

HCKmOqeHHCM Cny'laea, KO!"i, flepCBO3Ka q1cP3 sT' rocyjapcmo Moras8 6,i socnpenA'rCrBaTb nepejae . x6

nPHBeVTM K ee 3aJ)CpXKe.

b) lIpoci.6a Cyjia o rparwire HanpaJIecvrci a. cooaTerOTcTB co craTrTh 87. B npocb6 o TpBHM'e
cojlepxa'rez:

) ornicae nepeno3Hmoro rlnia;

ii) KparKoe H3noxeH€ o6croreJmCri Acfa H HIx ripazBOu KnHtIaiXe ; H

21) OPiCP Ha apCCT H nepCJaI'y.

c) UpH nepeBoe TpaH3rmoM nCpC3o3HMOC JI O coep3rCB no cnpaxei.

d) HnKaXoro papCIeHm He Tpe6yercX, Korea flepewouSa ocyuec'm.IerCE Bo3AuMiUUIzM TpaHcnOpTOM H

He ape iOnaraeTz nf pH3emneHm Ha TeppHTOpHH [ocyapcaTB TpaH3ira.

e) EC€H Ha TeppHrOpH rocyjapcraa TpaH3Hra UPOHCXONT He3anaIHPOBaMoe npHSM-cHe, ra

rocyjiapcTao MOzCT o6paTHrbca K Cyjy c TpC6oBaICuM o TOM, 1TO6h1 CMY B COOlBC!TBHH c noJioxcuXeC

no,=jymra (b) 6fna aHafPSfcHa npoch6a o Tpa3Te. rocyjapcro TpawH3S 3aepmmaeT nepeso3Hmoe

nHIZO AO 1f"CHHN IlpOCIbM6b 0 TpB3HT H BO306HOBMeM TPBMH3H, HO nlpH BTOM 3a4iepXaSHe AMR HeCHe

HaCToslero noAUyHrra He MOIeT npoJiOJzt 6oee 96 qacos c MoMeHTs Hc3ffrIaHMPB8oHHoro

npH3eMIcHI.,E, CCeH B TeeHHe moo BpeMCHH He noJy)eHo T8a10i4 npoc06M.

4. ECIH pa3acKHBaeMoc iHIIo zBjmvC O6,,cKTOM cyne6Hom flpecflejolaHmxI BB OT6wsaaT Haxa3aBHe B

3anpaM 2BaCMOM rIcynapcrBe 3a rtpeCTynJICeHC, HHOe, ReM TO, B Cs23H C KaooPUIM 03y]XKCHO XO,,aTkACTBO

o nepcaJe CyIy, 3anpaum aeMoC rocyJ.apcrBo nocde BaueceHms caoo pemeHH o6 y~oBeMopemH

npoci6U KONCynMpyercs c CyAOM.

CorM 90

K]IrnigmnnmHCe naMOCwu

1. rocyiapcrBo-yacTHBK, nojwqionte cC or Cya npoc6y o nopeane juma a coo'ercrBHH co craThefi

89, B CfyMae, CCnH 0eo noJgy'aCr TaKxce npocy OT Kaxoro-JmIo gpyroro rocyjapcraa o BMtae TrOTo

-ze lHa 3a TO e camoe noeneHHe, o6paomUee ocHoBy npeCTYfWCHHI, 3a KoTowpOe Cyn XOTamkcrYCT 0

ncpe.am'ie roro zmHa, YB.W MECT CyA H 3anpaumoaloliee rocyjIpcBo o 6 mJrM 4arTe.

2. B Tex cnyqazx, KO1i7a 3anpaoneaaloUle. rocyjapcMro SV€CrI rOCYAapC rOM-Y 'acHHXOM,

3anpaumBuCMoc ncyiapCIBo oTAacT npe~inof'eHmle npocb6e Cyjoa:
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a)cc m Cy a COOmemmDHH CO cTSThr5H 18 aum 19 sIHCC olpPeIJICm o TOM, 0 AroJeo, B CW93x

c KOIOpMM OH xOATBaICmyer o nepe~aqe sIum., nnzUSV npicMfeMMU K npoR30oAcrBy, R B STOM

onpe"teuH ywnfmlCTCs paccZcJoBaHH@ man cyBI6moe npecen1o1ame, pose0eHHoe 3anpamHlonum

rocyapcTBoM 9 cas3H c cro npoco f o ahtiaqe; um

b) eca CyA BmocH onpeAe cHRe, o KOTopoM roBopm B D fOjnyHKe (a), nHa OCOIanMM

yBeJOMIHCR 3anpamRRBamorI' oCYABCCarZ B COOT'IrCTBNH C DHmITOM 1.

3. B Tom cnyue, mm onpenmer 9 cooerTvmuiB c nojnynmrOM (a) nyHKar 2 He duiJIO BaueCelO,

3gnpSm1BaCMOC rOCY UpCTBO MOXCT 11o CBOeMY yCMOTPCIUO A0 E9HCCeH CyAOM onpcleuxm Ha

ocHosamml lto, yHKTa (b) nyHrr 2 npHCTuR K pacCMorpeHMO fpoCb6] 0 B =Re OT 3anpamxmmcro

rmcy1apcTm, HO He LAUj jneO ,AO B]HweC Cy~om Onpe1eieinema o neenpiteMemocm 11ea. OnpeAeem
Cyla aHocvrcz B ycKopeHHoM nopWKe.

4. EcneH 3BlPAMHmaoxeC rocy1apcrmo He BnAerc mCyEAopcroM - yu'IcHmoM HwmoUmIro CTM'rar, -m

3SUPaMEUCMoC roCYapCTBO, B TOM C.Y'EBC, CIN OHO He CBB3aHO M1 WNH8pOAHMM 06F32TenCTSOM 110

BLUar e Jazz 3aUPamHBB oOY rCqAapcrBy, OTAaeT ftp1 noTeHMC npocm6e o nepemlC e, nocrynue¢I oT

Cya, CCAH CyJ npa3Han m0 Ao pipHCM.eMaZM.

5. EcRU no AMfly B COOTBCZCTSHX C ayfTioM 4 Cy om He 6wzo Rm eceno onpezaeHm o
TlpHeMCMOClH, 3anpamRBaeMoe rocyAapcTBo MoXIT no cBoeMy yCMOpHim0 npu-RyT K paccMo'rpcHo

npocb8m o sMmItae, nocriymmmet or 3aripalRBalonuero rocylApcTma.

6. B 1x1 Cfy'a, Kora npBmeHse1cB nyNrr 4, 3a HCKUReHM CJy ae-, KorIa 3anpamm emoc

rocyApCTo YXe CBBS3HO MIXX POJU 0623mbtcr0m no Ja'e aim 3pammm Ymomy ocApcTy,

He gsflw0IeMyc ygacHmRxoM Hacrommero C'a1ry, 3anpannumaeMoe rocylapcTo pemaer Bonpoc o nepeame

9o0 MR18 CyY 1My WBUO Wqe 11oro l arpeA1011oemy rcy1apcrmy. IIpHrHMaB caoC pememe,

3anpamuReMoc rocyfapcmo paCcMapmItaeT BCe coomerc yeom e iauropa, 9 TOM wCJIc, HO He

a) coamimywwc jAam gSnpB8ZCHRU rpocb5;

b) HH1ipC.hI 3aflpaHB mloneO ro1y0AC1apc , BKtEqBS, KorAa 3 yMwClHO, TO o6mC1oixCTz ro, 6mAo

iR npeCryr1zeH coepmeHo Ha em TCppHTopBHe, & TKe rpSIJ~aRCrO nOTtpneBMU H C8lorO 1M41a,

KOTOPOe OHO IPOCIT aAam; H

c) Bo3MOxBOCrh nocfle)omeA nepOAaU MeXN Cy0oM H 3pBaMIHBMB=xo rocyIapcroM.

7. B TOM CZY"*, e1 roy~apcmo-yacmK, nDojIYmee or Cya upocb6y o nepaAant ma,
11Jyioxi T TaKZC ripoab6y Or KaKr0-nmW6 rocyIAapcTsa 0 BM11B'I srOTO ze 9111 3a 14110 noBO11iUI, qeC

nO~eBIHHe, npeAC B OItee co6ol cocMa pcynneHM, 3a XOTOPOC CyA Ao6HBacrMX nepeAgR 910O0

a)3aI=paBmoe rocyJ1apCT1O, CCJI OH0 He CR1310 MC aPOWUdM 06 3.b3¢ ,BOM no Uaua'le

mxa anpammiiomeIy rcyJapcrBy, a7m npe0novTme npocb& Cyza;

b) upgnmRacMoe mcylapcmTo, CuJt oo yxc cmIa.Bo McJxlyHapoAHuml o638arenCTBoM no i abqe

Mmls 38npaMKDlely mCYiApcMy, pemavr BlOpOc 0 n¢cJIe sm0O fro CYly wn BwMae mm0o0 Dma
3anpUPmHBaioeI y U y y. UPHHIIMBB cR0e peimeme, 3anpa cMmIoc rocyuapcTo paccuMErP u"T ace

COOTUBTCIByIRe IIbTOpLI, B TOM 'RCZC, HO He HCXMOqHTeAMO, 4)arropM, uaoxeumme I nyrre 6, HO

oco6o y'qe mBseT oTHoarm XBpBKTCp H e p. 4010Amore noBCe.IHI.

8. B TOM ciry18, CUR, COJ AaCHO yBC) OUMIHBIO 5 COOTWMC C HBCro eMCl CrTme, CyA aweocrr
OniPCJ etHHE 0 HCnpHeMeneMomcriH .Da H a McDH¢AcTB1R 3&nPam]B1oRswM r0CY11RpCO 00o"fey'lae1 OMa3 B

Sb,IA'I, 3anpamHBaeMoe rocyapcrmo yBe oMalBeT CYA 06 rom pemc1-1IR.
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CTHTY 91

COneOIMaHH 9noeWi aOI Af=r' H nnpC.,ocUreHHH ft f IaTloflem1I

1. lpoca od apccrc B npe~ocru n a B pCUOpmcl HanpaaneXa a m eMMaoU auIW. B

HeosoYzAx cay'ux npochSa MoeT HmmpaJnwsC mdoum cpCJ1oN, cfl:o6mM O Cae3mI AOCTaMa

imcMeimoro cooftacH, npH yclOumH noATscpXzcla o npocbSm no KaMj, npcj aCMOwpuaomy a

nymi 1(a) CTWm 87.

2. B cjamae npocm6w o6 apcue H npewocraaemw a pacnopaxcaMae mUa, D oTmomema KOTOpOrO

Hauma npwsapmtar oro npoaaaoH ma iWfBM S OACP HI apeCT Ha ocnosaami crasm 58, upocbha

CoAepIT Ham noJxpenmacTCa:

a)HmaopmaweA c oncaimc pa3mcxHaaemoro ama, Awromo Anx ycrwaaoumua mamocrm mTro

mUar, aH H4)OpMaUIe* OMOC1 WMO BOpOaraoI0 MOeTOH xOI HZTOXACH0I MM 9MM;

b) Koflcd opicpa Ha apecT; H

clTaumB Ao YMMamB, sazCawM us a H m4uopumetw %me moryTr 6h Ho6XDAM 3

3anpaumuma oM roCynapC "e R BMnOnHeH IlpOUeblypM Inpqocauma B pacopeAxmac, 38 HCKolV' eM
Tro, mm m TpC6o0umfa He Aoama 6uMn 60eo odpcmceHamdaLH, aexeH Mc, KOIOpEC llpaMCK DOTCa
a omomcnHu upocb5 o aBusqe a coorc'wrsa c AoroSopaUa Hm ooraamcimenl emmy 3anpSmmmmm

rOCYAaPCTSOM H lpyrlIM rocyaapcTmaaa. H ADI M 6M, eCaa SPO 9 1O3MORO, MCJee o06pCmeamrtebw

c yerom oco~oro xaparrepa CyAa-

3. B c.aye npocbwz o apece H upmao aa eaa a pacuopixcaa¢ mma, YX6 lpHRSELoro

oaiommm, nlpoc6a coApxHr wre noAxpenaewca:

a) eomeil mo5oro opAepa Ha ape=r oro mma;

b)K noila cyAe6Horo pemmuts o npHaama mamown;

c)HH4 )pMaleWk, yKana Cg HI TO, VTO Pa3MCHxaaaCM0 W ARA ISCMI NMCHHO TOM , 0

KoTopom roaopmsC a cyJ.WHOM pcmemi o npmmmBm naumMU

d) c,,€, pasaUczmaeoMy ay aM.eccH npUroBop, KOGECA npurouopa H - B CAYqa nB z ma

ipmroDpa a BA. JlancBs caoEojtu, - 3a eameC o TOM, KaXori CpOK HaIUSmiH y=C oTE? H Kaxog

cpoK ewe ocraeCT OT0M.

4. H flnPocbe CyM CYapcrMo-yiacmHM KOHCyAbTBpyVCa C CyAoM - a6o a uCaoM, H5o a caamm C

KaHm-HaEy KomxpermIm BonpOcoM - oTmocxmo .O x Tpe6oum no cro HatuomH OMy

aZOOARTMaCTRY, ,oTop., moryr npimenarca corzacao nywa 2 (c). B xo c 'raxmx zocyT.ra&u

rocy.apcrio-yqacrmm yaeJoMAO €r CyA 0 Ko-mpel Tp¢CoNHBAH M ro a aHaOM rO 3aKOHOAaMIlCrra.

Crajia 92

1. B HeoW=onxaii czylaax Cy moxer o6pa imrca c apoch6ola o uPaapmwa~hom apec.e

pa:asucaaeuoro aa A npecrunaeml npocb6h o nlpeocraemoi a paCHOpR]rema H nolJEocwulum 91y

npoc-6y AoKyMCWroa, npey-MoTp eH x a craB-e 91.
2. fipocha o npcaeapmneaHom apecre uaPaacrc 6 m CP.AC M, cnocoOum o6egiem

A*CTRKY roCbMeHHOM coo006 -HNS, it CG0pI9Tr:
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a) HHiopMawwO c OIiHcamM pa3Uc ]zHaMoro JIma, AOCTTO9HylO AAR yCranOaneHRi Cr M OCTH,

H Ha4oopMuno amocwOT mao BepoRTOO MecToHaoz]Imu aToro qw nma;

b)KpaTHoe H3nofeXi tipec'ryrelnk, B cu3m C KoTopUMH HCpIUlae apecr jamoro SMlOf, H

(4arro, npe'OlXoN4MTcJnbo o6pa3yloMnx SM PIeC'rynntHMS, BIOUB, 10 O3 ,IO t'XHO , SBpCM H MeCTO

coaepmemu npecMynneH ;

C)3BaICHHC o HalHMHH opjcpa Ha apec nix cye00ioro pC -leNmI o ocyxnerm pa icKHaaeMoro

nIM ta; H

d) 3azaeme o Tom, io npocaha o npecjirBaneimH a pacnopx seae pa3mcimamoro nma 5yzeT

npcranCflHa no3mpee.

3. T uo, ioTopoe Haxo, rcs no, nmpoapvrenmm apecwom, moza T 6urm ocw6ozwjo u2-not

CMpaKH, eclz 3anpamMoaemoe rocyapcIo He nolqyHno npocadu 0 npCcncMaw a pacuopeme a

nog0penxm=MUW Ml' HpocM6y ,oKyOMearBo, npeao'cuorpeHmElx a crvrre 91, B "rcque ompemoro cpoxa,

yKa3aHHoro B rlpaainax lpotte.JPEI H WKoa3UBWMHH. OAHMio a la ,iio MOJc? AIB'm cornacae Ha

npeAOCaReCHHe B pacnopIXelCHe Ao HCTMCHm. aoro CpOKa, CCX 3aXOOlbTCJThCO 3anpamllaaMoro
ocy3Apcma o.nycuaeT T. B TaxoM cflyqae 3anpamH Moe rocy~apcino 3 Kpainagme cpo

npCeocMaJser aHHOC iMMO B pacnOPEZeCHHC CyAa.

4. To odcTormm rao, q'Io p83LICUIBaCMOC ,MUo 6iaio o OC8OgO CHO H3-nIo0 crpaZH 3 COoaCWTM'RM C

nymzom 3, He wXICIC Ha nocJiCyOumA apelT H flptaocTButCm B pacnlopi0mcHM aTro am=, oCm

no3J(Ce OyJIr npecram cHa npocbda o npCAocTHMCMM B pacnopxeHmHe H nojKpenMnMM HOw Sy npoca6y

JrozyMCHhl.

Ciaiaa 93

flpvre dwomw u owmern

1. rocyapcTsa-yacmm a cooaercrmr m c nofoxc!i¢ m iacrTmOet qacra H oornacHo npoutwyam,

npeP. boOTp€eBM HX H u H0a4Hf tM 3&KoRoABTenaCTM, BLMrOflAHT UpochIm Cyra o6 oranimu nouonea

B CR93H c ocymccTBJemene paCc4BeoBaId HmH yoiolHoI0 npeAfolipBS nyreM:

a) HIemHBmrae H ycTaHOMMLd MCCe= HaXOEO H U H nRejoaeWCMn;

b) noaly"aeH AoK3T cJrh, RKJIOIaI noUKaSBH noji npHCETiflo H c6op AO,1im3cM. , BUoqua

MaeCmS 9KCIepTOB HEX 3aXmO'ICHES SKCUepTHW3, Heo6XOnWMZc Cyjey;

C) Apopoca M6oro AHUB, HaSXojaMerOCR IO CI CACCHeM H" noMpraOtMCrOCS Cy,1c6HOKy

npcMc.AoBaEHMo;

d) BpyqCHE ,oIy] gECHTOBI, a O.loaS cyAc6'le ,oxyMciHr&;

e) coAjcocrmx A06posonHof uxe fl B xaBB e 'UcT CHCJAR O acnlepTOB B CyA;

f) BpeMCmaO nCpera9M Ox, I ai m KU e3 , UPCUyOopeo B nyMao 7;

9) npoaCe¢OAc ocOTpa MeT HiE OIclOB, XID'onu 9KCrY UIDO H OCMOTP BXopoiieCE*;

h) poMH3Bo -ra od coB H HMaROCHRA apecra;

i) npeocBeH E nporoXofOB H ARYMOTOB, XmO'la 4HWlmm1me npoToxozl R AoxygeRTM;
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J)3amWm HoTcpneauNX H cmm ' nef H coxpaHM¢l AOK3M MCn ;

k) a iueHim, OTcneDJAIIHE H 3amopaxzl~amI HJIH apecra Bbpy'qeHHhX epeAcrH, JI(eYaCTH I

AOXOAOB, a "axze opyiA npec'ymeHeH Au utct nocnenyoOMCA KOH(bHCac.M Oe3 yigep6a An HpaB bona
fide TpcrbHX cropoH; H

1) nflClOCT'am¢Jemlm nc6wx AJpyrmx as0Ao noMo,H, He 3anPICeMCl- 3agOHOaTJIa CrOM

3aInpaURIaeMOrO rocyapcTBA, c UCZI uO COAeJCrBaR ocyulgecat HmO pacvCCAOBaRMM H yMOnOBHOrV

npecAetoaaHR 3a npecry'nJeHra, noiawaInIoxUM nAi IOPHCAUWmK o CyxA.

2.. CyA ynoJMOMOGeH npeocraHmwh caE'mrcIIo hIM sxcnepTy, xam¢IMyCl B Cyri, raparTHo T0ro, TM

mro cBgmeb H qxcriepT He 6yJCT nOAJeprY'r IpCAiOBawHO, 3aUAIORemO nOA crpaxy HJH mo6oMy

JIpyrOMy orpawI-lCeMo lH'qHOff caomoJ co OpOHLL CyJ.a B OTHoWeHMH HO1OO AefCirI1 HAM YfyyIeHMm,

KoTopue nMCaH M¢CTo Ao OTbMrm AaKHOro a.Hza H3 3anpamma¢MOmO rocyjxapcTma.

3. EcJH npu m¢ xaxoft-M6o oHpemo8 Mepm a pamKax nOmOIIZ, yKa3amHoH a npocb ,

Hanpasnemmoft cornacmo Iny ly 1, 3aWPeMCHO a 3anpawmaaMeoM rocy~aPc'T' Ha OCHOa, cyM Oxomem

ocuosononaraourou npmmwa npaBa o6fteo npmCcHHa, 3anpaniga¢Moc rocyA pCTO HC3aMeHmeJHO

flpoaoJlHT KOHCyflbTh1iMM C Cynom a noifl,.rTe pemmr ym BOpoc. B xoe TmXm KoHCynbTal.W cex yer

pacCMOlp~m aOHpOC 0 TOM, MOCKT JIM TaKax OMOLIJb 6MmG npeAc'aaneHa 1)mM O6pa3OM 1411 Ha KaXMX-

aH6o ycxohaax. EcJIH nocne TaKmx KOHcymiTaIJ aTOT aonpoc pemmm He yAacrm, CyA asocrr a y
nPOCb6Y HCOdxoAmme H3MeCHMH.

4. B cooiaTmraxH Co crarbei 72 roOeATpOaho-yqacrHHi mosCT ouam B UpOCb6e 0 nOMOIH,

GOmlcMzO HIM MacrqHO, TO1ThKO a TOM Cy'(ae, ¢caH npocb6a Kacaercz npe, eHHm aKmxaJCx-nH6o

JORYMeffTOI M pacKpMM JoKa3aTtfbM , KoTOpL¢ HmeOT omomeIme K ero HaaHoHamuoA 6e3onacHocTH.

5. flpexe 'em oTKa3am a npocbc o nOMOmDlI Ha ociiOBanH nyHmTa 1(1), 3anpanmnaaeMO¢

rocyapc'MO paccMaTpHmaeT BODpOC 0 TOM, MOXeT AM nOMOu 6hm npeJocramheHa Ha KOHKPCTHO

OnPl CJiACCMX yc.oanax ARM Xe OHa MoxecT 6Mm5 npC¢oca¢Ca B 6a oe Io3HCC BpM.A Hm KBxMM-A160

1, 4MM opa3OM, npil STOM nopa3yMcaTCc, "roM, ec.H CYA HM IIpoKypOp npHMMeOT nOMO~hb Ha

KaKmx-ro ycnoaxax, Cy HAn Ilpoxypop AmHM co6moAmAll Hx.

6. Em a Hpocb.c o OMOWH OTea3aHo, 3anpa.elliBaMOe McyAaPcTBO HC3aMeA.JIIHTCJhHo mmOpMHpyeT

CyI Hn lIpoxypopa o ffp'mmax Taxoro o'na3a.

I. a)Cy MOaer o6pammca C npocb o apeMeHOA nepeaIe Ama, coCpxalemroca noi crpaxe¢,

AR OO3HamHm, AaqH noxa3aHfl mJII o mA3lmma jipyrO,) IOMOUnm . Taxoc mmo MOwCT 6wMm nepeP.aHo Cyny

npm co6rnoemm cneymuX ycaifi:

-) juto cao 6oIo JAwT cioe oco'mmeO cornacHe Ha Taxyo n¢cpwy; H

ii) 3alpamHBaCemoe rocyiapcrTo cornamaec Ha nepeJaqy c Co6moAeem TaillI yCAoaBH, Ha

Kornphe am rocynApcMao R CyA Moryr coracmc ;

b)IlepeAasaemoo nxeuo ocraeC r nOA crpaixe. [IoCRn BMblOJMCHHA [Eacki nepe, aqH CyA 6e3

3aJePXKX Bo3apauaeT AaMHoe NO 3alpamHaaeMoMy rocyJapcTy.

8. a)CyJI o6ccnemaaeT KOH411IeHJI LIWOIa b AOXYMCITOa H KHM4))OpaaMa , 3a MCXAq¢HHCM TOM, q'TO

TpC6yCTCR AJU ge. ¢e pacC.JieOBaHa H pa36Hpa=bcMa, o xaxopbix HJcT peq 2 npocb6e.

b)3anpaxmeaaemoe rocyAapc1O MoweT, Kora 9To HeO6XOJHMIO, npenpoaoxaM fiporypopy

AoxymeTr Hmm HH4opmanaO Ha ycomu KoHd)HACHuaHM4ocrH. B qrox cn"y'ae flpoKypop MoXCT

Hcfloa3Oazm Talle ,IOKYMChmu H TaXYO mMOopMaIIo u TO abKO AA gene¢t noa'y'eum HOBaMx ,oKa3aTcnhca;
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C) 3anpaglmuaoe rOCYApKMC MOCoT no CBoM 6Cr1BMOfl t HUDHTIJCmm no npocie Ilporypopa
snoCflcmAa AM cornacHe Ha pacxprme Tamx Aoxymcroo am HHO PUM8 . locne aroro oa Mory'r
Hcfol3oBaM Ac B KaqecTIC AoXa3arThM coracaCo noJlOXClma 'Iacred 5 H 6 x B COrOTcmau c
[Ipaxnua DpoILCJYpM H AD RNhiS.

9. a) i) Korea Kaxoc-flH6o rocy~apcr-y'acm no.yaeT BcTprpm npoci6a, oyrnw ma or
upocb6 0 nCpe~ane am ,zjuae, oT CyAa H lyro-o rocyapcm's B COOTBCTcTBm c

aKWAl-nM6o UCZ aPOMM O6a3aXc WUlcM, rocy~apcMo-yqacnmax B KOHCyMTaWUH C
CyAoM H pyn l f ocy~apcroM UpHIalier MCpm UO yAOBiAMopemao oO6Hx lPocb6, B
c.yaC Hc06XOAMoCTH nyrM orcpou aM conpoaozCHMa YCOBHMMN ToR HAH Apyrog

npocbh6l;

) B oT eC aoro, BcrpC o ipom6w yIomCopiRucE B coo'C Hm c

nPHM=8IaU, 3ptnjllCHMM B cram 90;

b) ecm, oHaao, apoc6a Cyji ,acaeiu EaxopMafag, coOTCH ocm Iam MACl,
noma) Uo, Koa'rpofb Tpevhero rocyAapc a JewapooAH oprama3amUH corZacHo Ka oiayi6o
xexzyuaapoouy cornameamuo, 3anpamusaemoe rocyApCela HabopmapyeT o6 rOm CyA H CyA HanpasneT
CDOMo UpOcb6y TPCnCMy roMCpY'PCny aUH MejiHrapOAo OpraHKH3= .

10. a) CyI mOxeT, no rnio eaaa o6 wrom npoa6m, coyAmnsa c rocy~pCiaoM-y'iacrmxoOM,
wcngynm. pacnieloaaae mmN cy~e6Hoe pa36HpaeMCl B oraomcam AC iu, o6pa3pyonero upccrytweae,
noM&Aa aUec DOA ICaca iop i Cy~a, asm o6pa3yougtro ccpbe3Hoe apecTyfneame cormacao HBUMOHBJnbHOMY
38OHKOOaTeJ~ y aanparMnBaoero rOCyJa8Pcrsa, H oKasbmaTh eMy nomoutl.

b) i) !Iomo=i, oxummae a coome'wcia c noXyarromm (a), almoavr o ce6s, cpeA,

apoqero:

a. nepe.,qy snaaue~mm, AOXyM A MR lAynPYX BEOB a3arehCr, KoaropuC
nO. y WW B XOAe pacc, e¢oaaUz, aWm cyAe6oro pa.apa mca, npoWeeHOro

CyAOM; H

b. AOOpOC .ri06OrO naHia, 3a.epxaMoro no pacnopmeaaHIO Cya;

ii) B cnyae orauaa Cy~po u0ooig Ha ocaoaam noy wyara (b) (ila.:

a. cum JLoKYmCem Him J1J17fl! sHIw JLoWBTCmhC nfldfy'cHL c lZomomll ]KaKoro-
JM6o rocyapCTa, An TaxOt nepeAsu Tpe6ymsC cormac€ co cropow aroro
rocy~apcraa;

b. w." smmaean, Aoxym€mu Hmaymc BVAW wa3aTtm iTpeJcraue~m

CBHAff'cT m H SIcrepToM, 72WlE nCpeAaa pzympye sc norrxemXiMH
cvrra 68.

C) CYA MOxCT H2 yCJI0BHX, U30CHx elx HACTO CM f7yff , YJOIAeBOpUMl B C0MSTBt C
Hacromnwd syarrM npoca6y 06 OKa3aHHH IIoMOOLH co cropoM roCYJApCM, He SAURRnoUCcB yULTflKOM

CTaryra.
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OraTbz 94

rchooqKa KcrfoNHeUlm nnDO% R RgINf = c "ae a emnvylniuea naeJRenlU

HJTH c11t06H1TEfn~~naM

1. Ecm HCMwSIIItOC KCK RlICWIe npOc6 noMeMa a ueMyCg paccjaautKno HH Cy At6HoMy

flpCcZ. o aW 10 ACfHY., oT. ,Hmom or"e Aca, K KoTOpoMy OTHOCHeTCI HlpOc)a, 3anpa=IMCaeoO rocynapcmBO

M0oz orcpoqxm Hcuonm~cHe mo npocab Ha cpoK, cornacoaammA c Cy~ox. OjAazo orcpoza He
Aol a nlPeaMNM CpOX, HCOEXOJMMB Age 3aaepmtHK CooTac1c0oueo pacAzeojaaMu HmN cyje6Horo

npeciieoaHh B 3anpammeMoM rocy),apcTse. I'epeA aBuecmemac pememm o6 o'cpo m(e sanpamHaaeMoe
roCyjapCr"O J0JMIO paccMoTrPeVb BonpoC 0 TOM, MOzer )IN 6brmb HcMjJieHo npCAocTa.neHa noMouib npm

CO6moWACHIH Onpe)eACHR x yCJ1 OBR.

2. B cyavy npimLhrnm pememu 06 tcpout s coomhenTcsHi c nyf M 1 Ifpoxypop, 1Cm He MCHeO,

Mozer noipe6oah npNHB Mcp AJ coxpaemu ,m)Ioga3aa a coomemru c nyHmroM 1 () TanH

93.

Cranz 95

O Ch0lTa H aHggH fn0CemI.'i a ComH c nnOwe maHeM

B Tex cxyaz, xoria CyM pacca~pmaer npm'eC a oamomemH npMCMtmOCflI jAe.na a coorcITmxHB
co cr&Tb 18 HA 19, 3anpamBmCuMoc roCyqapcrBo MOXT orcpo m mcnoi0meHC npoh6bm B GoOmBTlCIaHH
c HacrogmeB sRacb j o aMneccaus CynoM OnpCUCHeN, ec1H ToMro Cyn He npmHm cncamaboHo

pacnopzxemu o TOM, qo Ilpoxypop mozor npmclum K c6opy AoxamaeJmcr a cooTaercl co

CrameA 18 KOH 19.

Cuingm 96

Coupeyamme npachu n rjpvnm( donMax nomomn cornamo c'rem 93

1. fpocb6a o j, pyxl1 4opmax nMOmomm yaommymb a crae 93, a1npaMaJIC e u a mIcOMCmoM aiMne.

B HoomoXm cn ymaz npocb6a MO3or 6bMm Hanpaanea mo6wbm cpe caOm, cnow6nHim o6ecnewmH
ocrma]Ky nacIbmCMOIOO cOO6 CHHs, 1pM TOM yCJ.OBHH, 'O OMa nOATB PI t JCI 110 KaHaJIy,

npejycmrpemomy a nymmrr (a) cram 87.

2. Tazas apocb6a, a cooTarc''yiou)Jmx cly'laSx, OoJIepxHT PHaN noA penlazcm:

a) xpVM3n H=aoxWeamM IZU, npocb6M H 3anpamnaeMok uOMxR, B TOM 9.CJe IOPHHReCCKOI

ocRoau H oCRoDaan roB npoc,&z;

b) ux Moxxo 6ozec nojpo6aoB mmdopauA o MeconaxosAam Hum zwIocTm mo6or mnma
mm 0 McC, KOTOpme HCo6XoJMo ycfraom anH HTemT URPOasma % iJU rO, '1To6h OKa3aTb

3arpaummaeMo noMomb;

c) KparlKm ormHcmemcm cymecwcwI o6cro'reahcrB, Ha KOTOpMX oCKOHNMaerca npoc68;

d) Mo~fams R AamaM NmoxcNmIe Jolor npotCjTYPL Him Tpe60oaHA, noi am

e) raxoR HH4opManefi, Xaza9 Mo~r ? oTpeoSanc2 a COOTaCTMN C SaKOo ArC MCoM

3anpanfumom rocyfancraa Js Bmoh0 mH npoci; H
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f) mo ofl ApyroR oOTmocutefics x .uy IuIbopmaw4efl, HCO6xOImOfi An oKa3aH.

3aflparnlmeMot nOMOm E,

3. Ho apocb6e Cya rocynapCraO-yqacrHHx KoHcyrb'THpyeTca c Cy om - nH6o B ttwOM, JemO B Cum3 c

Kaxmw-Ha6y~b KoHKpC'raMw nopOCoM - OTHoCwtmJxbHo Io6bix TpC6oaH-8, npCeyc oTpeHHx erO

HaWMoHa.MMnI" 3aKOHOIaUMejMThOM, KOTOphC Morr npHMCIUIThbC cornlacHo nyHXTy 2 (e). B Xo~e TaKIx

K0Mcy1nTaujtBI rocyJapcmB-ylBcmvx yBeflomARe'r CyA o KoHKpC'mwx TpeCoBBaHRX Mera MIHMOHMbIM

3aKOHO aTIT Tr •

4. looxeCHXA HaCTomC craBbM, B COOBT yI1y1OauMX cfluX, rIpHMeCHgO'Co Taxe B OTHOmICHN

npocb6z o nOMOIUH, HanpaaflCmmOR Cyty.

CTIIB 97

Ecim, uoIyqB npocb6y B coo"c'rCsM c HacToKmeA qacmto, rocyapcTBO-yacnm yCraaBHMUBCa,

,iTo B cB3x c a -HHOi npocb6oh Bo3mmKBIO npo6fleMbi, KoTophie Moryr npenrcmoab eMy Bbino.nmlm

nAmXyz poch~y jpCY 6o HCVIO'iaIOT CC BIdlomHeHHe, TagOe rocyiapcTBo 6e3O"xaraTe ,Ho nposoArr

KoHcyji.bTaimH C CygoM na peileHYx mTo Borpoca. TaxKze pO6JieME MOryT BKJnOqaTh, B 4acniocrH:

a) HCOCTBTOK MH(bzOpMazU(H JA[I BhIflOJILeHIA npocb hi;

b) B crp'ae lpocib6 o npeocJcHM s pacnop eH e - HeB31AO3MO rCTh YCTrHOBsflr, HecMorpi

Ha Bce npxioxeHHe ycHzuns, MeeTOr neaxo MeHe Tpe6yeMoro jiuia mmH CCuJm pe3yJlbTa nPOBOAClHOo

paCc.eJOBaMHH, floKa3Baiolie, TO IHH40, HaxoBUeeCC B 3anpaIIHBaCMOM rocygapcrBe, AMEo He IBUCIU

JMWOM, YHOMAMYTIM B OptepC; Hjm

c) To o6cToxTcmcrBo, '(To BbUIOAHHeme npocb6b B ee MNHCWHeM BHJL, NOTpeosa.Jo 6bi oT

3anpanlMBaCMoro rocynapcrBa HapYUMeHMB cymeCCoBaamxx payce AoroBopMxx o5B3eTebmCTB no oromemao K

ApyroMy rocyAapcy •

Ctamaq 98

C=opVrmnHeeCTO B OTMeFCHHM O 0Q ' MMVHTTeTM

H CAncHgLmcnaJy

I. CyA He moaLr o6pamaBmcs c npocb6ok o ipenocrBRCMHM B parnopgxernie HmJI c flpocb~of a

floMow,, KOTOpal Tpe6Oaaa 6Ez OT 3aflpaJmaemoro rocyJ~BpcTBR AdCC'fHA, IIpoTIEopC'eIWIX er0

o6f13mre m no MeXyHapO8HOMy npaay B OTHOUICHHH rocyapcTheHMHOo mH A I/IOMBTW1CxOro

ammyfwmia alMa MH HMyIIeCh Apyoro focyJapcraa, AO TeX Hop, nOKa CyA He 3apyRImcS

COTPYMMqeCCTOM rOro npyroo rOCYnaPCTBa B BOIPOCe OTKa3a OT MMMYMTeTa.

2. CyA He moxmer o6pamac c upoci,6o o nepenAie, Koopax TpC6oBfa 6bi or 3afpaumemomo

rocyapc'ma n eCTSH, He COMCCflehlOX c CD 6a3aTe ncramH no MCRJYHapoAMm cornamleHmlm, B

COOTBMflHH C KoTOpMMH jU nepCuRa4 KaKOCO-JII60 HI2a Cyny Tpe6ymTca noy¢ege coracHi

HarlpaDMIiUlero rOCyOapcTsa, ecJlH TO1bKO CyA caaima He 3apy"frr cOTpyAMM'ICTeoM HBXp JIROPCrO

rocynapcaa B Rene nofl'ieHmi coFIacH Ha nepetaY.
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CTBThBg 99

Hcnonmemie nioc,6, InI munc n nhe, coracHo craurm 93 H 96

1. Tipocbdu 0 IOMOIH HCIIOflHIIoIC B coTBe TrTBHH C npe4,ycMaOpeHHoA Affs 3roro 11aJi upoinejypoiA,

ycraaosaCHHOR 3aKOHOAaTJIbCTBOM 3anpamliaeMorO roDCyApCa, H, eCRH M1 He 3alnpeUIeHO TaK

3aKoHO oaTexhbcOM, CflOC060M, yKa3aHHIM B flpOCb6C, BKJIIO'ag C0EllOfeHe rno6foi npoitc¢ypbl, yKa3a~loR

B Hei, max1 pa3peC1CHHe J OOIM, YKa3aH.MM B npOCb6, npHCYTCEOBZTh H OXaMIBaM nOMOUb B nOOUCC.

HCnOAHeHHX-

2. B cflyqae npeAcrasnmm cpomoik npocb6u ,oxyMeJr, AOWB ubcTa, oro'roMCM.Me B (YTBCT

no ipoc6c Cyja, HanpaBsnOTu B H.YrTnOMHOM nOplle.

3. OrBemz 3BnpatfnaeMoro rocyDapcTBa nPenPOROXAMZOTCH H8 sIMKCe opmMaJIa H B Hx fol0JHHHoM
Sm~ze.

4. Bei yutepda ARM1 APyf.Hx crael HacTOaIIlefl qacrm, ec, 9to Heo6xoAHmo Aux1 ycneumuoro icnonuem

npoc-.6E, KOTOpas moxe-r 6b.m HcnomteHa 6e3 KaxZx-nfl6o UpHfyAHTtfIh.I X Mep, Bmt.oqa KOHmpV-O

J1onpoc imua HIH noxlyeHHe OT Hero aoKa3artmCrB Ha 9A.o6posoaJoR ocHoae, B oM RHCne 6e3
npHcy'rc'roh BaacTek 3aBTpaflh4aeMOro roCy1pCTBBy'1a-CnH , eC."H 3S KPAHe 3a8Mo A HCnOJHeHm

rlpOCb6E, H OCMOTP 6e3 HIMCHeHH Kaxoro0-jH6o o g.mCClHHoro o6uCKTa 1Im mo0 o-o0IUtBHHomo

Mccra, inpoxypop MOXCT HCIO1HHTh TaxyI0 npOCb6y.HtnOCpeACTSCRHO H TCppHmopHH rocylapcTBa

cJielzouwiM o6pa3oM:

a) eCuI 3anpaMHBaeMOe rocylapcrho-yRaclMleK XBBJIC rOCYTaPCTBOM, Ha TeppHMpHH KoMpOrlo

Kax npeuonaraerca, 6iuno coBepmeHo npeciynncnHe, H 6haa onpeneneia npHeacdoCr Aena D

coosercrauMi co CraTmd 18 11A1 19, IlpoKypop MOweT HeToCpeACrm0o HCnOqiOHH TaKyo flpocb6y nocAe

JpOBeAeHH BCCBO3MOXHLJX KOHCYfhTBI"LH C 3anpaIHsaemum rocy9apcTB oM- THKoM;

b) a Apyrx cfaxx Ilpoxypop MowT HcnomHm TaKyo npocl6y nocne KOHCyabTaA c

3anpamlHBamlmum rocy~apcToM- yaCTHHXOM H C y'IroM OhBlX pa3YMHMX yCAOBH& 114 o3a6oq~eHec'ref,

uBcKa3aHHX AaHHmuM rocy,pcTrBOM-yqa8cTI4KOMC. EC 3apamaCMOe rMcyAapCTBO-yY:acH yKw3MaUcT Ha

npo6neeMu, CB13aHHme c HCnOJIHCHHeM nocbd6a cornacHo 9TOMy no1fyHM, oHo 6C3OTviaras1eno nposoBAH

KOHCYRbTaWi c CyfoM AmU pUceHIm 31TO0 Bonpoca.

5. fozoxemia, pa3pematolmle sHUy, 3aCJIHBaCMoMy JI AOflpamu¢noml bOy CyfoM coraCHO cramTe
72, cchiaiamCH Ha orpaHHseHHf., ipe HaaqeHmH An1 HCJOnTYCKI pa3rlaIeHR KOH4HRJCHEMAB¢a a o

HH4IopMlIIUH, KaCaSO11,eR4CI HagtHOHaJnhHOR k3onaHocrm, 6yjzyr Tmxe npxmeHxTrcA K HCflOflHeHHiO npocb6

o6 OKa3aHH IOMOHIH, npeCTaAlCHHMX B COOnTmBnrH C HaCT030I CrTabeii.

CraaW 100

1. O6 hime pacxoJW, CK3BaHHwe C HCUOAHCHHCM fpOCb6 HR TCPPHToPHH 3anpamHnaeMoro mocy11apcruBB

nOKpblBaIOTCA 3THM rOCYAapCr&OM, 3a HCKARCHHeN HHXCCiCAYOAHX paCXO9,0B, KOTOphIC 11oepbIBlOTCa

a) pacXw , cB3aHHhic c noe3AlaMH u o6ocnetCeCHHM 6e3onacHocT CBm11nCe.e H gecnepEon zen
nepea~aeik, corflacHo craTe 93, 1114t, HaxOUIXnXCs rloA cTpa1Kef;

b) pacxo9. Ha r hMemHuf H ycimri nepeaoRf H cocraneHme cremorpamm;

C) .yIrTBbIC pacxom H cyronthe cyief, IIpoKypopa, 3aMecr1in e Ilpoxypopa, Cexperaps,
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3smCCmax Cexpempi H c1pymo0 i6orm opau CyM;

d) pSCXoJW Ha iInooToKy o6oiro SaKfl N S'1 Sr awepra RAH SgaepTh3M, anpomeax CyoDM;

e) pa=xoU, ca3aHMe C nepCAo olA nla, ntp=UasoM a paxopxaszeO CyM roq,,apciro

Mecm coAep nouu n0 cip xe; n

f) oCne KolHcyJmhTawId - mo6hi 4pe3 Hbtahfll pacxojW, IoToPUO MOlY? 6hM DU3saam
ucgommem nipoc6m .

2. lioaox0a5 ay 1 B C mOOI TCy ,wHZ npmieammug B olomcm npOCM z Cyri co
cropogm rocyApcm-yacrimos. B oM czyae Cyt noKph15 o6mwwe pacxog,, craime c
Kc8OJOIHNCM.

Cyanma 101

1. Jluito, nepeaaemoe Cy~uy cornaco uacromzeuy Curnry, He no~aewT Upouoccyan.M uI AcRmOaa,
H8Xa3aNOo mm CORCpxaHmO 110c Tpa, 3a ,Oe oioeceueuame, Aonyoue]oc Ao napemau, KpOMe Toro
nOeCAUM H filum AI 0o5eJeCUS, odpa3ylolio[ ocnoay npecrynneull, 3a aoTOpble m zMo nepesaeca.

2. Cy H.,er npocwm rocyapcro, nepeumee mwo Cyu', oxa3aM C o1 Tpe6oaam,

ycraEOBeAu I 5 UYINyM 1, H, B Cayla HeoEoxomuocm, Cyt npeAvaaar AonommuyoM moopmmo
s Cool 101 co c€"racJ 91. rocynap -yqacrimu npafouom yooameopflm npoc6y Cyia o6 OIa

0? Tpeoaai AomcmI CIpeT z ,cJAr1 50.

Crama 102

u xe el uacioumem CTyra:

a) .peJava' oM auePOr 0m ocray A mua mCApemo a CYp 5s e 1rM c macrOanzioX

b) "maAma omame caT y A ojpwu royuipcrou a gyroe rocy~apcrBo a Coam nn C

OODOXCIEZUE MezyanpOiHOrO A0OS0p8 KOH~aeJWIN HAMl HW11E0H511001 3SaxOAOJfMCLCB&.

qACTb 10. HCHOIHEHIRE

Camhg 103

1. a) Haxa3alme a ane cumems Co6o,,, o eurca a rocyuapcae, Halla'leCom CyAom u3

ncpIInOI roCy cpclr, y75.9MMM1 ( Cyui 0 COC lo105HOCc nPBUMh 1M, rXMOlPM mECO npHOOP.

b) B To Cpem, oIA mcApcro 9CIaWT nc mueme 0 roomaocI np muoHMW fla, OmopUM
aUIece npMorop, M10 rocyuapcino MOXCT yaa3WM ycnoaIuA Moro npMH'MZ no cornacoaum c Cyuom m
a CDo rVnu c acioanui qacmio.
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C) r"OCyMBCpTBo, H9HsaqCHEM Ah oT~bM= HaxaaHa 3 sn Ce 6mmemu 1 codoma i m o
Ajne, HelaMejIBm'ejmHo mztopmpyea CyA o TOM, cornama nu f oo c 1po3aB c1fHUM CYAOM

Ha3H aq'eMM

2. a) rocynipcrm xcnoimteaus iparomopa y ,ewuxer Cyx o mo6,- oacrogmacrmex, Bmunmoa
aumomtemte mo6bix yciosM, cornacosammin coosrcrmm c nym mom 1, xoTopue Mory'r iW mtcx
UOfBfMlr Ha YCORouM M nlpo, ojmwrrnocTM MzeHmm c3oo0,i. CyjA yacjwMwzHerc e 1e MCHCe U1.M 38
45 AcRie o uamu mo6dux Tm o6croremcm, Koropbi moryr 6rn, mHc-rK Ru IOrOp,.e mozao
6uio npe, Buue h. B m'nena swro nepnoa apcuemi rocyApcram scnomenm apmvocopa He
npeutpmm ae'r Atc€c'rgm, ioropue xorjm 6U H&Hecra yMep6 nmwRmMMo Rm cSoHx ods3arencra

corjicio c€are 110.

b) EM CyA He moxer corzacwmcx c o6crormncmaa , o KOTOpmX roaopmr B noAayrre a),

ON yac nMnCT pAmOC rocyAapcio MCflomlem npnroNopa B jteiyer s cooeTCrcan C UYmHrM 1
CTMbiH 104.

3. [IpH ocym ,cTJ Iw m caonx noio[omit[ no xHaaxaieiuo ocy)Japcraa B coor vercwc c nyiKmm 1

Cyj npnmgmr no alnmtane czcnvmuee:

a) nIpamM, Cornacao KoMopOUy rOCyAapCTBa-yR&Crdu3 p93JWr OTrCT OCTL 3
Hcu omJeHoE HawaHRA fo aae ,imexiii cao6oh s coom'€'RaC c IT1W Cnpa, niau pfuPBBoF

paCUpCe4IACe , Ka Mo npCJ CMVpnBUCT 8 'lpUHSax npoztepU H AoK&U.MM;

b) npmmeum umpoxo npmsammx Me ,pomx Aoroopnmx c'raugMpron o6pamemm c

3aKnamoqeHLM;

C) Meo ie sana, KOTOPOMY a cH UpuroSop;

d) rpazjwacno amla, KOTOPOMy umace npxioUop;

e) Tau ,tpyre 4)aropu, ,oxopme xacaaOm 06croramcn peciyrneuus wrH nima, KOTOpOMy
Bw(eceH ripmaop, mum oerrmmoio Hcnoiemu H.Kmmm B KopUC Mooyr oxa3ascJ yMecrCuMb ulps
HBL3a1'CHx "cyAapcra HcOJ m pitronopa.

4. Eczn Em oHo H3 rOcyAprB He H8a3iaqeo B COorzBcR"Cma nYIHrOM 1, H-1Ma3axe B BRIA
nmeamix csooms o"6aacma B iiOpeiaom yqpezxm, npeocTauxemoM r0cyapcmm ipe uLBaHmU, x
cooTCTmm c ycoBImmI, npWvmnpemwa s cornamemw o mn6-xupC, ynommwoM a nymr 2
amu 3. B TaKOM c.ymat pacxopo, cmaawe C xcnowmi ecM Halunw B sx .immemx cwioat,

HcCC? Cyxt.

1. CyA MoXCT B Mo6oe Mpes UPMWrrM PCIUCHIt o U0CtPOtIC fMMl , KOTOPOMY UZeCC c IpHIOBOVp, B
fr7phNY ,pyroro rocyjApCa.

2. J'i~o, KOTOPOmy nWmec npmwoIp, mOXe B mDsoe ,peMI o6parc a CyA c oA&Taicrm 0

ero zplOjte B rocyapcr'a dcno.SxeU npm-oMOpa.
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eThA 105

14nomlrenge nommnaa

I. C codmonamemi ycnoBRA, KOTOpze rocy~apcrao Morao oroaopim Ha ocHoBajxK nyHrTa 1 (b)
cmms 103, RpHr0$Op 0 Ha3HaqCHHH HaKa3aHHB B BHJ. ImCHImI CBO6oA sI eT C oB3tmeJmaum AJx

rypc rsn-ycMrmKOB, KoTophIe Ha npH KaKn o6cwzxenjbraax He MOryr H3maCr cro.

2. Tomao CyA xewer npano npmHMwh peeHHe no mo6omy xo, ra .- my 06 OEXaJIOBaHH R
nCpCCMOPe. rocyjapciio CMo AHH pHrOSOPa He UpePUTCBYeT IHUy, KOTOPOMY BlHCCeH nplrBOp,
o6patumca c A106LM TaUMM XO aTaACTeOM.

Ormm 106

HAmop 3a oCgyneCemeHMeM npr"ooma H vurIoIngMR

1. HcnonHeme HaKaaHM B BHJe amj elia cBo6ogm oc ecrugem :IOA HaSOPOM Cyja H AOJXHO
COMM-MCroBBm IRHPOKO IIpH3HaHHW. MeyHapoHuM AoroBopHWm CTaHpTBM o6panleaH C
3aKJ=qoC)EMa •

2. YcnOams ammeH Bo6oa pcry iHpYoTC 3aKOHOaTChmc~OM rOcyjiapCTha HcIIOjiHeHRm apHmaoopa H
JOMKHM COOTMMTOBMTh MKpOKO HpH3HBHHTInM M yj]yHapoomihM AOroBOpHm Ca~prBM o6pameiea C
3aKJnOqeCMUhmH; MTH YCaOBHB HH B KaKOM C3"le He 6yiyT 6o0IcC JiKH MeHme 6aaronprHrHbJMH, ,abe TC, B
KoTopuX COjiepXKCa 3aflnOqCHHWC, OCYIejCHHMC B rOCY~aPC HcIORItUlS PHMoBOpa 3a COBepmeHHC

m'omLwx npeCeyrloemg •

3. iepermcxa mexy .nHuOM, KoTopoMy BijHeCCH npHroBop, H CyoM euBI IiCC 6ecnpCewrreHHoi H
KOH4bHAnCH1aHBUH0

CTBMhJ 107

llnenn'na nmna noCzne marru Harp2AMw

1. nlo oT6um HaBKB3mB 1Halo, He eamomeICC rpaJnammBo1 rocyjiap'rna HcnomCmI nparmopa,

MOmer B co0i1CnmBuH C 2KaoHOJATmC M mOcyapCTa HCUOJIHeHHI npHroBopa 6mrm nepeiano
roCyJApCry, KoTopoC 0693a3HO IIpHHr JI HtO, HM Jpyroy rocyIpCTVy, KOTOpOC CorJlacKo OplU
gm jHio, yqHTbiBa fpH TOM .Moil foxeiaHm JiHuaJ, nionnexaero nepejaqe TaXoMy rocyiapcmly, ecaH
TOJlO rocyjapco HcnoAmeHHs nplroaopa He AaT TOmy i " pa3pemeHme Ha npc6UbsaHHe Ha cBoeli
Teppwropm.

2. EcKH E oAHo rocyjiapcBo He 6epeT Ha cC6g pacxojibl, Csa3aHHUe C OepWCjq aIHB B COOTBeCTHH
C InYTOM 1, 6pCMA 9rmx paCXOoDB Hecer CyA .

3. lipH ycnoum co6nmnem nonoxemu cemma 108, rocyapcro HCtIOJmiCHg npHrowopa MOxcT "axge
B oTmffCTmhHH CO CBON 3axOHOrJIMTJohBOM BbuwJJ Jn mJOhlM o6pa3OM ripeocrBouTm COoThwrylOuiee

.,fmo a pacnopzxeHe rocyjapcray, o6pa'raemycn c npoch6o o sua LHaH npeAn, ocfralO cCHH B
pacnopNIeme roro mma An uel€ cyJe6Soro npecnejioaaas HZ HCIOJIHCHHiZ nparoBopa.
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CTam 108

OrpHMeHHe B oTHrtneuHN vrnjlnaHom L CenOBBHKR

1HH HaKRIWRJHA 3R nve npgoKBDnTTlIcmU

1. fHl0, KOTOpOMy BIHeCCH npHroaop H XOTopOe naxorrca no1 cTpaxcfi B rocyJIaPCTBe acnojmemia

npHroBopa, He no3JIcIHT yrOnOsHOMy npecA¢JtoBaHwo lRll Haxa3aHmo iiu6o Bbh0a'e TpvThMy roCy apCrBy 3a

mo6te AeomqI, CoBeepllHHbe TIlHM JTHLOM 00 ero nepeOaql rocyoapcray HCnOJIIeHHi npIHroSopa, ecIm
TOMAO RaKoC yrononaoe RlpecieooaalHHe, aKa3aHHe lou Bbaaqa He 6150H y'racpiKleo CyooM no npoch6e

rOCyAapCM HCnOJIHCHmH llpHroopa.

2. Cyt npjThmaeT PCICHHe no aHHOMY BOnpOCy flOCJlC TOrO, KaK HM 3aCJyMaIO MHcHe JnIWa,

KOTOpOMY BrhMCCeH npKroop.

3. flyfwr 1 nepecTeeT npHMCHI-bCo, tCI JlIHUO, KOTOPOMY BLIHC"H npHroaop, no co6ctemoA some

HaxoOICst Ha TeppurOpmH rocyaapcrsa HcnojHcHHm nprosopa 6once 30 AHtA nocde oT6w mu w scero

CpoRa Haza3aHHn no npmrobopy, BIIHCtCHHOMy Cy0oM, -1160 B03paUlaCTC Ha rppHTOpHO TOWO

roCYJpCTBa DOCAC TOM, KaK nOKHHyJIO eC.

CTaTbII 10 9

IjC]OJn eHHe eIJICeHHf o mTMadlax I KOHjIbHCIJuIHoI.Ix MQDX!

1. rocyJApcTma-yBacnamm o6ecnegalor acnoAwcme pemeHxg o nrpa4ax H xomHmiuOHmuX mcpax,

wHcem wX Cy~om Ha oCHoaH4 qacTm 7, 6e3 ytLLep6a JII npaa bona fide TpeTi]X cmopoH H B

cooBeTCrs C npoueoypoA, npecydMopeHMof HX HaUOHabHLIM 3aKOHORT¢aI.CTOM.

2. Ecnm rocyjapcrso-y"acmHE He mower o6ecncqmrb pelemn o KOH4)Hcmatim, OHO npmHtMSaT MCpbi K

B3lCaHMUo ,oxoooa, H~yuCCCTla Him auTIBOB, noJIJ0.xa~tHx KOHHCKbIatJHx no peueuHwo Cyoa, 6e ymuep6a

Anupas bona fide TpmTHx cropoH.

3. HmyqecnO HHu1 AOXOJw OT npO0aKH HeASHKHMOO mumecraa Hm, B COOmeTcreyBolauIX CwyIBRX0

OT npoaza HHoro MyUtecrsa, KoTopot noilymeHo rocyapcTom-ylacrtmHoM a pe3yblTaTe HCnOAIeHRHNL

pe-euum Cyoa, nepeoamcs Cyoy.

Chrm O 110

paccaoreiwe Cynom RoflIOC! o6 ymcHJ.IJJHHI CIJOXB gaaHHJAImm

1. rocy~apcTso HcnojmeHmA npumrOopa He MOKeT OCBO6o0HT7 110O AO HCTeCCHHI cpoKa Haza3anHu 11o

nparoSopy, BIHCCeHHOMy CyAoM-

2. ToflaKo CyA HMeeT npaBo npHHHMaTb pCeICHHC o KaxOM-H6o ymeIdmeHHHN cpoxa H Hm H

BMHOCIwr nOCTBHOcm HIIC 110 n FOMy Bonpocy, 3acjiyuiaB 11muo.

3. KorAa JmImIo OAlwo jABe TpemT CpoKa Haxa3aHvI mn1 25 ncT B cIYMat no -mHemiOro OmiIICHsm

C5O6W, CyA ocylecmseT o63op npsmoaopa, c TeM iodo6U onpe cOa'Th, cneyeT 11 yMemCHSIU

Ha3HaMHIOmft no wromly nplroaopy CpOK maxa3aHHm. Taxo 063op He 6YAer oCyU~teCTwnzh AO acrynHfMu

yCTaHOnneImUoro Bumle fJI pHOR.

4. lpH OCYI cTCeIeHHH o63opa Ha OCHOBaHHH nyH Ta 3 CyA moxer BIJH¢CTH pememue o6 yMeHLmCeHl

cpoga HaKa3aHHI, CaiH OH yCrHaaBmHaeT HaJIHHHe OOm10 HRH HeCKOJIbKJIX U3 CJlC0IOIIHUX lbaTopOB:
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.a) Bmpazcmtu Ha pame us1C He3mamax rom'm ocm mna corpy9rtm c Cyjo- B

npoamojwxi xm paccnejoaamu v y oJTosloM nptc. enonazm;

b) no6pobomuag nOMOh Co CTMPORM HM AB oOeOCeHJH HCuoJMeMn pMlOMHM n opmaaos
Cy~A B pyMlI CnyM&am H, B %acHOCTM, O3wa noouMoW c g teCslwO Bm emmUfau mUCT mWXOZAcm
a'rrmao, H8 goPuc PacuP0vCP 'IHC JAc'rH IIocIommIon M 0 unpI, KoH4cKbimaZn am
so3MCmmH ymCp6a Ko'mpuc moryr Hisaom3saC s mrrmpHcBX noarepneom; m

C) Jpyf"xe 4arropu, apej 0,uorpcupwe B Ipazaax opolUeWpu N AOKW3NBaHRZ, KOTOPMle
cmm1mCJOCrBylr 0 HBHOM H mIweCTseHHOM H3MCHtmH O6crToIlfhcfl', Jor'rlaoNM Toro, RToE

nOcYZxHM ocRonmem AMR yMeMainCHU RUAB3aHH.

5. Ecnu npu nepaomaraimou o63ope crzmaine uyaxi 3 Cyn npxxojwrr I[ Uwel 0 aegeacoo6paaomm
ymcaunemm clpoa Haxa3amtx, To sonpoc od ymCemIem cpois NKa ammI paccuaTlpaArci Hm
MIOCflWMC qCpe ThE O POCZyMNKy RP HN C IpRMCHCHHWM TIWM Zpn Hpae , imp npe'cuoTpeSW
B fIlpaimaX nPO ANPIep H JIOXa3MBBMH.

CTOThz 11

mi mmo, npaHaRaot UmoBS , cosepmacr no6er 3-noA crpaz a nomma rocymperso
HMo~J1HeHM npnrouopa, To M rOCYaPCTDO MoXCT nOUC KO.CYJbT=M C CYACo 06PATBTW c npoa,6o1 0
nepeRC JU IA K rOCyapcMly, B KOToPOM Wro MWliO HaXOlgf., B COOf nrCMsi C CAC1yIMouMdM
jwycroposmooa as mHorocropommm Auomsopcsmocmi a6o noxfr o~pam&mcrs K Cyy c apoabok
xoA'aficssoa-m o nepe.ae MW~a B coa sm c 'acma1o 9. OH noxer OrAm psopmeMe 0 Om,
,ro6mt mno 6wio AocraucHo B OwpcO, s KOTOpOo o iiumo Smame, mnm a )Wyroe
rocynAc, RaanHqe ot CyloM.

qACMb 11. ACCAMMEIIR rMYAP -YqAcrHHKOB

CTrT!,. 112

Accaimnpa rnevnznem-yqtcnmn

1. Hacrouxswaa yqPcznacr- AccauHea- rocyjapcra - yacn-utoa NacroMero Cmya. KaxMOC
rocyapcrao-yacrm x 4eCr v Accaa6aee omoro npe c iemn , naTomposo ow oxvma
3mecTCrCnn a coaemnm. jlpyre rocynapcrm, noxmcaine Hscroiad Cryr - 3ar--m
arr, moryr 6rm namwsoA&Tasai B Accannee.

2. Accauft xz:

a) paccM Wrp sT a 3 iOOT$VcnyOuax cfuiYq , npaam31e PexOMeRAa flolorOareMno

xoumcclin;

b) nperAmc e fpeaarjyy, flporypopy H Cegpe"aplo ajMum pnlmHu[ o63op no fonpoca
ynPUeaaz jAaa CyAa;

C) paCMWBpMHeBr AOKRBa H o6cyxiw Aem m Eoipo, yqrpcICMo a comtC,'m H c
nynmr 3, x npa]nnar 3 CBE3H a 521W c OOTICCTIY!0I)mH¢ MCpm;

d) pacawaTpunaH& H npmmaeT diomeT Cy~a;
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e) p c ,c'r cm Jileow6xomoCrl , MCHwm, B cooaTrai" co crbnfl 36 ,ocno cy~cjk;

f) paccMaTpxtsacT wo HcnoiteHxc nyitrroa 5 it 7 craTbu 87 nio~oA Bonpoc, KacaOUBwcS

OTCyrc ma corpyAHtitccTra;

g) ocyL'tecTazeT ,o6iae Apyr te 4)ymw, coaMeCTrie c aacrozm' rK CTroi M M rpwanaMn

npoixezlyp, H A OKBa3maM.

3. a) Accam6nea mmeeT Biopo, 8 COCMB KOTOpoo IXOJI T YnpCA~eA~rW, Aia 3alUCCrUfeR

npeiccna'rcna u 18 'UiCHOB, H36xpaeMlha Accvamncc* CpOKOM Ha Tpi ro .a,

b) Biopo itMeCT upcAcTU WMs xap&XTtp, y BmLsIUUML, B naCTROCTi, KpmpXK

cnpaclBomO rcorpa(bnecxcoro pacnpe.Jcac mlmJi H HwJxcamrcro upecn rmaTrc6iclta OCa oBHx npasauOnX

CHCTeM MH pI.

C) 3aCC t 6Opo S Ipoaol.'rcs T2a qaCTo, Kag ReO6XO0oMO, HO He pc1e oAioro paa i roA.

OHO oKabB=laCT noMout, AccaaMt.ce B BulfOHCiH ee o6zsaiioc1 ft.

4. Accajmgez MOXCT yqPcXJXAr TBa€ B COMOr2TILMMC opnM, Krophic Moryr o0a3217-R
HcO6XOAiitMLW H~, BUKfOqia co3laHfc MexaHw3Ni Haopa A npoxc~cwit. itacnc flu&, oieiox it

PaCcz OBaM, j cTUMoc'ri CyjA aB IlenI nOiMUt er gd)4iwiocrH i IxoHomWHzoc T.

5. rIpcAwCa&rce Cy~a, UpoKypop, CeKpepib HM Hx npCjc~rnamm noyr yqacaoiam, no MePC
eo06XoAHMOCM , B 3accIaHmwZ Accamdaem m Biopo.

6. CeccxH Accamtniem npooArc1 a MeCTC npe6maBH CyA mitIim B ltp mix ywcxpectitn

Opram3anm 06uwmeHmzx HantH oAH pa a roAl; it x0rm 9OrO TpeGyIT ocrrTmocTia, apoaoxncs

cneLtanm.ue cccrn Accaa6ntex. Ecim titto ie nPencMOwcg B iaC'roefM CmTYrM, Ce¢MAbMCu CeCCit

co3,.lorci Bopo no ero co6c-moA itiTw m am no npocbO OAHO TpvM roCy pcis-Y aCn=uOB.

7. KaXAoe rOc ,&pCiiO-y m KweeT o roioc. Ilpelnpinumj.Rcs VAc ycXMm lAA ,woc eHmH
pemeRmi Ha octO KOHCciHCyc B Accatmtine i B fIopo. flpm HciOaMOAROCM JiOCIUxCHRS K010CCHCyC&,
ccnI itoc He npeiycuorpeo B Craryre:

a) pemcmtz no Bonpocam cyncecrim AoKnxu y'repzx~na 6ojznuncrmom a ,Ale rpcm
npHcy'c'IyloUXHx H y'IcOhyiomM, B MoJIOCOBaaII rpt yCflOXHU, qTo a6cowwroroc 6om nmitcmo rocyLapCTf-
ymamxon o6ecnemmaacr xiopyM Aim ronocom;

b) pCM Tu no Ronpocam npoIlp, npiti csm upocr Oommmo npitcyrcuyuom R

ytacmybonmx a ro.ocoaamit rOCYoAApcry'I-BCrTtZOi*

8. rocynapcra-yqacrm , iMcloUine 3~oxctlO rh no Bb=rMIZ BIHOCOI AM 9IOKpwnmh paCXonAQ CyMa,
He KmecT apaa rooca a Accam6,nce it B Eopo, cm cymm8 em ZAAoJIcmKocrh pjiBtcMX Ham
npeBiumaCT cyMMy rlpHqraom C c Hcro B3HOCOB 3a npcjwujyule nia nOowx rOA. Accama6c Tem He
MCHcc MOxeT paR3pcmIM TIKOMY rocynapcmy-yqacnmy npmmBT y'acre B rosocouHmm B Accamanee I

B Blopo, ccli oHa y6eAJTCX B TOM, TMo HeyrlrBTa iiW3Ui O6MO CTMUf, H a3UNCXU Or

mzyJAZpTU ytICTBMtxa

9. Accam6nes npmmiame coccmeiue npaBHa npott4'pu
-

10. O4 RMH.UM, Ha p o60'Om "2SM.M ACCUMGicR IMOM RUM rWacP&iMpt'o AcCmamC-

OpnmtWt 06- - x Huutft.
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'qACTh 12. 4>HHACHPOBAHHE

CraihA 113

t!HflaRHCORue nwOinxemug

3a xcamHCM caiyaea, xor~a pej~cmaTpHavrc mHoe, mce 4)HmaHcoaue aonpocu, KacafomHwsc

CyM, H c¢CC ACCaMuiez rocyAapcTB-yqacTHmKoz, ax qaa 3accgaMs CO EOpo H BCnoMoralebiJ
opraHoB, peryjmpyorcx HacTromHM CTa~yrOM H 4Nmamcoainom nornoxtmH n H npaJmazm, npmTrmmn

Accamd6nee rocyAapcTB-y acmHxofl.

Cralm 114

flnwnhume nrnmxnnp

Pacxo;u Cyna H AccaM6neit rocyapcr-yamo, xmolqaz cc Biopo H BcnomomoraHme opram,

noKplasalorcI 3a C'eT CpecACr Cyja.

Cumab 115

Cnencma Cyna H ApaM6ieH mcvuancTB-qarmnmo

Pacxomu Cyna H Accam6neH ocyJapcr-ynacn BOa, ammonau ee Hmpo H acnouoraumH eC oprami,
npecmoITpeHHIc a 6o=tfne, npHHImaCMom Accam6neei mcygapcm-yqcrHnOB, nOKpbzaaorc 3a CRWT

ICJ7eOmImHX HCTO'mHmOB:

a) Ha'C.cCHEMe B3HOCbI, fpOH3BOWMKHC rocyRpCeTa"M-yR8rHmam;

b) cpeIcBra, npeo . Oacaewe OpraHm3aum4¢ Of"cmmemwx Hawif, notAn.exaHe yThCpEucHIO

reHcpaubnoi Accam6ne i, B qwcmocmr a ca3H c pacxoflam, noHcccmum 5 em3H c nepCJaqe cw7a8u

CocTOM Be3onacHoCm•

Oraima 116

Tlfladnamnige gwrom

Bc3 yutep6a Au nonoxemui ccamrm 115, CyA MOxel noiryq'wt' H HmcoJsh3osam a xaqecTme
AonolmHTemjix cpe~crs Ao6poo bue 3,moch npaamwrar', mcjcypoHx opraH &aIH, OT'rhhm

1H1., Kopnopat H JpyrHx o6pa3oaaHHf cornacuo comeTcThylOH KpmTepHmIU, npKHuglM AccaMdnecLl

rocyJapC'B-YqacTUoD.

Cra %a 117

BaHocM rcysapcm-yqacmrHKO ycraaazam1M B cooT-er'mm cc ornaOa8oHHo2 WK&Uaofi
HaHCJIHHLX I3HOCOs, OHOaaHHOg Ha IX]aJIe, npwmHTof OpriuaMBa~c O6ummemmx Hamuid An ee
PCryJRPHOro 60oxfea, H cKoppcKTHpOaHHOf B cooaeThUI C apHHIlIaMII, Ha KOTOpu 9Ta E IaI$a

OCHO~biBaCeTx.



Volume 2187, 1-38544

Coama 118

nerrmOamnun

, o0KyAcH12, r a cic'ra i CyA, aUuMaoqa cro o 01lc 4)macoalut BeAomoc2, noj0epraiorcu

exeroJ ol peBcH HO3BHcOMMM PCIH3OPOM.

qACTh 13. 3AK]H10qHTEJ -LHE llOJIO)KEtHR

CranM 119

ypeaumouame GMDMc

1. J'o6o chop oTmocHTfebHo CYA06hx 0yMAHR CYxA O JICrW yperymipoaanUo peCI1HCM Cya.

2. M12OO Apyroi* cOop MeaXI Ay ms Ham 6oqe rocy, apcivam-yacuaxw oTmocm'ao TonmonauiH

Kam upalaicmms Hacromugcro CraTyra, KoropLI H¢ yperyJrapoaa r eT nepcroaopo- B T'eH e Tpex

MaCJaCE C MOMCEra HZ H Maqfla, nepejzacrca Acca 6a ee rocyOapcT-yqTvOra B. AccaK6ane Mom=e caMa

UpCJUIPiUiET YCIHR ARK P93PCMUCHKX cnopa IUIH MOXCT BIZHe'h pILOKOMW0lM B OMTOMeHHH
noc. o 'Onero npfmeHcHa cpeac'm pa3peumelma AaH0oro clopa, aRmoas fl¢pCal'y c¢iopa B

MezMmaponmfi CyA a coaorcrmH c cro CTaywom.

Orar,.a 120

Huxaxae oroaoprzn K Hac'roaemy CTay7 He moryr A ITLCS.

Cui&.a 121

flanPARKH

1. oacreRqmaN CemH AcT c Momaim sCryiieH B CKY HacHoanflero CTa-yr mo6oc rocyeapclao-

yu'Icram mo1 T upejuroamm noipaumu K HeMy. TCKCT .oqoft npe zaraemofl nonpasK npejcramaerca

reepanbHomy cexperaplo Opraeaaa Oftc xHemna HaWA, KoropwU* R.MeAfelo pacnpocrpaiuel cro

CPerO DCC rBcMy Cl'nD-yaCnUhOB-

2. He paaec qeu mepe3 Tpn mecsra c Am yaeoMicnix Accaw cua rocy .apca-y'macrmmo Ha cwocM

cJ-e,.mIOejm COsamCmut 6o.bIHcHTshOM ronocoa IpHcyr'ylUl, X H YRBcaIyIOIIIX 5 rOJEocO,aHm pcUaCT,

pac¢uamprm an Aamoe opeJoeiHe. Accaa6n s MOXaT paccuoWpCn npe4UoeHC HenocperHH Kme

c03BDTh KOHpcJHmIHx no o63opy, ecBH vrOr noTpC6yCT 3a1"paYeHnU Donpoc.

3. Ass apamomi nonpamo,no xoropoi He Mozar 6Lrl AocmrhYr KoKcecyc, coaeuxaM c Accam6eH

rc y~pcTrs-yqcCxaoB wfl KoHimepe eflC no o63opy Tpe6yerci 6ojmmmco a eAe TpeTH rojiocoB

r0CYJABPCTB-YKaCTraK0D

4. 3a HCLumOme Cant upeycMelHoro a nyarmT 5, zionpaara acTacSr a cHty a OTHOmefHHE CceX
rOCyJIapCT"yqaCnTHKo qepe3 rO.l nocRC CAMH Ha xpaHeNme reHepaahHomy ceKplrapso Opraax3aM

O6sezwcmuwz Hauwif paTm11xaHommux rpamao Ham J.oKyemoa 0 nPHflflH CeMIO SOCMUHM H13 HXX.

5. JIm6ax nonpaua K CaThlm 5, 6, 7 H 8 aacroanero CTaTyra aCyneT B CHacy AIR rocyapcM-

yqact'muas, nPIUBmUmAX M nolipaKY, nCpa ro noencCA a a XpaHeHMe mx parisKaguomux rpaMoT
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mm AOpxyumoB o upxusm. B o'momemw rocyapcm-yqacrmma, He npmimmero nonpanxy, CYA He

ocyinecrmmner cooet iopxCAcIwu a "oM, Tro xacaercs rperyrtneHm+, oxuMrBaCMoro Taioi nonpaBKoH,

KOra ORO coacpmacrc rpaxnaMH aroro rocyapcsMa-y'iacnmma HIM H2 Co TCPPHpH.

6. Ecim nonpaBxa npmHrm w a Dc nmcumm rocyJapcra-yqacmHfxon B coOmeicrmn c nymmrom 4,
mo60t roCypcro-yqacrHx, KoYopoe He npHLmO ce, mox"r BuT"H R3 Hacromnierv Cr o c
ne)mEUneHOA canof, ]He 3SBHCHMOCrH oT nonioxeHMl nylrra 1 ciamH 121, o gaKo c co6niogeHmeM
nojioxeamn nymrra 2 crarH 127, Hanpnal yaeeomnceN He no3Aee qeM q'lpe3 roAl nocR BrYIeHH. B

CmJ1y TBKORI nonpammK.

7. re CPmuam cCKpCTBpb Oprameta 0i i4c exHjemu, HaHlA pacnpocrpazer cpcAH Dccx mcy~apcm-
y'acmmoD mo6yto nonpaixy, npHarryio coseamc Accam6aeA rocyiAapcra-y'acnm oB tHE K epemm¢et

no o63opy.

Cram 122

flnnaua it i~nflei,. gewn ~ mmMo ~a~n

1. IIonpaMM K nOROXHHIUM Hacim ero CTBayrB, KDopT a HmIwT Hcxmqo', Tenho HHncnTyw onam, mA
xaparrep, a Hmeimo, K crame 35, nyitraM 8 H 9 cmani 36, craMe 37, cmmTbe 38, ngYHraM 1
(naphe a npeAuioxesem), 2 H 4 crarTT 39, ny ma 

4 -9 craTH 42, nyixrvm 2 x 3 cram 43 E K

craTLM 44, 46, 47 H 49, Moryr 611r npwp..oxemla B mo6oe apems, Btee 3anmcxmocrm O" nojioxetixi
nyarra 1 cramsi 121, o6mm rocyjapcrsom-yqacmlom. TeKcr mo6oA npenaraeMoff nonpaixH
npecrAMMec reHCep&AU oMY OCKPCTpIO 0pra~mawea 06"eWamemniX HaWt l, im Homy m ',
HBa3HcBe oMy Accaae6jeeA rocyApm-yqacHHmo, xoIoput HcmAiieHNo pacembacT ero sCeM rorylApcaM-
y'acrnmam H HMa y'acThyiomWiM s pa6oe Accam6aeH.

2. ilionpaum K Ha&foMI=C CrTme, no KOTOPUM He MoxcT 6Mm ,ocfI"IxyT KOHCCHCyCy, npHmm Tr
AccamfineeA rocy~lapcIB-y.cBTHHKoD mLn KoN4CepCmN eA no o63opy 6om, imHaOM B Pan TprHr roocoB
rocypapcTB-yqacrmmoB. Taxae notpaBim BcTynaioT s cHAy B oTHoucmm acex rtocyapCr-yqacrmHZos Iep

mecrh ucCzeB noce mx npmarmr Accem6eeii mm,, B 3UHcmmocr'H 0rr Cawax, KoH4)epemWela no
o6lopy.

Crams 123

fleecrn Cram

1. Ilo HcrTenmm cemm zer nocae BCDcmuDH B OH cy B omAero Cmaryra Feaepamaum cexperapb
Opmmamm 06icMemnx HaamA coumaar KoHapepemwmo no o63opy iAn paccuoipcmz mo6bx nonpasox
K tiacTo~lYmq Cralyy. Taxoe paccMOlpeHe MoxCT BImom[ 8B ce6a - HO He orpam'lHDACTCR ,, -
nepeeam npecrynmemA, cojzepxnmcHa a c-rane 5. Kombepeama omphrra An, y-acnraoB Accamf5eH

rocyjlapCT'(-yaCT'imKOB H Ha rex ze ycDoBaHX.

2. B mo6oe spcm nocae ,roio no npocb6e oworO m3 rocyUapcm-y'acrm os m Ams ueaefi,
ymammWNX B ny'm 1 rciepamTmA cexperaph OpmmawwH 06"mew emm Hanue c ozo6pce~e

6wmmcr"a rocyAApcre-yacmmHoa coMUacr KoNIbepCaHmo no o63opy rocyoapcl-y'lacmmioB.

3. rlooxeaa nymt-roB 3-7 crantm 121 apuMcHEWFn B oDmme m pmTurrax a -lcll~mU s caay
mo6ol nonpaux x CTaTy', paccMarpm=A Ha Kon4)epeazmw no o6sopy.
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Cramsx 12 4

Roaeme

HeMYrp~ Ha OIOXCHoH nyKr 1 CTTb, 12, rocyApcmno, cr&tHOscb y'IqgcnKOm ACrMIeo
CT,S. MOzCT 3&tafmffl, wrO o Tet'lHe ccMH nOT fHnci Inczcry it HS acw e,0 Cra a c. uy zA.n

COllwteCrO 1'OCYapCTSa OHO He npN3HeT topHcrAmui Cyna a OTiOWmenm KarwopHE npCCnleOHa,

yROMmaea4X B criTae 8, Kora, KaK npr foffarac', npcCTmYC coacpmielo cro rpaz amm Ha na

Or* Tcppimopna. 3acaime no cNucJiy HamCmoiefl crams moxer rm cHro an io6oc speux. flooxemm
Hacmrou xcl cTa paccMapnaaxYM Ha KoHxepe muu no o63opy, couaacajoi a c oahrmwm c nyVrMM 1

CTanH 123.

LCranm 125

fnommeam., DSTHbHKHHs. flHT. iczame inIHaEC C

1. HacroxnUf CTa&yr 6yner mpbr A, noAmmcajuia woao rocyJapcIUIm n Piae is umra-mpaTpe

fpoRownxr hramot H Oewxoxo3%ifcrOmHxHof opr&mawm O6ewammmut HaxUl 17 moMz 1998 rona.

3mvm oH 6yger mlpirr Ans noaAmcams B Mmmoeprc mocMpamlx n HTam a Peme Ao
17 o0mTTpn 1998 o a. Hoc iaro min CmTyr 6yAe" ompht, nT uomnca.mz s a lempammax

yapcznenmx OpraHN3aiWn 06,AxeHmat Hatafi B Ho-Ropxe Ao 31 ex6px 2000 roia.

2. Havrosnuft Cralyr no~nexirr pane~m~bawm, npwanwo m yT3pz=CHHD rocyapcasMa,

noJHCaUMM CTyr. Parm4)xaxwouKme IpamoT E R AOJCMeUI 0 n0UPHHHH HAM YCPXWmHM CABOT=

Ha Xp MHHC remepabHlomy CeKpe pto Opraxn3agm 06eAKmoeHUX HaqRA.

3. Hacroz g CaTyr owmp rT Ani npooe,,.Hetml scx mcynapCom. Ao1KYMCm o npc=MeMM

Cnaor Ha xpaaeaae reaepamaoamy ccppcrapso Opa s 06 ", embx Hawfik.

CraMs 126

1. Hacrominuf CmyT5 acrynrer a cwy a nepxuaf Aei, mecma, cCeAonMero uocne 60-ro nA nocnC

c.aIw Ha xpaneCm1e reaepammoy ceperapio Opraumawm 06wcmemm HaLu 60-fl pam vammnomiok

ipSM0o7 Him nOKyMatei 0 np HMTKH, yHTaepJneMM HAM UpHCocQMHIC.HH

2. 31)71 K xAoro rocyjapc~ea, KoTopOC pa&Taibc.pyer, npHHmMaerT, yraCpzaer HacToUit* Car tM

npHcoeJCHHcscI K HeMy noue cla Ha xpaHCIme 60-FL pSmhbtHlaouloA rpamao um oumyaeara o

lpIHMETrH, yaep=CM H IpHcoaBe4MeHHC, C aTY yri I CUM 3 ntpiufl ,e.s Mtcm=,

c1c¢ym3oero nocre 
6 0

-ro nAn nocne aim TaKtm rOCynapCTSOm csoef paTuirn a mOOO rpawmaO mT

AKYMCI.TB 0 I.PHTl lH, Y'l p CPOHI Hmm npHcoCAHHeCH-

Crai,.s 127

1. JTo6oe rocyapcrao-y"acnm= MoeT atirm n3 HaCcrmero Crary, tHfpswnt reHCpahHoMy

cerperapto Oprameagin 06teHmemwx Hauma cooTacmaywaxee mcwat oe YUCAOmDCHeC, BbzzoA scryrMe

B CHEy RCPC3 rO nOde MGM no.y'CHH TRKOo yBe,ouztait, OCaH a yaCiuOueMM He yKa3boamtT 601CC

.03H o CPOK ,

2. BiaxoA qa FIaeTOsfllrO CTyra Ht ocso6oxnaer rocynAipcm aor atmoateimh 06smaezacr
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B1rxmCOUm H3 Hacloamero CTarTra, KOmOpIme BO'JHHKi B nlepaHo yqacTuw vro rocy apcIma B

HacwheM Craiyrt, amue mo6u HimacowUC o6anrea, o6" ,M Kerophi MOreT Bo3pacrm. OH
Taxe HeMICt aa ocy ec-rc u pyeHHe MTYJM UCCr C CyjeoM I IpoBeALMHHH yMAOHLUa paBCCeMoBaHH H

pa36Mpam , OipmCewIrrlo K KO1OpSJM BLIxo Asm1e¢ rocyppcno duno o6x3aHo cOTpymluna H KOTOpIIC

6,in Hnam jo Aamr BvC'ryZCmHm sLxo10a B cmuy, a Tatze 1momm o6pa3OM He HHOCHT yMCp6a
npolXaioujemyc paccmodrpeOmo mo6oro sonpoca, KaoPopA HaxO8Jc He pacc1wrpCHH Cyaa .o 8T

BcfryaCHMH BbIZOAJ B CHIY.

CraiTh 128

IoIouHHHm HBcroIIUCO CnTTyra, ITtXKCl KOTOpOrO Ha aurnlhiCKOM, fpaC.oM, HCnOIKOM,

KHTaCKOM, PyCCKOM H 4#paHI OM X2MU S1IMMOMTC paIHO yateIM , C4ACC H XP8PHHC

re'epa HoMy cxpexrapio Oprwa aw 06",,€eHam x HauMH, 1010pmi pa=UnCa 38 34CH e xom

Hac'roEmero CTyra scem roCyApclla1m-

B YXOCTOBEPEHIM E HErO M,.eIoIIBcamx=C, ,OJMM 06pa30 H TO ynOjIMoMOqCHHC

coxmH cooamer-YIoiMdm npamneflwraamm, noArMcaI HBaCODMf Crayr.

COBEPMIEHO B P~me 17 moK 1998 roAa.

[For the signatures, seep. 598 -- Pour les signatures, voir p. 598.]
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

ESTATUTO DE ROMA DE LA CORTE PENAL INTERNACIONAL

NACIONES UNIDAS

[ The text reproduced herein incorporates the corrections effected by procks-verbaux
of 10 November 1998, 12 July 1999, 30 November 1999 and 8 May 2000. These
procis-verbaux are reproduced following the text of the Statute.

Additional corrections were effected by procis-verbaux of l7 January 2001 and
16 January 2002. These are not incorporated in the text reproduced herein but are
reprinted following the text of thefirstfour procks-verbaux mentioned above. --

Le texte reproduit ici incorpore les corrections effectuies par proc~s-verbaux en
date des 10 novembre 1998, 12juillet 1999, 30 novembre 1999 et 8 mai 2000. Ces
procs-verbaux sont reproduits apris le texte du Statut.

Des corrections additionnelles ont jt faites par les procis-verbaux du 1 7janvier
2001 et 16janvier 2002. Elles ne sont pas incorpories dans le texte reproduit ici,
mais sont de prefjrence reproduites apr~s les quatres premiers procs-verbaux
mentionnds ci-dessus.]
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ESTATUTO DE ROMA DE LA CORTE PEN L IWTERNACIONAL

PREAMEULO

Los Estados Partes en el presents Estatuto,

Conscientes de que todos los pueblos est~n unidos por estrechos lazos y sus
culturas configuran un patrimonio comuin y observando con preocupaci6n que este
delicado mosaico puede romperse en cualquier momento,

Teniendo presente que, en este siglo, millones de niftos, mujeres y hombres
han sido victimas de atrocidades que desafian la imaginaci6n y conmueven
profundamente la conciencia de la humanidad,

Reconociendo que esos graves crimenes constituyen una amenaza para la paz,
la seguridad y el bienestar de la humanidad,

Afirmando que los crimenes mis graves de trascendencia pars la comunidad
internacional en su conjunto no deben quedar sin castigo y que, a tal fin, hay
que adoptar medidas en el plano nacional e intensificar la cooperaci6n
internacional pare asegurar que sean efectivamente sometidos a Is acci6n de la
justicia,

Decididoe a poner fin a la impunidad de los autores de esos crimenes y a
contribuir asi a la prevenci6n de nuevos crimenes,

Recordando que es deber de todo Estado ejercer su jurisdiccin penal contra
los responsables de crimenes internacionales,

Reafirrmndo los Prop6sitos y Principios de la Carta de las Naciones Unidas
y, en particular, que los Estados se abstendrin de recurrir a la amenaza o al
uso de la fuerza contra la integridad territorial o Ia independencia politica de
cualquier Estado o en cualquier otra forma incompatible con los prop6sitos de
las Naciones Unidas,

Destacando, en este contexto, que nada de lo dispuesto en el presente
Estatuto deberd entenderse en el sentido de que autorice a un Estado Parte a
intervenir en una situaci6n de conflicto armado o en los asuntos internos de
otro Estado,

Decididos, a los efectos de la consecuci6n de esos fines y en interns de
las generaciones presentes y futuras, a establecer una Corte Penal Internacional

de carActer permanente, independiente y vinculada con el sistema de las Naciones

Unidas que tenga competencia sobre los crimenes Ms graves de trascendencia para
la comunidad internacional en su conjunto,

Destacando que la Corte Penal Internacional establecida en virtud del
presente Estatuto serd complementaria de las jurisdicciones penales nacionales,
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Decididos a garantizar que la justicia internacional sea respetada y puesta
en prdctica en forma duradera,

Ran convenido en lo sicuiente:

PARTE I. DEL ESTABLECIMIENTO DR LA CORTE

Articulo I

La Corte

Se instituye pOr el presente una Corte Penal Internacional ("la Corte").
La Corte serl una instituci6n permanente, estard facultada para ejercer eu
jurisdicci6n sobre personas respecto de los crimenes mAe graves de trascendencia

internacional de conformidad con el presente Estatuto y tendri carhcter
complementario de las jurisdicciones penales nacionales. La competencia y el
funcionamiento de la Corte se regirin pr las disposiciones del presente
Estatuto.

Articulo 2

Rejacion de La Corte con Aas nacioneu unDuae

La Corte estard vinculada con las Naciones Unidas por un acuerdo que deber&

aprobar la Asamblea de los Estados Partes en el presente Estatuto y concluir

luego el Presidente de la Corte en nombre de 6sta.

Articulo 3

Sede de la Corte

1. La sede de la Corte estarl en La Haya, Palses Bajos ("el Estado

anfitri6n").

2. La Corte concertar& con el Estado anfitri6n un acuerdo relativo a

la sede que deber& aprobar la Asamblea de los Estados Partes y concluir luego el

Presidente de la Corte en nombre de 6sta.

3. La Corte podrA celebrar sesiones en otro lugar cuando lo considere

conveniente, de conformidad con lo dispuesto en el presente Estatuto.



Volume 2187, 1-38544

ArtiCulo 4

Condici6n iurldica y atribuciones de la Corte

1. La Corte tendrA personalidad jurldica internacional. Tendrd tambi~n
la capacidad jurldica que sea necesaria para el desempefio de sus funciones y la
realizaci6n de sus prop6sitos.

2. La Corte podr& ejercer sus funciones y atribuciones de conformidad con
lo dispuesto en el presente Estatuto en el territorio de cualquier Estado Parte

y, por acuerdo especial, en el territorio de cualquier otro Estado.

PARTE II. DE LA COMPETENCIA, LA ADMISIBILIDAD Y EL
DERCHO APLICABLE

Articulo 5

CrImenes de la co mntencia de la Corte

1. La competencia de la Corte se limitarl a los crimenes mis graves de

trascendencia para la comunidad internacional en su conjunto. La Corte tendri
competencia, de conformidad con el presente Estatuto, respecto de los siguientes
crimenes:

a) El crimen de genocidio;

b) Los crimenes de lesa humanidad;

c) Los crimenes de guerra;

d) El crimen de agresi6n.

2. La Corte ejercerl competencia respecto del crimen de agresi6n una vez
que se apruebe una disposici6n de conformidad con los articulos 121 y 123 en que

se defina el crimen y se enuncien las condiciones en las cuales lo hari. Esa

disposici6n seri compatible con las disposiciones pertinentes de la Carta de las

Naciones Unidas.
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A lo efectos del presents Estatuto, se entendert por "genocidio"
cualquiera de los actos mencionados a continuaci6n, perpetrados con la intenci6n
de detruir total o parcialmente a un grupo nacional, 6tnico, racial o religioso
Como tal:

a) Matanza de miembros del grupo;

b) Leai6n grave a la integridad fisica o mental de los miembros
del grupo;

c) Somtimiento intencional del grupo a condiciones de existencia que
hayan de acarrear su destrucci6n fisica total o parcial;

d) Modidas destinadas a impedir nacimientos en el seno del grupo;

e) Traslado por la fuerza do niflos del grupo a otro grupo.

CrImenes de lesa humnnidad

1. A los efecton del presente Estatuto, se entenderd por Ocrimen de lesa
humnidad" cualquiera do los actos siguientes cuando se cometa como parte de un
ataque generalizado o uistemrtico contra una poblaci6n civil y con conocimiento
de dicho ataque:

a) ABsinato;

b) Exterminio;

c) Baclavitud;

d) Deportaci6n o traslado forzoso de poblaci6n;

e) Encarcelacift u otra privacidn grave de la libertad fisica en
violacidn de normas fundamentales de derecho internacional;

f) Tortura;
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g) Violaci6n, esclavitud sexual, prostituci6n forzada, embarazo forzado,
esterilizacin forzada o cualquier otra forma do violencia sexual de gravedad
comparable;

h) Persecuci6n de un grupo o colectividad con identidad propia fundada en
motivos politicos, raciales, nacionales, 6tnicos, culturales, religiosos, de
gdnero definido en el pirrafo 3, u otros motivos universalmente reconocidos como
inaceptables con arreglo al derecho internacional, en conexi6n con cualquier
acto mencionado en el presente pirrafo a con cualquier crimen do la competencia
de la Corte;

i) Desaparici6n forzada de personas;

j) El crimen de apartheid;

k) Otros actos inhumanos de caricter similar quo causen
intencionalmente grandes sufrimientos o atenten gravemente contra la integridad
flsica o la salud mental o fisica.

2. A los efectos del prrafo 1:

a) Por lataque contra una poblaci6n civil, se entonderh una linea de
conducta que implique la comisifn miltiple de actos mencionados en el p&rrafo 1
contra una poblaci6n civil, de conformidad con la politica do un Estado o de una
organizaci6n de cometer ese ataque o par& promover esa politica;

b) El "exterminio" comprenderd la imposici6n intencional de condiciones de
vida, entre otras, la privaci6n del acceso a alimentos o madicinas encaminadas a
causar la destrucci6n de parte de una poblaci6n;

c) Por lesclavitud" se entenderl el ejercicio de los atributos del derecho
de propiedad sobre una persona, o de algunos de ellos, incluido el eJercicio do
esos atributos en el tr&fico de personas, en particular muJores y niflos;

d) Por "deportaci6n a traslado forzoso do poblaci6n, so entendeor el
desplazamiento forzoso do las personas afectadas, por expulsi6n u otros actos
coactivos, de la zona en que estin legitimamente presntes, sin motivos
autorizados por el derecho internacional;

e) Por *tortura" se entenderA causer intencionalmente dolor o
sufrimientos graves, ya sean fisicos o mentales, a una persona quo el acusado
tenga bajo su custodia o control; sin embargo, no so entendert por tortura el
dolor o los sufrimientos que se deriven Cnicamente do sanciones licitas o quo
sean consecuencia normal o fortuita de ellas;
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f) Por "embarazo forzado" se entenderA el confinamiento ilicito de una
mujer a la que se ha dejado embarazada por la fuerza, con la intencifn de

modificar la composicidn dtnica de una poblaci6n o de cometer otras violaciones

graves del derecho internacional. En modo alguno se entenderi que esta
definici6n afecta a las normas de derecho interno relativas al embarazo;

g) Por "persecuci6n" se entenderf la privaci6n intencional y grave de
derechos fundamentales en contravencifn del derecho internacional en raz6n de la
identidad del grupo o de la colectividad;

h) Por "el crimen de apartheid" se entenderhn Ion actos inhumanos de
carhcter similar a los mencionados en el pdrrafo 1 cometidos en el contexto de
un rfgimen institucionalizado de opresi6n y dominaci6n sistemhticas de un grupo
racial sobre uno o m~s grupos raciales y con is intenci6n de mantener

ese regimen;

i) Por Idesaparici6n forzada de personas" s entenderd la aprehensi6n, is
detenci6n o el secuestro de personas por un Estado o una organizaci6n politica,
o con su autorizaci6n, apoyo o aquiescencia, seguido de la negativa a admitir
tal privaci6n de libertad o dar informaci6n sobre is suerte o el paradero de

esas personas, con la intenci6n de dejarlas fuera del amparo de is ley por un

perfodo prolongado.

3. A los efectos del presente Estatuto se entenderd que el t~rmino

"gdnero" se refiere a los dos sexos, masculino y femenino, en el contexto de la
sociedad. El t6rmino "g~nero" no tendrA mAs acepci6n que la que antecede.

Artlculo 8

Crimenes de euerra

1. La Corte tendrA competencia respecto de los crimenes de guerra en

particular cuando se cometan como parte de un plan o politica o como parte de la
comisi6n en gran escala de tales crimenes.

2. A Ion efectos del presente Estatuto, se entiende por "crimenes de

guerra":

a) Infracciones graves de los Convenios de Ginebra de 12 de agosto
de 1949, a saber, cualquiera de los siguientes actos contra personas o bienes

protegidos por las disposiciones del Convenio de Ginebra pertinente:

i) El homicidio intencional;
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ii) La tortura o los tratos inhumanos, incluidos los experimentos
biol6gicos;

iii) El hecho de causar deliberadamente grandes sufrimientos o de atentar
gravemente contra la integridad fisica o la salud;

iv) La destruccidn y la apropiaci6n de bienes, no justificadas por

necesidades militares, y efectuadas a gran escala, ilicita y
arbitrariamente;

v) El hecho de forzar a un prisionero de guerra o a otra persona
protegida a servir en las fuerzas de una Potencia enemiga;

vi) El hecho de privar deliberadamente a un prisionero de guerra o a otra
persona protegida de su derecho a ser juzgado legitima e
imparcialmente;

vii) La deportacidn o el traslado ilegal, la detenci6n ilegal;

viii)La toma de rehenes;

b) Otras violaciones graves de las leyes y usos aplicables en los
conflictos armados internacionales dentro del marco establecido de derecho
internacional, a saber, cualquiera de los actos siguientes:

i) Dirigir intencionalmente ataques contra la poblacidn civil en cuanto
tal o contra personas civiles que no participen directamente en las
hostilidades;

ii) Dirigir intencionalmente ataques contra bienes civiles, es decir,
bienes que no son objetivos militares;

iii) Dirigir intencionalmente ataques contra personal, instalaciones,
material, unidades o vehiculos participantes en una misidn de
mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria de conformidad con
la Carta de las Naciones Unidas, siempre que tengan derecho a la
protecci6n otorgada a civiles o bienes civiles con arreglo al derecho
internacional de los conflictos armados;

iv) Lanzar un ataque intencionalmente, a sabiendas de que causar& pdrdidas
incidentales de vidas, lesiones a civiles o daflos a bienes de caricter
civil o daos extensos, duraderos y graves al medio ambiente natural
que serlan manifiestamente excesivos en relaci6n con la ventaja
militar concreta y directa de conjunto que se prevea;
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v) Atacar o bombardear, por cualquier medic, ciudades, aldeas, viviendas

o edificios que no est6n defendidos y que no sean objetivos militares;

vi) Causar la muerte o lesiones a un combatiente que haya depuesto las

armas o que, al no tener medios pars defenderse, se haya rendido a

discreci6n;

vii) Utilizar de modo indebido la bandera blanca, la bandera nacional o las
insignias militares o el uniforme del enemigo o de las Naciones

Unidas,.asi como los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra,

y causar asi la muerte o lesiones graves;

viii) El traslado, directs o indirectamente, por la Potencia ocupante

de parte de su poblaci6n civil al territorio que ocupa o la

deportaci6n o el traslado de la totalidad o parte de la poblaci6n del

territorio ocupado, dentro o fuera de ese territorio;

ix) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios dedicados a la

religi6n, la instrucci6n, las artes, las ciencias o la beneficencia,

los monumentos hist6ricos, los hospitales y los lugares en que se

agrupa a enfermos y heridos, siempre que no sean objetivos militares;

x) Someter a personas que est~n en poder de una parte adversa a

mutilaciones fisicas o a experimentos m6dicos o cientificos de
cualquier tipo que no estdn justificados en raz6n de un tratamiento

medico, dental u hospitalario, ni se lleven a cabo en su inter6s, y

que causen la muerte o pongan gravemente en peligro su salud;

xi) Matar o herir a traici6n a personas pertenecientes a Is naci6n o al

ejdrcito enemigo;

xii) Declarar que no se darl cuartel;

xiii) Destruir o apoderarse de bienes del enemigo, a menos que las

necesidades de la guerra 1o hagan imperativo;

xiv) Declarar abolidos, suspendidos o inadmisibles ante un tribunal los

derechos y acciones de los nacionales de Is parte enemiga;

xv) Obligar a los nacionales de la parte enemiga a participar en

operaciones blicas dirigidas contra su propio pais, aunque hubieran
estado al servicio del beligerante antes del inicio de la guerra;

xvi) Saquear una ciudad o una plaza, incluso cuando es tomada por asalto;

xvii) Emplear veneno o armas envenenadas;
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xviii) Emplear gases asfixiantes, t6xicos o similares o cualquier
liquido, material o dispositivo anlogos;

xix) Emplear balas que se ensanchan o aplasten ficilmente en el cuerpo
humano, como balas de camisa dura que no recubra totalmente la parts
interior o que tenga incisiones;

xx) Emplear armas, proyectiles, materiales y metodos de guerra qua, por su
propia naturaleza, causen dafios superfluos o sufrimientos innecesarioas
o surtan efectos indiscriminados en violaci6n del derecho
internacional de los conflictos armados, a condici6n de que esas armas
o emos proyectiles, materiales o m6todoe de guerra, sean objeto de una
prohibici6n completa y estdn incluidos en un anexo del presents
Estatuto en virtud de una enmienda aprobada de conformidad con las
disposiciones que, sobre el particular, figuran en los articulos 121
y 123;

xxi) Cometer atentados contra la dignidad personal, especialmente los
tratos humillantes y degradantes;

xxii) Cometer actos de violaci6n, esclavitud sexual, prostituci6n
forzada, embarazo forzado, definido en el apartado f) del pirrafo 2
del articulo 7, esterilizaci6n forzada y cualquier otra forma de
violencia sexual qua tambien constituya una infracci6n grave de los
Convenios de Ginebra;

xxiii) Utilizar la presencia de una persona civil u otra persona
protegida para poner ciertos puntos. zones o fuerzas militares a
cubierto de operaciones militares;

xxiv) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios, material,
unidades y medios de transport. sanitarios, y contra personal que
utilice los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra de
conformidad con el derecho internacional;

xxv) Racer padecer intencionalmente hambre a la poblaci6n civil como mtodo
de hacer la guerra, privindola de los objetos indispensables pars su
supervivencia, incluido el hecho de obstaculizar intencionalmente los
suministros de socorro de conformidad con los Convenios de Ginebra;

xxvi) Reclutar o alistar a niftos menores de 15 aftos en las fuerzas
armadas nacionales o utilizarlos para participar activamente en las
hostilidades;



Volume 2187, 1-38544

c) En caso de conflicto armado que no sea de Indole internacional, las
violaciones graves del articulo 3 comfin a los cuatro Convenios de Ginebra
de 12 de agosto de 1949, a saber, cualquiera de los siguientee actos cometidos
contra personas que no participen directamente en las hostilidades, incluidos

los miembros de las fuerzas armadas que hayan depuesto las armas y las personas

puestas fuera de combate por enfermedad, herida, detencidn o por cualquier otra

causa:

i) Los atentados contra la vida y la integridad corporal, especialmente

el homicidio en todas sue formas, las mutilaciones, los tratos crueles

y la tortura;

ii) Los atentadoe contra la dignidad personal, especialmente los tratos

humillantes y degradantes;

iii) La toma de rehenes;

iv) Las condenas dictadas y las ejecuciones sin previo juicio ante un
tribunal regularmente constituido, con todas las garantlas judiciales
generalmente reconocidas como indispensables.

d) El pfrrafo 2 c) del presente articulo so aplica a los conflictos
armados que no son de indole internacional, y por consiguiente, no se aplica a

las situaciones de tensiones internas y de disturbios interiores, tales como los
motines, los actos esporhdicos y aislados de violencia u otros actos an&logos.

e) Otras violaciones graves de las leyes y los usos aplicables en los
conflictos armados que no sean de indole internacional, dentro del marco

establecido de derecho internacional, a saber, cualquiera de los actos

siguientes:

i) Dirigir intencionalmente ataques contra la poblaci6n civil como tal o
contra civiles que no participen directamente en las hostilidades;

ii) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios, material, unidades

y medics de transporte sanitarios y contra el personal que utilicen
los emblemas distintivos de los Convenios de Ginebra de conformidad

con el derecho internacional;

iii) Dirigir intencionalmente ataques contra personal, instalaciones,

material, unidades o vehiculos participantes en una misi6n de

mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria de conformidad con

la Carta de las Nacionee Unidas, siempre quae tengan derecho a la

protecci6n otorgada a civiles o bienes civiles con arreglo al derecho

internacional de los conflictos armados;
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iv) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios dedicados a la

religi6n, la educaci6n, las artes, las ciencias o la beneficencia, los

monumentos histdricos, los hospitales y otros lugares en que se agrupa

a enfermos y heridos, a condici6n de que no sean objetivos militares;

v) Saquear una ciudad o plaza, incluso cuando es tomada por asalto;

vi) Cometer actos de violaci6n, esclavitud sexual, prostituci6n forzada,

embarazo forzado, definido en el apartado f) del parrafo 2 del

articulo 7, esterilizacidn forzada o cualquier otra forma de violencia

sexual que constituya tambi6n una violaci6n grave del articulo 3 comfin

a los cuatro Convenios de Ginebra;

vii) Reclutar o alistar niftos menores de 15 aflos en las fuerzas armadas o

grupos o utilizarlos para participar activamente en hostilidades;

viii) Ordenar el desplazamiento de la poblaci6n civil por razones

relacionadas con el conflicto, a menos que asi 1o exija la seguridad

de los civiles de que se trate o por razones militares imperativas;

ix) Matar o herir a traici6n a un combatiente adversario;

x) Declarar que no se dari cuartel;

xi) Someter a las personas que est6n en poder de otra parte en el

conflicto a mutilaciones fisicas o a experimentos m6dicos o

cientificos de cualquier tipo que no est6n justificados en raz6n del

tratamiento midico, dental u hospitalario de la persona de que se

trate ni se lieven a cabo en su inter6s, y que provoquen la muerte o

pongan gravemente en peligro su salud;

xii) Destruir o apoderarse de bienes de un adversario, a menos que las

necesidades del conflicto 1o hagan imperativo;

f) El pfrrafo 2 e) del presente articulo se aplica a los conflictos

armados que no son de indole internacional, y, por consiguiente, no se aplica a

las situaciones de tensiones internas y de disturbios interiores, tales como los

motines, los actos esporidicos y aislados de violencia u otros actos andlogos.

Se aplica a los conflictos armados que tienen lugar en el territorio de un

Estado cuando existe un conflicto armado prolongado entre las autoridades

gubernamentales y grupos armados organizados o entre tales grupos.

3. Nada de 1o dispuesto n los pirrafos 2 c) y e) afectarl a la

responsabilidad que incumbe a todo gobierno de mantener o restablecer el orden

p-ablico en el Estado o de defender la unidad e integridad territorial del Estado

por cualquier medio legitimo.
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Blementos de los crimenes

1. Los Elementos de los crimenes, que ayudarhn a la Corte a interpretar y
aplicar los articulos 6, 7 y 8 del presente Estatuto, serAn aprobados por una
mayoria de dos tercios de los miembros de la Asamblea de lo Estados Partes.

2. Podrin proponer enmiendas a los Elementos de los crimenes:

a) Cualquier Estado Parte;

b) Los magistrados, por mayoria absoluta;

c) El Fiscal.

Las enmiendas serin aprobadas por una mayoria de dos tercios de los miembros de
la Asamblea de los Estados Partes.

3. Los Elementos de los crimenes y sus enmiendas serhn compatibles con io

dispuesto en el presente Estatuto.

Articulo 10

Nada de lo dispuesto en la presente parte se interpretarl en el sentido de
que limite o menoscabe de alguna manera las normas existentes o en desarrollo
del derecho internacional para fines distintos del presente Estatuto.

Articulo 11

Covmetencia temworal

1. La Corte tendrA competencia (nicamente respecto de crimenes cometidos
despuhs de le entrada en vigor del presente Estatuto.

2. Si un Estado se hace Parte en el presente Estatuto despu6s de su
entrada en vigor, l Corte podr& ejercer su competencia nicamente con respecto
a los crimenes cometidos despu~s de la entrada en vigor del presente Estatuto

respecto de ese Estado, a menos que 6ste haya hecho una declaraci6n de

conformidad con el pdrrafo 3 del articulo 12.
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Arttculo 12

Condiciones previas para el eiercicio de la cometencia

1. El Estado que pase a ser Parte an el presente Estatuto acepta por ello
la competencia de la Corte respecto de los crimenes a que se refiere el

articulo 5.

2. En el caso de los apartados a) o c) del articulo 13, la Corte podrA

ejercer su competencia si uno o varios de los Estados siguientes son Partes en
el presente Estatuto o han aceptado Is competencia de la Corte de conformidad

con el pirrafo 3:

a) El Estado en cuyo territorio haya tenido lugar Is conducta de que se
trate, o si el crimen se hubiere cometido a bordo de un buque o de una aeronave,
el Estado de matricula del buque o la aeronave;

b) El Estado del que sea nacional el acusado del crimen.

3. Si la aceptaci6n de un Estado que no sea Parte en el presente Estatuto
fuere necesaria de conformidad con el pArrafo 2, dicho Estado podrd, mediante
declaraci6n depositada en poder del Secretario, consentir en que La Corte ejerza
su competencia respecto del crimen de que se trate. El Estado aceptante
cooperarA con la Corte sin demora ni excepci6n de conformidad con la Parte IX.

ArtIculo 13

Eiercicio de la comDetencia

La Corte podri ejercer su competencia respecto de cualquiera de los
crimenes a que se refiere el articulo 5 de conformidad con las disposiciones del

presente Estatuto si:

a) Un Estado Parte remite al Fiscal, de conformidad con el articulo 14,
una situaci6n en que parezca haberse cometido uno o varios de esos crimenes;

b) El Consejo de Seguridad, actuando con arreglo a lo dispuesto en el
Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, remite al Fiscal una situaci6n
en que parezca haberse cometido uno o varios de esos crimenes; o

c) El Fiscal ha iniciado una investigaci6n respecto de un crimen de ese
tipo de conformidad con 1o dispuesto en el articulo 15.
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Articulo 14

Remisi6n de una situacifn Dor un Estada Parte

1. Todo Estado Parte podrA remitir al Fiscal una situaci6n en que parezca
haberse cometido uno o varios crimenes de la competencia de la Corte y pedir al
Fiscal que investigue la situaci6n a los fines de determinar si se ha de acusar
de la comisi6n de tales crimenes a una o varias personas determinadas.

2. En la medida de 1o posible, en la remisi6n se especificarhn las
circunstancias pertinentes y se adjuntari la documentaci6n justificativa de que
disponga el Estado denunciante.

Articulo 15

El Fiscal

1. El Fiscal podrd iniciar de oficio una investigaci6n sobre la base de
informaci6n acerca de un crimen de la competencia de Is Corte.

2. El Fiscal analizard la veracidad de la informaci6n recibida. Con tal
fin, podrd recabar mrs informac6in de los Estados, los 6rganos de las Naciones
Unidas, las organizaciones intergubernamentales o no gubernamentales u otras
fuentes fidedignas que considere apropiadas y podrA recibir testimonios escritos
u orales en la sede de Is Corte.

3. El Fiscal, si llegare a Is conclusidn de que exists fundamento
suficiente para abrir una investigaci6n, presentari a Is Sala de Cuestiones
Preliminares una petici6n de autorizacidn para ello, junto con Is documentaci6n
justificativa que haya reunido. Las victimas podr&n presentar observaciones a
Is Sala de Cuestiones Preliminares, de conformidad con las Reglas de
Procedimiento y Prueba.

4. Si, tras haber examinado la peticidn y la documentaci6n que Is
justifique, Is Sala de Cuestiones Preliminares considerare gue hay fundamento
suficiente para abrir una investigaci6n y gue el asunto parece corresponder a la
competencia de la Corte, autorizard el inicio de la investigaci6n, sin perjuicio
de las resoluciones que pueda adoptar posteriormente la Corte con respecto a su
competencia y Is admisibilidad de la causa.

5. La negativa de la Sala de Cuestiones Preliminares a autorizar la
investigaci6n no impedird que el Fiscal presente ulteriormente otra petici6n
basada en nuevos hechos o pruebas relacionados con la misma sitacidn.
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6. Si, despu~s del examen preliminar a que se refieren los phrrafos I
y 2, el Fiscal llega a la conclusi6n de que la informaci6n presentada no

constituye fundamento suficiente para una investigaci6n, informarA de ello a

quienes la hubieren presentado. Ello no impedirA que el Fiscal examine a la luz

de hechos o pruebas nuevos, otra informaci6n que reciba en relaci6n con la misma

situaci6n.

Articulo 16

Susaensi6n de la investiaaci6n o el enjuiciamienta

En caso de que el Consejo de Seguridad, de conformidad con una resoluci6n

aprobada con arreglo a lo dispuesto en el Capitulo VII de la Carta de las
Naciones Unidas, pida a la Corte que suspenda por un plazo de doce meses la

investigaci6n o el enjuiciamiento que haya iniciado, la Corte procederd a esa
suspensi6n; la petici6n podrA ser renovada por el Consejo de Seguridad en las

mismas condiciones.

Articulo 17

Cuestiones de admisibilidad

1. La Corte teniendo en cuenta el dfcimo pirrafo del preAmbulo y el

articulo 1, resolver& la inadmisibilidad de, un asunto cuando:

a) El asunto sea objeto de una investigaci6n o enjuiciamiento por un

Estado que tenga jurisdicci6n sobre 61 salvo que 6ste no est6 dispuesto a llevar

a cabo la investigaci6n o el enjuiciamiento a no pueda realmente hacerlo;

b) El asunto haya sido objeto de investigaci6n por un Estado, que tenga

jurisdicci6n sobre 61 y 6ste haya decidido no incoar acci6n penal contra la

persona de que se trate, salvo que la decisi6n haya obedecido a que no esth

dispuesto a llevar a cabo el enjuiciamiento o no pueda realmente hacerlo;

c) La persona de que se trate haya sido ya enjuiciada por la conducta a

que se refiere la denuncia, y la Corte no pueda adelantar el juicio con arreglo

a 1o dispuesto en el phrrafo 3 del articulo 20;

d) El asunto no sea de gravedad suficiente para justificar la adopci6n de

otras medidas por la Corte.

2. A fin de determinar si hay o no disposici6n a actuar en un asunto
determinado, la Corte examinarA, teniendo en cuenta los principios de un proceso
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con las debidas garantias reconocidos por el derecho internacional, si se da Una
o varias de las siguientes circunstancias, segfn el caso:

a) Que el juicio ya haya estado o est6 en marcha o que la decisi6n

nacional hays sido adoptada con el prop6sito de sustraer a la persona de que se
trate de su responsabilidad penal por crimenes de la competencia de la Corte.

segdn 1o dispuesto en el articulo 5;

b) Que haya habido una demora injustificada en el juicio que, dadas las
circunstancias, sea incompatible con la intenci6n de hacer comparecer a Is
persona de gue se trate ante la justicia;

c) Que el proceso no haya sido o no est6 siendo sustanciado de manera

independiente o imparcial y haya sido o est6 siendo sustanciado de forma en que,

dadas las circunstancias, sea incompatible con la intenci6n de hacer comparecer
a la persona de que se trate ante la justicia.

3. A fin de determinar la incapacidad para investigar o enjuiciar en un

asunto determinado, la Corte examinarA si el Estado, debido al colapso total o
sustancial de su administraci6n nacional de justicia o al hecho de que carece de
ella, no puede hacer comparecer al acusado, no dispone de las pruebas y los
testimonios necesarios o no est& por otras razones en condiciones de llevar a
cabo el juicio.

Articulo 18

Decisiones Dreliminares relativas a la admisibilidad

1. Cuando se haya remitido a la Corte una situaci6n en virtud del
articulo 13 a) y el Fiscal haya determinado que existen fundamentos razonables
para comenzar una investigaci6n, o el Fiscal inicie una investigaci6n en virtud
de los articulos 13 c) y 15, date 1o notificar a todos los Estados Partes y a
aquellos Estados que, teniendo en cuenta la informaci6n disponible, ejercerian
no- malmente la jurisdicci6n saobre los crimenes de que se trate. El Fiscal podr
hacer la notificaci6n a esos Estados con carhcter confidencial y, cuando 1o
considere necesario a fin de proteger personas, impedir la destruccidn de
pruebas o impedir la fuga de personas, podri limitar el alcance de Is
informaci6n proporcionada a los Estados.

2. Dentro del mes siguiente a la recepci6n de dicha notificaci6n, el
Estado podri informar a la Corte que esth llevando o ha lievado a cabo 'Ing
investigaci6n en relaci6n con us nacionales u otras personas bajo au
jurisdicci6n respecto de actos criminales que puedan constituir crimenes

contemplados en el articulo 5 y a los qus se srefiera Is informaci6n
proporcionada en la notificaci6n a los Estados. A petici6n de dicho Estado, el
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Fiscal se inhibiri de su competencia en favor del Estado en relaci6n con la
investigacidn sobre las personas antes mencionadas, a menos que Ia Sala de
Cuestiones Preliminares decida, a petici6n del Fiscal autorizar la

investigaci6n.

3. 91 Fiscal podri volver a examinar la cuesti6n de la inhibici6n de su
competencia al cabo de seis meses a partir de la fecha de la remisi6n o cuando

se haya producido un cambio significativo de circunstancias en vista de que el
Estado no estA dispuesto a llevar a cabo la investigaci6n o no puede realmente

hacerlo.

4. E1 Estado de que se trate o el Fiscal podrin apelar ante la Sala de
Apelaciones de Is decisi6n de la Sala de Cuestiones Preliminares, de conformidad

con el articulo 82. La apelaci6n podrh sustanciarse en forma sumaria.

5. Cuando el Fiscal se haya inhibido de su competencia en relaci6n con la
investigaci6n con arreglo a lo dispuesto en el p~rrafo 2, podri pedir al Estado
de qua s trate que le informs peri6dicamente de la marcha de sus
investigaciones y del juicio ulterior. Los Estados Partes responderin a esas

peticiones sin dilaciones indebidas.

6. El Fiscal podrA, hasta qua la Sala de Cuestiones Preliminares haya
emitido su decisidn, o en cualquier momento si se hubiere inhibido de su
competencia an virtud de este articulo, pedir a la Sala de Cuestiones
Preliminares, con carActer excepcional, qua le autorice a lievar adelante las

indagaciones que estime necesarias cuando exists una oportunidad (nica de
obtener pruebas importantes o exista un riesgo significativo de que esas pruebas
no estfn disponibles ulteriormente.

7. El Estado, que hays apelado una decisi6n de la Sala de Cuestiones
Preliminares en virtud del presente articulo podr& impugnar la admisibilidad de
un asunto en virtud del articulo 19, haciendo valer hechos nuevos importantes o
un cambio significativo de las circunstancias.

At ilhO 19

imnuanacifn de la cometencia de I& Corte
o de Is admisibilidad de la cause

1. La Corte se cerciorarA de ser competente en todas las causas que le
sean sometidas. La Corte podrA determinar de oficio Is adnisibilidad de una
causa de conformidad con el articulo 17.

2. Podr~n impugnar la admisibilidad de la causa, por uno de los motivos
mencionados an el articulo 17, o impugnar la competencia de la Corte:
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a) El acusado o la persona contra la cual se haya dictado una orden de

detenci6n o una orden de comparecencia con arreglo al articulo 58;

b) Un Estado que tenga jurisdicci6n en la causa porque estA

investig~ndola o enjuici~ndola o io ha hecho antes; o

c) Un Estado cuya aceptaci6n se requiera de conformidad con el

articulo 12.

3. El Fiscal podrd pedir a la Corte que se pronuncie sobre una cuesti6n

de competencia o de admisibilidad. En las actuaciones relativas a la

competencia o la admisibilidad, podrin presentar asimismo observaciones a la

Corte quienes hayan remitido la situaci6n de conformidad con el articulo 13 y

las victimas.

4. La admisibilidad de una causa o la competencia de la Corte s6lo podrin
ser impugnadas una sola vez por cualquiera de las personas o los Estados a que

se hace referencia en el p~rrafo 2. La impugnaci6n se harg antes del juicio o a
su inicio. En circunstancias excepcionales, Is Corte podrA autorizar que la

impugnaci6n se haga mAs de una vez o en una fase ulterior del juicio. Las

impugnaciones a la admisibilidad de una causa hechas al inicio del juicio, o

posteriormente con la autorizaci6n de la Corte, s61o podrin fundarse en el

p~rrafo 1 c) del articulo 17.

5. El Estado a que se hace referencia en los apartados b) y c) del
p~rrafo 2 del presente articulo har! la impugnaci6n lo antes posible.

6. Antes de la confirmaci6n de los cargos, la impugnaci6n de Is

admisibilidad de una causa o de la competencia de la Corte serl asignada a la

Sala de Cuestiones Preliminares. Despuds de confirmados los cargos, seri

asignada a Is Sala de Primera Instancia. Las decisiones relativas a la
competencia o la admisibilidad podr~n ser recurridas ante la Sala de Apelaciones

de conformidad con el articulo 82.

7. Si la impugnaci6n es hecha por el Estado a que se hace referencia en
los apartados b) o c) del p~rrafo 2, el Fiscal suspenderS la investigaci6n hasta
que la Corte resuelva de conformidad con el articulo 17.

8. Hasta antes de que la Corte se pronuncie, el Fiscal podrd pedirle

autorizaci6n para:

a) Practicar las indagaciones necesarias de la indole mencionada en el

phrrafo 6 del articulo 18;
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b) Tomar declaraci6n a un testigo o recibir su testimonio, o completar
la recolecci6n y el examen de las pruebas que hubiere iniciado antes de la
impugnaci6n; y

c) Impedir, en cooperaci6n con los Estados que corresponda, que eludan la
acci6n de la justicia personas respecto de las cuales el Fiscal haya pedido ya
una orden de detenci6n en virtud del articulo 58.

9. La impugnaci6n no afectarA a la validez de ningdn acto realizado por
el Fiscal, ni de ninguna orden o mandamiento dictado por la Corte, antes de
ella.

10. Si la Corte hubiere declarado inadmisible una causa de conformidad con

el articulo 17, el Fiscal podrd pedir que se revise esa decisi6n cuando se haya

cerciorado cabalmente de que han aparecido nuevos hechos que invalidan los

motivos por los cuales Is causa habia sido considerada inadmisible de
conformidad con dicho articulo.

11. El Fiscal, si habida cuenta de las cuestiones a que se refiere el
articulo 17 suspende una investigaci6n, podri pedir que el Estado de que se
trate ponga a su disposici6n informaci6n sobre las actuaciones. A petici6n de

ese Estado, dicha informaci6n serg confidencial. El Fiscal, si decide
posteriormente abrir una investigaci6n, notificari su decisi6n al Estado cuyas
actuaciones hayan dado origen a la suspensi6n.

Articulo 20

Cosa iuzoada

1. Salvo que en el presente Estatuto se disponga otra cosa, nadie serl
procesado por la Corte en raz6n de conductas constitutivas de crimenes por los
cuales ya hubiere sido condenado o absuelto por la Corte.

2. Nadie serg procesado por otro tribunal en raz6n de uno de los crimenes

mencionados en el articulo 5 por el cual la Corte ya le hubiere condenado o

absuelto.

3. La Corte no procesarg a nadie que haya sido procesado por otro
tribunal en raz6n de hechos tambi~n prohibidos en virtud de los articulos 6, 7 u
8 a menos que el proceso en el otro tribunal:

a) Obedeciera al prop6sito de sustraer al acusado de su responsabilidad
penal por crimenes de la competencia de la Corte; o
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b) No hubiere sido instruido en forma independiente o imparcial de
conformidad con las debidas garantias procesales reconocidas par el derecho
internacional o lo hubiere sido de alguna manera que, en las circunstancias del
caso, fuere incompatible con la intenci6n de someter a la persona a la acci6n de

la justicia.
Articulo 21

Derecho aplicable

1. La Corte aplicari:

a) En primer lugar, el presents Estatuto, los Elementos de los crimenes y
sue Reglas de Procedimiento y Prueba;

b) En segundo lugar, cuando proceda, los tratados aplicables, los
principios y normas del derecho internacional, incluidos los principios

establecidos del derecho internacional de los conflictos armadoa;

c) En su defecto, los principios generales del derecho que derive Is
Corte del derecho interno de los sistemas jurldicos del mundo, incluido, cuando
proceda, el derecho interno de los Estadoe que normalmente ejercerian
jurisdicci6n sobre el crimen, siempre que esos principios no sean incompatibles

con el presente Estatuto ni con el derecho internacional ni las normas y
estindares internacionalmente reconocidos.

2. La Corte podri aplicar principios y normas de derecho respecto de los
cuales hubiere hecho una interpretaci6n en decisiones anteriores.

3. La aplicaci6n e interpretaci6n del derecho de conformidad con el
presente articulo deberl ser compatible con los derechos humanos
internacionalmente reconocidos, sin distincidn alguna basada en motivos como el
g6nero, definido en el pirrafo 3 del articulo 7, la edad, Is raza, el color, la

religin a el credo, la opinidn politics a de otra indole, el origen nacional,

6tnico o social, la posici6n econ6mica, el nacimiento u otra condici6n.

PARTE III. DE LOS PRINCIPIOS GENERALES DE DERICHO PENAL

Articulo 22

Nullum crimen sine lea

1. Nadie seri penalmente responsable de conformidad con el presents
Estatuto a menos que la conducta de que se trate constituya, en el momenta en

que tiene lugar, un crimen de la competencia de la Corte.
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2. La definici6n de crimen seri interpretada estrictamente y no se har&
extensiva por analogla. En caso de ambigiedad, seri interpretada en favor de la
persona objeto de investigaci6n, enjuiciamiento o condena.

3. Nada de lo dispuesto en el presents articulo afectar& a la

tipificacin de una conducta como crimen de derecho internacional

independientemente del presente Estatuto.

Articulo 23

Nulla Poena sine lege

Quien sea declarado culpable por la Corte dnicamente podrA ser penado de

conformidad con el presente Estatuto.

Articulo 24

Irretroactividad ratione personae

1. Nadie serA penalmente responsable de conformidad con el presente
Estatuto por una conducta anterior a su entrada en vigor.

2. De modificarse el derecho aplicable a una causa antes de que se dicte
la sentencia definitiva, se aplicarin las disposiciones mds favorables a la

persona objeto de la investigacidn, el enjuiciamiento o la condena.

Artlcul0 25

Responsabilidad penal individual

1. De conformidad con el presente Estatuto, la Corte tendr& competencia
respecto de las personas naturales.

2. Quien cometa un crimen de la competencia de la Corte serd responsable
individualmente y podr& ser penado de conformidad con el presente Estatuto.

3. De conformidad con el presente Estatuto, serl penalmente responsable y
podri ser penado por la comisi6n de un crimen de la competencia de la Corte

quien:

a) Cometa ese crimen pOr si solo, con otro o por conducto de otro, sea

6ste o no penalmente responsable;

b) Ordene, proponga o induzca la comisin de ese crimen, ya sea consumado

o en grado de tentative;



Volume 2187, 1-38544

c) Con el prop6sito de facilitar la comisi6n de ese crimen, sea c6mplice

o encubridor o colabore de algdn modo en la comisi6n o la tentativa de comisi6n
del crimen, incluso suministrando los medios para su comisi6n;

d) Contribuya de algfin otro modo en la comisi6n o tentativa de comisi6n

del crimen por un grupo de personas que tengan una finalidad coamln.
La contribuci6n deberA ser intencional y se har&:

i) Con el prop6sito de llevar a cabo la actividad o prop6sito delictivo

del grupo, cuando una u otro entrafie la comisi6n de un crimen de la

competencia de la Corte; o

ii) A sabiendas de que el grupo tiene la intenci6n de cometer el crimen;

e) Respecto del crimen de genocidio, haga una instigaci6n directs y
pfiblica a que se cometa;

f) Intente cometer ese crimen mediante actos que supongan un paso

importante pars su ejecuci6n, aunque el crimen no se consume debido a
circunstancias ajenas a su voluntad. Sin embargo, quien desista de la comisi6n

del crimen o impida de otra forma que se consume no podr6 ser penado de
conformidad con el presente Estatuto' por is tentativa si renunciare integra y
voluntariamente al propdsito delictivo.

4. Nada de 1o dispuesto en el presente Estatuto respecto de la
responsabilidad penal de las personas naturales afectarA a la responsabilidad

del Estado conforme al derecho internacional.

Articulo 26

Exclusi6n de los menores de 18 afios de la comvetencia de la Corte

La Corte no serd competente respecto de los que fueren menores de 18 aftos

en el momento de la presunta comisi6n del crimen.

Articulo 27

Improcedencia del cargo oficial

1. El presente Estatuto serg aplicable por igual a todos sin distinci6n
alguna basada en el cargo oficial. En particular, el cargo oficial de una

persona, sea Jefe de Estado o de Gobierno, miembro de un gobierno o parlamento,
representante elegido o funcionario de gobierno, en ningCn caso la eximirs de

responsabilidad penal ni constituirl per se motivo para reducir la pens.
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2. Las inmunidades y las normas de procedimiento especiales que conlleve

el cargo oficial de una persona, con arreglo al derecho interno o al derecho

internacional, no obstardn para que la Corte ejerza su competencia sobre ella.

Articulo 28

Responsabilidad de los jefes v otros superiores

Ademns de otras causales de responsabilidad penal de conformidad con el

presente Estatuto por crimenes de la competencia de la Corte:

a) El jefe militar o el que actae efectivamente como jefe. militar serd

penalmente responsable por los crimenes de la competencia de la Corte que

hubieren sido cometidos por fuerzas bajo su mando y control efectivo, o su

autoridad y control efectivo, segfin sea el caso, en raz6n de no haber ejercido

un control apropiado sobre esas fuerzas cuando:

i)Hubiere sabido o, en raz6n de las circunstancias del momento, hubiere

debido saber que las fuerzas estaban cometiendo esos crimenes o se

proponian cometerlos; y

ii) No hubiere adoptado todas las medidas necesarias y razonables a su

alcance para prevenir o reprimir su comisi6n o para poner el asunto en

conocimiento de las autoridades competentes a los efectos de su

investigaci6n y enjuiciamiento.

b)En lo que respecta a las relaciones entre superior y subordinado

distintas de las sefialadas en el apartado a), el superior serg penalmente

responsable por los crimenes de la competencia de la Corte que hubieren sido

cometidos por subordinados bajo su autoridad y control efectivo, en raz6n de no

haber ejercido un control apropiado sobre esos subordinados, cuando:

i)Hubiere tenido conocimiento o deliberadamente hubiere hecho caso omiso de

informaci6n que indicase claramente que los subordinados estaban

cometiendo esos crimenes o se proponian cometerlos;

ii) Los crimenes guardaren relaci6n con actividades bajo su

responsabilidad y control efectivo; y

iii) No hubiere adoptado todas las medidas necesarias y razonables a su

alcance para prevenir o reprimir su comisi6n o para poner el asunto en

conocimiento de las autoridades competentes a los efectos de su

investigaci6n y enjuiciamiento.
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Imrescritibilidad

Los crimenes de la competencia de la Corte no prescribirin.

Articulo 30

Rlemento de intencionalidad

l.Salvo dieposici6n en contrario, una persona Seri penalmente responsable y

podri ser penada por un crimen de la competencia de la Corte Cinicamente si los

elementos materiales del crimen se realizan con intenci6n y conocimiento.

2.A los efectos del presente articulo, se entiende que actda

intencionalmente quien:

a)En relaci6n con una conducta, se propone incurrir en ella;

b)En relaci6n con una consecuencia, se propone causarla o es consciente de

que se producirg en el curso normal de los acontecimientos.

3.A los efectos del presente articulo, por "conocimiento" se

entiende la conciencia de que existe una circunstancia o se va a producir

una consecuencia en el curso normal de los acontecimientos. Las palabras

"a sabiendas" y "con conocimiento" se entender~n en el mismo sentido.

Articulo 31

Circunetancias eximentes de reononsabilidad venal

1.Sin perjuicio de las dems circunstancias eximentes de responsabilidad

penal establecidas en el presente Estatuto, no serA penalmente responsable

quien, en el momento de incurrir en una conducta:

a)Padeciere de una enfermedad o deficiencia mental que le prive de su

capacidad para apreciar la ilicitud o naturaleza de au conducta, o de su

capacidad para controlar esa conducte a fin de no transgredir la ley;

b)Esatuviere en un estado de intoxicaci6n que le prive de su capacidad pare

apreciar la ilicitud o naturaleza de su conducta, o de su capacidad para

controlar esa conducta a fin de no transgredir la ley, salvo que se haya

intoxicado voluntariamente a sabiendas de que, como resultado de la

intoxicaci6n, probablemente incurriria en una conducta tipificada como crimen de
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la competencia de la Corte, o haya hecho caso omiso del riesgo de qua ello

ocurriere;

c)Actuare razonablemente en defensa propia o de un tercero o, en el caso de

los crimenes de guerra, de un bien que fuese esencial para su supervivencia o la

de un tercero o de un bien que fuese esencial para realizar una misi6n militar,

contra un uso inminente e ilicito de la fuerza, en forma proporcional al grado
de peligro para 6l, un tercero o los bienes protegidos. El hecho de participar

en una fuerza que realizare una operaci6n de defensa no bastarA para constituir
una circunstancia eximente de la responsabilidad penal de conformidad con el
presents apartado;

d)Hubiere incurrido en una conducta que presuntamente constituya un crimen
de Is competencia de la Corte como consecuencia de coacci6n diianante de una

amenaza inminente de muerte o lesiones corporales graves para 61 u otra persona,
y en que se vea compelido a actuar necesaria y razonablemente para evitar esa
amenaza, siempre que no tuviera la intenci6n de causar un daio mayor que el que

se proponia evitar. Esa amenaza podrd:

i)Haber sido hecha por otras personas; o

ii) Estar constituida por otras circunstancias ajenas a su control.

2.La Corte determinarA ai las circunstancias eximentes de responsabilidad
penal admitidas por el presents Estatuto son aplicables en la causa de que est6
conociendo.

3.En el juicio, la Corte podrA tener en cuenta una circunstancia eximente
de responsabilidad penal distinta de las indicadas en el pirrafo 1 siempre que
dicha circunstancia se desprenda del derecho aplicable de conformidad con el
articulo 21. El procedimiento para el examen de una eximente de este tipo se
establecerl en las Reglas de Procedimiento y Prueba.

Articulo 32

Error de hecho o error de derecho

1.El error de hecho eximirh de responsabilidad penal finicamente si hace
desaparecer el elemento de intencionalidad requerido por el crimen.

2.El error de derecho acerca de si un determinado tipo de conducta
constituye un crimen de la competencia de la Corte no se considerarl eximente.
Con todo, el error de derecho podrA considerarse eximente si hace desaparecer el

elemento de intencionalidad requerido por ese crimen o si queda comprendido en
1o dispuesto en el articulo 33 del presents Estatuto.
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Articulo 33

6rdenes superiores v disposicines legales

l.Quien hubiere cometido un crimen de la competencia de la Corte en

cumplimiento de una orden emitida por un gobierno o un superior, sea militar o

civil, no serA eximido de responsabilidad penal a menos que:

a)Estuviere obligado por ley a obedecer 6rdenes emitidas por el gobierno o

el superior de que se trate;

b)No supiera que la orden era ilicita; y

c)La orden no fuera manifiestamente ilicita.

2.A los efectos del presente articulo, se entenderA que las 6rdenes de

cometer genocidio o crimenes de lesa humanidad son manifiestamente ilicitas.

PARTE iv. DE LA comPosIcI6N Y ADMINISTRACI6N DE LA CORTE

Articulo 34

6rqanos de la Corte

La Corte estarA compuesta de los 6rganos siguientes:

a)La Presidencia;

b)Una Secci6n de Apelaciones, una Secci6n de Primera Instancia y una

Secci6n de Cuestiones Preliminares;

c)La Fiscalia;

d)La Secretarfa.

Desem eflo del carao de maistrado

1.Todos los magistrados serin elegidos miembros de la Corte en r6gimen de

dedicaci6n exclusiva y estar~n disponibles para desempefiar su cargo en ese

r~gimen desde que comience su mandato.
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2.Los magistrados que constituyan la Presidencia desempeftarin sus cargos en

r~gimen de dedicaci6n exclusiva tan pronto como sean elegidos.

3.La Presidencia podrA, en funci6n del volumen de trabajo de la Corte, y en
consulta con los miembros de dsta, decidir por cu~nto tiempo seri necesario que

los demos magistrados desempeften sus cargos en regimen de dedicaci6n exclusiva.

Las decisiones que se adopten en ese sentido se entenderin sin perjuicio de lo

dispuesto en el articulo 40.

4.Las disposiciones financieras relativas a los magistrados que no deban

desempeffar sus cargos en r~gimen de dedicaci6n exclusiva serfn adoptadas de

conformidad con el articulo 49.

Articulo 36

Condiciones aue han de jeunir los maoistrados.

candidaturas v eleccidn de los magistrados

l.Con sujeci6n a lo dispuesto en el p~rraf6 2, la Corte estarg compuesta de

18 magistrados.

2.a) La Presidencia, actuando en nombre de la Corte, podrA proponer que

aumente el ninero de magistrados indicado en el pfrrafo 1 y seflalarA las razones

pot las cuales considers necesario y apropiado ese aumento. El Secretario

distribuird prontamente la propuesta a todos los Estados Partes;

b)La propuesta seri examinada en una sesidn de la Asamblea de los Estados

Partes que habrh de convocarse de conformidad con el articulo 112. La

propuesta, que deberS ser aprobada en la sesidn por una mayorla de dos tercios

de los Estados Partes, entrarl en vigor en la fecha en que decida la Asamblea;

c)i) Una vez que se haya aprobado una propuesta pare aumentar el nfimero de

magistrados con arreglo al apartado b), la elecci6n de los nuevos

magistrados se llevarA a cabo en el siguiente perfodo de sesiones de

la Asamblea de los Estados Partes, de conformidad con los phrrafos 3 a

8 del presente articulo y con el pirrafo 2 del articulo 37;

ii) Una vez que se haya aprobado y haya entrado en vigor una propuesta

para aumentar el nmero de magistrados con arreglo a los apartados b)

y c) i), la Presidencia podrA en cualquier momento, si el volumen de

trabajo de la Corte 1o justifica, proponer que se reduzca el ndmero de

magistrados, sietapre que ese nOmero no sea inferior al indicado en el

phrrafo 1. La propuesta serl examinada de conformidad con el

procedimiento establecido en los apartados a) y b). De ser aprobada,
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el ndmero de magistrados se reduciri progresivamente a medida que
expiren los mandatos y hasta que se llegue al ndero debido.

3.a) Los magistrados serfn elegidos entre personas de alita consideraci6n

moral, imparcialidad e integridad que refinan las condiciones requeridas para el

ejercicio de las mhs altas funciones judiciales en sus respectivos paises;

b)Los candidatos a magistrados deber~n tener:

i)Reconocida competencia en derecho y procedimiento penales y la necesaria

experiencia en causas penales en calidad de magistrado, fiscal,

abogado u otra funci6n similar; o

ii) Reconocida competencia en materias pertinentes de derecho

internacional, tales como el derecho internacional humanitario y las

normas de derechos humanos, asi como gran experiencia en funciones

juridicas profesionales que tengan relaci6n con la labor judicial de

la Corte;

c)Los candidatos a magistrado deber"n tener un excelente conocimiento y

dominio de por lo menos uno de los idiomas de trabajo de la Corte.

4.a) Cualquier Estado Parte en el presente Estatuto podrS proponer

candidatos en las elecciones para magistrado de la Corte mediante:

i)EI procedimiento previsto para proponer candidatos a los mis altos cargos

judiciales del pais; o

ii) Ei procedimiento previsto en el Estatuto de la Corte Internacional de

Justicia pars proponer candidatos a esa Corte.

Las propuestas deberin ir acompafiadas de una exposici6n detallada acerca

del grado en que el candidato cumple los requisitos enunciados en el pirrafo 3;

b)Un Estado Parte podrA proponer un candidato que no tenga necesariamente

su nacionalidad, pero que en todo caso sea nacional de un Estado Parte;

c)La Asamblea de los Estados Partes podrA decidir que se establezca un

comit6 asesor para las candidaturas. En ese caso, is Asamblea de los Estados

Partes determinarA la composici6n y el mandato del comit6.

5. A los efectos de la elecci6n se harmn dos listas de candidatos:

La lista A, con los nombres de los candidatos que refinan los requisitos

enunciados en el apartado b) i) del pirrafo 3; y
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La lista B, con los nombres de los candidates que reinan los requisitos
enunciados en el apartado b) ii) del pirrafo 3.

El candidato que refha los requisitos requeridos para ambas listas podrd elegir
en cull desea figurar. En la primera elecci6n de miembros de la Corte, por 1o
menos nueve magistrados serin elegidos entre los candidates de la lista A y par
lo menos cinco serin elegidos entre los de la lista B. Las elecciones

subsiguientes se organizarin de manera que se mantenga en la Corte una
proporci6n equivalente de magistrados de ambas listas.

6. a) Los magistrados serin elegidos par votaci6n secreta en una sesi6n

de la Asamblea de los Estados Partes convocada con ese fin con arreglo al
articulo 112. Con sujeci6n a lo dispuesto en el pirrafo 7, serin elegidos los

L8 candidatos que obtengan el mayor n~mero de votes y una mayoria de dos tercias
de los Estados Partes presentes y votantes;

b)En el caso de que en la primera votaci6n no resulte elegido un ntmero
suficiente de magistrados, se procederl a nuevas votaciones de conformidad con
los procedimientos establecidos en el apartado a) hasta cubrir los puestos

restantes.

7.No podri haber dos magistrados que sean nacionales del mismo Estado.

Toda persona que, para ser elegida magistrado, pudiera ser considerada nacional
de mAs de un Estado, ser considerada nacional del Estado donde ejerza
habitualmente sus derechos civiles y politicos.

B.a) Al seleccionar a los magistrados, lo Estados Partes tendrin en

cuenta la necesidad de que en la composicifn de la Corte haya:

i)Representaci6n de los principales sisteas juridicos del mundo;

ii) Distribuci6n geogrifica equitativa; y

iii) Representaci6n equilibrada de magistrados mujeres y hombres;

b)Los Estados Partes tendrin tambign en cuenta la necesidad de que haya en
la Corte magistrados que sean juristas especializados en temas concretes que
incluyan, entre otros, la violencia contra las mujeres o los nifos.

9.a) Con sujeci6n a 1o dispuesto en el apartado b), los magistrados sern
elegidos par un mandate de nueve aflos y, con sujeci6n al apartado c) y al
pirrafo 2 del articulo 37, no podrin ser reelegidos;

b)En la primera elecci6n, un tercio de los magistrados elegidos serl

seleccionado par sorteo para desempeflar un mandate de tres ailos, un tercio de
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los magistrados serA seleccionado por sorteo para desempefiar un mandato de sis
aflos y el resto desempeflari un mandato de nueve aftos;

c)Un magistrado seleccionado para desempeflar un mandato de tree afios de
conformidad con el apartado b) podrA ser reelegido por un mandato completo.

10. No obstante lo dispuesto en el phrrafo 9, un magistrado asignado a una
Sala de Primera Instancia o una Sala de Apelaciones de conformidad con el
articulo 39 seguird en funciones a fin de llevar a t6rmino el juicio o la
apelaci6n de los que haya comenzado a conocer en esa Sala.

Articulo 37

Vacantes

1.En caso de producirse una vacante se celebrar& una elecci6n de
conformidad con el articulo 36 para cubrirla.

2.El magistrado elegido para cubrir una vacante desempeflar& el cargo por el
resto del mandato de su predecesor y, si 6ste fuera de tres afios o menos, podrA
ser reelegido por un mandato completo con arreglo al articulo 36.

Articulo 38

Presidencia

1.E1 Presidente, el Vicepresidente primero y el Vicepresidente segundo
ser n elegidos por mayoria absolute de los magistrados. Cada uno desempeflard su
cargo por un periodo de tree aflos o hasta el tdrmino de su mandato como
magistrado, si 6ste se produjere antes. Podrin ser reelegidos una vez.

2.El Vicepresidente primero sustituir& al Presidente cuando 6ste se halle
en Is imposibilidad de ejercer sus funciones o haya sido recusado.
El Vicepresidente segundo sustituirl al Presidente cuando 6ste y el
Vicepresidente primero se hallen en la imposibilidad de ejercer sus funciones o
hayan sido recusados.

3.E1 Presidente, el Vicepresidente primero y el Vicepresidente segundo
constituir.n la Presidencia, que estarA encargada de:

a)La corrects administraci6n de la Corte, con excepci6n de la Fiscalia; y



Volume 2187, 1-38544

b)Las demls funciones que se Is confieren de conformidad con el presente
Estatuto.

4.En el desempefto de sus funciones enunciadas en el pirrafo 3 a),
la Presidencia actuarl en coordinaci6n con el Fiscal y recabari su aprobaci6n en

todos los asuntos de interds mutuo.

Articulo 39

Las salas

1.Tan pronto como sea posible despu6s de la elecci6n de los magistrados, In

Corte se organizard en las secciones indicadas en el articulo 34 b). La Secci6n

de Apelaciones se compondr del Presidente y otros cuatro magistrados, la

Secci6n de Primera Instancia de no menos de seis magistrados y la Secci6n de

Cuestiones Preliminares de no menos de seis magistrados. Los magistrados serin

asignados a las secciones seg-an la naturaleza de las funciones qua
corresponderin a cada una y sus respectivas calificaciones y experiencia, de

manera que en cada secci6n haya una combinaci6n apropiada de especialistas en
derecho y procedimiento penales y en derecho internacional. La Secci6n de
Primera Instancia y la Secci6n de Cuestiones Preliminares estarin integradas

predominantemente por magistrados que tengan experiencia en procedimiento penal.

2.a) Las funciones judiciales de la Corte serin realizadas en cada secci6n

por las Salas;

b)i) La Sala de Apelaciones se compondri de todos los magistrados de la
Seccin de Apelaciones;

ii) Las funciones de la Sala de Primera Instancia serin realizadas por
tres magistrados de la Seccidn de Primera Instancia;

iii) Las funciones de la Sala de Cuestiones Preliminares serhn realizadas

por tres magistrados de in Secci6n de Cuestiones Preliminares o por un
solo magistrado de dicha Secci6n, de conformidad con el presente

Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba;

c)Nada de lo dispuesto en el presente pirrafo obstarl a que se constituyan

simultneamente mfs de una Sala de Primera Instancia o Sala de Cuestiones
Preliminares cuando In gesti6n eficiente del trabajo de In Corte asi lo

requiera.

3.a) Los magistrados asignados a las Secciones de Primera Instancia y de
Cuestiones Preliminares desempeflarin el cargo en esas Secciones por un periodo
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de tree aflos, y posteriormente basta levar a t6rmino cualquier causa de Is que
hayan empezado a conocer en la secci6n de que e trate;

b)Los magistrados asignados a la Secci6n de Apelaciones desempeftarn el
cargo en esa Secci6n durante todo su mandato.

4.Los magistrados asignados a la Secci6n de Apelaciones desempefiarin el
cargo finicamente en esa Seccidn. Nada de 1o dispuesto en el presente articulo
obstar&, sin embargo, a que se asignen temporalmente magistrados de la Secci6n
de Primera Instancia a Is Secci6n de Cuestiones Preliminares, o a la inversa,
si la Presidencia considera que la gesti6n eficiente del trabajo de la Corte asi
lo requiere, pero en ning(m caso podr& formar parte de la Sala de Primers
Instancia. que conozca de una causa un magistrado que haya participado en la
etapa preliminar.

Articulo 40

Indevendencia de los magistrados

1. Los magistrados serin independientes en el desempefio de sue funciones.

2.Los magistrados no realizarra actividad alguna que pueda ser incompatible
con el ejercicio de sus funciones judiciales o menoscabar la confianza en su
independencia.

3.Los magistrados quo tengan que desempeflar sue cargos en rhgimen de
dedicaci6n exclusiva en la sede de la Corte no podrhn desempeftar ninguna otra
ocupaci6n de carhcter profesional.

4.Las cuestiones relativas a la aplicaci6n de los p~rrafos 2 y 3
serin dirimidas poEr mayoria absoluta de los magistrados. El magistrado al que
se refiera una de estas cuestiones no participarA an Is adopci6n de la decisi6n.

Articulo 41

Dinvensa v recusaci6n de los maaistrados

l.La Presidencia podrA, a petici6n de un magistrado, dispensarlo del
ejercicio de alguna de ias funciones que I. confiere el presente Estatuto,
de conformidad con ias Reglas de Procedimiento y Prueba.

2.a) Un magistrado no participar4 en ninguna cause en que, por cualquier
motivo, pueda razonablemente ponerse en duda cu imparcialidad. Un magistrado
serd recusado de conformidad con 1o dispuesto en al presente pirrafo, entre
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otras razones, si hubiese intervenido anteriormente, en cualquier calidad, en
una causa de la que la Corte estuviere conociendo o en una causa penal conexa
sustanciada a nivel nacional y que guardare relaci6n con la persona objeto de
investigaci6n o enjuiciamiento. Un magistrado seri tambidn recusado por los
demos motivos que se establezcan en las Reglas de Procedimiento y Prueba;

b)El Fiscal o la persona objeto de investigaci6n o enjuiciamiento podri
pedir la recusaci6n de un magistrado con arreglo a 1o dispuesto en el presente

p~rrafo;

c)Las cuestiones relativas a la recusaci6n de un magistrado ser~n dirimidas
por mayoria absoluta de los magistrados. E1 magistrado cuya recusaci6n se pida
tendri derecho a hacer observaciones sobre la cuesti6n, pero no tomar& parte en
Is decisi6n.

Articulo 42

La Fiscalia

1.La Fiscalla actuari en forma independiente coma 6rgano separado de Is
Corte. Estard encargada de recibir remisiones e informacidn corroborada sobre
crimenes de la competencia de la Corte para examinarlas y realizar
investigaciones o ejercitar Is acci6n penal ante la Corte. Los miembros de la
Fiscalia no solicitarin ni cumplirhn instrucciones de fuentes ajenas a la Corte.

2.La Fiscalla estarg dirigida por el Fiscal. El Fiscal tendri plena
autoridad para dirigir y administrar la Fiscalla, con inclusi6n del personal,
las instalaciones y otros recursos. El Fiscal contarA con la ayuda de uno o mIS
fiscales adjuntos, que podrhn desempeflar cualquiera de las funciones lue le
correspondan de conformidad con el presents Estatuto. El Fiscal y los fiscales
adjuntos tendrin que ser de diferentes nacionalidades y desempeflar n su cargo en
r~gimen de dedicaci6n exclusiva.

3.El Fiscal y los fiscales adjuntos serhn personas que gocen de
alita consideraci6n moral, que posean un alto nivel de competencia y tengan
extensa experiencia pr~ctica en el ejercicio de la acci6n penal o la
sustanciaci6n de causas penales. Deber.n tener un excelente conocimiento y
dominio de al menos uno de los idiomas de trabajo de la Corte.

4.El Fiscal seri elegido en votaci6n secreta y por mayoria absoluta de los
miembros de la Asamblea de los Estados Partes. Los fiscales adjuntos ser~n
elegidos en la misma forma de una lista de candidatos presentada por el Fiscal.
El Fiscal propondri tree candidatos para cada puesto de fiscal adjunto que deba

cubrirse. Salvo que en el momento de is elecci6n se fije un periodo mA9s breve,
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el Fiscal y los fiscales adjuntos desempefiar&n su cargo por un periodo de nueve
aftos y no podr~n ser reelegidos.

5.El Fiscal y los fiscales adjuntos no realizarin actividad alguna que
pueda interferir en el ejercicio de sus funciones o menoscabar la confianza en
su independencia. No podr~n desempeftar ninguna otra ocupaci6n de car~cter
profesional.

6.La Presidencia podrA, a peticin del Fiscal o de un fiscal adjunto,
dispensarlos de intervenir en una causa determinada.

7.El Fiscal y los fiscales adjuntos no participar~n en ningfm asunto en
que, por cualquier motivo, pueda razonablemente ponerse en duda su
imparcialidad. Sern recusados de conformidad con lo dispuesto en el presente
pirrafo, entre otras razones, si hubiesen intervenido anteriormente, en
cualquier calidad, en una causa de que la Corte estuviere conociendo o en una
causa penal conexa sustanciada a nivel nacional y que guardare relacidn con la
persona objeto de investigacidn o enjuiciamiento.

S.Las cuestiones relativas a la recusaci6n del Fiscal o de un fiscal
adjunto serbu dirimidas por la Sala de Apelaciones:

a)La persona objeto de investigaci6n o enjuiciamiento podra en cualquier
momento pedir la recusaci6n del Fiscal o de un fiscal adjunto por los motivos
establecidos en el presente articulo;

b)El Fiscal o el fiscal adjunto, segbi proceda, tendr~n derecho a hacer
observaciones sobre la cuesti6n.

9.El Fiscal nombrar4 asesores juridicos especialistas en determinados temas
como, por ejemplo, violencia sexual, violencia por razones de g~nero y violencia
contra los nifios.

Articulo 43

La Secretarla

1.La Secretaria, sin perjuicio de las funciones y atribuciones del Fiscal
de conformidad con 1o dispuesto en el articulo 42, estarg encargada de los
aspectos no judiciales de la administracifn de la Corte y de prestarle
servicios.

2.La Secretaria serA dirigida por el Secretario, que serd el principal
funcionario administrativo de la Corte. El Secretario ejercerA sus funciones
bajo Is autoridad del Presidente de la Corte.
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3.El Secretario y el Secretario Adjunto deberAn ser personas que gocen de

consideracidn moral y tener un alto nivel de'competencia y un

excelente conocimiento y dominio de al menos uno de los idiomas de trabajo de

la Corte.

4.Los magistrados elegir~n al Secretario en votaci6n secreta por mayorla

absoluta y teniendo en cuenta las recomendaciones de la Asamblea de los Estados

Partes. De ser necesario elegirAn, por recomendaci6n del Secretario y con

arreglo al mismo procedimiento, un Secretario Adjunto.

5.El Secretario seri elegido por un perfodo de cinco aflos en regimen de

dedicacidn exclusiva y podrA ser reelegido una sola vez. El Secretario Adjunto

serg elegido por un periodo de cinco afios, o por uno Ms breve, si asf lo

deciden los magistrados por mayorfa absoluta, en el entendimiento de que

prestari sus servicios segn sea necesario.

6.El Secretario establecerA una Dependencia de Victimas y Testigos dentro

de la Secretarfa. Esta Dependencia, en consulta con la Fiscalia, adoptari

medidas de protecci6n y dispositivos de seguridad y prestari asesoramiento y

otro tipo de asistencia a testigos y victimas gue comparezcan ante la Corte, y a

otras personas que estin en peligro en raz6n del testimonio prestado. La

Dependencia contarA con personal especializado para atender a las victimas de

traumas, incluidos los relacionados con delitos de violencia sexual.

Articulo 44

El personal

1.El Fiscal y el Secretario nombrarin los funcionarios calificados que sean

necesarios en sus respectivas oficinas. En el caso del Fiscal, ello incluiri el

nombramiento de investigadores.

2.En el nombramiento de los funcionarios, el Fiscal y el Secretario velarin

por el mis alto grado de eficiencia, competencia • integridad y tendrin en

cuenta, mutatis mutandis, los criterios establecidos en el pirrafo 8 del

articulo 36.

3.El Secretario, con la anuencia de la Presidencia y del Fiscal, propondri

un reglamento del personal que establecerl las condiciones en que el personal de

la Corte serd designado, remunerado o separado del servicio. E1 Reglamento del

Personal estari sujeto a Is aprobaci6n de la Asamblea de los Estados Partes.

4.La Corte podrA, en circunstancias excepcionales, recurrir a la pericia de

personal proporcionado gratuitamente por Estados Partes, organizaciones

intergubernamentales u organizaciones no gubernamentales para que colabore en la
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labor de cualquiera de los 6rganos de la Corte. E1 Fiscal podri aceptar ofertas
de ea Indole on nombre de la Fiscalia. 91 personal proporcionado gratuitamente

serg empleado de conformidad con directrices que ha de establecer la Asamblea de

los Estados Partes.

Promesa solemne

Antes de asumir las obligaciones del cargo de conformidad con el presente

Estatuto, los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos, el secretario y el
secretario adjunto declararin solemnemente y en sesi6n pfblica que ejercerin sus
atribuciones con toda imparcialidad y conciencia.

Articulo 46

Senaraci6n del carao

l.Un magiatrado, el fiscal, un fiscal adjunto, el secretario o el
socretario adjunto ser& separado del cargo si se adopta una decisi6n a tal
efecto de conformidad con lo dispuesto en el pirrafo 2 cuando so determine que:

a)Ha incurrido en falta grave o en incumplimiento grave de las funciones
quo le confiere el presents Estatuto y seg lo establecido en las Reglas de
procedimiento y prueba; o

b)Hsti impoaibilitado de desempeftar las funciones descritas en el presente

Eatatuto.

2.La docisi6n de separar del cargo a un magistrado, el fiscal o un fiscal
adjunto de conformidad con el pirrafo 1 ser adoptada por la Asamblea de los
3stados Partes en votaci6n secrets:

a)Rn el caso de un magistrado, por mayoria de dos tercios de los Estados
Partes y previa recomendaci6n aprobada por mayorla de dos tercios de los demas

magistrados;

b)Zn el caso del fiscal, par mayoria absoluta de los Estados Partes;
c)En el caao de un fiscal adjunto, por mayoria absoluta de los Eutados

Partes y previa recomendaci6n del fiscal.

3.La decisi6n de separar del cargo al secretario o a un secretario adjunto
ser adoptada por mayoria absoluta de los magistrados.
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4.E1 magistrado, fiscal, fiscal adjunto, secretario o secretario adjunto
cuya conducta o cuya idoneidad para el ejercicio de las funciones del cargo de
conformidad con el presente Estatuto haya sido impugnada en virtud del presente
articulo podr& presentar y obtener pruebas y presentar escritos de conformidad
con las Reglas de Procedimiento y Prueba; sin embargo, no podrd participar por
ningan otro concepto en el examen de la cuesti6n.

Arti clo 47

Medidas discinlinarias

El magistrado, fiscal, fiscal adjunto, secretario o secretario adjunto quo
haya incurrido en una falta menos grave quo la establecida en el pirrafo I del
articulo 46 ser& objeto de medidas disciplinarias de conformidad con las Reglas
de Procedimiento y Prueba.

ArtIculo 48

Privileios e inmunidades

1.La Corte gozard en el territorio de cada Estado Parte de los privilegios
e inmunidades que seean necesarios para el cumplimiento de sus funciones.

2.Los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos y el Secretario
gozarku, cuando actfien an el desempefto de sus funciones o en relaci6n con ellas,
de los mismos privilegios e inmunidades reconocidos a los jefes de las misiones
diplomticas y, una vez expirado su mandato, seguirhn gozando de absoluta
inmunidad judicial por las declaraciones hechas oralmente o por escrito y los
actos realizados en el desempeilo de sus funciones oficiales.

3.El Secretario Adjunto, el personal de la Fiscalia y el personal de la
Secretarla gozarhn de los privilegios • inmunidades y do las facilidadee
necesarias para el cumplimiento de sus funciones, de conformidad con el acuerdo
sobre los privilegios e inmunidades de la Corte.

4.Los abogados, peritos, testigos u otras personas cuya presencia se
requiera an la sede de la Corte serin objeto del tratamiento qua sea necesario
para el funcionamiento adecuado de la Corte, de conformidad con el acuerdo sobre
los privilegios e inmunidades de la Corte.

5.Se podrA renunciar a los privilegios e inmunidades:

a)En el caso de un magistrado o el Fiscal, por decisidn do la mayorla
absoluta de los magistrados;
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b)En el caso del Secretario, por la Presidencia;

c)En el caso de los Fiscales Adjuntos y el personal de la Fiscalla, por el
Fiscal;

d)En el caso del Secretario Adjunto y el personal de la Secretaria, por el
Secretario.

Articulo 49

Sueldos. estivendios v dietas

Los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos, el secretario y el
secretario adjunto percibirn los sueldos, estipendios y dietas que decida la
Asamblea de los Estados Partes. Esos sueldos y estipendios no serAn reducidos
en el curso de su mandato.

Articulo 50

Idiomas oficiales Y de trabajo

l.Los idiomas oficiales de la Corte serin el Irabe, el chino, el espaflol,
el frances, el inglhs y el ruso. Las sentencias de la Corte, asi como las otras
decisiones que resuelvan cuestiones fundamentales de que conozca la Corte, serin
publicadas en los idiomas oficiales. La Presidencia, de conformidad con los
criterios establecidos en las Reglas de Procedimiento y Prueba, determinarg
cuhies son las decisiones que resuelven cuestiones fundamentales a los efectos

Adel presente pirrafo.

2.Los idiomas de trabajo de la Corte serfn el frances y el inglds. En las
Reglas de Procedimiento y Prueba se determinarl en qu6 casos podrA utilizarse
como idioma de trabajo otros idiomas oficiales.

3.La Corte autorizarA a cualquiera de las partes o cualquiera de los
Estados a que se haya permitido intervenir en un procedimiento, previa solicitud
de ellos, a utilizar un idioma distinto del frances o el ingl6s, siempre que
considere que esta autorizaci6n estA adecuadamente justificada.
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Articulo 51

Realas de Procedimiento v Prueba

I.Las Reglas de Procedimiento y Prueba entrarin en vigor tras su aprobaci6n
par mayoria de dos tercios de los miembros de is Asamblea de los Estados Partes.

2.Podrhn proponer enmiendas a las Reglas de Procedimiento y Prueba:

a)Cualquier Estado Parte;

b)Los magistrados, por mayorla absoluta; o

c)Bl Fiscal.

Las enmiendas entrarfn en vigor tras su aprobaci6n en la Asamblea de los Estados
Partes por mayoria de dos tercios.

3.Una vez aprobadas las Reglas de Procedimiento y Prueba, en casos urgentes

y cuando dstas no resuelvan una situaci6n concreta suscitada en la Corte, los
magistrados podrin, por una mayoria de dos tercios, establecer reglas

provisionales que se aplicarhn hasta que la Asamblea de los Estados Partes las
apruebe, enmiende o rechace en su siguiente periodo ordinario o extraordinario
de sesiones.

4.Las Reglas de Procedimiento y Prueba, las enmiendas a ellas y las reglas
provisionales deberdn estar en consonancia con el presente Estatuto. Las
enmiendas a las Reglas de Procedimiento y Prueba, asi como las reglas
provisionales, no se aplicarhn retroactivamente en detrimento de la persona quo
sea objeto de la investigaci6n o el enjuiciamiento o que hays sido condenada.

5.En caso de conflicto entre las disposiciones del Estatuto y las de las
Reglas de Procedimiento y Prueba, prevalecerd el Estatuto.

Articulo 52

Reglamento do Is Corte

1.Los magistrados, de conformidad con el presents Estatuto y las Reglas de
Procedimiento y Prueba, aprobarhin por mayoria absoluta el Reglamento de Is Corte
que sea necesario pars su funcionamiento ordinario.

2.Se consultarA al Fiscal y al Secretario en la preparaci6n del Reglamento

y de cualquier enmienda a 61.
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3.El Reglamento y sue enmiendas entrardn en vigor al momento de su
aprobaci6n, a menos que los magistrados decidan otra cosa. Inmediatamente

despufs de su aprobaci6n, ser~n distribuidos a los Estados Partes para recabar

sus observaciones. Se mantendr~n en vigor si en un plazo de seis meses no se

han recibido objeciones de una mayoria de los Estados Partes.

PARTE V. DE LA INVESTIGACI6N Y EL ENJUICIAMIENTO

Articulo 53

Inicio de una investigaci6n

1.81 Fiscal, despu6s de evaluar Ia informaci6n de que disponga, iniciar&
una investigaci6n a menos que determine que no exists fundamento razonable para
proceder a ella con arreglo al presente Estatuto. Al decidir si ha de iniciar

una investigaci6n, el Fiscal tendrA en cuenta si:

a)La informaci6n de que dispone constituye fundamento razonable para creer
que se ha cometido o se esti cometiendo un crimen de la competencia de Is Corte;

b)La causa es o seria admisible de conformidad con el articulo 17;

c)Existen razones sustanciales para creer que, sun teniendo en cuenta la
gravedad del crimen y los intereses de las victimas, una investigaci6n no

redundaria en interns de la justicia.

El Fiscal, si determinare que no hay fundamento razonable para proceder a
Is investigaci6n y la determinaci6n se basare Onicamente en el apartado c), lo
comunicari a Is Sala de Cuestiones Preliminares.

2.Si, tras Is investigaci6n, el Fiscal llega a la conclusi6n de que no hay

fundamento suficiente para el enjuiciamiento, ya que:

a)No existe una base suficiente de hecho o de derecho pars pedir una orden

de detenci6n o de comparecencia de conformidad con el articulo 58;

b)La causa es inadmisible de conformidad con el articulo 17; 0

c)Ei enjuiciamiento no redundaria en interns de Is justicia, teniendo en
cuenta todas las circunstancias, entre elas la gravedad del crimen, los
intereses de las victimas y Is edad o enfermedad del presunto autor y su
participaci6n en el presunto crimen; notificarA su conclusi6n motivada a la Sala
de Cuestiones Preliminares y al Estado que haya remitido el asunto de
conformidad con el articulo 14 o al Consejo de Seguridad si s trata de un caso
previsto en el p~rrafo b) del articulo 13.
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3.a) A petici6n del Estado que haya remitido el asunto con arreglo al

articulo 14 o del Consejo de Seguridad de conformidad con el pdrrafo b) del
articulo 13, la Sala de Cuestiones Preliminares podrd examiner la decisi6n del
Fiscal de no proceder a la investigaci6n de conformidad con el phrrafo 1 o el
pirrafo 2 y pedir al Fiscal que reconsidere esa decisi6n;

b)Adem s, la Sala de Cuestiones Preliminares podrA, de oficio, revisar una
decisi6n del Fiscal de no proceder a la investigaci6n si dicha decisidn s
basare Cnicamente en el phrrafo 1 c) o el phrrafo 2 c). Bn ese caso, l
decisi6n del Fiscal (nicamente surtird efecto si es confirmada por la Sala de
Cuestiones Preliminares.

4.31 Fiscal podr& reconsiderar en cualquier momento su decisi6n de iniciar
una investigaci6n o enjuiciamiento sobre la base de nuevos bechos o nuevas
informaciones.

Artigulo 54

Funcionee v atribuciones del Fiscal con resDecto
a las investicaciones

1.E1 Fiscal:

a)A fin de establecer la veracidad de los hechos, ampliar& la investigaci6n
a todos los hechos y las pruebas que sean pertinentes pars determinar si hay
responsabilidad penal de conformidad con el presente Estatuto y, a esoc efectos,

investigard tanto las circunstancias incriminantes como las eximentes;

b)Adoptar& medidas adecuadas pare asegurar la eficacia de l investigaci6n
y el enjuiciamiento de los crimenes de la competencia de la Corte. A esos
efectos, respetar& los intereses y Ias circunstancias personales de victimas y
testigos, entre otros la edad, el ginero, definido en el phrrafo 3 del
articulo 7, y la salud, y tendri en cuenta la naturaleza de los crimenes, en
particular los de violencia sexual, violencia por razones de ginero y violencia
contra los niffos; y

c) Respetari plenamente los derechos que confiere a las personas al presents
Estatuto.

2.E1 Fiscal podri realizar investigaciones en el territorio de un Estado:

a)De conformidad con las disposiciones de la Parte IX; o

b)Segin lo autorice la Sala de Cuestiones Preliminares de conformidad con
el pArrafo 3 d) del articulo 57.
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3.El Fiscal podri:

a)Reunir y examinar pruebas;

b)Hacer comparecer e interrogar a las personas objeto de investigacidn, las

victimas y los testigos;

c)Solicitar la cooperaci6n de un Estado u organizaci6n o acuerdo

intergubernamental de conformidad con su respectiva competencia o mandato;

d)Concertar las disposiciones o los acuerdos compatibles con el presente

Estatuto que sean necesarios para facilitar la cooperaci6n de un Estado, una

organizaci6n intergubernamental o una persona;

e)Convenir en que no divulgarl en ninguna etapa del procedimiento los

documentos o la informaci6n que obtenga a condici6n de preservar su caricter

confidencial y (nicamente a los efectos de obtener nuevas pruebas, salvo con el

acuerdo de quien haya facilitado Is informaci6n; y

f)Adoptar o pedir que se adopten las medidas necesarias para asegurar el

caricter confidencial de la informaci6n, la protecci6n de una persona o la
preservaci6n de las pruebas.

Aticulo 55

Derechoo de las personas durante la investiaaci6n

1.En las investigaciones realizadas de conformidad con el presente

Estatuto:

a)Nadie seri obligado a declarar contra si mismo ni a declararse culpable;

b)Nadie seri sometido a forms alguna de coacci6n, intimidaci6n o amenaza, a
torturas ni a otros tratos o castigos crueles, inhumanos o degradantes;

c)Quien haya de ser interrogado en un idioma que no sea el que comprende y
habla perfectamente contarl, sin cargo alguno, con los servicios de un

intfrprete competente y las traducciones que sean necesarias a los efectos de
cumplir el requisito de equidad; y

d)Nadie serl sometido a arresto o detenci6n arbitrarios ni serA privado de
su libertad salvo por los motivos previstos en el presente Estatuto y de

conformidad con los procedimientos establecidos en 6l.
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2.Cuando haya motivos para creer que una persona ha cometido un crimen de
la competencia de la Corte y esa persona haya de Ser interrogada por el Fiscal o
por las autoridades nacionales, en cumplimiento de una solicitud hecha de
conformidad con lo dispuesto en la Parte IX, tendri ademAs los derechos
siguientes, de los que serA informada antes del interrogatorio:

a)A ser informada de que existen motivos para creer que ha cometido un
crimen de la competencia de la Corte;

b)A guardar silencio, sin que ello pueda tenerse en cuenta a los efectos de

determinar su culpabilidad o inocencia;

c)A ser asistida por un abogado defensor de su elecci6n o, si no lo
tuviere, a que se le asigne un defensor de oficio, siempre quo fuere necesario
en interns de la justicia y, en cualquier caso, sin cargo si careciere de medios

suficientes; y

d)A ser interrogada en presencia de su abogado, a menos que haya renunciado

voluntariamente a su derecho a asistencia letrada.

Articulo 56

Dfismsiciones cue Podri adovtar la Sala de Cuestiones
Preliminares cuando se presente una onortunidad dnica

de proceder a una investigacidn

.a) El Fiscal, cuando considere que se presenta una oportunidad (mica de
proceder a una investigaci6n, que tal vez no so repita a los fines de un juicio,
de recibir el testimonio o la declaracidn de un testigo o de examinar, reumir o

verificar prueas, lo comunicarl a la Sala de Cuestiones Preliminares;

b)La Sala, a petici6n del Fiscal, podri adoptar las medidas que scan
necesarias para velar por la eficiencia e integridad de las actuaciones y, en
particular, para proteger los derechos de la defensa;

c)A menos que Is Sala de Cuestiones Preliminares ordene otra cosa,
el Fiscal proporcionarA la informacidn correspondiente a la persona que ha sido
detenida o que ha comparecido en virtud de una citaci6n en relaci6n con la
investigacidn a que se refiere el apartado a), a fin de que pueda ser olda.

2.Las medidas a que se hace referencia en el apartado b) del pArrafo 1
podrAn consistir en:

a) Formular recomendaciones o dictar ordenanzas respecto del procedimiento
que habrA de deguirse;
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b)Ordenar que quede constancia de las actuaciones;

c)Nombrar a un experto para que preate asistencia;

d)Autorizar al abogado defensor del detenido o de quien haya comparecido

ante la Corte en virtud de una citaci~n a que participe o, en caso de que acn no

se hayan producido esa detenci6n o comparecencia o no se haya designado abogado,

a nombrar otro para que comparezca y represente los intereses de la defensa;

e)Nncomendar a uno de sus miembros o, de ser necesario, a otro magistrado

de la Seccidn de Cuestiones Preliminares o Is Secci6n de Primers Instancia que

formule recomendaciones o dicte ordenanzas respecto de la reuni6n y preservaci6n

de las pruebas o del interrogatorio de personas;

f)Adoptar todas las medidas que sean necesarias para reunir o preservar las

pruebas.

3. a) La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando considere que el Fiscal

no ha solicitado medidas previstas en el presente articulo que, a su juicio,

sean esenciales pars la defensa en juicio, le consultard si se justificaba no
haberlas solicitado. La Sala podri adoptar de oficio esas medidas si, tras Is

consulta, Ilegare a la conclusi6n de que no habia justificaci6n para no

solicitarlas.

b)El Fiscal podri apelar de la decisi6n de la Sala de Cuestiones
Preliminares de actuar de oficio con arreglo al presente pirrafo. La apelaci6n

so sustanciar& en un procedimiento sumario.

4.La adisibilidad o Is forma en que quedarA constancia de las pruebas
reunidas o preservadas para el juicio de conformidad con el presente articulo so

regird en el juicio por 1o dispuesto en el articulo 69 y la Sala de Primera

Instancia decidir& c6 o ha de ponderar esas pruebas.

Articulo 57

Funciones v atribuciones de la Sala de Cuestiones Preliminares

1.A menos que el presents Estatuto disponga otra cosa, Is Sala de

Cuestiones Preliminares ejercerA sus funciones de conformidad con las

disposiciones del presents articulo.

2.a) Las providencias u 6rdenes que la Sala de Cuestiones Preliminaree

dicte en virtud de los articulos 15, 18 6 19, el p~rrafo 2 del articulo 54, el
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pirrafo 7 del articulo 61 o el articulo 72 deberin ser aprobadas por la mayoria

de los magistrados que la componen;

b)En todos los demis casos, un magistrado de la Sala de Cuestiones

Preliminares podrA ejercer las funciones establecidas en el presente Estatuto, a

menos que las Reglas de Procedimiento y Prueba dispongan otra cosa o asi lo

acuerde, por mayoria, la Sala de Cuestiones Preliminares.

3.Ademhs de otras funciones que le confiere el presente Estatuto, la Sala
de Cuestiones Preliminares podri:

a)A petici6n del Fiscal, dictar las providencias y 6rdenes que sean
necesarias a los fines de una investigaci6n;

b)A petici6n de quien haya sido detenido o haya comparecido en virtud de

una orden de comparecencia expedida con arreglo al articulo 58, dictar esas

6rdenes, incluidas medidas tales como las indicadas en el articulo 56 o

solicitar con arreglo a la Parte IX la cooperacidn que sea necesaria para

ayudarle a preparar su defensa;

c)Cuando sea necesario, asegurar la proteccidn y el respeto de la intimidad

de victimas y testigos, la preservaci6n de pruebas, la protecci6n de personas

detenidas o que hayan comparecido en virtud de una orden de comparencia, asi

como la protecci6n de informaci6n que afecte a la seguridad nacional;

d)Autorizar al Fiscal a adoptar determinadas medidas de investigaci6n en el

territorio de un Estado Parte sin haber obtenido la cooperaci6n de 6ste con

arreglo a la Parte IX en el caso de que la Sala haya determinado, de ser posible
teniendo en cuenta las opiniones del Estado de que se trate, que dicho Estado

manifiestamente no esti en condiciones de cumplir una solicitud de cooperaci6n

debido a que no existe autoridad u 6rgano alguno de su sistema judicial

competente para cumplir una solicitud de cooperacidn con arreglo a la Parte IX.

e)Cuando se hays dictado una orden de detencidn o de coparecencia con

arreglo al articulo 58, y habida cuenta del valor de las pruebas y de los

derechos de las partes de que se trate, de conformidad con lo dispuesto en el

presente Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba, recabar la cooperacidn

de los Estados con arreglo al p~rrafo 1 k) del articulo 93 para adoptar medidas

cautelares a los efectos de un decomiso que, en particular, beneficie en dltima
instancis a las victimas.
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Articulo 58

Orden de detenci6n u orden de comarecencia dictada

nor la Sala de Cuestiones Preliminares

1.En cualquier momento despu6s de iniciada la investigaci6n, la Sala de.
Cuestiones Preliminares dictarl, a solicitud del Fiscal, una orden de detencifn
contra una persona si, tras examinar la solicitud y las pruebas y otra
informaci6n presentadas por el Fiscal, estuviere convencida de que:

a)Hay motivo razonable pars creer que ha cometido un crimen de la

competencia dola Corte; y

b)La detenci6n parece necesaria para:

i) Asegurar que la persona comparezca en juicio;

ii) Asegurar que la persona no obstruya ni ponga en peligro la
investigaci6n ni las actuaciones de la Corte; o

iii) En su caso, impedir que la persona siga cometiendo ese crimen o un
crimen conexo que sea de la competencia de la Corte y tenga su origen
en las mismas circunstancias.

2.La solicitud del Fiscal consignarg:

a)El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva pars su
identificaci6n;

b)U.a referencia expresa al crimen de la competencia de la Corte que
presuntamente haya cometido;

c)Una descripci6n concisa de los hechos que presuntamente constituyan esos
crimenes;

d)Un resumen de las pruebas y cualquier otra informacifn qua constituya
motivo razonable para creer que la persona cometi6 esos crimenes; y

e)La raz6n por la cual el Fiscal crea necesaria la detenci6n.

3. La orden de detencidn consignari:

a)El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva para su
identificaci6n;

b)Una referencia express al crimen de la competencia de Is Corte por el que
se pide su detenci6n; y
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c)Una descripci6n concisa de los hechos que presuntamente constituyan esos
crimenes.

4.La orden de detenci6n seguird en vigor mientras la Corte no disponga 1o
contrario.

S.La Corte, sobre Is base de la orden de detenci6n, podri solicitar la
detenci6n provisional o la detenci6n y entrega de la persona de conformidad con
la Parte IX del presente Estatuto.

6.E1 Fiscal podri pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que enmiende
la orden de detenci6n para modificar la referencia al crimen indicado en dsta o
agregar otroas. La Sala de Cuestiones Preliminares enmendarg la orden si
estuviere convencida de que hay motivo razonable para creer que la persona
cometi6 los crimenes en la forma qua se indica en esa modificaci6n o adici6n.

7.El Fiscal- podri pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que, an lugar
de una orden de detenci6n, dicte una orden de comparecencia. La Sala, de estar
convencida de que hay motivo razonable para creer que la persona ha cometido el
crimen que se le imputa y que bastard con una orden de comparecencia para
asegurar que comparezca efectivamente, dictard, con o sin las condiciones
limitativas de la libertad (distintas de la detenci6n) que prevea el derecho
interno, una orden para que La persona comparezca. La orden de comparecencia
consignarA:

a)El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva para su
identificaci6n;

b)La fecha de la comparecencia;

c)Una referencia expresa al crimen de la competencia de la Corte que
presuntamente haya cometido; y

d)Una descrjpci6n concisa de los hechos que presuntamente constituyan esos
crimenes.

La notificaci6n de la orden serA personal.

Articulo 59

Procedimiento de detenci6n en el Estado de detencidn

1.E1 Estado Parte que haya recibido una solicitud de detencifn provisional
o de detenci6n y entrega tomarg inmediatamente las medidas necesarias pars la
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detenci6n de conformidad con su derecho interno y con lo dispuesto en la Parte

IX del presente Estatuto.

2.El detenido seri llevado sin demora ante la autoridad judicial competente
del Estado de detencidn, que determinarl si, de conformidad con el derecho de

ese Estado:

a)La orden le es aplicable;

bMLa detenci6n se llev6 a cabo conforme a derecho; y

c)Se han respetado los derechos del detenido.

3.El detenido tendri derecho a solicitar de la autoridad competente del

Estado de detenci6n la libertad provisional antes de su entrega.

4.Al decidir la solicitud, la autoridad competente del Estado de detenci6n

examinarl si, dada la gravedad de los presuntos crimenee, hay circunstancias
urgentes y excepcionales que justifiquen la libertad provisional y si existen
las salvaguardias necesarias para que el Estado de detenci6n pueda cumplir su
obligaci6n de entregar la persona a la Corte. Esa autoridad no podrA examinar
si la orden de detenci6n fue dictada conforme a derecho con arreglo a los

apartados a) y b) del pfrrafo 1 del articulo 58.

5.La solicitud de libertad provisional ser& notificada a la Sala
de Cuestiones Preliminares, que harA recomendaciones a la autoridad competente
del Estado de detenci6n. Antes de adoptar su decisidn, la autoridad competente
del Estado de detencidn tendrd plenamente en cuenta esas recomendaciones,
incluidas las relativas a medidas para impedir la evasidn de la persona.

6.De concederse la libertad provisional, la Sala de Cuestiones Preliminares

podrA solicitar informes peridicos al respecto.

7.Una vez que el Estado de detenci6n haya ordenado la entrega, el detenido

ser& puesto a disposici6n de la Corte tan pronto como sea posible.

Articulo 60

Primerasi diligencias en la Corte

1.Una vez que el imputado haya sido entregado a la Corte o haya comparecido
voluntariamente o en cumplimiento de una orden de comparecencia, la Sala de
Cuestiones Preliminres se .segurarA de que ha sido informado de los crimenes
que le son imputados y de los derechos que le reconoce el presente Estatuto,
incluido el de pedir Is libertad provisional.
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2.Quien sea objeto de una orden de detenci6n podri pedir la libertad
provisional. Si la Sala de Cuestiones Preliminares est& convencida de que se
dan las condiciones enunciadas en el pfirrafo 1 del articulo 58, se mantendrd la
detenci6n. En caso contrario, la Sala de Cuestiones Preliminares pondri en
libertad al detenido, con o sin condiciones.

3.La Sala de Cuestiones Preliminares revisarA peridicamente su decisin en
cuanto a la puesta en libertad o la detenci6n, y podri hacerlo en cualquier
momento en que lo solicite el Fiscal o el detenido. Sobre Is base de la
revisi6n, la Sala podrd modificar su decisi6n en cuanto a la detenci6n, la
puesta en libertad o las condiciones de 6sta, si est& convencida de que es
necesario en raz6n de un cambio en las circunstancias.

4.La Sala de Cuestiones Preliminares se asegurari de que Is detencidn en
espera de juicio no se prolongue excesivamente a causa de una demora inexcusable
del Fiscal. Si se produjere dicha demora, la Corte considerarl la posibilidad
de poner en libertad al detenido, con o sin condiciones.

5.De ser necesario, la Sala de Cuestiones Preliminares podrA dictar una
orden de detenci6n para hacer comarecer a una persona que haya sido puesta en
libertad.

Articulo 61

Confirmaci6n de los cargaos antes del iuicio

i.Con aujeci6n a lo dispuesto en el pirrafo 2 y dentro de un plazo
razonable tras la entrega de la persona a Is Corte o su comparecencia voluntaria
ante 6sta, la Sala de Cuestiones Preliminares celebrart una audiencia para
confirmar los cargos sobre la base de los cuales el Fiscal tiene la intencin de
pedir el procesamiento. La audiencia se celebrarl en presencia del Fiscal y del
imputado, asi como de su defensor.

2.La Sala de Cuestiones Preliminares, a solicitud del Fiscal o de oficio,
podrA celebrar una audiencia en ausencia del acusado para confirmar los cargos
en los cuales el Fiscal se basa para pedir el enjuiciamiento cuando el imputado:

a)Haya renunciado a su derecho a estar presente; o

b) Haya huido o no sea posible encontrarlo y se hayan tornado todas las
medidas razonables para asegurar su comparecencia ante la Corte e informarle de
los cargos y de que se celebrarl una audiencia para confirmarlos,

En este caso, el imputado estarl representado por un defensor cuando la
Sala de Cuestiones Preliminares resuelva que ello redunda an inter6s de Is
justicia.
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3.Dentro de un plazo razonable antes de la audiencia:

a)Se proporcionarh al imputado un ejemplar del documento en que se formulen
los cargos por los cuales el Fiscal se proponga enjuiciarlo; y

b)Se le informarA de las pruebas que el Fiscal se proponga presentar en la
audiencia.

La Sala de Cuestiones Preliminares podrA dictar providencias respecto de
la revelaci6n de informaci6n a los efectos de la audiencia.

4.Antes de la audiencia, el Fiscal podrd proseguir la investigacin y
modificar o retirar los cargos. Se darl al imputado aviso con antelaci6n
razonable a la audiencia de cualquier modificaci6n de los cargos o de su retiro.
En caso de retirarse cargos, el Fiscal comunicarA las razones a Is Sala de

Cuestiones Preliminares.

5.En la audiencia, el Fiscal presentar& respecto de cada cargo pruebas
suficientes de que hay motivos fundados para creer que el imputado cometi6 el
crimen que se le imputa. El Fiscal podrA presentar pruebas documentales o un
resumen de las pruebas y no ser necesario que Ilame a los testigos que han de
declarar en el juicio.

6.En la audiencia, el imputado podri:

a)Iapugnar los cargos;

b) Impugnar las pruebas presentadas por el Fiscal; y

c) Presentar pruebas.

7.La Sala de Cuestiones Preliminares determinari, sobre la base de Is
audiencia, si existen pruebas suficientes de que hay motivos fundados para creer
que el imputado cometi6 cada crimen que se le imputa. Seg(n cual sea esa
determinaci6n, la Sala de Cuestiones Preliminares:

a)Confirmari los cargos respecto de los cuales haya determinado que existen
pruebas suficientes y asignard al acusado a una Sala de Primers Instancia para
su enjuiciamiento por los cargos confirmados;

b)No confirmarA los cargos respecto de los cuales hays determinado que las
pruebas son insuficientes;

c)Levantar la audiencia y pedir& al Fiscal que considers la
posibilidad de:
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i) Presentar nuevas pruebas o llevar a cabo nuevas investigaciones en
relaci6n con un determinado cargo; o

ii) Modificar un cargo en raz6n de que las pruebas presentadas parecen
indicar Is comisi6n de un crimen distinto que sea de la competencia de
la Corte.

S. La no confirmacidn de un cargo por parte de la Sala de Cuestiones
Preliminares no obstari para que el Fiscal la pida nuevamente a condici6n de que
presente pruebas adicionales.

9.Una vez confirmados los cargos y antes de comenzar el juicio, el Fiscal,
con autorizaci6n de la Sala de Cuestiones Preliminares y previa notificacin al
acusado, podrA modificar los cargos. El Fiscal, si se propusiera presentar
nuevos cargos o sustituirlos por otros mAs graves, deberd pedir una audiencia de
conformidad con el presente articulo para confirmarlos. Una vez comenzado el
juicio, el Fiscal, con autorizaci6n de la Sala de Primera Instancia, podri
retirar los cargos.

10. Toda orden ya dictada dejarA de tener efecto con respecto a los cargos
que no hayan sido confirmados por la Sala de Cuestiones Preliminares o hayan
sido retirados por el Fiscal.

11. Una vez confirmados los cargos de conformidad con el presente
articulo, la Presidencia constituird una Sala de Primera Instancia que, con
sujecidn a lo dispuesto en el pfrrafo 9 del presente articulo y en el phrrafo 4
del articulo 64, se encargarg de la siguicnte fase del procedimiento y podrA
ejercer las funciones de la Sala de Cuestiones Preliminares que sean pertinentes
y apropiadas en ese procedimiento.

PARTE VI. DEL JUICIO

Articulo 62

LuQar del iuicio

A menos que se decida otra cosa, el juicio se celebrarA en la sede de
la Corte.
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Articulo 63

Preaencia del acusado en el iuicip

1.El acusado estarl presente durante el juicio.

2.Si el acusado, estando presente en la Corte, perturbare continuamente el
juicio, la Sala de Primera Instancia podrd disponer que salga de ella y observe
el proceso y d6 inatrucciones a su defensor desde fuera, utilizando, en caso
necesario, tecnologias de comunicacidn. Esas medidas se adoptarin Cnicamente en
circunstancias excepcionales, despu6s de que se haya demostrado que no hay otras
posibilidedes razonables y adecuadas, y finicamente durante el tiempo que sea
estrictamente necesario.

Articulo 64

Funciones v atribuciones de l Sala de Primera Instancip

1.Les funciones y atribuciones de la Sala de Primera Instancia enunciadas
an el presente articulo deberAn ejercerse de conformided con el presente
Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba.

2.La Sala de Primera Instancia velarg por que el juicio sea justo y
expedito y ce sustancie con pleno reapeto de los derechos del acusado y teniendo
debidamente en cuenta la protecci6n de las victimas y de los testigos.

3.La Sale de Primera Instancia a la qua se asigne una cause de conformidad
con el presente Estatuto:

a Celebrard consultas con las partes y adoptari los procedimientos qua sean
necesarios pars, qua el juicio se suctancie de manera justa y expedita;

b)Determinarl el idioma o los idiomae qua habrin de utilizarse en el
juicio; y

c)Con sujeci6n a cualesquiera otras disposiciones pertinentes del presente
Estatuto, dispondrA la divulgaci6n de los documentos o de la informaci6n qua no
se hayan divulgado anteriormente, con suficiente antelaci6n al comienzo del
juicio como para permitir su preparaci6n adecuade.

4.La Sala de Primera Instancia podrA, en caso de ser necesario para su
funcionamiento eficaz a imparcial, remitir cuestiones preliminares a la Sala de
Cuestiones Preliminares o, de ser necesario, a otro magietrado de la Secci6n de
Cuestiones Preliminares qua est6 disponible.
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S.Al notificar a las partes, la Sala de Primera Instancia podrd, segin

proceda, indicar que se deberin acumular o separar los cargos cuando haya mws de
un acusado.

6.Al desenmefiar sue funciones antes del juicio o en el curso de 6ste, la
Sala de Primera Instancia podrd, de ser necesario:

a)Ejercer cualquiera de las funciones de La Sala de Cuestiones Preliminares

indicadas en el pArrafo 11 del articulo 61;

b)Ordenar la comparecencia y la declaraci6n de testigos y la presentaci6n
de documentos y otras pruebas recabando, de ser necesario, la asistencia de los
Estados con arreglo a lo dispuesto en el presente Estatuto;

c)Adoptar medidas pars la proteccidn de la informaci6n confidencial;

d)Ordenar la presentacifn de pruebas adicionales a las ya reunidas con
antelacidn al juicio o a las presentadas durante el juicio por las partes;

e)Adoptar medidas pars la protecci6n del acusado, de los testigos y de las
victimas; y

f)Dirimir cualesquiera otras cuestiones pertinentes.

7.El juicio serA pfiblico. Sin embargo, la Sala de Primera Instancia podrA
decidir que determinadas diligencias se efectaen a puerta cerrada, de
conformidad con el articulo 68, debido a circunstancias especiales o para

proteger la informaci6n de carfcter confidencial o restringida que haya de
presentarse en la prhctica de 1a prueba.

8.a) Al comenzar el juicio, la Sala de Primera Instancia darA lectura ante
el acusado de los cargos confirmados anteriormente por la Sala de Cuestiones

Preliminares. La Sala de Primera Instancia se cerciorard de que el acusado
comprende la naturaleza de los cargos. Dar& al acusado la oportunidad de
declararse culpable de conformidad con el articulo 65 o de declararse inocente;

b)Durante el juicio, el magistrado presidents podri impartir directivas
para la sustanciacifn del juicio, en particular para que date sea justo e
imparcial. Con sujeci6n a las directivas que imparta el magistrado presidents,
las partes podrin presentar pruebas de conformidad con las disposiciones del
presents Estatuto.

9.La Sala de Primera Instancia podrA, a petici6n de una de las partes o de
oficio, entre otras cosas:

a)Decidir sobre la admisibilidad o pertinencia de las pruebas;
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b)Tomar todas las medidas necesarias para mantener el orden en las

audiencias.

10. La Sala de Primera Instancia hari que el Secretario lleve y conserve

un expediente completo del juicio, en el que se consignen fielmente las

diligencias practicadas.

Articulo 65

Procedimiento en caso de declaraci6n de culoabilidad

i.Si el acusado se declara culpable en las condiciones indicadas en el

pirrafo 8 a) del articulo 64, la Sala de Primera Instancia determinar&:

a)Si el acusado comprende la naturaleza y las consecuencias de la
declaraci6n de culpabilidad;

b)Si esa declaraci6n ha sido formulada voluntariamente tras suficiente

consults con el abogado defensor; y

c)Si la declaracidn de culpabilidad est& corroborada por los hechos de la
causa conforme a:

i) Los cargos presentados por el Fiscal y aceptados por el acusado;

ii) Las piezas complementarias de los cargos presentados por el Fiscal y

aceptados por el acusado; y

iii) Otras pruebas, como declaraciones de testigos, presentadas por el

Fiscal o el acusado.

2.La Sala de Primera Instancia, de constatar que se cumplen las condiciones

a que se hace referencia en el p~rrafo 1, considerarl quc Is declaraci6n de

culpabilidad, junto con las pruebas adicionales presentadas, constituye un

reconocimiento de todos los hechos esenciales que configuran el crimen del cual

se ha declarado culpable el acusado y podrA condenarlo por ese crimen.

3.La Sala de Primers Instancia, de constatar que no se cumplen las

condiciones a que se hace referencia en el pirrafo 1, tendri Ia declaraci6n de

culpabilidad por no formulada y, en ese caso, ordenard que proaiga el juicio con

arreglo al procedimiento ordinario estipulado en el presente Estatuto y podrx

remitir la causa a otra Sala de Primers Instancia.
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4.La Sala de Primera Instancia, cuando considere necesaria en inter6s de la
justicia y en particular en inter6s de las victimas, una presentaci6n mAs
completa de los hechos de la causa, podrA:

a)Pedir al Fiscal que presente pruebas adicionales, inclusive declaraciones

de testigos; u

b)Ordenar que prosiga el juicio con arreglo al procedimiento ordinario

estipulado en el presente Estatuto, en cuyo caso tendrd la declaraci6n de
culpabilidad por no formulada y podri remitir la causa a otra Sala de Primera
Instancia.

S.Las consultas que celebren el Fiscal y la defensa respecto de la
modificacidn de los cargos, la declaracidn de culpabilidad o la pena que habri
de imponerse no serin obligatorias para la Corte.

Articulo 66

Presunci6n de inocencia

1.Se presumird que toda persona es inocente mientras no se pruebe su
culpabilidad ante la Corte de conformidad con el derecho aplicable.

2.IncumbirA al Fiscal probar la culpabilidad del acusado.

3.Para dictar sentencia condenatoria, la Corte deber estar convencida de

la culpabilidad del acusado ms alli de toda duda razonable.

Articulo 67

Derechos del acusado

1.En la determinaci6n de cualquier cargo, el acusado tendrA derecho a ser
oido ptblicamente, habida cuenta de las disposiciones del presents Estatuto, y a
una audiencia justa e imparcial, asi como a las siguientes garantlas minimas en

pie de plena igualdad:

a)A ser informado sin demora y en forma detallada, en un idioma que
comprenda y hable perfectamente, de la naturaleza, la causa y el contenido de
los cargos que se le imputan;
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bA diaponer del tiempo y de los medios adecuados para la preparaci6n de su
defensa y a comunicarse libre y confidencialmente con un defensor de su
elecci6n;

c)A ser juzgado sin dilaciones indebidas;

d)Con sujeci6n a lo dispuesto en el pirrafo 2 del articulo 63, el acusado
tendri derecho a hallarse presente en el proceso y a defenderse personalmente o
ser asistido por un defensor de su eleccidn; a eer informado, si no tuviera
defensor, del derecho que le asiste a tenerlo y, siempre que el interna de la
justicia lo exija, a que se le nombre defensor de oficio, gratuitamente si
careciere de medios suficientes pare pagarlo;

e)A interrogar o hacer interrogar a los teetigos de cargo y a obtener Is
comparecencia de los testigos de descargo y que 6stos seen interrogados en las

mismas condiciones qua los testigos de cargo. El acusado tendri derecho tambidn
a oponer excepciones y a presentar cualquier otra prueba admisible de
conformidad con el presente Estatuto;

fIA ser asistido gratuitamente por un int6rprete competente y a obtener las
traducciones necesarias pars satisfacer los requisitos de equidad, si en las
actuaciones ante Is Corte o en los documentos presentados a la Corte se emplea
un idioms que no comprende y no habla;

g)A no ser obligado a declarar contra si mismo ni a declararse culpable y a
guardar silencio, sin que ello pueda tenerse en cuenta a los efectos de
determinar su culpabilidad o inocencia;

h) A declarar de palabra o por escrito en su defensa sin prestar
juramento; y

iA que no se invierta la carga de la prueba ni le sea impueata la carga de
presentar contrapruebas.

2.Ademis de cualquier otra divulgacidn de informaci6n estipulada en el
presente Estatuto, el Fiscal divulgard a la defensa, tan pronto como sea
posible, las pruebas que obren en su poder o est6n bajo su control y que, a su
juicio, indiquen o tiendan a indicar la inocencia del acusado, o a atenuar su
culpabilidad, o que puedan afectar a Is credibilidad de las pruebas de cargo.
En caso de dude acerca de la aplicaci6n de este pArrafo, la Corte decidirA.
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Articulo 68

Protecci6n de las victimas v los testiaos v su
varticiacifn en las actuaciones

1.La Corte adoptari las medidas adecuadas para proteger la seguridad, el
bienestar fisico y psicol6gico, la dignidad y la vida privada de las victimas y
los testigos. Con este fin, la Corte tendri en cuenta todos los factores
pertinentes, incluidos la edad, el gfnero, definido en el pArrafo 3 del
artIculo 7, y la salud, asi como la indole del crimen, en particular cuando 6ste
entrafle violencia sexual o por razones de genero, o violencia contra niftos.
En especial, el Fiscal adoptarl estas medidas en el curso de Is investigaci6n y
el enjuiciamiento de tales crimenes. Estas medidas no podrn redundar en
perjuicio de los derechos del acusado o de un juicio justo e imparcial ni eerin
incompatibles con dstos.

2.Como excepci6n al principio del caricter pdblico de las audiencias
establecido en el articulo 67, las Salas de la Corte podrgn, a fin de proteger a
las victimas y los testigos o a un acusado, decretar que una parte del juicio Be
celebre a puerta cerrada o permitir la presentacifn de pruebas por medios
electr6nicos u otros medics especiales. En particular, se aplicarin estas
medidas en el caso de una victims de agresi6n sexual o de un menor de edad que
sea victims o testigo, salvo decisi6n en contrario adoptada por la Corte
atendiendo a todas las circunstancias, especialmente la opini6n de la victims o
el testigo.

3.La Corte permitiri, en las fases del juicio que considere conveniente,
que se presenten y tengan en cuenta las opiniones y observaciones de las
victimas si se vieren afectados sus intereses personales y de una manera que no
redunde en detrimento de los derechos del acusado o de un juicio justo e
imparcial ni sea incompatible con 6stos. Los representantes legales de las
victimas podrn presentar dichas apiniones y observaciones cuando la Corte lo
considere conveniente y de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba.

4.La Dependencia de Victimas y Testigos podrd asesorar al Fiscal y a la
Corte acerca de las medidas adecuadas de protecci6n, los dispositivos de
seguridad, el asesoramiento y la asistencia a que se hace referencia en el
p~rrafo 6 del articulo 43.

5.Cuando la divulgaci6n de pruebas o informaci6n de conformidad con el
presents Estatuto entraftare un peligro grave para la seguridad de un testigo o
de su familia, el Fiscal podrA, a los efectos de cualquier diligencia anterior
al juicio, no presentan dichas pruebas o informaci6n y presentar en cambio un
resumen de 6stas. Las medidas de esta Indole no podrin redundar en perjuicio de
los derechos del acusado o de un juicio justo e imparcial ni serhn incompatibles
con 6stos.
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6.Todo Estado podrg solicitar que se adopten las medidas necesarias

respecto de la proteccidn de sus funcionarios o agentes, asi como de la
proteccidn de informacifn de caricter confidencial o restringido.

Articulo 69

PrActica de las Pruebas

1.Antes de declarar, cada testigo se coprometerA, de conformidad con las

Reglas de Procedimiento y Prueba, a decir verdad en su testimonio.

2.La prueba testimonial deber& rendirse en persona en el juicio, salvo
cuando se apliquen las medidas establecidas en el articulo 68 o en las Reglas de

Procedimiento y Prueba. Asimismo, la Corte podrA permitir al testigo que preste
testimonio oralmente o por medio de una grabaci6n de video o audio, asi como que
se presenten documentos a transcripciones escritas, con sujeci6n al presente

Estatuto y de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. Estas

medidas no podr&n redundar en perjuicio de los derechos del acusado ni serin

incompatibles con 6stos.

3.Las partes podrin presentar pruebas pertinentes a la causa,

de conformidad con el articulo 64. La Corte estard facultada para pedir todas
las pruebas que considere necesarias para determinar la veracidad de los hechos.

4.La Corte podrA decidir sobre Is pertinencia o admisibilidad de cualquier
prueba, teniendo en cuenta, entre otras cosas, su valor probatorio y cualquier
perjuicio que pueda suponer para un juicio justo o para la justa evaluaci6n del
testimonio de un testigo, de conformidad con las Reglas de Procedimiento y

Prueba.

S.La Corte respetarg los privilegios de confidencialidad establecidos en

las Reglas de Procedimiento y Prueba.

6.La Corte no exigird prueba de los hechos de dominio piblico, pero podri

incorporarlos en autos.

7.No ser~n admisibles las pruebas obtenidas como resultado de una violaci6n
del presente Estatuto o de las normas de derechos humanos internacionalmente

reconocidas cuando:

a)Esa violacin suscite serias dudas sobre la fiabilidad de las pruebas; o

b)Su admisidn atente contra la integridad del juicio o redunde en grave

desmedro de 61.
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S.La Corte, al decidir sobre la pertinencia o la admisibilidad de las

pruebas presentadas por un Estado, no podri pronunciarse sobre la aplicaci6n del

derecho interno de ese Estado.

Articulo 70

Delitos contra i administracifn de iusticia

1.La Corte tendrA competencia para conocer de los siguientes delitos contra

la administracifn de justicia, siempre y cuando se cometan intencionalmente:

a)Dar falso testimonio cuando se est6 obligado a decir verdad de
conformidad con el p~rrafo 1 del articulo 69;

b)Presentar pruebas a sabiendas de que son falsas a han sido falsificadas;

c)Corromper a un testigo, obstruir su comparecencia o testimonio o

interferir en ellos, tomar represalias contra un testigo por su declaraci6n,

destruir o alterar pruebas o interferir en las diligencias de prueba;

d)Poner trabas, intimidar o corromper a un funcionario de is Corte para
obligarlo o inducirlo a que no cumpla sus funciones o a que 1o haga de manera
indebida;

e)Tomar represalias contra un funcionario de la Corte en raz6n de funciones

que hays desempeftado 61 u otro funcionario; y

f)Solicitar o aceptar un soborno en calidad de funcionario de Is Corte y en
relaci6n con sus funciones oficiales.

2.Las Reglas de Procedimiento y Prueba establecerin los principios y

procedimientos que regulen el ejercicio por la Corte de su competencia sobre los

delitos a que se hace referencia en el presents articulo. Las condiciones de la

cooperaci6n internacional con la Corte respecto de las actuaciones que realice
de conformidad con el presente articulo as regir&n por el derecho interno del

Estado requerido.

3.En caso de decisidn condenatoria, la Corte podrd imponer una pena de

reclusi6n no superior a cinco afIlos o una multa, o ambas penas, de conformidad

con ias Reglas de Procedimiento y Prueba.

4.a) Todo Estado Parts hari extensivas sus leyes penales que castiguen los
delitos contra la integridad de su propio procedimiento de investigaci6n o

enjuiciamiento a los delitos contra la administracifn de justicia a que se hace



Volume 2187, 1-38544

referencia en el presente articulo y sean cometidos en su territorio o por uno
de sus nacionales;

b)A solicitud de la Corte, el Estado Parts, siempre que lo considere
apropiado, someterd el asunto a sus autoridades competentes a los efectos
del enjuiciamiento. Esas autoridades conocer&n de tales asuntos con diligencia
y asignarhn medios suficientes para que las causas as sustancien en forma
eficaz.

Articulo 71

Sanciones Por faltas de conducta en la Corte

l.En caso de faltas de conducta de personas presentes en la Corte, tales
como perturbar las audiencias o negarse deliberadamente a cumplir sus 6rdenes,
la Corte podr& imponer sanciones administrativas, que no entraften privaci6n de
la libertad, como expulsi6n temporal o permanents de la sala, multa u otras
medidas similares establecidas en las Reglas de Procedimiento y Prueba.

2.E1 procedimiento para imponer las medidas a que se refier el phrrafo 1
se regiri pOr las Reglas de Procedimiento y Prueba.

Articulo 72

Proteccifn de informacidn cue afecte a la seauridad nacional

1.el presente articulo serd aplicable en todos los casos en que la
divulgaci6n de informaci6n o documentos de un Estado pueda, a juicio de 6ste,
afectar a los intereses de su seguridad nacional. Esaos casos son los
comprendidos en el Ambito de los pirrafos 2 y 3 del articulo 56, el pArrafo 3
del articulo 61, el p~rrafo 3 del articulo 64, el p~rrafo 2 del articulo 67, el
p~rrafo 6 del articulo 68, el pArrafo 6 del articulo 87 y el articulo 93, asi
como los que se presenten en cualquier otra fase del procedimiento en el
contexto de sa divulgaci6n.

2.31 presents articulo se aplicar& tambi~n cuando una persona a quien
se hays solicitado informaci6n o pruebas se niegue a presentarlas o haya
pedido un pronunciamiento del Estado porque su divulgaci6n afectaria a los
intereses de la seguridad nacional del Estado, y el Estado de que se trate
confirms que, a su juicio, esa divulgaci6n afectaria a los intereses de su
seguridad nacional.

3.Nada de lo dispuesto en el presents articulo afectar& a los privilegios
de confidencialidad a que se refieren los apartados e) y f) del pirrafo 3 del
articulo 54 ni la aplicaci6n del articulo 73.
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4.Si un Estado tiene conocimiento de quo informaci6n o documentos suyos
esthn siendo divulgados o pueden serlo en cualquier fase del procedimiento y

estima que esa divulgaci6n afectarla a sus interoses de seguridad nacional,

tendri derecho a pedir que la cuesti6n se resuelva de conformidad con el

presente articulo.

5.El Estado a cuyo juicio la divulgaci6n de informaci6n afectaria a sus

intereses de seguridad nacional adoptard, actuando en conjunto con el Fiscal, la
defensa, la Sala de Cuestiones Preliminares o la Sala de Primera Instancia segfn

sea el caso, todas las medidas razonables para resolver la cuesti6n pOr medio de

la cooperaci6n. Seas medidas podrin ser, entre otras, las siguientes:

a)La modificacidn o aclaraci6n de la solicitud;

b)Una decisi6n de la Corte respecto de la pertinencia de la informaci6n o

de las pruebas solicitadas, o una decisi6n sobre si las pruebas, aunque

pertinentes, pudieran obtenerse o se hubieran obtenido de una fuente distinta

del Estado;

c)La obtenci6n de la informacidn o las pruebas de una fuente distinta o en
una forma diferente; o

d)Un acuerdo sobre las condiciones en que se preste la asistencia,

que incluya, entre otras cosas, la presentaci6n de resnenes o exposiciones,

restricciones a la divulgaci6n, la utilizaci6n de procedimientos a puerta

cerrada o ex parte, u otras medidas de protecci6n permitidas con arreglo al

Estatuto o las Reglas de Procedimiento y Prueba.

6 .Una vez que se hayan adoptado todas las medidae razonables para resolver

la cuesti6n por medio de la cooperaci6n, el Estado, si considera que la
informaci6n o los documentos no pueden proporcionarse ni divulgarse por medio

alguno ni bajo ninguna condicidn sin perjuicio de sus intereses de seguridad

nacional, notificarl al Fiscal o a la Corte las razones concretas de su

decisi6n, a menos que la indicacidn concreta de esas razones perjudique

necesariamente los intereses de seguridad nacional dei Estado.

7.Posteriormente, si la Corte decide que la prueba es pertinente y
necesaria pars determinar la culpabilidad o la inocencia del acusado, podrA

adoptar las disposiciones siguientes:

a)Cuando se solicits la divulgacin de la informaci6n o del documento de
conformidad con una solicitud de cooperaci6n con arreglo a la Parte IX del

presents Estatuto o en las circunstancias a que se refiere el prrafo 2 del

presente articulo, y el Estado hiciere valer pars denegarla el motivo indicado

en el pirrafo 4 del articulo 93:
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i) La Corte podrd, antes de adoptar una de las conclusiones a que se
refiere el inciso ii) del apartado a) del pirrafo 7, solicitar nuevas

consultas con el fin de oir las razones del Estado. La Corte, si el
Estado 1o solicita, celebrarl las consultas a puerta cerrada y
ex Parte;

ii) Si la Corte l1ega a la conclusi6n de que, al hacer valer el motivo de
denegacidn indicado en el p~rrafo 4 del articulo 93, dadas las
circunstancias del caso, el Estado requerido no est& actuando de

conformidad con las obligaciones que le impone el presente Estatuto,

podrd remitir la cuesti6n de conformidad con el pirrafo 7 del

articulo 87, especificando las razones de su conclusi6n; y

iii) La Corte, en el juicio del acusado, podrA extraer las inferencias

respecto de la existencia o inexistencia de un hecho que sean

apropiadas en raz6n de las circunstancias; o

b)En todas las demhs circunstancias:

i) Ordenar la divulgaci6n; o

ii) Si no ordena la divulgaci6n, extraer las inferencias relativas a la
culpabilidad o a la inocencia del acusado que sean apropiadas en raz6n
de las circunstancias.

Articulo 73

Informaci6n o docunentas de terceros

La Corte, si pide a un Estado Parte que le proporcione informaci6n o un
documento que estd bajo su custodia, posesi6n o control y que le haya sido
divulgado por un Estado, una organizaci6n intergubernamental o una organizaci6n

internacional a titulo confidencial, recabard el consentimiento de su autor para
divulgar la informaci6n o el documento. Si el autor es un Estado Parte, podrd

consentir en divulgar dicha informaci6n o documento o comprometerse a resolver

la cuesti6n con la Corte, con sujeci6n a lo dispuesto en el articulo 72. Si el
autor no es un Estado Parte y no consiente en divulgar la informaci6n o el
documento, el Estado requerido comunicarg a la Corte que no puede proporcionar
la informaci6n a el documento de que se trate en raz6n de la obligaci6n

contraida con su autor de preservar su car~cter confidencial.
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Articulo 74

Reauisitos Pata el fallo

1.Todos los magistrados de le Sala de Primera Instancia estar~n presentes

en cada fase del juicio y en todas sus deliberaciones. La Presidencia podrA

designar para cada causa y segln estfn disponibles uno o varios magistrados
suplentes para que asistan a todas las fases del juicio y sustituyan a cualquier

miembro de la Sala de Primera Instancia que se yea imposibilitado para seguir

participando en el juicio.

2. La Sala de Primera Instancia fundamentari su fallo en su evaluaci6n de
las pruebas y de la totalidad del juicio. El fallo se referird finicamente a los

hechos y las circunstancias descritos en los cargos o las modificaciones a los
cargos, en su caso. La Corte podrd fundamentar su fallo dnicamente en las
pruebas presentadas y examinadas ante ella en el juicio.

3.Los magistrados procurarAn adoptar su fallo por unanimidad, pero, de no
ser posible, ste serA adoptado por mayoria.

4.Las deliberaciones de la Sala de Primers Instancia serdn secretas.

5.El fallo constarl por escrito e incluiri una exposici6n fundada y

completa de la evaluaci6n de las pruebas y las conclusiones. La Sala de Primera
Instancia dictarA un fallo. Cuando no haye unanimidad, el fallo de la Sala de
Primers Instancia incluiri las opiniones de la mayoria y de la minoria. La
lectura del fallo o de un resumen de 6ste se harA en sesi6n piablica.

ArtiCulo 75

Rearacifn a las victimas

1.La Corte establecerA principios aplicables a la reparaci6n, incluidas la

restituci6n, la indemnizacidn y la rehabilitaci6n, que ha de otorgarse a las

victimas o a sue causahabientes. Sobre esta base, la Corte, previa solicitud o

de oficio en circunstancias excepcionales, podrA determinar en su decisi6n el

alcance y la magnitud de los dafios, pirdidas o perjuicios causados a las

victimas o a sus causahabientes, indicando los principios en que se funda.

2.La Corte podrA dictar directamente una decisi6n concra el condenado en la
que indique la reparacidn adecuada que ha de otorgarse a las victimas, incluidas

la restituci6n, la indemnizaci6n y la rehabilitaci6n. Cuando proceda, la Corte
podr& ordenar que la indemnizacifn otorgada a titulo de reparaci6n se pague por
conducto del Fondo Fiduciario previsto en el articulo 79.
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3.La Corte, antes de tomar una decisi6n con arreglo a este articulo, tendrd
en cuenta las observaciones formuladas por el condenado, las victimas, otras
personas o Estados que tengan un interns, o las que se formulen en su nombre.

4.Al ejercer sus atribuciones de conformidad con el presente articulo, la
Corte, una vez que una persona sea declarada culpable de un crimen de su
competencia, podr& determinar si, a fin de dar efecto a una decisiSn que dicte
de conformidad con este articulo, es necesario solicitar medidas de conformidad
con el pdrrafo 1 del articulo 93.

5.Los Estados Partes darin efecto a la decisidn dictada con arreglo a este
articulo como si las disposiciones del articulo 109 se aplicaran al presente
articulo.

6.Nada de lo dispuesto en el presente articulo podrd interpretarse en
perjuicio de los derechos de las victimas con arreglo al derecho interno o el
derecho internacional.

Articulo 76

Fallo condenatorio

1.En caso de que se dicte un fallo condenatorio, la Sala de Primera
Instancia fijard la pena que proceda imponer, para 1o cual tendri en cuenta las
pruebas practicadas y las conclusiones relativas a la pena que se hayan hecho en
el proceso.

2.Salvo en el caso en que sea aplicable el articulo 65, la Sala de Primera
Instancia podri convocar de oficio una nueva audiencia, y tendr que hacerlo si
1o solicitan el Fiscal o el acusado antes de que concluya la instancia, a fin de
practicar diligencias de prueba o escuchar conclusiones adicionales relativas a
la pena, de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba.

3.En el caso en que sea aplicable el pArrafo 2, en la audiencia a que se
hace referencia en ese pirrafo o, de ser necesario, en una audiencia adicional
se escucharin las observaciones que se hagan en virtud del articulo 75.

4.La pena seri impuesta en audiencia pdblica y, de ser posible, en
presencia del acusado.
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PARTE VII. DE LAS PENAS

Articulo 77

Penas anlicables

1.La Corte podrd, con sujeci6n a lo dispuesto en al articulo 110, imponer a

la persona declarada culpable de uno de los crimenes a que ae hace referencia en
el artlculo 5 del presente Estatuto una de las penas siguientes:

a) La recluei6n por un nfinero determinado de aflos que no exceda
de 30 aftos; o

b)La reclusi6n a perpetuidad cuando 1o justifiquen la extrema gravedad del
crimen y las circunstancias personales del condenado.

2.Ademis de la reclusi6n, la Corte podri imponer:

a)Una multa con arreglo a los criterios enunciados en las Reglas de

Procedimiento y Prueba;

b)El decomiso del producto, los bienes y los haberes procedentes directs o
indirectamente de dicho crimen, sin perjuicio de los derechos de terceros de

buena fe.

Articulo 78

Im~ASicin de la vena

I.Al imponer una pens, la Corte tendrA en cuenta, de conformidad con las
Reglas de Procedimiento y Prueba, factores tales como la gravedad del crimen y
las circunstancias personales del condenado.

2.La Corte, al imponer una pena de reclusi6n, abonarA el tiempo que, por
orden suya, haya estado detenido el condenado. La Corte podrA abonar cualquier
otro periodo de detenci6n cumplido en relaci6n con la conducta constitutiva del

delito.

3.Cuando uma persona haya sido declarada culpable de ads de un crimen, la
Corte impondrA una pena para cada uno de ellos y una pena comlln en la que se
especifique la duraci6n total de la reclusi6n. La pena no serA inferior a Is

mrs alta de cada una de las penas impuestas y no excederA de 30 fROS de
reclusi6n o de una pena de reclusi6n a perpetuidad de conformidad con el
phrrafo 1 b) del articulo 77.
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Fondo fiduciario

1.Por decisi6n de la Asamblea de los Estados Partes se establecert un fondo
fiduciarie an beneficio de las victimas de crimenes de la coapetencia de la
Corte y de sus familias.

2.La Corte podrA ordenar que las sumas y los bienes que reciba a titulo de
multa o decomiso sean transferidos al Fondo Fiduciario.

3.El Fondo Fiduciario serl administrado segn los criterios que fije la
Asamblea de los Estados Partes.

Articulo 80

El Estatuto. la aplicaci6n de aenas nor los vaises
y Is legislaci6n nacianal

Nada de lo dispuesto en la presente parte se entenderl en perjuicio de la
aplicaci6n por los Estados de las penas prescritas por su legislaci6n nacional
ni de is legislaci6n de los Estados en que no existan las penas prescritas en la
presente parte.

PARTE VIII. DE LA APLACI6N Y LA REVISI6N

Articulo 81

Avelaci6n del fallo condenatorio o absolutorio o de Id nena

l.Los fallos dictados de conformidad con el articulo 74 serin apelables de
conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba, seg m se dispone a
continuacidn:

a)El Fiscal podrI apelar por alguno de los motivos siguientes:

i) Vicio de procedimiento;

ii) Error de hecho; o
iii) Error de derecho;

b) El condenado, o el Fiscal en su nombre, podri apelar por alguno de los
motivos siguientes:
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i) Vicio de procedimiento;

ii) Error de hecho;

iii) Error de derecho;

iv) Cualquier otro motivo que afecte a la justicia o a la regularidad del
proceso o del fallo.

2. a) El Fiscal o el condenado podrin apelar de una pena impueata, de
conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba, en razdn de una
demproporcidn entre el crimen y la pena;

b) La Corte, si al conocer de la apelaci6n de una pena impuesta,
considerase que hay fundamentos para revocar la condena en todo o parte, podrd
invitar al Fiscal y al condenado a que presenten sus argumentos de conformidad
con los apartados a) o b) del pirrafo 1 del articulo 81 y podr& dictar una
decisi6n respecto de la condena de conformidad con el articulo 83;

c) Este procedimiento tambiin set& aplicable cuando la Corte, al conocer

de una apelaci6n contra el fallo condenatorio Onicamente, considere que hay
fundamentoas para reducir la pena en virtud del pirrafo 2 a).

3. a) Salvo que la Sala de Primera Instancia ordene otra coca, el
condenado permanecerl privado de libertad mientras se falla la apelaci6n;

b) Cuando la duracidn de la detenci6n fuese mayor que la de la pena de
prisi6n impuesta, el condenado ser puesto en libertad; sin embargo, ci el

Fiscal tambiin apelase, esa libertad podri quedar sujeta a lag condiciones
enunciadas en el apartado siguiente;

c) Si la sentencia fuere absolutoria, el acusado ser puesto an libertad
de inmediato, con sujecidn a las normas siguientes:

i) En circunstancias excepcionales y teniendo en cuenta entre otras
cosas, el riesgo concreto de fuga, la gravedad del delito y las
probabilidades de que se d lugar a la apelacidn, la Sala dc Primera
Instancia, a solicitud del Fiscal, podrA decretar que siga privado do
la libertad mientras dure la apelaci6n;

ii) Las decisiones dictadas por la Sala de Primera Instancia en virtud del
inciso precedente serin apelables de conformidad con las Reglas de
Procedimiento y Prueba.
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4. Con sujeci6n a lo dispuesto en los apartados a) y b) del prrafo 3, la
ejecuci6n de la deciei6n o sentencia ser& suspendida durante el plazo fijado
para la apelaci6n y mientras dure el procedimiento de apelaci6n.

Articulo 82

Anelaci6n de otras decisiones

1. Cualquiera de las partes podr& apelar, de conformidad con las Reglas
de Procedimiento y Prueba, de las siguientes decisiones:

a) Una decisi6n relativa a la conpetencia o la admisibilidad;

b) Una decisi6n por la que se autorice o deniegue la libertad de la
persona objeto do investigaci6n o enjuiciamiento;

c) Una decini6n de la Sala de Cuestiones Preliminares de actuar de oficio
do conformidad con el pirrafo 3 del articulo 56;

d) Una decisi6n relativa a una cuesti6n que afecte de forma significativa
a la juaticia y a la prontitud con quo se sustancia el proceso o a su resultado
y respecto de la cual, en opini6n de la Sala de Cuestiones Preliminares o la
Sala de Primera Instancia, un dictamen inmediato do la Sala de Apelaciones pueda
acelerar materialmente el proceso.

2. El Zitado de que s trate o el Fiscal, con la autorizaci6n de la Sala

de Cuestiones Preliminares, podrA apelar de una decisi6n adoptada por esta Sala
de conforuidad con el pirrafo 3 d) del articulo 57. La apelaci6n Berl
sustanciada en procedimiento sumario.

3. La apolaci6n no suspender& por si misma el procedimiento a menos quo
la 8ala do Apelaciones aao lo resuelva, previa solicitud y de conformidad con
laa Reglas de Procedimiento y Prueba.

4. 31 representante legal do las victimas, al condenado o el propietario
de buena fe de bienes afectados por una providencia dictada en virtud del
articulo 75 podrin apelar, de conformiidad con las Reglas de Procedimiento y
Prueba, de la deciai6n por la cual se conceda reparacidn.
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A-tic.lo 83
Procedimiento de aselaci6n

1. A los efectos del procedimiento establecido en el articulo 81 y en el

presente articulo, is Sala de Apelaciones tendrA todas las atribuciones de la
Sala de Primers Instancia.

2. La Sala de Apelaciones, si decide quo las actuaciones apeladas fueron

injustas y que ello afecta a la regularidad del fallo o la pena o que el fallo o

la pena apelados adolecen efectivamente de errores de hecho o de derecho o de

vicios de procedimiento, podrl:

a) Revocar o enmendar el fallo o la pena; o

b) Decretar la celebraci6n de un nuevo juicio en otra Sala de Primera
Instancia.

A estos efectos, Is Sala de Apelaciones podrA devolver una cuesti6n de

hecho a Is Sala de Primera Instancia original pars que la examine y le informs

segin corresponds, o podrd eia misma pedir pruebas pars dirimirla. E1 fallo o

la pena apelados xnicamente por el condenado, o por el Fiscal en nombre de 6ste,
no podrhn ser modificados en perjuicio suyo.

3. La Sala de Apelaciones, si al conocer de una apolaci6n contra la pena,
considers que hay una desproporci6n entre el crimen y la pens, podri modificar
6sta de conformidad con lo dispuesto en la Parts VII.

4. La sentencia de la Sala de Apelaciones sori aprobada per mayorfa de
los magistrados que la componen y anunciada en audiencia pfblica. La sentencia
enunciari las razones en que se funds. De no haber unanimidad, consignar& las

opiniones de Is mayorfa y de la minorla, si bien un magistrado podr& emitir una
opinidn separads o disidente sobre una cuestidn de derecho.

5. La Sala de Apelaciones podrd dictar sentencia an ausencia de la

persona absuelta o condenada.

Articulo 84

Rvisi6n del fallo condenatorio o do laena

1. 1 condenado o, despuAs de su fallecimiento, el c6nyugo, los hijos,

los padres o quien estuviera vivo al momento de la muerte del acusado y tuviera

instrucciones escritas del acusado de hacerlo, o el Fiscal en su nombre, podri

pedir a la Sala de Apelaciones que revise el fallo definitivo condenatorio o la

pena por las siguientes causas:
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a) Se hubieren descubierto nuevas pruebas que:

i) No se hallaban disponibles a la 6poca del juicio por motivos que no
cabria imputar total o parcialmente a la parte que formula la
solicitud; y

ii) " Son suficientemente importantes como para que, de haberse valorado en
el juicio, probablemente hubieran dado lugar a otro veredicto;

b) Se acabare de descubrir que un elemento de pruaba decisivo, apreciado
en el juicio y del cual depende la condena, era falso o habria sido objeto de
adulteraci6n o falsificaci6n;

c) Uno o w s de los magistrados que intervinieron en el fallo
condenatorio o en la confirmaci6n de los cargos han incurrido, en esa causa, en
una falta grave o un incumplimiento grave de magnitud suficiente para justificar
su separacin del cargo de conformidad con el articulo 46.

2. La Sala de Apelaciones rechazari la solicitud si la considera
infundada. Si determina que la solicitud es atendible, podri, segan
corresponda:

a) Convocar nuevamente a la Sala de Primera Inastancia original;

b) Constituir una nueva Sala de Primera Instancia; o

c) Kantener mu competencia respecto del asunto,

para, tra oir a las partes en la manera establecida en las Reglas de
Procedimiento y Prueba, determinar si ha de revisarse la sentencia.

ArtIculo 85

Indemnizaci6n del detenido o condenado

1. El que haya sido ilegalmente detenido o recluido tendri el derecho
efectivo a ser indemnizado.

2. El que por decisi6n final hubiera sido condenado por un crimen y
hubiere cumplido pena por tal motivo serl indemnizado conforme a la ley de ser
anulada posteriormente su condena en raz6n de hechos nuevos que demuetren
concluyentemente que hubo un error judicial, salvo que la falta de conocimiento
oportuno de esos hechos le fuera total o parcialmente imputable.



Volume 2187, 1-38544

3. En circunstancias excepcionales, la Corte, si determina la existencia

de hechos concluyentes que muestran que hubo un error judicial grave y
manifiesto tendr& la facultad discrecional de otorgar una indemnizaci6n, de

conformidad con los criterios establecidos en las Reglas de Procedimiento y
Prueba, a quien hubiere sido puesto en libertad en virtud de una sentencia

definitiva absolutoria o de un sobreseimiento de la causa por esa razdn.

PARTE IX. DR LA COOPERACI6N INTERNACIONAL Y LA ASISTENCIA JUDICIAL

Articulo 86

Obliaaci6n general de cooerar

Los Estados Partes, de conformidad con lo dispuesto en el presente

Estatuto, cooperarin plenamente con la Corte en relaci6n con la investigacidn y

el enjuiciamiento de crimenes de su competencia.

Articulo 87

Solicitudes de cooveracidn: diaosiciones aenerales

1. a) La Corte estard facultada para formular solicitudes de

cooperaci6n a los Estados Partes. 9stas se transmitirin por via diplonAtica o

por cualquier otro conducto adecuado que haya designado cada Estado Parte a la

fecha de la ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.

Cada Estado Parte podr& cambiar posteriormente esa designaci6n de

conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba.

b) Cuando proceda, y sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a), las

solicitudes podrin transmitirse tambidn por conducto de la Organizaci6n
Internacional de Policia Criminal o de cualquier organizaci6n regional

competente.

2. Las solicitudes de cooperaci6n y los documentos que las justifiquen

estar/n redactados en un idioma oficial del Estado requerido, o acompafados de

una traducci6n a ese idioma, o a uno de los idiomas de trabajo de la Corte,

segdn la elecci6n que hays hecho el Estado a la fecha de la ratificaci6n,

aceptacidn, aprobaci6n o adhesidn.

El Estado Parte podrd cambiar posteriormente esa eleccidn de conformidad
con las Reglas de Procedimiento y Prueba.
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3. El Estado requerido preservard el caricter confidencial de toda

solicitud de cooperaci6n y de los documentos que las justifiquen, salvo en la

medida en que su divulgacidn sea necesaria para tramitarla.

4. Con respecto a las solicitudes de asistencia presentadas de

conformidad con la presente Parte, la Corte podrA adoptar todas las medidas,

incluidas las relativas a la protecci6n de la informaci6n, que sean necesarias

para proteger la seguridad y el bienestar fisico o psicol6gico de las victimas,

los posibles testigos y sus familiares. La Corte podrA solicitar que toda

informacifn comunicada en virtud de la presente Parte sea transmitida y

procesada de manera que se proteja la seguridad y el bienestar fisico o

psicolgico de las victimas, los posibles testigos y sus familiares.

5. a) La Corte podri invitar a cualquier Estado que no sea parte en el

presente Estatuto a prestar la asistencia prevista en la presente Parte sobre la

base de un arreglo especial, un acuerdo con ese Estado o de cualquier otra

manera adecuada.

b) Cuando un Estado que no sea parte en el presente Estatuto y que haya

celebrado un arreglo especial o un acuerdo con la Corte se niegue a cooperar en

la ejecucidn de las solicitudes a que se refieran tal arreglo o acuerdo, la

Corte podrA informar de ello a la Asamblea de los Estados Partes o al Consejo de

Seguridad, si dste le hubiese remitido el asunto.

6. La Corte podri solicitar de cualquier organizaci6n intergubernamental

que le proporcione informacidn o documentos. Asimismo, Is Corte podri solicitar

otras formas de cooperacidn y asistencia que se hayan acordado con cualquiera de

esas organizaciones, de conformidad con su competencia o mandato.

7. Cuando, en contravencifn de lo dispuesto en el presente Estatuto, un

Estado Parte se niegue a dar curso a una solicitud de cooperaci6n formulada por

la Corte, impididndole ejercer sus funciones y atribuciones de conformidad con

el presente Estatuto, 6sta podri hacer una constataci6n en ese sentido y remitir

la cuesti6n a la Asamblea de los Estados Partes o al Consejo de

Seguridad, si 6ste le hubiese remitido el asunto.

Articulo 68

Procedimientos aplicables en el derecho interno

Los Estados Partes se asegurarin de que en el derecho interno existan

procedimientos aplicables a todas las formas de cooperaci6n especificadas en Is

presente parts.
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hxtU Lo 89
Entrega de personas a is Corte

1. La Corte podr& transmitir, junto con los antecedentes que Is
justifiquen do conformidad con el articulo 91, una solicitud de detenci6n y
entrega de una persona a todo Estado en cuyo territorio pueda hallarse y
solicitarl la cooperaci6n de ess Estado. Los Estados Partes cumplirin las
solicitudes de detenci6n y entrega de conformidad con las disposiciones de la
presents parts y el procedimiento establecido en su derecho interno.

2. Cuando la persona cuya entrega se pida la impugne ante un tribunal
nacional oponiendo la excepci6n de cosa juzgada de conformidad con el
articulo 20, el Estado requerido celebrarA de inmediato consultas con Is Corte
para determinar si ha habido una decisi6n sobre la admisibilidad de la causa.
Si Is causa es admisible, el Estado requerido cumplirA la solicitud. Si eat&
pendiente Is decisi6n sobre Is admisibilidad, el Estado requerido podr& aplazar
Is ejecuci6n de Is solicitud de entrega hasta que la Corte adopte sea decisi6n.

3. a) 2i Estado Parte autorizarh de conformidad con su derecho procesal
el trhnsito por su territorio de una persona que otro Estado entregue a la
Corte, salvo cuando el trAnsito por ese Estado obstaculice o demore Is entrega;

b) La solicitud de la Corte de que ae autorice ese trinsito ser
transcitida de conformidad con el articulo 87 y contendri:

i) Una descripci6n de Is persona que ser transportada;

ii) Una breve exposici6n de los hechos de la causa y su tipificaci6n; y

iii) La orden de detenci6n y entrega;

c) La persona transportada permtaneceri detenida durante el trinsito;

d) No as requerird autorizaci6n alguna cuando la persona sea transportada
por via a6rea y no se prevea aterrizar en el territorio del Estado de trinsito;

e) En caso de aterrizaje imprevisto en el territorio del getado de
trinsito, dste podri pedir a la Corte qua presente una solicitud de trnsito con
arreglo a io dispuesto en el apartado b). 91 Estado de trnsito detendri a la
persona transportada mientras ae recibe la solicitud de la Corte y se efectda el
trinsito; sin embargo, Is detenci6n no podri prolongarse mis de 96 horas
contadas deede el aterrizaje imprevisto si la solicitud no es recibida dentro de
ese plazo.

4. Si la persona buscado esti siendo enjuiciada o cumple condena en el
Estado requerido por un crimen distinto de aquel por el cual se pide su entrega
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a la Corte, el Estado requerido, despu6s de haber decidido conceder la entrega,
celebrar consultas con la Corte.

Articulo 90

Solicitudes concurrentes

1. El Estado Parte que haya recibido una solicitud de la Corte relativa a
la entrega de una persona de conformidad con el articulo 89, y reciba ademhs una
solicitud de cualquier otro Estado relativa a la extradici6n de la misma persona
por la misma conducta que constituya la base del crimen en raz6n del cual la
Corte ha pedido la entrega, notificarA a la Corte y al Eatado requirente ese
hecho.

2. Si el Estado requirente es un Estado Parte, el Estado requerido dard
prioridad a la solicitud de la Corte cuando dsta:

a) Haya determinado, de conformidad con lo dispuesto en los articulos 18
6 19, que la causa respecto de la cual se solicita la entrega es admisible y en
su decisi6n haya tenido en cuenta la investigacidn o el enjuiciamiento que lleva
a cabo el Estado requirente con respecto a la solicitud de extradici6n que dste
ha presentado; o

b) Adopte la decisi6n a que se refiere el apartado a) como consecuencia
de la notificaci6n efectuada por el Estado requerido de conformidad con el
pfrrafo 1.

3. Cuando no se haya adoptado la decisi6n a que se hace referencia en el
pfrrafo 2 a), el Estado requerido tendri la facultad discrecional, hasta que se
dicte la decisi6n de la Corte prevista en el p~rrafo 2 b), de dar curso a la
solicitud de extradici6n presentada por el Estado requirente, pero no la harg
efectiva hasta que la Corte haya resuelto que la causa es inadmisible. La Corte
adoptarA su decisi6n en procedimiento sumario.

4. Si el Estado requirente no es parte en el presente Estatuto, el Estado
requerido, en caso de que no est6 obligado por alguna norma internacional a
conceder la extradici6n al Estado requirente, darA prioridad a la solicitud de
entrega que le haya hecho la Corte si 6sta ha determinado que la causa era
admisible.

5. Cuando la Corte no haya determinado Ia admisibilidad de una causa de
conformidad con el pdrrafo 4, el Estado requerido tendr& la facultad
discrecional de dar curso a la solicitud de extradicidn que le haya hecho el
Estado requirente.
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6. En los casos en que sea aplicable el prrafo 4, y salvo que el Estado
requerido est6 obligado por alguna norma internacional a extraditar la persona
al Estado requirente que no sea parte en el presents Estatuto, el Estado
requerido decidirl si hace la entrega a la Corte o concede la extradici6n al
Estado requirente. Para tomar esta decisi6n, el Estado requerido tendrd en
cuenta todos los factores pertinentes, entre otros:

a) Las fechas respectivas de las solicitudes;

b) Los intereses del Estado requirente y, cuando proceda, si el crimen Be
cometi6 en su territorio y cul es la nacionalidad de las victimas y de la
persona cuya entrega o extradicidn Be ha solicitado; y

c) La posibilidad de que la Corte y el Estado requirente lleguen

posteriormente a un acuerdo respecto de la entrega.

7. Cuando el Estado Parte que reciba una solicitud de Ia Corte de entrega
de una persona reciba tambidn una solicitud de otro Estado relativa a la
extradici6n de la misma persona por una conducta distinta de la que constituye
el crimen en razdn del cual la Corte solicits la entrega:

a) El Estado requerido, si no est& obligado por ninguna norma
internacional a conceder la extradici6n al Estado requirente, darg preferencia a

la solicitud de la Corte;

b) El Estado requerido, si est& obligado por una norma internacional a
conceder la extradici6n al Estado requirente, decidirl si entrega la persona a
la Corte o la extradita al Estado requirente. En esta decisi6n, el Estado
requerido tendrd en cuenta todos los factores pertinentes y, entre otros, los
enumerados en el pirrafo 6, pero tendrd especialmente en cuenta la naturaleza y
Ia gravedad relativas de la conducta de que se trate.

8. Cuando, como consecuencia de una notificaci6n efectuada con arreglo al
presente articulo, la Corte hays determinado la inadmisibilidad de una causa y
posteriormente as deniegue la extradici6n al Estado requirente, el Estado
requerido notificard su decisidn a la Corte.

Axticulo 91

Contenido de la solicitud de detencidn V entrena

1. La solicitud de detenci6n y entrega deberg formularse por escrito. En
caso de urgencia, Be podri hacer por cualquier otro medio que permits dejar
constancia escrita, a condici6n de que la solicitud sea confirmada en la forma
indicada en el phrrafo 1 a) del articulo 87.
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2. La solicitud de detenci6n y entrega de una persona respecto de Is cual
la Sala de Cuestiones Preliminares haya dictado una orden de detencin de
conformidad con el articulo 58 deberA contener los elementos siguientes o ir

acompafLada de:

a) Informaci6n suficiente para la identificaci6n de la persona buscada y

datos sobre su probable paradero;

b) tina copia de la orden de detencidn; y

c) Los documentos, las declaraciones o la informaci6n que sean necesarios

para cumplir los requisitos de procedimiento del Estado requerido relativos a la

entrega; sin embargo, esos requisitos no podrin ser ms onerosos que los
aplicables a las solicitudes de extradicifn conforme a tratados o acuerdos

celebrados por el Estado requerido y otros Estados y, de ser posible, serhn

menos onerosos, habida cuenta del cartoter especifico de la Corte.

3. La solicitud de detenci6n y entrega del condenado deberA contener los

siguientes elementos o ir acompafiada de:

a) Copia de la orden de detenci6n dictada en su contra;

b) Copia de la sentencia condenatoria;

c) Datos quo demuestren quo la persona buscada es aquella a la que se
refiere la sentencia condenatoria; y

d) Si la persona que so busca ha sido condenado a una pena, copia de la
sentencia y, en el caso de una pena de reclusin, una indicacidn de la parte de
la pens que se ha cumplido y de la que queda por cumplir.

4. A solicitud de la Corte, un Estado Parts consultarA con 6sta, en

general o con respecto a un asunto concreto, sobre las disposicionee de su

derecho interno que puedan ser aplicables de conformidad con el apartado c) del
p~rrafo 2 del presente articulo. En esas consultas, el Estado Parte comunicari

a Is Corte los requisitos especificos de su derecho interno.

Articul o 92

Detenci6n vrovisional

1. En caso de urgencia, la Corte podrA solicitar la detencidn provisional

de la persona buscada hasta que as presents la solicitud de entrega y los
documentos quo la justifiquen de conformidad con el articulo 91.



Volume 2187. 1-38544

2. La solicitud de detenci6n provisional deberA hacerse por cualquier
medio que permita dejar constancia escrita y contendri:

a) Informacifn suficiente para identificar a Is persona buscada y datos

sobre su probable paradero;

b) Una exposici6n concisa de los crimenes por los que se pida la
detencidn y de los hechos que presuntamente serian constitutivos de esos

crimenes, inclusive, de ser posible, la indicaci6n de la fecha y el lugar en que

se cometieron;

c) Una declaraci6n de que exists una orden de detencidn o una decisi6n

final condenatoria respecto de la persona buscada; y

d) Una declaraci6n de que se presentarl una solicitud de entrega de la

persona buscada.

3. La persona sometida a detenci6n provisional podri ser puesta en

libertad si el Estado requerido no hubiere recibido la solicitud de entrega y

los documentos que la justifiquen, de conformidad con el articulo 91, dentro del
plazo fijado en las Reglas de Procedimiento y Prueba. Sin embargo, el detenido

podri consentir en Is entrega antes de que se cuepla dicho plazo siempre que 1o
permita el derecho interno del Estado requerido. En ese caso, el Estado
requerido procederA a entregar al detenido a Is Corte tan pronto como sea

posible.

4. 81 hecho de que la persona buscada haya sido puesta en libertad de

conformidad con el phrrafo 3 no obstarl pare que sea nuevamente detenida y
entregada una vez que el Estado requerido reciba Is solicitud de entrega y los
documentos que Ia justifiquen.

Articulo 93

Otras formas de cooweracifn

1. Los Estados Partes, de conformidad con 1o dispuesto en la presents

Parte y con los procedimientos de su derecho interno, deberin cumplir las
solicitudes de asistencia formuladas por la Corte en relaci6n con
investigaciones o enjuiciamientos penales a fin de:

a) Identificar y buscar personas u objetos;

b) Practicar pruebas, incluidos los testimonios bajo juramento, y

producir pruebas, incluidos los dictdmenes e informes periciales que requiera Is

Corte;
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c) Interrogar a una persona objeto de investigaci6n o enjuiciamiento;

d) Notificar documentos, inclusive los documentos judiciales;

e) Facilitar la couparecencia voluntaria ante la Corte de testigos o

expertos;

f) Proceder al traslado provisional de personas, de conformidad con lo

dispuesto en el pfrrafo 7;

g) Realizar inspecciones oculares, inclusive la exhumacidn y el examen de

cadiveres y fosas comunes;

h) Practicar allanamientos y decomisaos;

i) Transmitir registros y documentos, inclusive registros y documentos

oficiales;

j) Proteger a victimas y testigos y preservar pruebas;

k) Identificar, determinar el paradero o inmovilizar el producto y los

bienes y haberes obtenidos del crimen y de los instrumentos del crimen, o

incautarse de ellos, con miras a su decomiso ulterior y sin perjuicio de los

derechos de terceros de buena fe; y

1) Cualquier otro tipo de asistencia no prohibida por Is legislacin del

Estado requerido y destinada a facilitar Is investigaci6n y el enjuiciamiento de

crimenes de Is competencia de la Corte.

2. La Corte podrA dar seguridades a los testigos o expertos que

comparezcan ante ella de que no serfn enjuiciados o detenidos ni se restringirf

su libertad personal por un acto u omisi6n anterior a su salida del Estado

requerido.

3. Cuando la ejecuci6n de una determinada medida de asistencia detallada

en una solicitud presentada de conformidad con el pirrafo 1 estuviera prohibida

en el Estado requerido por un principio fundamental de derecho ya existente y de

aplicaci6n general, el Estado requerido celebrari sin demora consultas con la

Corte pars tratar de resolver Is cuesti6n. En las consultas se deberia

considerar si se puede prestar Is asistencia de otra manera o con sujeci6n a

condiciones. Si, despu6s de celebrar consultas, no se pudiera resolver la

cuesti6n, la Corte modificarA Is solicitud seg-n sea necesario.

4. El Estado Parte podr& no dar lugar a una solicitud de asistencia, en

su totalidad o en parts, de conformidad con el articulo 72 y fnicamente si la
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solicitud se refiere a la presentaci6n de documentos o la divulgaci6n de pruebas
que afecten a su seguridad nacional.

5. Antes de denegar una solicitud de asistencia de conformidad con el

pirrafo 1 1), el Estado requerido considerari si se puede prestar la asistencia
con sujeci6n a ciertas condiciones, o si es posible hacerlo en una fecha
posterior o de otra manera. La Corte o el Fiscal, si aceptan la asistencia

sujeta a condiciones, tendrn que cumplirlas.

6. Si no se da lugar a una solicitud de asistencia, el Estado Parte

requerido deberA comunicar sin demora los motivos a la Corte o al Fiscal.

7. a) La Corte podrd solicitar el traslado provisional de un detenido a
los fines de su identificacin o de que preste testimonio o asistencia de otra
indole. El traslado podrd realizarse siempre que:

i) El detenido d, libremente y con conocimiento de cause, su
consentimiento; y

ii) El Estado requerido lo acepte, con sujecidn a las condiciones que

hubiere acordado con la Corte.

b) La persona trasladada permanecert detenida. Una vez cumplidos los
fines del traslado, la Corte Is devolver& sin dilaci6n al Estado requerido.

S. a) La Corte velari por la protecci6n del carActer confidencial de
los documentos y de la informaci6n, salvo en la medida en que dstos sean
necesarios para la investigacidn y las diligencias pedidas en la solicitud.

b) El Estado requerido podr&, cuando sea necesario, transmitir al Fiscal

documentos o informacidn con caricter confidencial. El Fiscal dnicamente podri
utilizarlos pare reunir nuevas pruebas.

c) El Estado requerido podr&, de oficio o a solicitud del Fiscal,
autorizar la divulgaci6n ulterior de estos documentos o informaci6n, los
cuales podrhn utilizarse como medios de prueba de conformidad con lo
dispuesto en las partes V y VI y de conformidad con las Reglas de Procedimiento
y Prueba.

9. a) i) El Estado Parte que reciba solicitudes concurrentes de la

Corte y de otro Estado de conformidad con una obligaci6n internacional
y que no se refieran a la entrega o la extradici6n, procurar&, en
consulta con la Corte y el otro Estado, atender ambas solicitudes, de
ser necesario postergando o condicionando una de ellas.
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ii) Si esto no fuera posible, la cuesti6n de las solicitudes concurrentes
se resolver& de conformidad con los principios enunciados en el

articulo 90.

b) Sin embargo, cuando la solicitud de la Corte se refiera a informaci6n,

bienes o personas que est6n sometidos al control de un tercer Estado o de Una

organizaci6n internacional en virtud de un acuerdo internacional, el Estado

requerido 1o comunicarA a Is Corte y la Corte dirigird su solicitud al tercer

Estado o a la organizacin internacional.

10. a) A solicitud de un Estado Parte que ileve a cabo una investigaci6n

o sustancie un juicio por una conducta que constituya un crimen de la

competencia de la Corte o que constituya un crimen grave con arreglo al derecho

interno del Estado requirente, la Corte podri cooperar con 61 y prestarle

asistencia;

b) i) La asistencia prestada de conformidad con el apartado a) podrA

comprender, entre otras cosas:

a. La transmisi6n de declaraciones, documentos u otros elementos de
prueba obtenidos en el curso de una investigaci6n o de un proceso
sustanciado por la Corte; y

b. El interrogatorio de una persona detenida por orden de la Corte;

ii) En el caso de la asistencia prevista en el apartado b) i) a.:

a. Si los documentos u otros elementos de prueba se hubieren
obtenido con la asistencia de un Estado, sau transmisi6n estari
subordinada al consentimiento de dicho Estado;

b. Si las declaraciones, los documentos u otros elementos de
prueba hubieren sido proporcionados por un testigo o un perito,
su transmisi6n estarA subordinada a io dispuesto en el
articulo 68.

c) La Corte podri, de conformidad con el presents pArrafo y en las
condiciones enunciadas en 61, acceder a una solicitud de asistencia presentada
por un Estado que no sea parts en el presente Estatuto.

Articulo 94

Aplazamiento de Is elecuci6n de una solicitud de asistencia con
respecto a una investioacifn o un enjuiciamiento en curso

1. Si la ejecucidn inmediata de una solicitud de asistencia interfiriere
una investigaci6n o enjuiciamiento en 'curso de un asunto distinto de aquel
al que se refiera la solicitud, el Estado requerido podrA aplazar la ejecuci6n
por el tiempo que acuerde con la Corte. No obstante, el aplazamiento no
exceder6 de lo necesario para concluir la investigaci6n o el enjuiciamiento
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de que se trate en el Estado requerido. Antes de tomar la decisi6n de
aplazar la ejecuci6n de Is solicitud, el Estado requerido deberfa considerar
si se podr& prestar inmediatamente Is asistencia con sujeci6n a ciertas
condiciones.

2. Si, de conformidad con el pirrafo 1, se decidiere aplazar la ejecuci6n
de una solicitud de asistencia, el Fiscal podr& en todo caso pedir que se
adopten las medidas necesarias pars preservar pruebas de conformidad con el
p&rrafo 1 j) del articulo 93.

Articu1o 95

Avlazamiento de la elecuci6n de una solicitud Dor
haberse imnugnado la admisibilidad de Ia causa

Cuando la Corte proceda a examinar una impugnaci6n de is admisibilidad de
una causa de conformidad con los articulos 18 6 19, el Estado requerido podrA
aplazar la ejecuci6n de una solicitud hecha de conformidad con esta Parte hasta
que la Corte se pronuncie sobre la impugnaci6n, a menos que 6sta haya resuelto
expresamente que el Fiscal podr continuar recogiendo pruebas conforme a lo
previsto en los articulos 18 6 19.

Articulo 96

Contenido de la solicitud relativa a otras formas de asistencia
de conformidad con el articulo 93

1. La solicitud relativa a otras formas de asistencia a que se hace
referencia en el articulo 93 deberA hacerse por escrito. En caso de urgencia,
se podri hacer por cualquier otro medio que permits dejar constancia escrita, a
condicidn de que Is solicitud sea confirmada en la forma indicada en el
pirrafo I a) del articulo 87.

2. La solicitud deber& contener los siguientes elementos o estar
acompaftada de, seg()n proceda:

a) Una exposici6n concisa de su prop6sito y de la asistencia solicitada,
incluidos los fundamentos jurldicos y los motivos de la solicitud;

b) La informaci6n mfs detallada posible acerca del paradero o la
identificaci6n de la persona o el lugar objeto de is bfisqueda o la
identificaci6n, de forma que se pueda prestar la asistencia solicitada;

c) Una exposici6n concisa de los hechos esenciales que fundamentan la
solicitud;

d) Las razones y la indicaci6n detallada de cualquier procedimiento que
deba seguirse o requisito que deba cumplirse;

e) Cualquier informaci6n que pueda ser necesaria conforme al derecho
interno del Estado requerido pars cumplir la solicitud; y

f) Cualquier otra informaci6n pertinente pars. que pueda prestarse Is
asistencia solicitada.
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3. A solicitud de la Corte, todo Estado Parte consultar& con la Corte,
en general o respecto de un asunto concreto, sobre las disposiciones de su
derecho interno que puedan ser aplicables de conformidad con el p&rrafo 2 e).
En esas consultas, los Estados Partes comunicarn a la Corte las disposiciones
especificas de su derecho interno.

4. Las disposiciones del presente articulo sermn tambi6n aplicables,
segfin proceda, con respecto a las solicitudes de asistencia hechas a la Corte.'

ArtICUl0 97

Consultas con la Corte

E1 Estado Parte que reciba una solicitud de conformidad con la presente
parte celebrar& sin dilaci6n consultas con la Corte si considera que la
solicitud le plantea problemas que puedan obstaculizar o impedir su
cumplimiento. Esos problemas podrian ser, entre otros:

a) Que la informaci6n fuese insuficiente para cumplir la solicitud;

b) Que, en el caso de una solicitud de entrega, la persona no pudiera ser
localizada, pese a los intentos realizados, o que en la investigacin realizada
se hubiere determinado claramente que la persona en el Estado requerido no ea la
indicada en la solicitud; o

c) Que el cumplimiento de la solicitud en su forma actual obligare al
Estado requerido a no cumplir una obligaci6n preexistente en virtud de un
tratado con otro Estado.

Articulo 98

Cooveracifn con respecto a la renuncia a la inmunidad
v consentimiento a la entrega

1. La Corte no dari curso a una solicitud de entrega o de asistencia en
virtud de la cual el Estado requerido deba actuar en forma incompatible con las
obligaciones que le imponga el derecho internacional con respecto a la inmunidad
de un Estado o la inmunidad diplomAtica de una persona o un bien de un tercer
Eatado, salvo que la Corte obtenga anteriormente la cooperaci6n de ese tercer
Estado para la renuncia a la inmunidad.

2. La Corte no dari curso a una solicitud de entrega en virtud de la cual
el Estado requerido deba actuar en forma incompatible con las obligaciones que
le imponga un acuerdo internacional conforme al cual se requiera el
consentimiento del Estado que envie pare entregar a la Corte a una persona
sujeta a la jurisdicci6n de ese Estado, a menos que 6sta obtenga primero la
cooperacidn del Estado que envie para que dd su consentimiento a Is entrega.
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ArticuIo 99

Cmlimiento de las solicitudes a Que se hace referencia
en los artlculos 93 Y 96

1. Las solicitudes de asistencia as cumplirhn de conformidad con
el procedimiento aplicable en el derecho interno del Estado requerido y, salvo
si ese derecho 10 prohibe, en la forms especificada en la solicitud, incluidos
los procedimientos indicados en ella y la autorizaci6n a las personas
especificadas en ella para estar presentes y prestar asistencia en el trAmite.

2. En el caso de una solicitud urgente y cuando la Corte 1o pida, los
documentos o pruebas incluidos en la respuesta serin transmitidos con urgencia.

3. Las respuestas del Estado requerido serhn transmitidas en su idioma y
forms original.

4. Sin perjuicio de los deMAs articulos de la presente parte, cuando
resulte necesario en el caso de una solicitud que pueda ejecutarse sin necesidad
de medidas coercitivas, en particular la entrevista a una persona o la recepci6n
de pruebas de-una persona voluntariamente, aun cuando sea sin la presencia de
las autoridades del Estado Parte requerido si ello fuere esencial para la
ejecuci6n de la solicitud, y el reconocimiento de un lugar u otro recinto que no
entrafle un cambio en 6i, el Fiscal podrA ejecutar directamente la solicitud en
el territorio de un Estado segan se indica a continuaci6n:

a) Cuando el Estado Parte requerido fuere un Estado en cuyo territorio
se hubiera cometido presuntamente el crimen, y hubiere habido una decisi6n de
admisibilidad de conformidad con los articulos 18 6 19, el Fiscal podrh ejecutar
directamente la solicitud tras celebrar todas las consultas posibles con el
Estado Parte requerido;

b) En los demls casos, el Fiscal podr& ejecutar la solicitud tras
celebrar consultas con el Estado Parte requerido y con sujeci6n a cualquier
condici6n u observaci6n razonable que imponga o haga ese Estado Parte. Cuando
el Estado Parte requerido considere que hay problemas pars Is ejecuci6n de una
solicitud de conformidad con el presents apartado, celebrars consultss sin
demora con la Corte para resolver la cuesti6n.

5. Las disposiciones en virtud de las cuales una persona que sea oida o
interrogada por la Corte con arreglo al articulo 72 podrd hacer valer las
restricciones previstas para impedir la divulgaci6n de informaci6n confidencial
relacionada con la seguridad nacional serin igualmente aplicables al
cumplimiento de las solicitudes de asistencia a que se hace referencia en el
presents articulo.

Articulo 100

Gastos

1. Los gastos ordinarios que se deriven del cumplimiento de las
solicitudes en el territorio del Estado requerido correrin a cargo de 6ste, con
excepci6n de los siguientes, que corrern a cargo de la Corte:
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a) Gastos relacionados con el viaje y la seguridad de los testigos y
peritos, o el traslado, con arreglo al artlculo 93, de personas detenidas;

b) Gastos de traduccin, interpretaci6n y transcripci6n;

c) Gastos de viaje y dietas de los magistrados, el fiscal, los fiscales
adjuntos, el secretario, el secretario adjunto y los funcionarios de cualquier
6rgano de la Corte;

d) Costo de los informes o dictimenes periciales solicitados por
la Corte;

e) Gastos relacionados con el transporte de la persona que entregue a la
Corte un Estado de detenci6n; y

f) Previa consults, todos los gastos extraordinarios que puedan ser
resultado del cumplimiento de una solicitud.

2. Las disposiciones del pirrafo 1 serin aplicables, seg~n proceda, a las
solicitudes hechas por los Estados Partes a la Corte. En ese caso, los gastos
ordinarios que se deriven de su cumplimiento correrin a cargo de la Corte.

Articulo 101

Principio de la especialidad

1. Quien haya sido entregado a la Corte en virtud del presente Estatuto
no serA procesado, castigado o detenido por una conducta anterior a su entrega,
a menos que dsta constituya la base del delito por el cual hays sido entregado.

2. La Corte podri pedir al Estado que hizo la entrega que la dispense del
cumplimiento de los requisitos establecidos en el pArrafo 1 y, si fuere
necesario, proporcionarl informaci6n adicional de conformidad con el
articulo 91. Los Estados Partes estarAn facultados para dar esa dispensa a la
Corte y procurarin hacerlo.

ArtIcUlo 102

Td3rinos enleados

A los efectos del presente Estatuto:

a) Por "entrega" se entenderA Is entrega de una persona por un Estado a
la Corte de conformidad con 1o dispuesto en el presente Estatuto;

b) Por "extradicifn" se entenderd la entrega de una persona por un Estado
a otro Estado de conformidad con 1o dispuesto en un tratado o convenci6n o en el
derecho interno.
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PARTE X. DR LA EJECUCI6N DE LA PENA

ArtiQculo 103

Funci6n de los Estados en la elecuci6n de las
venas orivativas de libertad

1. a) La pena privativa de libertad se cumplirS en un Estado designado
par la Corte sobre la base de una lista de Estados que hayan manifestado a la
Corte que estin dispuestos a recibir condenados;

b) En el memento de declarar que estA dispuesto a recibir condenados,
el Estado podrA poner condiciones a reserva de que sean aceptadas por Is Corte y
esten en conformidad con la presents Parte;

c) El Estado designado en un caso determinado indicar& sin demora a la
Corte si acepta la designaci6n.

2. a) El Estado de ejecuci6n de la pena notificard a la Corte
cualesquiera circunstancias, incluido el cumplimiento de las condiciones
aceptadas con arreglo al p&rrafo 1, que pudieren afectar materialmente a ias
condiciones o Is duraci6n de la privaci6n de libertad. Las circunstancias
conocidas o previsibles deberin ponerse en conocimiento de la Corte con una
antelaci6n minima de 45 dias. Durante este periodo, el Estado de ejecuci6n no
adoptarA medida alguna que redunde en perjuicio de lo dispuestoan el
articulo 110;

b) La Corte, si no puede aceptar las circunstancias a que se hace
refrencia en el apartado a), lo notificari al Estado de ejecuci6n y praceder&
de conformidad con el pdrrafo 1 del articulo 104.

3. La Corte, al ejercer su facultad discrecional de efectuar la
designaci6n prevista en el p~rrafo 1, tendrd en cuenta:

a) El principio de qua los Estados Partes deben compartir la
responsabilidad por la ejecuci6n de las penas privativas de libertad de
conformidad con los principias de distribuci6n equitativa que establezcan ias
Reglas de Procedimiento y Prueba;

b) La aplicaci6n de normas de tratados internacionales generalmente

aceptadas sobre el tratamiento de los reclusas;

c) La opini6n del condenado;

d) La nacionalidad del condenado; y

e) Otros factores relativas a las circunstancias del crimen o del
condenado, o a la ejecuci6n eficaz de la pens, segin procedan en la designaci6n
del Estado de ejecuci6n.

4. De no designarse un Estado de conformidad con el pirrafo 1, la pena
privativa de libertad se cumplir& en el establecimiento penitenciario que
designs el Estado anfitri6n, de conformidad con las condiciones estipuladas en
el acuerdo relativo a la sede a qua se hace referencia en el pfrrafo 2 del
articulo 3. En ese case, los gastos que entrafte la ejecuci6n de la pena
privativa de libertad ser~n sufragados par Is Corte.
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Articulo 104

Cambio en la designacidn del Estado de eiecuci6n

1. La Corte podrA en todo momento decidir el traslado del condenado a una
prisi6n de un Estado distinto del Estado de ejecuci6n.

2. El condenado podrA en todo momento solicitar de la Corte su traslado
del Estado de ejecuci6n.

Articulo 105

Eiecuci6n de la Dena

1. Con sujeci6n a las condiciones que hays establecido un Estado de
conformidad con el pdrrafo 1 b) del articulo 103, la pena privativa de libertad
tendrA carcter obligatorio para los Estados Partes, los cuales no podrin
modificarla en caso alguno.

2. La decisi6n relativa a cualquier solicitud de apelaci6n o revisi6n
incumbiri exclusivamente a la Corte. El Estado de ejecuci6n no pondrA
obsthculos para que el condenado presente una solicitud de esa indole.

Articulo 106

Supervisi6n de la eiecuci6n de la Dena
v condiciones de reclusi6n

1. La ejecuci6n de una pena privativa de libertad estari sujeta a la
supervisi6n de la Corte y se ajustarA a las normas generalmente aceptadas de las
convenciones internacionales sobre el tratamiento de los reclusos.

2. Las condiciones de reclusi6n se regirin por la legislaci6n del Estado
de ejecuci6n y se ajustarin a las normas generalmente aceptadas de las
convenciones internacionales sobre el tratamiento de los reclusos; en todo caso,
no serin ni ads ni menos favorables que las aplicadas a los reclusos condenados
por delitos similares en el Estado de ejecuci6n.

3. La comunicaci6n entre el condenado y Is Corte serl irrestricta y
confidencial.

Articulo 107

Trasladq una vez cumnlida la pena

1. Una vez cumplida la pena, quien no sea nacional del Estado de
ejecuci6n podrA, de conformidad con la legislaci6n de dicho Estado, ser
trasladado al Estado que est6 obligado a aceptarlo o a otro Estado que est6
dispuesto a hacerlo, teniendo en cuenta si quiere ser trasladado a 6ste, a menos
que el Estado de ejecuci6n 1o autorice a permanecer en su territorio.
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2. Los gastos derivados del traslado de conformidad con lo dispuesto en
el p~rrafo 1, de no ser sufragados por un Estado, correrhn por cuenta de la
Corte.

3. Con sujeci6n a 1o dispuesto en el articulo 108, el Estado de ejecucin
tambidn podri, de conformidad con su derecho interno, extraditar o entregar por
cualquier otra via a la persona a un Estado que haya pedido la extradicifn o
entrega para someterla a juicio o para que cumpla una pena.

Articulo 108

Limitaciones al eniuiciamiento o la sanci6n yor otros delito.

1. El condenado que se halle bajo la custodia del Estado de ejecucidn
no serd sometido a enjuiciamiento, sanci6n o extradicifn a un tercer Estado por
una conducta anterior a su entrega al Estado de ejecuci6n, a menos que, a
petici6n de dste, la Corte haya aprobado el enjuiciamiento, la sanci6n o la
extradicidn.

2. La Corte dirimir& la cuesti6n tras haber oldo al condenado.

3. E1 pirrafo 1 del presente articulo no seri aplicable si el condenado
permanece de manera voluntaria durante mis de 30 dias en el territorio del
Estado de ejecuci6n despu~s de haber cumplido la totalidad de la pena impuesta
por la Corte o si regresa al territorio de ese Estado deapu6s de haber
salido de 61.

Articulo 109

Eiecuci6n de multas v 6rdenes de decomiso

1. Los Estados Partes harin efectivas las nultas u 6rdenes de decomiso
decretadas por la Corte en virtud de la Parte VII, sin perjuicio de los derechos
de terceros de buena fe y de conformidad con el procedimiento establecido en su
derecho interno.

2. El Estado Parte que no pueda hacer efectiva la orden de decomiso
adoptarl medidas para cobrar el valor del producto, los bienes o los haberes
cuyo decomiso hubiere decretado la Corte, sin perjuicio de los derechos de
terceros de buena fe.

3. Los bienes, o el producto de la venta de bienes inmuebles o, segdn
proceda, la venta de otros bienes que el Estado Parts obtenga al ejecutar una
decisi6n de la Corte ser~n transferidos a la Corte.

Articulo 110

Examen de una reduccidn de la aena

1. El Estado de ejecuci6n no pondrA en libertad al recluso antes de que
haya cumplido la pena impuesta por la Corte.
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2. S61o la Corte podrf decidir la reduccidn de la pena y as pronunciarA
al respecto despuds de escuchar al recluso.

3. Cuando el recluso hays cumplido las dos terceras partes de la pens
o 25 aiLos de prisi6n en caso de cadena perpetua, la Corte examiner& la pena para
determinar si data puede reducirse. E1 examen no se lievar& a cabo antes de
cumplidos esos plazos.

4. Al proceder al examen con arreglo al pdrrafo 3, la Corte podrA reducir
la pena si considera qua concurren uno o ms de los siguientes factores:

a) Si el recluso ha manifestado desde el principio y de manera continua
su voluntad de cooperar con la Corte en sus investigaciones y enjuiciamientos;

b) Si el recluso ha facilitado de manera espontinea Is ejecuci6n de
las decisiones y 6rdenes de la Corte an otros casos. en particular ayudando a
dsta en la localizacidn de los bienes sobre los quo recaigan las multas, las
6rdenes de decomiso o de reparaci6n quo puedan usarse en beneficio de las
victimas; o

c) Otros factores indicados en las Reglas de Procedimiento y Prueba qua
permitan determinar un cambio en las circunstancias suficientemente claro o
importante como para justificar la reduccidn de la pena.

5. La Corte, si en su examen inicial con arreglo al p&rrafo 3, determina
quo no procede reducir la pens, volverA a examinar la cuestidn con Is
periodicidad y con arreglo a los criterios indicados en las Reglas de
Procedimiento y Prueba.

Articulo III

Si un condenado so evade y huye del Estado de ejecucin, date podri, tras
consultar a la Corte, pedir al Estado en quo se encuentre quo lo entregue de
conformidad con los acuerdos bilaterales y multilaterales vigentes, o podri
pedir a la Corte quo solicite la entrega de conformidad con la Parte IX.
La Corte, si solicits la entrega, podrA resolver quo el condenado sea enviado al
Estado en que cumplia su pena o a otro Estado qua indique.

PARTE XI. DE LA ASAMBLEA DE LOS ESTADOS PARTES

Articulo 112

Asamblea de los Estados Partes

1. Se instituye una Asamblea de los Estados Partes en el presente
Estatuto. Cada Estado Parte tendri un representante en la Asamblea quo podri
hacerse acompaflar de suplentes y asesores. Otros Estados signatarios del
presente Estatuto o del Acta Final podrhn participar en la Asamblea a titulo de
observadores.

2. La Asamblea:
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a) Rxaminari y aprobard, segfm proceda, las recomendaciones de la
Comisi6n Preparatoria;

b) Ejercerl su supervisi6n respecto de la Presidencia, el Fiscal y la
Secretaria en las cuestiones relativas a la administraci6n de Is Corte;

c) Exa inard los informes y las actividades de la Mesa establecida en el
pirrafo 3 y adoptarA las medidas que procedan a ese respecto;

d) Examinard y decidirl el presupuesto de Is Corte;

e) Decidir6 si corresponds, de conformidad con el articulo 36, modificar
el nOmero de magistrados;

f) Examinarg cuestiones relativas a la falta de cooperaci6n de
conformidad con los p~rrafos 5 y 7 del articulo 87;

g) Desempefiarl las demhs funciones que procedan en virtud del presente
Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba.

3. a) La Asamblea tendrA una Mesa, que estarA compuesta de un
Presidente, dos Vicepresidentes y 18 miembros elegidos por la Asamblea por
periodos de tres afios;

b) La Mesa tendri caricter representativo, teniendo en cuenta, en
particular, el principio de la distribucidn geogrifica equitativa y la
representaci6n adecuada de los principales sistemas juridicos del mundo;

c) La Mesa se reunirA con la periodicidad que sea necesaria, pero por lo
menos una vez al afto, y prestarA asistencia a Is Asamblea en el desempefto de sus
funciones.

4. La Asamblea podrA establecer los 6rganos subsidiarios que considere
necesarios, incluido un mecanismo de supervisidn independiente que se encargarA
de la inspecci6n, la evaluacidn y la investigaci6n de la Corte a fin de mejorar
su eficiencia y economia.

5. El Presidente de Ia Corte, el Fiscal y el Secretario o sus
representantes podrin, cuando proceda, participar en las sesiones de Is Asamblea
y de la Mesa.

6. La Asamblea se reuniri en la sede de Is Corte o en Is Sede de ias
Naciones Unidas una vez al afto y, cuando las circunstancias io exijan, celebrarA
periodos extraordinarios de sesiones. Salvo que se indique otra cosa en el
presente Estatuto, los periodos extraordinarios de sesiones serin convocados par
la Mesa de oficio o a petici6n de un tercio de los Estados Partes.

7. Cada Estado Parts tendr& un voto. La Asamblea y la Mesa hardn todo 1o
posible por adoptar sus decisiones por consenso. Si no se pudiere llegar a un
consenso y salvo que en el presente Estatuto se disponga otra cosa:

a) Las decisiones sobre cuestiones de fondo ser6m aprobadas por mayoria
de dos tercios de los presentes y votantes, a condici6n de que una mayoria
absoluta de los Estados Partes constituiri el qu6rum para Is votaci6n;
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b) Las decisiones sobre cuestiones de procedimiento se tomar&n por
mayorfa simple de los Estados Partes presentes y votantes.

8. El Estado Parts que est6 en mora en el pago de sus contribuciones
financieras a los gastos de la Corte no tendr& voto en Is Asamblea ni en la Mesa
cuando la suma adeudada sea igual o superior al total de las contribuciones
adeudadas por los dos afIos anteriores completos. La Asamblea podrh, sin
embargo, permitir que dicho Estado vote en ella y en la Mesa si liegare a la
conclusi6n de que la mora se debe a circunstancias ajenas a la voluntad del
Estado Parte.

9. La Asamblea aprobarA su propio reglamento.

10. Los idiomas oficiales y de trabajo de la Asamblea serin los de la
Asamblea General de las Naciones Unidas.

PARTE XIi. DR LA FINANCIACI&N

Articulo 113

Realamento Pinaniro

Salvo que se prevea expresamente otra cosa, todas las cuestiones
financieras relacionadas con la Corte y con las reuniones de la Asamblea de los
Estados Partes, inclusive su Mesa y sus 6rganos subsidiarios, se regirn por el
presente Estatuto y por el Reglamento Financiero y Reglamentaci6n Financiera
Detallada que apruebe la Asamblea de los Estados Partes.

Art iculo 114

Paqo de los gatos

Los gastos de Is Corte y de la Asamblea de los Estados Partes, incluidos
los de su Mesa y 6rganos subsidiarios, se sufragarin con fondos de la Corte.

Fandos de la Corte v de la Asamblea de los Estados Partes

Los gastos de la Corte y de la Asamblea de los Estados Partes, inclusive au
Mesa y sus 6rganos subsidiarios, previstos en el presupuesto aprobado por la
Asamblea de los Estados Partes, se sufragarn con cargo a:

a) Cuotas de los Estados Partes;

b) Fondos procedentes de las Naciones Unidas, con suJecidn a la
aprobaci6n de la Asamblea General, en particular respecto de los gastos
efectuados en relacidn con cuestiones remitidas por el Consejo de Seguridad.
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Artlculo 116

Contribuciones voluntarias

Sin perjuicio de 1o dispuesto en el articulo 115, la Corte podri recibir y
utilizar, en calidad de fondos adicionales, contribuciones voluntarias de
gobiernos, organizaciones internacionales, particulares, sociedades y otras
entidades, de conformidad con los criterios en la materia que adopte la Asamblea
de los Estados Partes.

Articulo 117

Prorrateo de las cuotas

Las cuotas de los Estados Partes se prorratearn de conformidad con una
escala de cuotas convenida basada en la escala adoptada por las Naciones Unidas
para su presupuesto ordinario y ajustada de conformidad con los principios en
que se basa dicha escala.

Art iculo 118

Comrobacifn anual de cuentas

Los registros, los libros y las cuentas de la Corte, incluidos sue estados
financieros anuales, serdn verificados anualmente por un auditor independiente.

PARTE XIII. CLAUSULAS FINALES

Articulo 119

Soluci6n de controversias

1. Las controversias relativas a las funciones judiciales de la Corte
serin dirimidas por ella.

2. Cualquier otra controversia que surja entre dos o ms Estados Partes
respecto de la interpretaci6n o aplicaci6n del presente Estatuto que no se
resuelva mediante negociaciones en un plazo de tres meses contado desde el
comienzo de la controversia serA sometida a la Asamblea de los Estados Partes.
La Asamblea podrA tratar de resolver por s misma la controversia o recomendar
otros medios de soluci6n, incluida su remisi6n a la Corte Internacional de
Justicia de conformidad con el Estatuto de 6sta.

ordiculo 120

Rexervas

No se admitirin reserves al presents Estatuto.
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1. Transcurridos siete alios desde la entrada en vigor del presente
Estatuto, cualquier Estado Parte podrA proponer enmiendas a 61. 31 texto de
toda enmienda propuesta seri presentado al Secretario General de las
Naciones Unidas, que lo distribuirA sin dilaci6n a los Estados Partes.

2. Transcurridos no menos de tres meses desde la fecha de la
notificacidn, Is Asamblea de los Estados Partes decidirl en su pr6xima reunidn,
por mayorfa de los presentes y votantes, si ha de examinar la propuesta, 1o cual
podri hacer directamente o previa convocaci6n de una Conferencia de Revisi6n si
la cuesti6n lo justifica.

3. La aprobaci6n de una enmienda en una reuni6n de la Asamblea
de los Estados Partes o en una Conferencia de Revisi6n en la que no sea
posible Ilegar a un consenso requerir& una mayoria de dos tercios de los Estados
Partes.

4. Salvo lo dispuesto en el pArrafo 5, toda enmienda entrarl en vigor
respecto de los Estados Partes un afio despuds de que los siete octavos de 6stos
hayan depositado en poder del Secretario General de las Naciones Unidas sus
instrumentos de ratificacidn o de adhesi6n.

S. Las enmiendas a los articulos 5, 6, 7 y 8 del presents Estatuto
entrarin en vigor nicamente respecto de los Estados Partes que las hayan
aceptado un aflo despuds del depdsito de sus instrumentos de ratificaci6n o
aceptaci6n. La Corte no ejercerl su competencia respecto de un crimen
comprendido en la enmienda cuando haya sido cometido por nacionales o en el
territorio de un Estado Parte que no hays aceptado la enmienda.

6. Si una enmienda ha sido aceptada por los siete octavos de los Estados
Partes de conformidad con el pdrrafo 4, el Estado Parte que no la haya aceptado
podrd denunciar el presente Estatuto con efecto inmediato, no obstante 1o
dispuesto en el pirrafo 1 del articulo 127 pero con sujeci6n al pirrafo 2 de
dicho articulo, mediante notificaci6n hecha a mis tardar un afto desputs de la
entrada an vigor de la enmienda.

7. 21 Secretario General de las Naciones Unidas distribuirl a los Estados
Partes las enmiendas aprobadas an una reunidn de la Asamblea de los Estados
Partes o en una Conferencia de Revisi6n.

Articulo 122

ERnmiendas a disoosiciones de car~cter institucional

1. No obstante lo dispuesto en el p$rrafo 1 del articulo 121, cualquier
Estado Parts podrA proponer an cualquier momento enmiendas a las disposiciones
del presents Estatuto de caricter exclusivamente institucional, a saber, el
articulo 35, los pArrafos 8 y 9 del articulo 36, el articulo 37, el articulo 38,
los p~rrafo 1 (dos primeras oraciones), 2 y 4 del articulo 39, los parrafos 4 a
9 del articulo 42, los pArrafos 2 y 3 del articulo 43 y los articulos 44, 46, 47
y 49. El texto de toda enmienda propuesta serA presentado al Secretario General
de las Naciones Unidas o a la persona designada por Is Asamblea de los Estados
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Partes, que 1o distribuirl sin demora a los Estados Partes y a otros
participantes en la Asamblea.

2. Las enmiendas presentadas con arreglo al present. articulo respecto de
las cuales no sea posible liegar a un consenso serhn aprobadas por la Asamblea
de los Estados Partes o por una Conferencia de Revisi6n por una mayoria de dos
tercios de los Estados Partes. Esas enmiendas entrarhn en vigor respecto de los
Estados Partes seis mesee deepu~s de su aprobaci6n por la Asamblea o, en su
caso, por la Conferencia.

Articulo 123

Revisi6n del Estatuto

1. Siete aftos despu6s de que entre en vigor el presente Estatuto,
el Secretario General de las Naciones Unidas convocarA una Conferencia de
Revisi6n de los Estados Partes para examinar las enmiendas al Estatuto.
91 examen podri comprender la lista de los crimenes indicados en el articulo 5
pero no se limitar a ellos. La Conferencia estar& abierta a los participantes
en la Asamblea de los Estados Partes y en las mismas condiciones que 6sta.

2. Posteriormente, en cualquier momento, a peticidn de un Estado Parte
y a los efectos indicados en el p~rrafo 1, el Secretario General de las
Naciones Unidas, previa la aprobaci6n de una mayoria de los Estados Partes,
convocarA una Conferencia de Revisi6n de los Estados Partes.

3. Las disposiciones de los phrrafos 3 a 7 del articulo 121 serin
aplicables a la aprobaci6n y entrada en vigor de toda enmienda del Estatuto
examinada en una Conferencia de Revisi6n.

Articulo 124

Disposici6n de transicidn

No obstante 1o dispuesto en los pArrafos 1 y 2 del articulo 12, un Estado,
al hacerse parts en el presente Estatuto, podrd declarar que, durante un periodo
de siete aflos contados a partir de la fecha en que el Estatuto entre en vigor a
su respecto, no aceptari la competencia de la Corte sobre la categoria de
crimenes a que se hace referencia en el articulo 8 cuando so denuncie la
comisi6n de uno de esos crimenes por sus nacionales o en su territorio.
La declaraci6n formulada de conformidad con el presente articulo podri ser
retirada en cualquier momento. Lo dispuesto en el presents articulo serA
reconsiderado en la Conferencia de Revisi6n que so convoque de conformidad con
el pArrafo 1 del articulo 123.

Articulo 125

Firma. ratificaci6n. acentaci6n. aprobaci6n o adhesi~n

1. El presente Estatuto estard abierto a la firma de todos los Estados
el 17 de julio de 1998 en Roma, en la sede de la Organizacidn de las
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n. Posteriormente, y hasta
el 17 de octubre de 1998, seguirA abierto a la firma en Roma, en el Ministerio
de Relaciones Exteriores de Italia. Despu~s de esa fecha, el Estatuto estarA
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abierto a la firma en Nueva York, en la Sede de las Naciones Unidas, hasta el
31 de diciembre del afto 2000.

2. El presente Estatuto estar& sujeto a la ratificaci6n, aceptaci6n
o aprobaci6n de los Estados signatarios. Los instrumentos de ratificaci6n,
aceptaci6n o aprobacidn ser.n depositados en poder del Secretario General de las
Naciones Unidas.

3. El presente Estatuto estarg abierto a la adhesi6n de cualquier Estado.
Los instrumentos de adhesi6n serAn depositados en poder del Secretario General

de las Naciones Unidas.

Articulo 126

Entrada en vigor

1. E1 presents Estatuto entrard en vigor el primer dia del mes siguiente
al sexagdsimo dia a partir de la fecha en que se deposite en poder del
Secretario General de las Naciones Unidas el sexag~simo instrumento de
ratificacin, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.

2. Respecto de cada Estado que ratifique, acepte o apruebe el presente
Estatuto o se adhiera a 61 despu~s de que sea depositado el sexagdsimo
instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n, el Estatuto
entrard en vigor el primer dia del mes siguiente al sexag~simo dia a partir de
la fecha en que haya depositado su instrumento de ratificaci6n, aceptacin,
aprobaci6n o adhesi6n.

Articulo 127

Denuncia

1. Todo Estado Parts podri denunciar el presente Estatuto mediante
notificaci6n por escrito dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas.
La denuncia surtirA efecto un afio despu~s de la fecha en que se reciba la

notificaci6n, a menos que en ella so indique una fecha ulterior.

2. La denuncia no exonerarl al Estado de las obligaciones que le
incumbieran de conformidad con el presente Estatuto mientras era parte en
61, en particular las obligaciones financieras que hubiere contraido.
La denuncia no obstarA a la cooperaci6n con la Corte en el contexto de las
investigaciones y los enjuiciamientos penales en relaci6n con los cuales el
Estado denunciante est6 obligado a cooperar y que se hayan iniciado antes de la
fecha en que la denuncia surta efecto; la denuncia tampoco obstark en modo
alguno a que se sigan examinando las cuestiones que la Corte tuviera ante si
antes de la fecha en que la denuncia surta efecto.
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Textos aut~ticos

11 original del presente Estatuto, cuyos textos en Arabe, chino, espaflol,
frances, ingl6s y ruso son igualmente authnticos, ser& depositado en poder del
Secretario General de las Naciones Unidas, que enviart copia certificada a todos
los Estados.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, 10 infrascritos, debidamente autorizados por sus
respectivos Gobiernos, han firmado el presente Estatuto.

HECHO EN ROMA, el dia diecisiete de julio de mil novecientos noventa
y ocho.

[For the signatures, see p. 598 -- Pour les signatures, voir p. 598.]
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[ ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ]

kii-iJ 4s"D!J U64 Waat Lqj ebUb

i..",

[ The text reproduced herein incorporates the corrections effected by procks-verbaux
of 10 November 1998, 12 July 1999, 30 November 1999 and 8 May 2000. These
procis-verbaux are reproduced following the text of the Statute.

Additional corrections were effected byprocs-verbaux of l7 January 2001 and
16 January 2002. These are not incorporated in the text reproduced herein but are
reprinted following the text ofthefirstfour procs-verbaux mentioned above. --

Le texte reproduit ici incorpore les corrections effectuges par proc~s-verbaux en
date des 10 novembre 1998, 12juillet 1999, 30 novembre 1999 et 8 mai 2000. Ces
proc~s-verbaux sont reproduits apris le texte du Statut.

Des corrections additionnelles ont itifaites par les procks-verbaux du 1 7janvier
2001 et 16janvier 2002. Elles ne sont pas incorpories dans le texte reproduit ici,
mais sont de prfirence reproduites aprs les quatres premiers procjs-verbazu
mentionnis ci-dessus.]
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UNITED NATIONS 0 NATIONS UNIES

ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 1998

PROCtS-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE STATUTE

THE SECRETARY-GENERAL OF THE
UNITED NATIONS, acting in his
capacity as depositary of the Rome
'Statute of the International
Criminal Court, adopted at Rome on
17 July 1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the
original of the Statute (Arabic,
Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts) contains errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated
to all interested States by
depositary notification
C.N.502.1998.TREATIES-3 of
25 September 1998,

WHEREAS by 6 November 1998, the
date on which the period specified
for the notification of objections
to the proposed corrections expired,
no objection had been notified,

HAS CAUSED the required
corrections as indicated in the
annex to this Proc~s-verbal to be
effected in the original of the
Statute (Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish texts),
which corrections also apply to the
certified true copies of the Statute
established on 29 September 1998.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-
General, the Legal Counsel, have
signed this Prochs-verbal.

STATUT DE ROME DE LA COUR PtNALE
INTERNATIONALE

ADOPTA A ROME LA 17 JUILLET 1998

PROCtS-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L'ORIGINAL DU STATUT

LE SECflTAIRE GtN9RAL DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualit4 de
d~positaire du Statut de Rome de la
Cour p~nale internationale, adopt4 A
Rome le 17 juillet 1998 (Statut),

CONSIDtRANT que l'original du
Statut (textes anglais, arabe,
chinois, espagnol, frangais et russe
comporte des erreurs,

CONSIDtRANT que les propositions
de corrections correspondantes ont
6t6 communiqu~es a tous leas tats
int~ressds par la notification
d~positaire C.N.502.1998.TREATIES-3
du 25 septembre 1998,

CONSIDARANT u'au 6 novembre 1998,
date & laquelle la priode spcifi~e
pour la notification d'objections
aux corrections propos6es a expir6,
aucune objection n'a 6t6 notifi~e,

A FAIT PROCDER dans 1 original
dudit Statut (textes anglais,
arabe, chinois, espagnol, frangais
et russe) aux corrections reuises,
telles qu'indiqu6es en annexe
au present procbs-verbal,
lesquelles s'appliquent 4galement
aux exemplaires certifies
conformes du Statut 4tablis le
29 septembre 1998.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Hans Corell, Secr6taire g~n~ral
adjoint, Conseiller juridique,
avons sign4 le pr6sent proc~s-
verbal.

Done at the Headquarters of the Fait au Si~ge de lOrganisation
United Nations, New York, one des Nations Unies, & New York, le
10 November 1998. 0 novembre 1998.

Hans Corell /
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AUTHENTIC ENGLISH TEXT -TEXTE AUTHENTIQUE ANGLAIS

CORRECTIONS TO THE ROME STATUTE OF THE
INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

[- A-ORIGINAL TEXT]

Preamble
Firs paragraph

Artide 8 (1), Ine 2
... when commtf sMdal of apln ...

Artle 8 (2) (0) (I), INe :
.nder the law of armed conflic..

Artice 8 (3), One 1:
3. NoWt n pargraph 2 (c) ad (d hafd ...

Artie 18 (4), Ine 2:
... in aordance 11i mld. 82, 14.

Article 19 (9). lis 1:
9. The madng da smk e ...

Arcle 19 (11), line 6:
sh ral notiy the SW In MW of 111 noan=

Arile 20 (2), One 1:
2. No pemon shall be tied Igm anoli cowA...

Article 21 (3):
... such as gender, a d1ined I..

ArWe 28: Numbering of prg1ap reed as "WOs:
1.

Article 28 (2), Une 1:
no descbed aaraph I aseror...

[-B -CORRECTIONS)

PreambleBefore toe frst porw h, add: Th b] sP lst

Arde 8 (1), line 2
... when committed asi a Pi ion ...

Artki 8 (2) (e) ( ), he 8:
...under the Inemittoa low of 8med1c1 oll..

Arktle 8 (3), One 1:
3. Noing ragraph2 (c) and ) sha A ...

Akdle 18 (4), h 2:
... In accordance wIh alce 82.

Artile 19 (9). One 1:
9. The mlking ofa .db al ...

Artle 19 (11), ine0:
..shellno* the Stle towh~ihdeferal dte

Afce 20 (2), ine 1:
2. No permsonal be tried b olher cat..

Artile 21 (3):
... such a gender as defined in ... (delete comma)

Arktle 28: Numwbn of psigraphs should reed:
(a)

Artide 28 (b), lne 1:
... not described inparagraph Wa supefto...
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Aticle 38 (2) (b), Im 4:
... tw*4i& of t mmbsM ...

Aie 36 (2) (c) (), he 5:
... psragr h3to 8 3 W8 i k d ..

Atide 36 (7), hie 2:
... ommoIItou Court...

.Arile 53 (2) (c), Ihe 5:
Ihe Prouecu .r

Article 55 (1) (d), ine 1:
... anst or dedon; aid shd ...

Arie 55 (1) (d), ie :
... ar esmblmed in fti 8tMA.

Airde 55 (2), ine 4:
... made Mider Put 9 1 sL to t pen...

Atide 57 (1), ie 1:
1. Unlss otherse pzd din1 stab...

Aricle 57 (3) (e), I 6
,.,forfelae In pmtier ...

Arice 61 (7) (a), e 2:
...Itere is 8ufm evid e m ..

ild. 66 (1), lier4:
... a ded InwiuieLpmql 3 ...

Aide 72 (5), hne 3-
... ft Pmm &s, thl efm ors...

rtilde 72M (a) (I), h 4:
... Its nliowdee SM m...

Atide 73, he 8:
... and refuses ons e...

Atide 77 (1). he 2:
... of a crme u drice 5 ...

Atilde 80, Ine 1:
Nod" In this Part dnfS"* 0ade...

Artlde 8l (1)(b), h :
(b) The condied person f te Prosecu on lhat

's behaf may...

Aide 32 M (b). Ine 4:
..lu.Im t fte meanbers...

Arice 36(2) (c) (), he 5:
... peogrpl 3 to 8, id...

Aide 36(7). .e m
... mentenhiUgf fe Coont...

Aricle 53(2 (c), he 5:
to Prosbciia'...

Aicle, 5(1) (d), Ine 1:
... s a 'dor dtenon, 8Md siha ... (rOmme'" by ,)

Arie 55 (1) (d). he 3:...sae estebished hn n Stiie.

Adticl (2), h e 4:
... ad under Pmt 9, thi p a ...

Artice 57 (1), ine 1:
1. wu leasotheum n ftuSti*...

Arde 57 (3) (e), e 6:
... forfaltm, in psfcl ... (aodd omn )

Aicle 61 (7) (a), Ine 2:
... we ,ffbW m t nm , od... (i Im fby.,'I

Aricle8 (1), ne 4:
u.. dolld f In die p 3...

Atile 72 (5), he 3:
...te Pmse.or, the defom or...

Akide 72 (7) (a) (M, h 4:
... I o nlgdi iuderStt ...

Aide 73, Ie 8:..an refste o ment ...

Ati 77 (1), e 2:
.. of a aime mfand t oMfle 5...

Atide 80, in 1:
NotitnhIs iaPart affedo..

Artile 81 (1) (b), e 1:
(b) The conivlctd peronm, or the Proea on lt
per-o' beoha, may ... (add comi d ron.
dalete comma after "behf)
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Aride 82 (4), Ne 2:
... under 7Sc ...

A ie 87(5): subpergrm lsranot ideHOed.

Atile 89(3) (e), IKne 5:
... afected; prvided ...

Aide 90 (7) (b), he :
... to he Court or 1x ait the person ...

Article 93 (5), ine 5:
...the Court he Prosecuor...

Ailde 03 (8) (b), he 3:
.. for the pw of gene g new evden;

Aaids 93 (10) (b): Numnberin of subpear~aphs
reeds as foow:
(b) (}(1)

(2)
(1)
(2)

Aitie 93 (10) (b) (1), lIne 1:
in the case of asstmioe under subparagrph (b) (I
(1):

Aide 93 (10) (c), Ie 3:
... a Pary to ft Staft.

Aisicle 95, lInes 3 end 5:
... id s18 Or 19 ...

Aidde 97 (b), ine 3:
In the State

AAdde 99 (4) (a), line 3:
... pursuM to arflft 18 or 19 ...

Afdle 103 (3) (c):
(c) The view of the sentenced person: mi

Ardde 112 (1), ne 3:
... Other $Sis whc have signed bA Statut ...

Aride 119 (2). Ine 5:
... dispute or make rconendaons.

Aids 82(4). h 2:
... undermWeZI...

Arl" 87(5):
Add (a)at the beginningoftfirst papi slimin
w he Cour..
Ad (b) atthe b9 of second peagraphs tm
with NMws a W...

Aride 89 (3) (a), Ine 5:
...eRe pvided ... (replce" by")

kds 90 (7) (b), he 3:
... to the Court or IR dite the person ...

Aade 93 (5), be 5:
...the Co t g the Proecor...

Aide 93 (8) (b), he 3:
... for the purpos of gm ln0 n evdem .
(rMplece ; by *.)

Aidse 93 (10) (b): Nwilbeilng of mtpw@Wgqili
shoud reed:
(b) ()

Ade 93 (10) (b) (I),he 1:
In the cuse of asleow under wtwegraph (b) (D

AIcId 93(10)(c), Ih e
... a Pty tolM Sm L

A@cle 95. Ies 3 and 5:
... ide 18 or 19 ...

Aide 97 (b), ine 3:... In to mMMMn We ...

Aide 99 (4) (a), ine 3:
... pursuant to ardle 18 or 19...

AlIcia 103 (3) (c):
(q) The viws of the nte pein;

Aicl 112 (1).e 3:
... Other StaMe w c have gns d t Stt ,...

Aide 119 (2), n 5:
... dispute ormg make recom endin...
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Ardde 121 (5). ilne 1:
5. ny amendment to atrfiL ol hb Sate...

Artls 121 (6), ine 3:... fmm ft Stokf...

Alide 121 (6), Ins 4:
... MMIA Iof adai I2 b~UA wof to
maaroh 2 of arlide 127o..

Artde 122 (1), Ins 1:
1. ,enmegtu to provisions of It Statute ...

MAde 122(1). in.Z
...p aphs8an -d gabde 37...

Aridle 124 na 1:
NoWlftmandn Imds 12 .aimp1 a Stt...

Adide 128 (2), km 1:
... provh or P PAto sta "...

Arlde 121 (5), Ine 1:5. Any amedment toaI~ldft5,6.7XWof thi

/Atide 121 (6), knm 3:
... from fta~ 'Sta ...

Artie 121 (8). Wie 4:
... am127 a aammu , but subjet to madi 12.
RKDO...

Anlde 122 (1), Ine 1:
1. Amendments to provisions of i Statute ...

Artcle 122(1), line 2:
.. pmuphs 8 and 9, article 37... (add comma)

Aroce 124 ine 1:
Nowilhstmrng arlde 12. PaOMRbhs I and 2- a
Stao...

AMlide 126 (2), line 1:
... approvkg or accedw to Statute
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AUTWN ARABIC 7W - TOM AUtrKllQUB ARABE

[ V 'ial (,l4I ,.+ -

: ..... I :~A ....

ja :&jig& *AwL Whstl I..jih ihjtl apw
W,.Lwuti puI~b~la wblp

I A..11 ('' A) IT' A &Ael

:1 .4"a M? A SJ

jijk Le (A (t) v 6-oa,1 ,..J wed V

Wk1

I jhJ .'Y' (A) () A lA.

Akl 1e (a) a (t,)

:1 ,h" (6) 1 A Sd

.AY' ad hah9

:.4 A() I aid

#,#, foI aiis Ie -.

A1 ,J 4f) A SAd

:I .(t) %A SAd

.J l,,a.I ,AY au tabj

:,i.auJ 4) 14 Ad

41&b fJl jlJh I -
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I AwAl ) %4 aAJ

:W=1 QaljAj 01j " :VA IJ

IV ,m.J .(I ) % &iA

.wA; kM cf..a&ija~ pija :VA iAid

(I,)

'V.

:1 jbhl (V) VA lad

(b

([)

:1 jJ" 4fY) VA &Ajd

I-j j'j-I va

'I'll'

:A .4p) (%) do aIA..

:V .(&) (1) as &AJ

:1 .4J () (%) do aJa

4#" j ~g~IW *j St#* ai

V Am-a 44a 0) do lAd
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:V Aw. .(Y) do ad

:% p.J .(4 (Y) 1A aid

:va j .O.aI,)I 3JaIj:f Jl (%) IA lAJbiV I...W yj 0-..& --.a I.V Aid

*V C..J (Y) (0 (Y) VV aid

:V i jlJ NY) A?

aa aid W,4 UW3

:(a) AV ad

1160 V.Al 1 ItI ... ,14 W, (h aL4

1A.0 w A.A. law~ Lema.. A' (W) UL

:y jli. .(Y) 88 adJ

:1 . (b (Y) M aid

&:D-* If Ij.) j

:Y jJ",g 4%) IA &Aid

ph~ ~~ J'adjAd

*V V 01Ab .'V (b (Y) VT SA

qV.uLwtI pULLI *ot" l~LO.V LUSh

a? i CJ-j VV BaJ

A1 J"~ A. Bid

Le Ww9Ltl puMi oa &611 VI mwh aJ

:V m. .(i) A? Bid

:(a) AV Sid



Volume 2187, 1-38544

:V j (A) (0) Ai SAJ

~m~a ~.& UN~ ij# lobuI

: v (si .. ) (A) V i..J

~ y~ai' A'~h us-i C- i1

S:j (W',) (A) iV SJ

III (W,)

:VJJ .(.a) (Y) Aq SA.J

:VJ -(o) 4V .AJ

:V jJJy,..,,.) (A) qV sAJI
,II jh ,I. IJZ...I oj+.I J l

:(,) (%) qiV iAJ

• I' (i,.)

0)
(Y)

:i A .V' 0.) qV SAJ

6.4~J - L- Iw a'i ,) U.&u A
- I v (,0) 3.Ik

: ,hJ.M 'V' (so) (I-) W4&AJ

lIP 4wi dI Z IhSAL.&J Um. w

:Y .bj 4E) 0I.) qlV SIJ

:V* V jIl.Am-j (,.o) WY SAaJ

4jwIhmk3t Srj-j aJsh3 Wb
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V. UhJ ?w vib.
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USJ MVA5j
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:Y jm.J 4) MYI &AdJ

.WLtItwla 6 $ JM J.Pa il A a:A _J ,() I Y lAJ
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" (I) %I &AJM

'r~'~ ~U~.B ji Lo ,&J la 3

: Y jmI~dh.J .(%) IVY a.J

7n &A-J~ Coa i A ,Upj Yd I Jl
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Uj )ONE

:V '". .0) 111 a"
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:Vm.J 46) 1 VI &Ai

V l.(I) %V% AA.J
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AUTHENTIC CHINESE TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE CHINOIS

IIE

[-A-E ] [-B- !E]

%~\%z~5 *%K3 0 X341

3.. i~ % 3 ......

%tA*%v9#J 141f:
1... JKA t 7- 6 :--A ... ...

%t)L&%±-AS 3 ff:

.4 I -P#tf
40A..
X-:-A*:4-A#4:

3.

.....tA*X.-___ 141:

%A*XE:% 511

z- 3t±: i 1 ,
%AI% 5 141:

(3)

.....A*X:_ % 14f:
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S~tE-*%-A 4 *S if:

...%... 1it ......

Ak_-4** ... ...%AtA%&$ 1 i:
..... $ii- O ....

JF.Itr*X-ArF4 * . -t

... ... A A14t;# T-f ... ...

XjtA*S:%JkX 2 if:

...(... is ,sI ...

...... 5A .. 2....tsaf: ,o ..... . ..

...... - ip .. ... ...±
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AUTHENTIC SPANISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL

CORRUCCIONES DEL ESTATUTO DE RO A

DR LA CORTE PINAL INTERNACIOXAL

[- A - TEXTO ORIGINAL)

Pre~mbulo
Primer phrrafo

Articulo 8 (2) (e) (iii), lineas 5
y 6:
... con arreglo al derecho de los
conflictos armados ...

Articulo 8 (3), linea 1:
3. Nada de 1o dispuesto en los
pirrafon 2 c) y 4) afectar& ...

Articulo 18 (4), lineas 2 y 3:
... de conformidad con lo dispuesto
en el plrrafo Z del articulo 82.

Articulo 28: la numeraci6n de los

phrrafos es Ia siguiente:

1.

a)

b)

Articulo 28 (2), linea 2:
distintas de las sefaladas en el
apartado L, el superior ...

[- B - CORRECCIONES]

Pre~mbulo
Antes del primer phrrafo, afldase:

Los Estadcs Partes en el presente
Betatuto,

Articulo 8 (2) (e) (iii), lineas 5
y 6:
... con arreglo al derecho
internacional de los conflictos
armados ...

Articulo 8 (3), linea 1:
3. Nada de lo dispuesto en los
pArrafos 2 C) y _) afectarA ...

Articulo 18 (4), lineas 2 y 3:
... de conformidad con lo dispuesto
en el articulo 82.

Articulo 28: la numeraci6n de los
pirrafos deberia ser la siguiente:

a)

i)

ii)

b)

Articulo 28 (2), linea 2:
... distintas de las seflaladas en el
apartado a, el superior ...
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Articulo 68 (1), lineas 4 y 5:
... definido en el phrrafo 3 del
articulo 2 ...

Articulo 82 (4), lineas 2 y 3:

... en virtud del articulo 73 ...

Articulo 87 (5): no estin
identificados los incisos.

Articulo 93 (10) (b): La numeraci6n
de los incisos es como sigue:

b) i)

1)

2)

ii)

1)

2)

Articulo 93 (10) (b) (ii), linea 1:

En el caso de la asistencia prevista
en el apartado b) i) (1):

Articulo 97 (b), lines 3:

... en el Estado d detenci n ...

Articulo 112 (1), lineas 3 y 4:

... Otros Estados signatarios del
Estatuto ...

Articulo 121 (5), linea 1:

5. Las enmiendas al articulo 5 del
presente Estatuto ...

Articulo 121 (6), linea 3:

... el Estatuto ...

Articulo 68 (1), lineas 4 y 5:
... definido en el phrrafo 3 del
articulo 2 ...

Articulo 82 (4), lineas 2 y 3:

... en virtud del articulo 75 ...

Articulo 87 (5): aldase a) al
principio del primer p~rrafo que
empieza con "La Corte ... "

Af~dase b) al principio del segundo
pirrafo que empieza "Cuando un Estado

Articulo 93 (10) (b) : La numeraci6n
de los incisos deberfa ser como
sigue:

b) i)

a.

b.

ii)

a.

b.

Articulo 93 (10) (b) (ii), linea 1:

En el caso de la asistencia prevista
en el apartado b) i) (a):

Articulo 97 b), lines 3:

... en el Estado recuerido ...

Articulo 112 (1), lineas 3 y 4:

... Otros Estados signatarios del

presnts Estatuto ...

Articulo 121 (5), lines 1:

5. Las enmiendas a los artIculos 5,
6. 7 v 8 del presente Estatuto ...

Articulo 121 (6), linea 3:

... el vresente Estatuto ...
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Articulo 124, linea 1:

No obstante lo dispuesto en el
ofrrafo 1 del articulo 12, un Eatado

Articulo 126 (2), linsa 1:

... acepte 0 apruebe al Itatuto ...

Articulo 124, linea 1,

No obstante lo dispuesto en Ina
R&rrafo. 1 v 2 del articulo 12, un
Istado ...

Articulo 126 (2), linea 1:

... acepte o apruebe al rel en
Retatuto ...



Volume 2187, 1-38544

AUTHENTIC FRENCH TEXT -TEXTE AUTHENTIQUE FRANI4AIS

CORRECTIONS AU TEXTE DU STATUT DE ROME
DE LA COUR PINALE INTERNATIONALE

I- A - Texts original] - B - Corrections]

P'iai btia
Premier paragraphs

Article 8 2) a) iii), figne 6:
... ie droit des conflits arms...

Article 8 3), ligne 1:
3. ien dons le paragraphe 2, slinss cl
et d), n'affecta...

Article 18 4), ligne 3:
... lerticle 82, garaogznhi 2.

Article 28 : Loe paragraphes sont numirotds
comme suit:
1.

Article 28 2), ligne 2 :
... non di cttes su paragraphe .1, Ia sup ...

Article 36 2) c) i), igne 4:
... paragrapha 3 h 8 icu et...

Article 55 1) d), figne 3:
... dns I Statut.

Article 55 2), 1gn 4:
... falt au tltre du chapftre IX du I.nriz
StelIt cette personne...

Article 61 7) a), ligne 2 :
... PreUVs suffisantes; et...

Article 68 11, ligne 4 :
... tel que difini A I'artica 2. paragraphs 3...

Priambule
Avant I premier paragraphs, inurer :a 111st

Article 8 2) a) ll), ligne 6:
... W droit IntematilmI dea conflit arns...

Article 8 3), lhgn 1 :
3. Rien dans Is paragraphs 2, elinds c) et a),
n-affecte...

Article 18 4), ligne 3:
... I'atide 82.

Article 28 : Les paragraphes doivent 1tre numnrotds
comme suit:
a)

Article 28 2), ligne 2 :
... non dicrites au paragraphs A), Is s lideur...

Article 36 2 €)cl i), lgne 4:
... uagrahes 3 h 8, et...

Article 565 1) d), figne 3:
... dam nsgrhm Steme.

Article 55 2). higne 4:
... fate au titre du chapit IX, ctte
peracrmo...

Article 61 7) a), lgne 2:
... preuve suffntes et... (stuprimer ";)

Article 68 1), llgna 4:
... tel que diM i I'artlcle 7. paragraphe 3...
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Article 72 7) s) H), loe 3:
... obligations qui hi inconbent en vertu
du Statut...

Article 80, loe 1:
Rion dane Is ~ nt p du Sa~ nufecta...

Article 81 1) K gne I :
b) Le permonne dclarb coable ou

Is Pmcwur nor do cet personn pt...

Article 82 4), line 3:
... de I'ldde 2...

Article 87 6): In sne noe t IM Idntis.

Article 93 8) b, 1one 3:
... pour rcuefr de Gnentm do prme nouveeut;

Artide 93 10) bf : Lee aindae eont numirot
corine suit:
b) i

Article 93 10) b) i), i l)
Dane le ems vld i point .du sousn4ini b), 0, 1:

Article 93 101 c), llne 2:
... pa" ic Stu

Article 97 b), Igne 3:
...de lt d dili ...

Article 103 3) c):
ci Lee vum do Is pervorm condanmo; ll

Artie 112 1),4me 3:
.. i Amktsianmpu l JIL ...

Ardele 72 7) a) ii), Ikne 3:
... obligations qii U Incombent on vertu duiim
Saut...

Article 80, Ogne 1:
Rioni dam e .prnt chaiit n'aftect...

Article 81 1b, lIgne :
b) La peorwn dicsr. oupaiLe, ou le Procure

su nom do cetta personns, pout... (ierer uns *rgule
apriA "coupable St apr. pemraonne

Atilde 82 4), ligm 2:
.. d I'ardde 21...

Article 87 6):
Inedrer un s) au dibut du prefe a coninmengnt
par La Cour..."
Indrw un b) mu clibut du decond alnia commln ant par
"Si, wyat condu..."

Article 93 8) bl, Dnos 3:
... pow recuelflr des inients do prUVe nauem.
frmmhm ";" par 'I-

Article 93 10) b) : les alnia dolvent #U numiroti
comre suit:
b) Q)

bI,
a.
b.

9)
S.
b.

Article 93 10) b) i), lgne 1
Danle sm viad au point a. du soulinit b) I), A:

Article 93 10) c, lgne 2:
.I. Parts lemihamSaha

Article 97 b) iiw 3:
... dew rlh l .

Article 103 3) c) :
c) Lee oe do Is porw eieretie;

Aricl 112 11, %ne 3:
...L mu J tmM qui ant anle Stma stut...
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Ardtic 121 5). ti I :
5. Un wnendsn A I' £de 5 du pieent
Sttut...

Aride 1216), Gjn 1 :
5. Un wmendeutmt a wddm S. 7 at S du present
Statut..

Anle 121 6), %m 3:
... retkw du KIOl= Stare...

Article 121 6). gne 3:
...f fefdu hASM ...

ArtCle 121 6). gn 3:
... i.s oamrmhu 1 d I'arwclea 127. mals
o w sve du mgrmom 2 dg Iartlde 127 ...

Artc 122 1, Ign 2 :
Am mentu auxdm pouiomdu Statut...

Arktcle 121 6), gm 3:
... ' 127 am 1 ma ssous rive dt
Partide 127. naaInmh 2...

Atide 122 1), 1gm 2 :
Anwxrenmt am dpoiaons du tni= Statut...

ArtIcle 124, ine 1 : Artidle 124, gm 1:
Nonobetmnt us dlWPOeijoM dl lartjde 12. narwafiL 1 Nanobtmnt Is dispoitions do tde 12, na ranu
un ka... JLaU u t...

Article 120 2), ope I :
... cepte ou approuve i Sttut...

Ar"tte 126 2), ligne 1 :
,. eccepte wi a3rouve Is luti Statut...
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AUTHBNTIC RoSSIAN TEXT - TEXTS ATHENTIQUS ROSSE

HC1PAMEI!HI B PHMCKOM CrATYTr
ME ,JYAPOAHOrO YrOJIOBHOrO CYfA

C- A - iiO .THHHbif TeKnr)

npcaw/y-napaut na

Cram. 8 (2) (a) (iii), mamru crpoqm:
... npasy moopyxeUfx xa o:

Clns 8 (3), nepu crpomza:
3. Hamm a nymax 2 (c) z (1) we
UTAI3MPoACT ...

Cmmia 18 (4), Empu crpouu:
... a COOMCM C mmNo2 Cranm 82.

Cras 28: umni opouyaeposam cne Unm

odPuox:

[- B - HCHIPABJIEHHA]

iOWA uPWSUM ayMIoMM Ao69mum Coosa:
raCVwsDCTm - Yq/tI"Huil nac'he'or Cmryrq'a

CrTa 8 (2) (a) (iii), mwcmra crponxa:
... no ,U ,o upsay soapyzeamm

Crem 8 (3), nepsa crpoqu:
3. HUmo a nyaxnx 2 (c) N (e) He
3rrparuxw ...

Crams 18 (4), rmpu crpom:
... ormeycras c CT&rba 82.

Cram 28: mpmam nymn'os =mm 6.m

ca,wom :
a)

Crm 28 (2), s'opas crpo1:

... Re OC&UM UN a DyR m 1., aqa 
m  

...

Cumad 53 (2) (c), WMraepnM-urma C17POMB:

Apmuo yauna, -...

Ciams 55 (2), wmvms crpoqna:
... saupmnmno* a coonenmm c qacndo 9
uMacrosmem CT"M s' "mo ...

Cnus 68 (1), qemevpm crpoqa:

... a sm onpoenaao m ny e 3 crnms I

Crams 72 (5) rpems c7po415:

... Ipozypopo-, 3n irok s,.

Crsim 80, wepa crpoqr:
Hamo a uacnomzra 'lacmy rix s

Cmut, 82 (4). mopu crpoma:
... co"acno Crame " ...

Crams 28 (b), mropsu crpoua:
B OUUCBImISM a nymRwm (a), uamu .

Cram. 53 (2) (c), ,TSpu-mffu cr0pomm:
... pe n ,

CipOxypop Yu-oxner ... (C xpa) Crpor-)

CT*-s 55 (2), %empa crpowa:
... anpmmoamo* a coarweru c qacmo 9,

CraME 68 (1), ,aesepms cTpo":
... mawo onptmno a ny nr 3 c-rni 2

Crn7- 12 (5), npmn cpoqxa:
... poypao , ,WmrA mm

Cr am 80, npsau crpoqu:
Hnvro a acrosma qacm Be snrparmar ...

Ca 82 (4), arrpu crpoxa:
... coraaco ca u ...



Volume 2187, 1-38544

[- A - I1OAIIHHbffi TEKCFl

Crams 87 (5): nowyMa'r -e o6oasea.

CTVaM 89 (3) (c), 1rTu CWMou:
... TPaH3NM; 11p, MoM 3spaUMs .,.

CTam 93 (10) (b) : Hyepazux noAnyuxron
saaem CneoMefi:
b) i)

Crm 93 (10) (b) (ii), nepsa crpoqa:
B C€yRaC OUS3SBlH CYjOM ROMOine ta oCRoasMMs
no~nyuK- (b) Mi (1):

CramT 95, rops R emoCrau crpoW:
... CmTm= 1 mm 19 ...

CamTs 97 (b), ierampu crpoqxa:
... a rOmCYArPCM MD ...

Chram 99 (4) (a), Tpow cTpoqxa:

... 3 COOBcnH Go CTM 18 an 19 ...

Crams 103 (3) (c) :
(c) UeMae m1, KOTOpOMy S UCa npM'oBop ; A

Crams 112 (1), Tpehs clpoqa:
rocyAApcTra, no=nicss € Crryr

CrT 119 (2), mas crpolxa:
... Cropa Ham aum cm pezOMeuRaU ...

Crams 121 (5), ncpas crpoxa:
5. .hos nonpa z cK -, 5 resCo tero

CrarTra ...

CTam 121 (6), Tpems crpomx:
... us3ra1yra ...

Crms 122 (1), cpsas c :poqz:
1. Ioapna I nofoxDeogM CrarYa ...

Cnms 126 (2), nepaus crpoqx:
... upmmuer, yraepz r Crryr ...

[- B - HCIIPABAIEHI4 ]

Cnns 87 (5):

J~o6aamO (a) a aatue nepaoro nyrVM,
RAMA3oI1=zFo CJs1WM5 "CYR ..."
Ao6um (b) a quse umporo nyma,
Haqsa1 zroO cOiaB Mrx cayius, xorx
rYAP ... "

Crams 89 (3) (a), anfSa crpoqa:
... TpV3WMlJ 11 5pH " 3tM PZAeM ...

Crm 93 (10) (b): wxepman aowsmyoa
Aoflma 66m% Cneoweh:
b) i)

a.
b.

ii)

a.
b.

Cms 93 (10) (b) (ii), iepas CTPORa:
3 CMYUC oU3AMW CYROM UOMOUH Ha OCOzoHMM
noxaysmra (b) (i) A:

Crm7s 95, mopa a Mecras crpoun:

... € erara 1 as 19 ...

Crww. 97 (b), ec-p-a crpos:
... B NMUKM oM rocyxmpcTI ...

Crms 99 (4) (a), vez cipoqia:
...3 COOieTvrau co CThl 18 anI 19 ...

Crams 103 (3) (c):
(C) mem hainms, KoropOMY IuNecoB GpmWamp;

Cras- 112 (1), pems cpomxa:
Focyzapcma, nonmmumn w n Crmr ...

Crus 119 (2), rmopa cTpoqia:
... coop MU Mo MHCTr M r pcXOMDBAMm ...

Crs 121 (5), uepsa ctpoaxa:

5. Jhou noPu Kr ciMM' 5. 6. 7 s8
HAcTaUero CrTaiy ..,

Crms 121 (6), ipemS crpoua:
... 3 ng= Cnra ra...

Crms 122 (1), nepuas cTpoa:
1. lonupam E nooxe N om=
CralTM ...

Cams 126 (2), nepas lPOxa:
... paMuer, ymep er M ' C ...
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UNITED NATIONS

ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 1998

PROCS.-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE STATUTE

THE SECRETARY-GENERAL OF THE
UNITED NATIONS, acting in his
capacity as depositary of the Rome
Statute of the International Criminal
Court, adopted at Rome on 17 July
1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the
original of the Statute (Arabic,
Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts), as corrected by
proc6s-verbal dated 10 November 1998,
contains additional errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to
all interested States by depositary
notifications C.N.357.1999.TREATIES-
14 of 18 May 1999 and C.N.537.1999.
TREATIES-16 of 1 July 1999,

WHEREAS by 2 July 1999, the date on
which the period specified for the
notification of objections to the
proposed corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the annex to this
Procbs-verbal to be effected in the
original of the Statute (Arabic,
Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts), which corrections
also apply to the certified true
copies of the Statute established on
29 September 1998.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-General,
the Legal Counsel, have signed this
Procas-vrbal.

Done at the Headquarters of the
United Nations, New York, on
12 July 1999. , 2

Hans Ci

NATIONS UNIES

STATUT DE ROME DE LA COUR PNALE
INTERNATIONALE

ADOPTt A ROME LE 17 JUILLET 1998

PROC2S-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L'ORIGINAL DO STATUT

LE SECRITAIRE G9N9RAL DE
LORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualit6 de d6positaire
du Statut de Rome de la Cour p6nale
internationals, adopt6 & Rome le
17 juillet 1998 (Statut),

CONSIDtRANT que l'original du
Statut (textes anglais, arabe,
chinois, espagnol, frangais et
ruses), tel que corrig6 par procbs-
verbal en date du 10 novembre 1998,
comporte des erreurs additionnelles,

CONSIDtRANT qua lea propositions de
corrections correspondantes ont 6t6
communiqu6es A tous lea tats
int6ress6s par lea notifications
d6positaires C.N.357.1999.TREATIES-14
en date du 18 mai 1999 at C.N.537.
1999.TREATIES-16 n date du 1- juillet
1999,

CONSID-RANT qu'au 2 juillet 1999,
date A laquelle la pdriode ap6cifi6e
pour la notification d'objections aux
corrections proposdes a expir6,
aucune objection n'a 6t6 notifi6e,

A FAIT PROC9DER dans 1original du
Statut (textes anglais, arabe,
chinois, espagnol, frangais et russe)
aux corrections requises, telles
qu' indiqu6es en annexe au present
prochs-verbal, lesquelles
s appliquent 6galement aux
exemplaires certifids conformes du
Statut 6tablis le 29 septembre 1998.

EN OI DE QUOI, Nous,
Hans .Corell, Secr6taire g~ndral
adjoint, Conseiller juridique, avons
sign6 le prdsent proads-verbal.

Fait au Sihge de l'Organisation des

tions Unies, A New York, le
juillet 1999.

orell (
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Authentic Chinese text - Texte authentique chinois

MIJ0911( P't "Rim" N-?Jt) MI r9( N PA iM" Wlt) :
...... O-ORIAP -O.M*4 ...... fUMPUM1011

%±t3!&-W 2 I~j 2 fT: OtfzM-jM 2 M 2 'd:
....... qq; N ...... *f;(NF# In" -7)

X~T~k=t 3 30 2 ff *TtTIA-VZ!W 3 ]AS 2 fj:
...... IMA; ...... IMMA; ROO "- I)%T-t- XHI'I- 3 31 2 f: " 3 M 2 ff:

...... ;. ..... ,( _Ci tI)).... U l, H W'-- 1-- 10 I ... ... jo t H --- , t-- s 11 ]A...

...... 4a (M AID ...... ...... 4n (M M IR M ID ....

...... *as ...... ...... 60*4 ...:...
*J-- -- 1 fI lM Its: I I fT:

, /,_ t . : i/_-- ..
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%-W 4 2 fT: -2 i2:

-M-- 2 : -, g s T:
... $. ' .... A.

- ±- 3W : 3-' - 3 ~:

......T- ± .... .... ....... E±T- ~..
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AUTHENTIC ENGLISH TEXT -TEXTE AUTHENTIQUE ANGLAIS

CORRECTIONS
TO THE ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

- A - ORIGINAL TEXT] (- B -CORRECTIONS]

Preamble, para. 9 (starting with Preamble, para. 9 (starting with
"Emphasizing'), line 2: 'Emphasizing), line 2:
... in an armed conflict in the internal affairs ... in an armed conflict gr in the internal
of any State, affairs of any State,

Preamble, para. 12 (starting with Preamble, para. 12 (starting with
"Resolved'), line 1: "Resolved'), line 1:
... lasting respect for the enforcement of ... lasting respect for and the enforcement of
intemational justice, international justice,

Article 7 (2) (f), line 1: Article 7 (2) (f), line 1:
... means the unlawful confinemenLof a ... means the unlawful confinement of a
woman ... woman ... (delete come after "confinement')

Article 18 (2), line 1: Article 18 (2), line 1:
Within one month of receipt of that ngUce Within one month of receipt of that

nmatwa,

Article 20 (3), line 2: Article 20 (3), line 2:
... proscribed under artie 6, 7 or 8 ... ... proscribed under arlDm 6, 7 or 8 ...

Article 43 (6), line 4: Article 43 (6), line 4:
... before the Court and others who are at ... before the Court, and others who are at
risk ... risk ... (add comma after Court)

Article 55 (1) (b), line 3: Article 55 (1) (b), line 3:
... punishment and ... punishment (delete "and')

Article 55 (1) (c), line 4: Article 55 (1) (c), line 4:
... requirements of fairness; ... requirements of fairness; and (add 'and')

Article 55 (2) (c), line 5: Article 55 (2) (c), line 5:
... means to pay for it, ... means to pay for it and (add "and')

Article 57 (3) (a), line 5: Article 57 (3) (a), line 5:
... article 93, paragraph I (I, ..... article 93, paragraph 1 (k),

Article 61 (11), line 2: Article 61 (paragraph 11), fine 2:
... subject to paragmh 8 and to article 64 ... subject to paragraph 9 and to article 4.
91mnmEh 4 ... namooh 1bA ...

Article 70 (1) (f), line 2: Article 70 (1) (f), line 2:
... in conunction with his or her official ... in cnnection with his or her official
duties... duties...
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[ -A -ORIGINAL TEXT] [ - B -CORRECTIONS]

Article 72 (5) (d), line 4: Article 72 (5) (d), line 4:
... and the Rules. ... and the Rules of Procedure and

Article 75 (2), line 3: Article 75 (2), line 3:
The second sentence, beginning "Where Move the second sentence, beginning
appropriate", follows the first sentence. 'Where appropriate", to a new One to form a

second subparagraph of article 75 (2).

Article 87 (2), line 3: Article 87 (2), line 3:
... the requested State or in one of the ... the requested State or one of the working
working languages of the Court, languages of the Court, (delete "in)

Article 87 (4), lines 1 and 6: Article 87 (4), lines 1 and 6:
... under Part 9 ... ... under this Part ...

Article 90 (2) (a), line 1: Article 90 (2) (a), line 1:
... pursuant to ardt 18 and 19 ... ... pursuant to aff&e 18or 19 ...

Article 95, line 1: Article 95, line 1:
Without oreiudice to article 53. Daragra h 2, Where there is an admissibility challenge
where there is an admissibility challenge under consideration by the Court ...
under consideration by the Court ...

Article 99 (5), line 3: Article 99 (5), line 3:
... connected with national defene or ... connected with national security ..
security ...

Article 107 (3), line 3: Article 107 (3), line 3:
.. the person to ft State which has ... the person to g State which has requested
requested ... _...

Article 11, line 5: Article 111, line 5:
... seek the person's surrender. It may ... ... seek the person's surrender.jn

accordance with Part 9. It may ..

Article 121 (2), line 1: Article 121 (2), line 1:
...the next Assembly of States Parties shall ...... the Assembly of States Parties, at its next

I meeting, shall...
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AUTHENTIC FRENCH TEXT -TEXTE AUTHENTIQUE FRANCAIS

CORRECTIONS
AU STATUT DE ROME DE LA COUR PNALE INTERNATIONALE

[- A - TEXTE ORIGINAL] [- B - CORRECTIONS]

Pr6ambule, neuvime alin6a, (commengant Pr~ambule, neuvi6me alin6a, (commengant
par Soulignant'), ligne 2:: par =Soulignant") ligne 2::
... conflft arm6 relevant des affaires int6reures ... conflit arm6 ou dans Ies affaires int~rieures
d'un autre Itat, d'un autre :tat

Pr6ambule, onzime alinea (commengant par Pr6ambule, onzi6me alin6a (commengant par
'Soulignant"), ligne 2: "Soulignantf), ligne 2:
... juridictions gdminiD nationales, ... juridictions in =1 nationales,

Pr6ambule, douzibme alin6a (commengant Preambule, douzieme alin6a (commengant
par "Resolus"), ligne 1: par 'R~solus'), ligne 1:
... le respect de la mise en oeuvre de [a iustice .. le respect de la Justice intemationale et sa
inraW nae, rise en oeuvre,

Article premier, ligne 4: Article premier, ligne 4:
... des juddictions giMingItn nationales. ... des juridictions pAna1e nationales.

Article 3, 3), ligne 1: Article 3,3), ligne 1:
... la Cour nif ailleurs ... ... la Cour Reid si~ef ailleurs...

Article 6, ligne 1: Article 6, ligne 1:
... on entend par crime de genocide run des ... on entend par crime de genocide toun
a2 ... auelconaue des acts ci-aprs...

Atdle 7, 1), ligne 2: Article 7, 1) ligne 2:
... on entend par crime contre I'humanit6 rum ... on entend par crime contra I'humanit6 fn
de acts ci-aprbs commis... quelconoue des actes ci-apres Ioqru'i[ et

commi...

Article 7, 1), ligne 3: Article 7, 1), ligne 3:
... contre un population civile ...... contre ou population civile ...

Article 7, 1), g), ligne 2: Article 7, 1), g), ligne 2:
... st6rlisation forc6e 2t toute autre forme ... ... stedlisation forc6e ou toute autre forme ...

Article 7, 1), h), ligne 3: Article 7, 1), h), ligne 3:
... sexiste au a du paragraphe 3 ... ... sexists au am du paragraphe 3

Article 7, 1), i): Article 7, 1), 1):
Disparitions forc6es; Disparitions forces demrsnn:

Article 7, 1), j): Article 7, 1), j):
Apartheid; .d.mtapartheid;
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Article 7,2), a), ligne 2: Article 7,2), a), ligne 2:
... Ie comportement qui consiste A multiplier .. e comportement qui consiste 2nla
im actes vis6s ... commission multiole d'actes vis6s ...

Article 7,2), c), ligne 2: Article 7, 2), c), ligne 2:
... sur une personne [MMou I'ensemble ... ... sur une personne run auelangue oa

I'ensemble...

Article 7, 2), c), ligne 4: Article 7, 2), c), ligne 4:
... et des enfants i des fins d'exploitnon at des enfants;

Article 7, 2), d), ligne 2: Article 7, 2), d), ligne 2:
... do d6placer des personnes, ... do d~placer gjrce des personnes,

Article 7, 2), f), ligne 5: Article 7, 2), f), ligne 5:
... relatives b I'ipt n grossesse; ... relatives A la grossesse;

Article 7,2), h), ligne 1: Article 7, 2), h), ligne 1:
Par j .... Par 'crime d'aarh_,_

Article 7,2), ), ligne 1: Article 7, 2), i), ligne 1:
Par dismations forcies', Par disoaritions forcies de personnas',

Article 8, 1), ligne 2: Article 8, 1), ligne 2:
... ces crimes s'inscrivent dans un 1lan ... ... ces crimes s'inscrivent dens Ie cadre d'un

Article 8, 2), a), ligne 2: Article 8, 2) a), ligne 2:
b savoir ls actes ci-apr6s ...... savoir I'un guelconaue des actes ci-

aprs,..

Article 8, 2), a), vii): Article 8, 2) vii):
Los d6portations ou transfertgLLft= ou lea La d6portation ou i transfern illigal ou la
dtentionA illgales d~tenton il6gai

Article 8, 2), a), vih'): Article 8, 2) viii):
Los pris d'otages La pris§ d'otages

Article 8, 2), b), ligne 2: Artide 8, 2), b), ligne 2:
... dens Is cadre 6tabli du droft international, A ... dans Is cadre 6tabli du drot international, i
savoir les actes ci-apris: savoir. l'un auelconoue des actes ci-aprbs:

Article 8, 2), b), ii), ligne 1: Article 8, 2), b), ii), ligne 1:
... contre des biens civisgulj ne sont pas des ... contre des biens civils, c'est A dir des
objectifs militaires; hlni qui ne sont pas des objectif militaires;

Article 8, 2), b), iv), ligne 2: Article 8, 2), b), iv), ligne 2:
... des pertes en vies humaines et des ... des pertes en vies humaines 2u des
blessures ... blessures ...
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Article 8, 2), b), vil), ligne 1: Article 8, 2), b), vii), ligne 1:
Le feit d'utiliser le pavilion parementaire ... Le feit d'utiliser ind~mn le pavilion

parlementaire ...

Article 8, 2), b), ix), ligne 5: Artide 8, 2), b), ix), ligne 5:
... que ces b timents ne soient pas ailrs ... que ces bitiments ne soient pas de
ufilikAhidsins militaires; Qbiefs militaires;

Article 8, 2), b), x), ligne 4: Article 8, 2), b), x), ligne 4:
... traitement m~dical ni effectu6es dens ... traitement m6dical. dentaire ou hosoitalier.
I'intrt do ces personnes, ni effectules dens l'int~rit de ces personnes,

Article 8, 2), b), xx), ligne 4: Article 8, 2), b), xx), ligne 4:
A condition que ces mWns fassent ... ... A condition que ces armes, oletles.

matdels et mthodes de combat fassent ...

Article 8, 2), b), x)di), ligne 1: Article 8, 2), b), xxii), ligne 1:
la grossesse forcAe, ta st~rillisation forc6e ...... a grossesse force, telle ue dfnie

I'artide 7. oaraoraohe 2. alin6aa f la
strilisation forcie...

Article 8, 2), b), xxv), ligne 1: Article 8, 2), b), xxv), ligne 1:
Le fait d'affemer d6lib6r~ment des dvils, Le fail d'affamer d6libr~ment des civils
comme m thode ... comme m6thode ... (delete comma after

"civls)

Article 8, 2), b), xxv), ligne 3: Article 8, 2), b), xxv), ligne 3:
... notemment en empchant ... y sgm en emptchant
intentionnellement rnWAe des secours intention nellement renyoi des secours pr~vus
pr~vus ...

Article 8, 2), c), ligne 3: Article 8, 2), c), ligne 3:
A savoir L2s actes c-aprs commis ... ... A savoir 'un ouelconoue des actes ci-

apr6s commis ...

Article 8, 2), d), ligne 3: Article 8, 2), d), ligne 3:
... de troubles 2U tensions ... de troubles I tensions

Article 8, 2), d), ligne 4: Article 8, 2), d), ligne 4:
... violence sporadiques ou isol6s et los actes ... actes isol6s at sDoradioues do violence ou
de nature similaire; les actes de nature similaire;

Article 8, 2), e), ligne 3: Article 8,2), e), ligne 3:
A savoir le actes ci-apr6s: ... A savoir I'un auelconaue des actes ci-

apr~s:

Article 8, 2), e), ii), ligne 4: Article 8, 2), e), ii), ligne 4:
... distincdfs pryus par les Conventions de ... distinctifs de Conventions de Gen~ve;
Gen6ve;
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Article 8, 2), e), iv), ligne 5: Article 8, 2), e), iv), llgne 5:
... quo ces btments ne soient pas ar ... que ces bltments ne solent pas de
Wlis* militaires; gJ~ieL militaires;

Article 8, 2), e), vi), ligne 4: Article 8, 2), e), vi), ligne 4:
... constituent une infraction grave ax ... constituant une infraction grave A
Conventions do Genbve; cornun aux quatre Conventions de Gen6ve;
Article 8, 2), e), vii), ligne 2: Article 8, 2), e), vii), ligne 2:
... de moins de 15 ans dens les forces ... do moins de 15 ans dens les forces
arm6es... arm6es ou dans des arouoes

Article 8, 2), e), xi), ligne 4: Article 8, 2), e), xi), ligne 4:
... traitement m6dical, ni effectu6es dans ... aitoement mdical, dentaire ou hosoitalier.
I'int6rbt do ces personnes, ni effectu6es dens l'int6rt de ces personnes,

Article 8, 2), f), ligne 3: Article 8, 2), ), ligne 3:
... situations de tensions internes at de ... situations de troubles at tensions intres
troubles intreurs comme les 6moutes, les tlesquo les 6meutes, les actes isol6s at
actes Isol6s at sporadiques de violence et sporadiques de violence ou lee actes de
autres actes analogues. natum similaim.

Article 9, title reads: Article 9, title should read:
El6ments constitutifs des crimes E16monts des crimes

Article 9, 1), ligne 1: Article 9, 1), ligne 1:
Les 616ments gnsftijf des crimes ... Les 616ments des crimes...

Article 9, 1), ligne 2: Article 9, 1), ligne 2:
... les articles 6, 7 et 8 du Irlsent S is ... les articles 6, 7 et 8. lU doivent tr
doivent 6tre Xrg.uy. ......

Article 9, 2), ligne 1: Article 9, 2), ligne 1:
Des amendements aux 61ements contifs Des amendements aux 616ments des
des crimes ... crimes...

Article 9, 2), a), ligne 1: Article 9, 2), a), ligne 1:
Un ktt Partie; Tout tat Partis;

Article 9, 3), ligne 1: Article 9, 3), ligne 1:
Les 616ments gnnstihffs des crimes ... Les 616ments des crimes ...

Article 12, 1), ligne 1: Article 12, 1), ligne 1:
Un Etat qui deviant Partie au Statut recnnaft Un Etat qui devient Partie au Statut accoo
par 16 m6me ... par Ih m6me ...

Article 12, 2), ligne 3: Article 12, 2), ligne 3:
... pr6sent Statut ou ont reconnu ... ... pr6sent Statut ou ont aQ ..
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Article 12,2), a), ligne 2: Article 12, 2), a), ligne 2:
... le comportement en cause sest rodui OU ... le comportement en cause a ou lieu ou...

Article 12, 2), b): Article 12, 2), b):
L'ltat dont la personne accusie du crime est L'tat dont la personne accus6e du crime est
un na onl;, un resoiossant;

Article 12, 3), ligne 1: Article 12, 3), ligne 1:
Si la reconnaissance de la comp6tence ... Si I'accMaJon de la comphtence ...

Article 12, 3), ligne 4: Article 12, 3), ligne 4:
Ulttat ayant rnnula comp6tence ... L'ttat ayant agoo la comp6tence ...

Article 13, ligne 1: Article 13, ligne 1:
La Cour pout exercer sa comp6tence A 1'6gard La Cour pout exercer sa comptence A
_descrimesvi_ ... r6gard d'uncimeyji...

Article 13, c): Article 13, c):
Si le Procureur a ouvert une enqulte sur un Si le Procureur a ouvert une enqu~te sur le
Cu Dusieur de cIcdm ... crime en questin ...

Article 14, 1), lgne 4: Article 14, 1), ligne 4:
... si une ou plusieurs personnes particulikes ... si une ou plusieurs personnes id s
doiy MM tre accus6es d... W fte accus6es ...

Article 14,2), ligne 1: Article 14, 2), ligne 1:
... autant que possible les circonstances de ... autant que possible les drconstances
Iuffi ... pertinentes de raffaire ...

Article 15, 3), ligne 1: Article 15, 3), ligne 1:
S'il conclut qu'il y a do bonnes raisons d'ouvrir S'il condut qu'iU y a une base raisonnable
une enqulte ... 9 ouvrir une enqu6te ...

Article 15, 3), ligne 3: Article 15, 3), ligne 3:
... acoompagn6o des 616ments iustificatis ... accompagn6e de tout kment

Article 15,4), ligne 2: Article 15,4), ligne 2:
.. aue I'ouverture d'une enaubte se lustifie et ... au'l existe une base raisonnable nour
quo I'affaire semble ... o Lun nauft et quo I'affalre semble ...

Article 15. 6), ligne 2: Article 15, 6), ligne 2:
... qui lul ont 6t% sournis ne iustifient ... qui lul ont 6t% soumis no constituent pas
'ouverture d'une enqute, une base raisonnable our rouverture d'une

enqufte,

Article 16, ligne 1: Article 16, ligne 1:
Aucune enquite ni aucunes om ursites ne Aucune enqu~te ni aucune oursuite no
peuvent ... peuvent ...
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Article 17, 1), ligne 1: Article 17, 1), ligne 1:
... et I'artlcle premier du r6sent Statu une ... et A I'artlcle premier, une affaire ...
affaire ...

Article 17, 2), ligne 2: Article 17, 2), ligne 2:
... eu 6gard aux garanties j ... eu 6gard aux garanties dun mrc
reconnues ...

Article 17, 2), b), ligne 2 et c) ligne 3: Article 17, 2), b), ligne 2 et c) ligne 3:
... d6men 'intention de traduire en justice ... ... est incompatible avec l'intention de

traduire en justice ...

Article 17, 3), ligne 2: Article 17, 3), ligne 2:
... si I'tat n'est gas en mesuM, en raison ... ... si I'ttat t inapable, en raison ...

Article 18, 1), ligne 1: Article 18, 1), ligne 1:
Lorsqu'une situtation 1 ddMr e A la Cour ... Lorsqu'une situtation A& d 'f6re h la

Cour...

Article 18, 1), ligne 2: Article 18, 1), ligne 2:
... qu'il y a de bonnes raisons d'ouvrr une ... qu'il y aurait une base raisonnable pour
enqubte ... ouvnr une enqubte...

Article 18, 1), ligne 9: Article 18, 1), ligne :
il restraint 'tendue des renseignements ...... il out rastreindre 'tendue des

renseignements ...

Article 18, 2). igne 2: Article 18, 2), ligne 2:
... qu'il ouvre ou a ouvert une enqulte sur ses ... qu'il ouvre ou a ouvert une enqu6te sur
natgnam ou ... ses ressortissants ou...

Article 18. 2), ligne 6: Article 18, 2), ligne 6:
... lui dfre e soin de I'enqudte, ... lui dMf~re le soin de l'enqu~t sur ces

Article 18, 3), igne 2: Article 18, 3), ligne 2:
... ou A tout moment aii manque de volont6 ... ou A tout moment oa il se sera produit un
ou I'incapact6 de I'tat de mener chanaement notable de circonstances
v6r tablement A bien I'enqudte mode d.oulant du manque de volont6 ou de
sensibenent es droonstances. I'incapacitA de I'tat de mener vritablement

A bien I'enqute.

Article 18, 7), ligne 3: Article 18, 7), ligne 3:
... de circonstances imggda&. ... de circonstances ngtae.

Article 19, 1), ligne 1: Article 19, 1), ligne 1:
... pour connalte de [affaire port6e ... ... pour connaftre de tout affairs porte ...

Article 19, 2), c), ligne 1: Article 19, 2), c), ligne 1:
L'tat qui dolt avoir recnnu ... L'ttat qui dolt avoir aceta ...
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Article 19, 4), ligne 4: Article 19, 4), ligne 4:
... Ia Cour pamnt qu'une exception ... ... Ia Cour 2ga w qu'une exception ...

Article 19, 4), ligne 7: Article 19,4), ligne 7:
... que sur les dispositions de I'article 1 ... que sur les dispositions de rarticle 17,
paragrapho 1, alin~a c). paragraphe 1, alinha c).

Article 19, 6), ligne 4: Article 19, 6), ligne 4:
... 6tre falt appal des d~cisions de la Chambre ... Ofe fait appel des d~isions portant sur Ia
dA" portent sur [a comptence ou Ia comp6tence ou Ia recevabilit% devant Is
recevabirb6 confrmn6 rarticle 82. Chambre d'appel conformAment A I'article 82.

Article 19, 9): Article 19, 9):
Le faf.& une exception est soule~e Une exception n'entche on don is validil d2
sans effet sur a validit des resures prses Atote action du Procureur ou de toute

SProcureur et des ordonnances et ordonnance rendue ou do tout mandat
mandats d6ivr par Ia Cour avant quo djIy& par la Cour avant quo rexception aft
rexception ait ft soulev6e. 6t6 soulev6e.

Article 19, 10), ligne 4: Article 19, 10), ligne 4:
61t6 jug6e irrecevable. ... t6 jug~e irrecevable an vertu do I'are

Article 19, 11), Ilgne 1: Article 19, 11), ligne 1:
Si, eu 6gard A I'article 17, le Procureur ... Si, eu 6gard aux Auestions v A I'artice

17, le Procureur ...

Article 19, 11), ligne 2: Article 19, 11), ligne 2:
... A I'tat inress6 de Iinformer du ... I' tat int6ress6 de lui communiuer des
d6roulement de Ia proc6dure. rensenements sur s d~roulement de Ia

procddure.

Article 20, tilre: Article 20, titre:

Article 20, 3), b), ligne 2: Article 20, 3), b), ligne 2:
... dans Is respect des garnties rnvues par ... dans Is respect des garanties d'un oroc<s
is droit international, ... o par Is droit international,

Article 20, 3), b), ligne 3: Article 20, 3), b), ligne 3:
... qui, dans les cimonstances, dmenkt ... qui, dens los cdrconstances, Otwt
I'intention do traduiro ... inco Datible avec I'intention de traduire ...

Article 21, 1), a), ligne 1: Article 21, 1), a), ligne 1:
En premier lieu, Is pr6sent Statu t I En premier lieu, Is pr6sent Staut. le
Eftlmn de proc6dure ... 616ments des crimes at Is RAglement de

proodure ...
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Article 28, a), ligne 4: Article 28, a), ligne 4:
...l ln Wepas exerc Ile contr6le ... ... orsu'il ou elle IWe pas exerc6 Ie contr6le

Article 28, a), I), ligne 1: Article 28, a), I), ligne 1:
II savait, ou, en raison des circonstances, Ce chef militaire ou cette personne savait,

ou, en raison des circonstances,

Article 28, a), II), ligne 1: Article 28, a), ii), ligne 1:
e n's pas pris ... Ce chef militaire ou cette Dersonne na pas

pris ...

Article 28, b), ligne 5: Article 28, b), ligne 5:
... Iomgu'il nea exerc6 to contr~le ... ... Iorsau'il ou elle n'a Ras exerc6 le conbrle

Article 28, b), I), ligne 1: Article 28, b), I), ligne 1:
II savait que ces subordonn6s ... Le su~ideur hi6rarchigue savait quo ces

subordonn6s ...

Article 28, b), iII), ligne 1: Article 28, b), iii), ligne 1:
e n'a pas pris toutes les mesures ... Le supirieur hiArarchiug na pas pris toutes

les mesures ...

Article 30, 1), ligne 3: Article 30, 1), ligne 3:
... du cuime s'acompagne d'intention ... du crime est commis avec intention 2t

Article 30, 3), ligne 3: Article 30, 3), ligne 3:
... "Savoir" at "connaltre s'interpritent en ... Connaitrea at "en connaissance de causes
cons6quence. s'interpr~tent en cons6quence.

Article 31, 1), b), ligne 6: Article 31, 1), b), ligne 6:
... relevant de s comp6tence de Ia Cour, gt ... relevant de Ia comptence do Ia Cour, gu
qu'elle n'alt tenu aucun compte ... qu'elle n'ait tenu aucun compte ...

Article 34, b): Article 34, b):
La4 Section des appels, ia Section de premire Lne Section des appels, une Section de
instance at ]a Section pr6liminaira; premiere instance at Mn Section

pr6liminaire;

Article 35, 3), igne 4: Article 35, 3), figne 4:
... Ia sont sans rsekg des dispositions ... ... Ia sont sans iarudia des dispositions

Article 36, 4), c), ligne 3: Article 36, 4), c), ligne 3:
La composition at Ie mandat ... Dens o cas. la composition at le mandat ...

Article 36, 8), a), ii): Article 36, 8), a), ii):
Une reprsetation g ographique Aquitable; Une repr~sentatian g6ographique Aquitable;

____________________ t
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Article 38, 8), b), ligne 2: Article 36, 8), b), ligne 2:
y compns les questions UWes ...... y compris. mals sans s'y limiter, les

questions lies ...

Article 38, 4), ligne 2: Article 38, 4), ligne 2:
... Pr6sidence agit de o rt avec le ... Pr6sidence agit on coordination avec le
Procureur, Procureur,

Article 39, 2), b), iii), ligne 3: Article 39, 2), b), iii), ligne 3:
... conform6ment au R6glement de procfdure ... conform6ment a au

Rbglement de procdure ...

Article 39, 4), ligne 2: Article 39,4), ligne 2:
Toutafis. aucune disposition ... Aum disposition ...

Article 42, 3), ligne 3: Article 42, 3), ligne 3:
... ou de procs aLjng. ... ou de proc s dans des affaires pnales.

Article 42, 7), ligne 4: Article 42, 7), igne 4:
... au pr6sent paragraphe 1ilz sont ... au pr6sent paragraphe si. entre autres, is
ant6reurement . sont ant6rieurement ...

Article 42, 8), b), ligne 4: Article 42, 8), b), ligne 4:
... ou le Procureur adjoint int6ress6 M ... ou le Procureur adjoint int6ressejgnJl
PIMW... (:as. 0eut lor~ente ...

Article 42, 9), ligne 2: Article 42, 9), ligne 2:
... A certaines questions, notamment celles ... A certaines questions, y comos. male s'en
des violences sexuelles, IYjjmiJtaL celles des violences sexuelles,

Article 43, 6), rigne 8: Article 43, 6), igne 8:
... vicimes de traumatismes, notamment de ... victimes de traumatismes, y cm de
traumatismes ... traumatismes ...

Article 44,4), ligne 1: Article 44, 4), ligne 1:
La Cour peut, dans des crcomstances La Cour peut, dans des circomstances
exceptionnles, emoxm du personnel ... exceptionnelles, avoir recours A l'explise de

_personnel ...

Article 48, 2), ligne 2: Aricle 48, 2), ligne 2:
... dans rexercise do leurs fonctions pa ... dane l'exercise do leurs fonctions ou
relativement A ces fonctions ... relativement A ces forctions ...

Article 48, 2), ligne 4: • Article 48, 2), ligne 4:
... ls coninuent A jouir do I'lmmunit6 d toute ... Us continuent A jouir de 'immunit6 gfn

rdIkfM pour les paroles ... touts orocdure 6agale pour les paroles ...

Article 50, 1), ligne 3: Article 50, 1), ligne 3:
... d6cislons r6glant des questions dufd ... ... d6cisions r6glant des questions

fiondamentaMe ...
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Article 50, 1), ligne 6: Article 50, 1), lgne 6:
... comme r6glant des questions defond ... ... comme r6glant des questions

fonidamentales ...

Article 53, 1), a), ligne 1: Article 53,.1), a), ligne 1:
... SI les renseignements on so possession ... SI los renseignements en so possession
donnant des raisons de croire ... foumlssent une base ralsonnable our

croire...

Article 53, 1), b), ligne 1: Article 53, 1), b), ligne 1:
... au regard de I'article 17; ... au regard do I'artlcle 17; t

Article 53, 1), c), figne 3: Article 53, 1), c), ligne 3:
... de Is Justice. ... de Ia justice.

Article 53, 1), c), ligne 4: Article 53, 1), c), ligne 4:
... Si can qu'iI nj a pas de raison s6dou ... S'il guj econclut qu'il n'y a pas de ba
do... misonnable DOUr poursulvre ...

Are53.2), igne 1: Article 53, 2), ligne 1:
... qu'il n'y a pas de motifs ... ... qu'iI n'y a pas de basesuffisente ...

Article 53, 2), c), ligne 3: Article 53, 2), c), ligne 3:
... I'Age ou ld en do 'auteur ... ... I'age ou Ilbandica do rauteur ...

Article 53, 2), c), ligne 5: Article 53, 2), c), ligne 5:
&IIIMe ... II u gml informe ...

Article 53, 3), a), ligne 5: Article 53, 3), a), ligne 5:
... de Is reconsid6ror, ... do Is reconsid6rer, (remplacr "; par'.)

Article 53, 3), b), ligne 5: Article 53, 3), b), ligne 5:
... si elle est conflrme par Ia Chambre de ... si e1e est confirm6e par [a Chambre

lMiMImnstnc. all1minaire.

Article 54, 1), b), ligne 4: Article 54, 1), b), ligne 4:
... y comipns leur Age, leur l e at eur 6tat de ... y compris leur Age, leur sexe.au dfin
santi; A I'article 7. Raragraphe 3. et leur tW de

sant6;

Article 54, 1), b), llgne 6: Article 54, 1), b), ligne 6:
... des violences b motivation seiste au sans ... des violences b caract m sexste ou des
de I'article 7. oaraotohe 3, ou des violences violences contre des enfants; et
contre des onfants; ot
Article 54,3), c), ligne 1: Article 54, 3), c), ligne 1:
... Dan Ia coop6ration de tout tat ou ... Recherche la coop6ration de tout tat ou
organistion ou dis~osiouyememental ... organisaon intergouvemementale ou accord
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Article 54, 3), e), ligne 2; Article 54, 3), e), ligne 2;
... rensoignements qu'il a obtenus uf sl ... renseignements qu'il a obtenus sous la
demeurent ... condition au'i demeurent ...

Article 54, 3), e), ligne 3: Article 54, 3), e), ligne 3:
A moins que I'informateur ne consente ... ... A moins que celui aui a foumi l'information

ne consente ...

Article 54, 3), f), ligne 1: Article 54, 3), f), ligne 1:
... des mesures assurant la confidentialitb des ... des mesures n6cessaires oour assurer la
renseignements ... confidentialitb des renseignements ...

Article 55, 1). a), ligne 1: Article 55, 1), a), ligne 1:
... contre jinihnm ... ... contre elle-nme ...

Article 55, 2), lligne 1: Article 55, 2), ligne 1:
Lorqu'il y a des rain de croire ... Lorqu' i y a des motf de crire ...
Article 55, 2), c), ligne 3: Article 55, 2), c) ligne 3:
... elle n'en a pas les moyans; ... elle nen a pas les moyens; qt
Article 55, 2), d), ligne 2: Article 55, 2), d), ligne 2:

A moins qu' elle n'ait renonc A son droit ... A... moins qu' elle n'ait renon6
volontairemenU son droit ...

Article 56, 1), a), ligne 1: Article 56, 1), a), ligne 1:
Lorsque le Procureur considbre qu' une Lorsque 1e Procureur consid6re qu' une
enqul t offre I'occasion. gui ne se pr~sentera enquAte offre rwccsion uniaue. qul ne so
plus par [a suite ... pr6sentera plus par la suite ...

Article 56, 2), d), Iigne 4: Article 56, 2), d), ligne 4:
... d6signer un avocat qui re orsentera les ... A d6signer un avocat qui so charer des
int,&ts dae d6fense; int6rts de [a defense et les reprsentem;

Article 56,2), e), ligne 1: Article 56,2), e), ligne 1:
... un des juges disponibles de la Cour, de ... un des juges disoonibles do la Section
faire des recommendations ... prliminaire ou de la Section de premire

inj'anM, de faire des recommandations ...

Article 56, 2), e), ligne 2 et 3: Article 56, 2), e), ligne 2 et 3:
... ou de rendre des ordonnances A sa ... ou de rendre des ordonnances concemant

Article 56, 2), e), ligne 4: Article 56, 2), e), ligne 4:
... des 616ments de preuve 2u s ... des 16ments de preuve et les auditions de
intrroaoie -. RU,,IM22Q. ..,

Article 56, 3), a), ligne 7: Article 56, 3), a), ligne 7:
... des mesures do sa propre initiative, ... des mesures de sa propre initiative,

(remplacer *-," par ')
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Article 57, 3), b), ligne 2: Article 57, 3), b), ligne 2:
... rndre toute ordonnance, d ... re toute ordonnance, y comods des
ouiconcme les mesures visA I'article 56 mesues relies o vis6es rParticle 56...

Article 57, 3), d), ligne 2: Article 57, 3), d), ligne 2:
... sans s'tre aunStla coop~ration de cat ... sans s'Atre assurn de la cooperation de cot
ttat ... tat...

Article 57, 3), e), ligne 3: Article 57, 3), e), ligne 3:
... I'article 93, paragraph. 1, alinia .... I'article 93, paragraphs 1, alinea ,).

Article 58, 1), a), ligne 1: Artide 58, 1), a), ligne 1:
Qu'il y a de bonnes raisons do croire que cotte Qu'il y a des motifs raisonnables de croire
personne ... quo cette perscnne ...

Article 58, 1), b), ligne 1: Article 58, 1), b), ligne 1:
Que I'arrestation de cotte personne et Quo I'arrestation de cette personne ait
n6cessaire pour garantir ncessaire pour garantir, (ajouter ':" aprbs

"garantir')

Article 58,2), d), ligne 1: Article 58,2), d), ligne 1:
... Un #t des 616ments de prouvo qui ... Un rhsum6 des 616ments de preuve qui
donnent do bonnes raison do croire ... donnent des motifs reisonnables ...

Article 58, 5), lignes 1 et 2: Article 58, 5), lignes I et 2:
... Ia Cour pout demander la miss en dMtention ... Ia Cour pout demander I'arstation
provisoire ou I'arrestation ... provisoire ...

Article 58, 6), ligne 3: Article 58, 6), ligne 3:
... si rle a dos de croire quo Ia ... si elle a des motifs misonnables do croire
personne a commis les crimes requalifi6s ou quo [a personne a commis les crimes
les crimes nowea . requalifls ou les ngOLOW crimes.

Article 58, 7), ligne 3: Article 58, 7), flgne 3:
... est convaincue qu'il y a d ... est convaincue qu'il y a demo
de croire ... monnabli de crofte ...

Article 58, 7), ligne 5: Article 58, 7), ligne 5:
... ells d6ivre I dtaton avec ou sans ... elle d6ivre la tationeavec ou sans
conditions restrictives de libertI6 ... conditions restrictives de libert ... (ajoutor

une virgule apris "citation)

Article 59, 1), ligne 4: Article 59, 1), ligne 4:
... chapitr IX du rent Statut... chapitre IX.

Article 59, 2), ligne 1: Article 59, 2), ligne 1:
Touts personne arr6tde est d~f6re saIal Touts personne arrftie est d6Mfe aussM
A I'autotA judicialre ... A I'autorit6 judiciaire ...
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Article 60. 5), ligne 1: Article 60, 5), ligne 1:
... Ia Chambre pr6limlnaire dj1vr un mandat ... Is Chambre pr6limlnaire pout d61ivre un
d' arrit ... mandat d' arr~t ...

Article 61, 1), ligne 2: Article 61, 1), ligne 2:
... ou sa comparution volontaire, Ia Chambre ... ou sa comparution volontaire devant celle-
pr6liminaire tient une audience ... g, la Chambre pr6liminaire tient une

audience ...

Article 61, 2), b), ligne 2: Article 61, 2), b), ligne 2:
... pour garantir sa comparuton et I' informer ... et que tout ce qui dtait raisonnablement
des charges ... possible a tA fait pour garantir sa

comparution devant la Cou et I' informer des
charges...

Article 61,5), ligne 2: Article 61, 5), ligne 2:
... pour 6tablir r existence deramisn ... pour 6tablir I' exstence demgtifs

ieuses de croire que Ia personne a commis substantiels de croire que Is personne a
commis ...

Artile 61, 7), IIgne 2: Article 61, 7), ligne 2):
... donnant des raisons s6reuses de croire ... donnant des motifs substantiels de croire
quo Ia personne a commis ... que Ia personne a commis ...

Article 61, 9), gne 7: Article 61, 9), ligne 7:
... avec rautodsation de [a Chambre ... avec I'autodsation de Ia Chambre de
nriminlre ... nremrlbre instance ...

Article 61, paragraphe 11, ligne 2: Article 61, paragraphe 11, ligne 3:
... sous r~serve de I'ardcle 64. aregraohe 8 . .. sous r6serve du oaragraphe 9 at de

I'aride 64. naragraoho ...

Article 63, te: Article 63, litre:
Pr6sence de I' accusA Prochs en or6sence de ' accusA

Article 63, 1), ligne 1: Article 63, 1), llgne 1:
L' accusA uassi A son procbs. ' accus t Dronit A son procbs.

Article 64, 3), c), ligne 1: Article 64, 3), c), ligne 1:
... Sous r~serve de autks dispositions ... Sous riserve de touts autrs dispositions
applicables du pr6sent Statut ... applicables du prisent Statut..

Article 64, 4), ligne 3: Article 64, 4), ligne 3:
... A ia Chambre pr6liminaire ou, au besoin, A ... A [a Chambre pr61iminaire ou, au besoin,
un autre jugs disponible de celle-d. un autre juge disponible do [a Section

Dr1iAminahr.

Article 64, 6), e), lignel: Article 64, 6), e), lignel:
Assurer Ia protection de raccus6, des t6moins Assurer Ia protection de I'accusA, des
et des victimes; t6moins et des victimes; ei ...
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Article 64, 8), b), ligne 2: Article 64, 8), b), ligne 2:
... conduits des d6bat, notamment pour gu ... condulte dla DrOCdure, notamment pour
soient conduitA d'une manikre ... guIJjI oonduitn d'une manibre...

Article 64, 8), b), ligne 3: Article 64, 8), b), ligne 3:
... Sous rserve des Instructions 6ventuelles ... Sous r6serve de toute instruction du
du Prsident ... President ...

Article 64, 9): Article 64, 9):
Statuer sur la recevabilit6 ou la pertinence des Statuer sur la recevablitA ou la pertinence
preuves; des preuves; et

Article 65, 5), ligne 1: Article 65, 5), ligne 1:
Les consultations entre le Procureur Tut discussion entre Is Procureur ...

Article 67, 1), a), ligne 1: Article 67, 1), a), ligne 1:
... et de fagon d6taill6 des motifh...... et de fagon dltaill6e dola nature, de la

Ous .- 0

Article 67, 1), a), ligne 2: Article 67, 1), a), ligne 2:
... qu'il comprend et pads Min; ... qu'il comprend st parle rftement

Article 67, 1), d), ligne 2: Article 67, 1), d), ligne 2:
... AMWW, bson proc&s ... ... Ainr ant son procs ...

Article 67, 1), ), ligne 3: Article 67, 1), ), ligne 3:
... langue employ6e & 'une des audiences de ... langue employ6e dans toute orocbdure
la Cour ou dans Pun des documents gui lui suivie devant la Cour ou dans tout document
AQoInt l -~ie~ ... DO~ ...

Article 67, f), ligne 4: Article 67, f), ligne 4:
... qu'il comprend parfaitement et oare; ... qu'il comprend et ads parfaitement

Article 67, 1). h), ligne 1: Article 67, 1), h), ligne 1:
Faire, sans avoir prater serment, Faire, ans0rItr serment,

Article 67, 2), ligne 1: Article 67, 2), ligne 1:
Outre les autres communications oprvues ... Outre touts autre communication oRvue ...

Article 68, 1), ligne 5: Article 68, 1), ligne 5:
... en particulier, mais Das exclusivement ... en particulier, mais sansyfimiter,

Article 68, 1), ligne 6: Article 68, 1), ligne 6:
... violences A motoatin sexists au sns de ... violences A cractre sexists ou de
I'article 7. arabohe 3 ou de violences ... violences ...

Article 68, 6), ligne 1: Article 68,6), ligne 1:
... que des mesures d protection aW ... que solent oises le mesures n6cssalmres
ries A I')agard de ses fonctonnaires ... our assurer [a orotection de see

fonctionnaires ...
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Aricle 68, 6), llgne 2: Arile 68,6), ligne 2:
... et de reosegnernents condentis ou at [a orotection d'infornations confidentiefles
sensibles, ou sensibles.

Article 72, 5), d), ligne 1: Article 72, 5),d), ligne 1:
S rar sur ... Truver un accor sur ...

Article 72, 5), d), ligne 5: Article 72, 5), d), ligne 5:
... ou Ia Rbglement do la Cour ... ou Is Rtglement do oroc6dure et do

Article 72, 6), ligne 6: Article 72, 6), ligne 6:
A mons cue I'exosA mfme do ses ... ... A moins au'un dnonc6 pr6cis do ces

raisons ...

Article 72, 6), ligne 7: Article 72, 6), ligne 7:
... ne porte nlcossairement atteinte aux ... no pore ncessairement MnWi attoints
Intrt deo s6curit6 natonale. aux intirkts d s6curit

nationale.

Article 72, 7), a), igne 3: Article 72, 7), a), ligne 3:
et quo Iltat a invoqu6 Las moti de rfus ... ot que I'ltat a invoqu6 Is motf de refus

Alk ... Im.A ...

Article 72, 7), a), 1) ligne 4: Article 72, 7), a), i) ligne 4:
...lI tenue d'audlenoss. Si I letat l demande . ..la tenue d'audiences A huis dos et ...
la Cour bent les consultations A huis clos et ...

Article 72, 7), a), ii), Ugne 1: Article 72, 7), a), ii) ligne 1:
... qu'en Invoquant InJDt& do refus ... qu'en Invoquant lejotif do refus 6nonc6 A
Anmb A .....

Article 72, a), ii), lgne 6: Article 72, a), ii), ligne 6:
condusion; conlusion; At

Article 72, b) 1i), ligne 1: Article 72, b) ii) Ugne 1:
ltiver touts conclusion ... Dans la mesure oo elle n'ordonne as In

divuoBon, tier ...

Article 74, 1), lgne 2: Article 74, 1) ligne 2:
... La Pr6sidence pout d6signer cas par cas ...... La Pr6sidence pout d6signeriu cas par

cas ...

Artile 74,4), igne 2: Arlicle 74,4) igne 2:
... et derneurent gonfideoells I.... et demeurent cRgtff.
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Article 75,2), ligne 4: Article 75, 2), ligne 4:
La troisime phrase commengant par Le cas Renvoyer [a trolsibme phrase commengant
6ch6anr so trouve A la sufte de Ie deuxidme par 'Le cas 6ch6ant Al a ligne de sorte
phrase. qu'elle constitue un deudime alin6a du

paragraphe 2.

Article 75,4), ligne 3: Article 75, 4), ligne 3:
... la Cour dtermine ...... la Cour wuttminr...

Article 76, 3), ligne 3: Article 76, 3), ligne 3:
au cours dune nouvelle audience. au cours dtqut nouvelle audience.

Article 77, 1), a), ligne 1: Article 77, 1), a), ligne 1:
... 30 ans au plus; ... 30 ans au plus; oU

Article 79, 2), llgne 1: Article 79, 2, ligne 1:
... quo le produit des amendes t des bieni ... quo le prodult des amendes at tout autre
confisus soft veri au fonds. bien confisou6 soent versAs au fonds.

Article 81, 1), iv), ligne 1: Article 81, 1), iv), ligne 1:
Toute autre crnAnce de nature &... Toute autre mof de nature A...

Article 81, 3), c), i0, ligne 1: Article 81, 3), c), ii), ligne 1:
Lordonnan rendue ... Ladision randue ...

Article 81, 4), ligne 2: Article 81, 4), llgne 2:
... sur [a culpabilt6 ou d2nbM durant ...... sur la culpabilitM ou hLnn durant ...

Article 81, 4), ligne 3: Article 81, 4), ligne 3:
... pour Is 2go jj an appel ... ... pour Is raum an appel ...

Article 82, b), ligne 1: Article 82, b), llgne 1:
Ordonnanc accordant ou refusant ... Dcin accordant ou refusant...

Article 82, d), ligne 3: Article 82, d), ligne 3:
... et dont le riglement immdiat pourrait ... ... et dont le r6glement imm~diat gMIJA

ChambrtdARW pourrait ...

Article 84,2), b), ligne 1: Article 84, 2), b), ligne 1:
Constituer une nouvelle chambre de premlre Constituer une nouvelle chambre do
instance; premibre Instance; gu
Article 87, 1), b), ligne 3: Article 87, 1), b), ligne 3:

... police criminelle ou par ... ... police criminella ONIEUPOL ou par...

Article 87, 4), ligne 2: Article 87, 4), ligne 2:
... du chapitre IX, ... du nrn1 chapitra,

Article 89,1), ligne 1: Article 89, 1), ligne 1:
La Cour peut prmnter A E'tat ... La Cour pout pr6senter Atut at ...
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Article 89, 1), ligne 4: Article 89, 1), ligne 4:
... et o I coop6rtion de ct tat .... .. etl a cooperation de ct at ...

Article 89, 3) e), ligne 4: Article 89, 3) e), ligne 4:
... transport6e en dMtention an attendant cete ... transport6e en dMtention iuaguk a
demands at I'accomplissement effectif du r6ceotion de la demande de transit e
transit... I'accomplissement effectif du transit...

Article 89,4), ligne 3: Article 89, 4), ligne 3:
... It mquo gu a d~cid6 d'acc~der A la ... ct lat. apr6s avoir dcid6 d'accbder A Ia
demande consulte JlaJo. demande deJa Cour. consulte ellei.

Article 90, 1), ligne 2: Article 90, 1), ligne 2:
.e. t regoit par ailleurs "a autre Etat ... ... par ailleurs debut autre Itat ...

Article 90,2), a), ligne 1: Article 90,2), a), ligne 1:
Si [a Cour a d6cid6, en application des articles Si Ia Cour a d~cid6, en application des18 gt 19, quo ... articles 18 gm 19, qua ...

Article 90, 2), b): Article 90, 2), b), ligne 1:
Si Ia Cour n' a as iS Ia d6cision vis~e A Si Ia Cour rend Ia d6cision vis6e A I'alin6a a)
I'alin6a a) Mu&" la notification de I'1tat requis la suite de Ia notification faite par Itat
gtkUu paragraphe 1. requis enaPlcatioand paragraphe 1.

Article 90, 6), ligne 1: Article 90, 6), ligne 1:
Dens les cas ou Is paragraphs 4 s'applique l Dans les cas oO Is paragraphe 4 s'appliqua
A mons -ue I'tat reouis ne soit tenu ... mais aue I'ltat reaus est tanu ...

Article 90, 6), b), ligne 3: Article 90,6), b), ligne 3:
... at de Ia personne rclamle; ... et de Ia personne r6clam6e; a

Article 91, 2), b), lignel: Article 91, 2), b), lignel:
Une copia du mandat d'arrft; ... Una copie du mandat d'arrt; at...

Article 93, 4), ligno 4: Article 93, 4), ligne 4:
A sa sicurit6 nationale, ... A sa s~curit nationale, (remplacer ;" par

Article 93, 7), a), ligne 2: Article 93, 7), a), ligne 2:
... d6tenue pour l'identifler. entendre son ... d6tenue aux fins d'identification ou nour
thmoignage ou obtenir d'elle un auelque autre obtenir un t6moignaa ou d'autres formes
concours d'_sstn, I dssistanc.

Article 93, 7), b), ligne 1: Article 93, 7), b), ligne 1:
... Une fois rbalis6 leas fins du transfbreman , Ia ... Uns fois I'obiectif du transf~rement atteint,
Cour la rnvoni sans d6lai dans I'ttat requis. [a Cour renvois sans dM1ai catte personne

dans Ittat requis.

Article 93, 9), a), I), ligne 7: Article 93, 9), a), I), ligne 7:
... certaines conditions, ... certaines conditions, (remplacer ';' par .")
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Article 93, 9), a), II), figne 2: Article 93, 9), a), 1i), ligne 2:
... A I'arlicle 90; ... 6 I'artlde 90, (remplacer ;* par ')

Article 93, 10), b), I), 2), ligne 3: Article 93, 10), b), ii), 2), ligne 3:
... I'article 68;. ... article 68, (remplacer "; par '.)

Article 94, thte: Article 94, titre:
Sursis b ex6cufion d'une demande en raison Sursis d ex6cution d'une demande A raison
de I'engagement d'uns enaufte ou de d'une enaulte ou de Doursuites en cours
Mursuites

Article 94, 1), ligne 1: Article 94, 1), ligne 1:
Si 'ex6cution imm6diate d'une demands MW Si I'ex6cution imm6diate d'une demands
nuire ... doyd nulre ...

Article 94, 2), ligne 2: Article 94, 2), ligne 2:
... Is Procureur peut toutefoits demander ds ... Is Procureur peut toutefolts demander
mesures de protecton des 616ments de radolonde mesures our prim les
preuve comm A p' A I'artidle 93, A61ments de preuve en vortu de I'article 93,
paragraphe 1, alin6a j). paragraphs 1, alin6a J).

Artile 95, igne 1: Artcle 95, ligne 1:
Sans rserve do I'artide 53. parmaphe 2. Lorsque Ia Cour ...
IoMque Ia Cour ...

Article 96,2), e), llgne 2: Article 96, 2), e), ligne 2:
... A la demande; ...A la demande; et

Artile 96, 4), lge 1: Artile 96, 4), ligne 1:
Los dispositions du pr6sent article Les dispositions du pr6sent article
s'appriquent aussi, 6ventAellemen A une s'appliquent aussi, A cs 6hant A une
demands ... demands ...

Atide 97, b), ligne 4: Article 97, b), flgne 4:
... cells que vise le mandat ... ells que vise le mandat; gu...

Article 98, 1), ligne 1: Article 98, 1), Ilgne 1:
La Cour ne pout prbsenter une demands La Cour no peut poursuivm I'ex6cution d'une
d'ssisn qui contraindrait ... demande de remise ou d'assistanc qui

contraindrait ...

Article 98, 2), llgne 1: Article 98,2), figne 1:
La Cour ne peut rsenter une demands de La Cour ne peut oursuiv1e lxecution d'une
remise ... demands de remise ...

Article 99, titre: Article 99, titre:
.Suits donn6e aux demandes or6sent6as au Ex6cution des demandes
tit des artides 93et96 des articles 93 et 96.
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Article 99, 1), ligne 3: Article 99, 1), ligne 3:
... l'interdise comme il est dit dens I ... I'interdise, de la maniure nEcisAe dans In
demande. II aopliaue notamment la procbdure demande, v compris en apoliouant toute
qua celle-ci indiaue ou autorise les personnes orocidure indidu6e dens celle-ci ou en
qu'elle dk g OtA o pr6sentes ... autorisant les Rersonnes qu'elle R A

Ate pr6sentes ..

Article 99, 4), ligne 5: Article 99, 4), llgne 5:
... la pr6sence des autorit6s de I'ttat requis ... ... la pr6sence des autorits do I'ttat =to

requis ...

Article 99, 5), ligne 3: Article 99, 5), ligne 3:
... touchant h a d6fense A la scurtA ... touchant A la s~curitM nationale ...
nationale ...

Article 100, 1), e), ligne 1: Article 100, 1), e), ligne 1:
... personnes remises par I':tat de dtention; ... personnes remises A la Cour par I'ttat de

d/tention;

Article 102, a), ligne 2: Article 102, a), ligne 2:
... prbsent Statut ... prsent Statut, (remplacer '; par .)

Article 103, 2), a), ligne 6: Article 103, 2), ligne 6:
... qui pourrait Atro contraire aux dispositions ... qui pourralt Mfo contraire ses obliotons
de rarticle 110; n ertde I'article 110;

Article 103, 2), b), ligne 1: Article 103,2), b), ligne 1:
Si la Cour ne pout accepter le changement de ... Si la Cour ne peut accepter lI
circonstances visd ... clr t vis...

Artle 103, 3), ligne 2: Article 103, 3), ligne 2:
... la Cour qut9rendr en consid6ration: ... la Cour gRm en consid6ration:
Atce107, 3), ligne 3: Article 107, 3), ligne 3:

... la eursonne p artat qu s ... ... a personne m tot qui a demand6
Ar~de 109, titre: Article 109, titre:
Paiement des amendes et ex6on des Exlcution des oeines d'amende at des

mesures do confiscation mesures dp ganfiato

Article 122,2), ligne 5: Article 122, 2), ligne 5:
... apr~s leur adoption par l'Assembl6e ou par ... apr~s leur adoption par l'Assembl6e ou,
la conf6rence de r6vision, selonle Ma, par la conf6rence de r6vision.

Aricle 127,.2), ligne 5: Article 127, 2), ligne 5:

... devoir de corer avant la date A laquelle ... devoir de coop~rer at uil ont 6M
commencdes avant Ia date A laquele ...
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Artde 127, 2), ligne 6: Article 127,2), ligne 6:
... Is poursue do I'samen des affalresnt ... Ia poumufte do rexamen des affaires go
Ia Cour blat dM lsie avant Ia date A Ia Cour avalt djib commenci A examiner
laqu__le ... I avant Ia date A laquelle ...
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Hcnpaanem . PHMCKOMy CTaMyTy MeXAyHapoiHoro
YronoBHoro Cyna

[-A - OJUHHHug TE KCi [-B - HCIPABJEHHAI

IlpeaM6yna, nyixT 3 (amm umaflcs co Npeai6yjia, nyNKT 3 (Ha 'walOu c co cOnB
CnoB "ll "),2M ep TICpB crpowa: "HomMsR"), nepEaa crpoqa:
...3a E2 enee crone-He ... ... 3a IMCeIee cronerHe...

ripeam6yzia, nyHrT 9 (Haqmamaomci co IlpeaM6yjia, nymrr 9 (HaMaMonun cE co cnOB
cnoD "Iloqevn~ gn ),rpel,s cTpoKa: "IIomiemBa "), rpem crpoMa:

B BoopyeKe A KOHtIHKT, BXOMAEER B ... B BoopyxCeHaIA KOH4Jf'T HAR BO

c4epy BHyrpemmX Aea mo6oro nayrpemfe ea mo6oro rocy~apcTBa,
rocy~apcTBa,

flpeaM~yna, nymTr 12 (aaxmmaomu ca co flpeaMdyna, nyEwr 12 (Ha'maomoicA co
c.oB "tIpexcnoem he pemznocTnj"), cjio "flpezcnonem.Ie peummocm"),
HepBas H BTopan cTpot=: nepnaq H BTopal cpOlKH:
... o6ecneemm Mex.mvHapomoro ... ya2eMH K oCvK C'rneHMo
nPanocvniz H waxem x e . Mcnvyaonioro riaaocvnHA H o6ecnexeim

emo co6aeM-

Ca-rsA 1, nM-ag H mecra rpoMMU: CraTh 1, ncraa H MeCBM CTpO'qKH:
... nnonueT HalIHOHamHbe OuraHb .... nonoRHReT HaULoHanbHble CHCTeMK
yronoBHo oCtornX ... yFOnJOBHorO iOA oclM ...

C'ramr 7, ni'r 1, Bropas crpo, a: COras 7, nywKr 1, BTopag crpo~la:
... KgTODI coBepiIaIyrc ... nmHl, ... KOr' OHM COBePIUM3-0CR ... nHU, 11
eCnlH... ecIH ...

Cam m 7, rmyr 2(a), nepsaA crpo'ia: CTami 7, nymcr 2(a), nepaasi cTpoqxa:
...O3walaer yacTOHkBoe noneme. ... o3HaqaeT IHHIO nOBefeHA.BKJl'OqaMOlflio
CB 3HHOC C MHO2KRTHIbM cOBSUMeHHeC M MHOrOKpaTHOe COBCqmeHe aKTOB, yxa3aHHBIX

fl2.JiliyiKC3a-MHMX ...

Cra'rs 7, nyur 2 (d), Bropa crpoma: C'rar 7, nyim 2 (d), Bmpas CTpolma:
...nepe~emerne 1HU, cQaOWHX O6"LKTOM ...nriepemeileme an., noflBermmxc
B1,CcneHS 111 H DVmtrMX nDMHvnorrenbHbix Bcenenmno 1lH Rm , m nDHHVHTenbHb M

AfeCTBMH,H3 paHoHa ... neCtBmm, m pamoHa ...

Cra-i 7, nyHir 2 (d), rpeTs CMpoua: Cramr 7, nymHr 2 (d), rpemt Crpoia:
...H3 Paf8OHa, B KOTOpOM OHH 3aKOHHO ...H3 paffOHa, B KOTOpOM OHH 3aKOHHO

UpOXKHBaBOT. 6C3 KRKHX 6bi TO HH 6wirio nUpe6blBaOT. B OTCVYIFHe OCHOBaHHft,
OCHOBaHHf,... aOnyCKaeMbIX ...
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CraTm 7, nymrr 2 (g), T-pm crpoqKa: CTaTma 7, nyiK'r 2 (g), Tperb crpOtKa:
...K K aKo -nm6o rpynne Hnm O6LUHOCTH; ...K TORi HnlH HaoRi rpynne Hil HHO

o6WHOCTH ...

CTamB 8, nyHKT 2 (b), (vii), nepBaA Cram 8, nymcr 2 (b), (vii), nepsa crpoRKa:
CTpOqKa: ... napnaMeHTepa,
...napnaMef-repa, HauxoHnbaoro rnara nH.
4rna a ...

CraTmi 8, nyman 2 (b), (vii), nm'aA cTpoqKa: CTaTh 8, nymr 2 (b), (vii), nA-aA erpoKa:
...KOHBeHUHRMH, npHBoaimee K rx6ema ...KOHBeHtRMH, genenrHeM KOTOOiFO

mnonge HmJT nPH'IHHeHio HM CCpvb,3HbIX aJIBRieTcR cMeD'rb HrH nDRHHHeHHe vleDa
dIH3HqOCKHX vBe'4HA; nH'HOCTH;

CraThm 8, nyErr 2 (b), (viii), TpITb Cram 8, nymcr 2 (b), (viii), TpeTbA crpolta:
cTpOuKa: ...arHi nCpCemeUCHHe HacehleHHR
... wriH ne~aMememHe 4aCTH HacerieumR OKKVIHnVeMofi TeDDNtROHH HuH oTflethabix
OKKyvIHDyeMoh TCDDHTODHH B nvenenax qIaC~eR elrO B r'[enLclaX HrlH 3a npeAeM 3TO

111HHU HIM 3a npeejm~i 3ro TCPpHTOpHH ...

TeppHTOpHH ...

CTaThE 8, iiyHiT 2 (b), (xxii), qeTapTaR CTaTs 8, nyurT 2 (b), (xxii), qeTSepTaA
crpoqxa: CTpoIKa:
...HamcHJm, npenc'rawoiuHe co6ofi ...HaCJHr, TaK¢Ke 5MBnIMIoHec! My6bim

rpy6oe HaylueHe JKeHCBCKHX HpyWCHHem )K¢HeBCKHX...
KOHBeHHR...

Crami 8, nyHrr 2 (f), uecmraA crpoRKa: CTaTm 8, nyirr 2 (f), 1necm crpo'la:
...Ha TeppHTOpHH oAHoro H3 rOcvaacTEB- ...Ha TeppHTOpHH _ roCvYaU ra KOraa ...

VYHCTHHKOB KOria ...

CTaTb 11, nyHKT 1, BTopaR CTpOg(Ka H CTaTm 11, IYHKT 1, BTopaql crpoqxa H rlyHKT

nyHKT 2, Tpemb cTpoqKa: 2, TpeTbR CTpORKa:

...nocncDaTbi BCTyInieHHR B CHIlY ... O¢CJe Bm-yIUICHHI B CHny ...

COamT 14, nymr 2, TpeThA crpoa: CTaTmJ 14, nyHKT 2, TpeTms cTpoKa:
...B pacnopRxeHHH roc apc'M - ... B paCnOpJeHHJ rocYA r!....
3aIrBrrenL ...

COamI 15, nyaKr 1, BropaA crpona: CaTm 15, nym'r 1, iropaR arpo.xa:

...HH opMamHH 0 MpD/flfnomaembix ...HH43OpMMIWH 0 necrvnneHHRX.
npecTynleHHAX B RaMK X IOpHCLIHKUHH noaaoISBiomX HoD IoHcgn Cyna...

Cyua ...

CTaTBI 15, nymir 2, qierapr a cTpoKa: CTaTb 15, nyHrr 2, -erTpTaR cTpoqKa:
... M3 DDVrHX HCTOgHHKOB ... ... H3 HHbIX HaIaeIKHblX HCTORHHKOB...
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OramTh 17, nyH= 2, nepsa crpotma: CraT 17, nymr 2, nepau crpo'ixa:
...CyA C VYI&TOM Haflne)Ka=IX ...Cyni nDHHHMBaAI O BHHMaHHe rTDHHuHnb,
nlRl2UecCyaflbHb]X HOOM. flDH3HaHHbIX YEOJ1OBHOFO IDOMec. rODH3HaHHhie

MeYAyHapoAHbIM npaBOM,... MeXAYaPyaO1HbIM npaBOM,...

C'rams 18, nymr 5, ieTairpas cTpo'ixa: CraT 18, nyHKr 5, qewapras CTpoRa:

...cyge6Horo npecneAosaHHs. RJZ ...cyAe6Horo npecneAoBaHA. EocvnaDC'ra-
r[DCCT8BJIeHHH oTBero Ha TKHC BOODOCbI V'IaCTHHKH OTBeqagOT Ha TSKHe 3aInacbi 6C3

rIMO§CyaI -ygSarHHKH HenoInVCKalOT HeOnDaBnaHHbIX 3aAe¢peK ...
HeOnpS MaHHbX Me)KeK ...

CTaT 19, nysHrr 2 (a), wropax cpoRxa: CraT 19, nyKrr 2 (a), wropaR crpotma:
Ha KoToporo, IiO-BHfHMOM, 6bn BbiAaH Ha KOTOpOrO 6bin Bblail ...

Crams 19, nysHr 8 (b), Tperbs crpoxma: CraTm 19, nymr 8 (b), Tpesb crpowa:
... nouaH npoTecra; - ...npOTec'ra; jj...

CraTm 19, nyHKT 8 (c), nepsas crpom.a: Cra7 19, nym 8 (c), nepsas crpomxa:
...COOTB TBy)IUMHM rOcyiapCsTBOM ...COOTBerCTBylOIUHMH rocynapcTaM ...

CraTs 20, nyncr 3, nepsaR H Bropas CraTs 20, nymcr 3, nfpla H Bropas crpo4KH:
crpoKH:
...¢ elIe, 3anpelUbHHo0 TaKxe n1o cmicniy ..4AeRHe, 3anpeMm6Hoe _ no CMwCf CIT
CTaUTbMH 6, 7 H 8, He MOxeKT 6brrb cyAHMo 6, 7 j..j_8, He MO)KeT 6rM cyAso CyAOM 3a
Cy£1OM 3a TO xe AeAHHe, - ecnmh TO WeK leAHHe, 3a HCKflO'eHHCM cfIy~aeB.
pa36HpaTermcrao B ApyroM cye ... Kra pa36HpaTemncrBo a npyroM cyAe ...

Crams 24, nyawi 2, BTopaA cTpo'xa: Crams 24, nysrr 2, BropaR crpoxa:
...OKOHqaTenbHoro pemueHH HnH ...OKOHq enibHOrO pemleHM1,
I2oCTaHoBjicHHR. npHMCH5eTC5 ... npxHMeHReTC...

Crams 32, nymrr 2, nocnenHRK crpoua: Crams 32, nyHmr 2, nocnenHAA crpoxna:
...B caTbe 33 aCTomRiII qacTH ...... CamTbe 33 ...

CTaTm 36, nymr 2 (b), qerrdpras crpotma: CTaTm 36, nyscr 2 (b), qeTBp-ras crpoqKa:

... AyBMA TpeTAMH ronocoB - ...yMA TpCT$IMH ronoCOB 4rflHOB ACCaM rim

rocyaapcTB-yamHKO. raCy1aPM-yacTHHKOB

CraTs 36, nyaxr 2 (c), (i), uropa crpoma: Cram 36, nymcr 2 (c), (i), FropaR crpotmaa:
...qHcJla cyALei*,Ha cne~yiomeR COcHH ... ... IHCJIS cyget - Ha cneyiymei CCCHH

CTTs 36, rIymr 2 (c), (i), qerapra CraT 36, n'yjEwr 2 (c), (i), qcrn-rras
crpoia: crpo4Ka:
... B COOTeTCTBHH c nyHKTaMH 3-8 11 ... B CooTBCTTBHH c nyHKT2MH 3-8 HaCTOAMielk
CTaTeH 37. flvHKT 2. -STbH H nIVHKTOM 2 cmraaH 37
nipoBo~jrrc Bbi6Opbi iononIHHTenbHbX nl BO=lRg BbI6opbi flOTOJIHHrCJ]bHb1X cy,/ef

cy reH ._.
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Cramn 36, nyHKr 4 (b), TpeTbR crpoxa: OraTa 36, nyrr 4 (b), TpeTbq crpoKa:
...3,roro rocvaqa HO ... ...3Toro rOcynapcTaa-vacTHH4Ka, HO

Cma'm 36, nymcr 8 (a), Bropa c-rpoLIca: CTaTha 36, nyiiKr 8 (a), BTopaA crpoqKa:
...a cocraic 'ICLOA CyAa: ... ... a cocraae Cyia:...

CTaTba 36, nymcr 8 (a), (iii), nepaa OmTa 36, nymcr 8 (a), (iii), nepaa cTpoKa:

...cnpaaBewlHBOrO npec CarBHTe/Mcta B ...crtpaBenHBOrO npe cTarrenhacra cyAeA

coCIae Cvna cy~eH )KeHCKOFO m MyXCKorO XCHCKOrO H MyxCKoro nona ...
nola ...

CTaTb 36, nyUKT 8 (b), nepaa crpoqa: CTaTR 36, nymar 8 (b), nepaa ciTpoKa:
...Focyaapcrea-yqacrHHKH RvHTbBaOT ...rocy~apcTa-yqacTHHH TaxKe nDHHHMaOT
Heo6xonHMocTh HaJxHIH B cocTaae Cyaa BO BHmaHxe nOTe6HOCTb B HanngqH cvAefi,
A..U, 06JaWWIOIUHX.,. o6namomX ...

OramA 39, nymT 1, zeasrram crpotKa: Cramz 39, nymrr 1, aeawraA c0rpoKa:
...cyUecrBOBaJIo orrrHManbHoe coqeTaMHe ...cyecraoaano noxoamuee coVrane ...

CraTms 40, nyicr 4, nocneAwsiq CTpO4Ka: OraTa 40, nyirr 4, nOCJIeHA Crpo'(Ka:
...CyabA He mOieT yqacrBOBaTb ... ... CyAbh He 6vneT yLacreoaaTo ...

CTaTha 41, nymcr 1, BTOpaA CTpoxa: CTaThxI 41, nIyHKT 1, MTojaR cTpoqKa:
...oT BbinoKHeHH HM 4yHXUHA, ... OT BbNnOnHeHHM _ yHKIXHA,
BO3JaraeMbIX Ha Hero HaCTORIIAHM FlpgYC0MOTpeHHbIX HaCTORMHM CTaTyTOM..
CTaTyTOM ...

CTams 42, nymcr 2, TpeTbR CTpO4Ka: CTaTIb 42, wlHYrT 2, TpeTh CrPOKa:
...HMelOLUHeCA a ero pacnOD.RIeHHH ...nHMeIOI9HecA y Me pecypcb! ...
pecypcbi ...

CraTm 42, nyHrr 8 (a), nocnieaHA CraTbx 42, nynxr 8 (a), nocneaHRt cTpoqKa:
CTPOqKB: ...B HacTOiHefi cTaTbe.L ...
...B Hac 'OAmeA cTaTbe....

CmaTm 44, nyacr 4, q sr carpo'xKa: CTaTs 44, InyHKT 4, amdpragi crpo4Ka:

... mo6orO H3 opraHOB ... ... mo6oro H3 ero opraHoa...

CTaTms 46, nyirr 2, ropaA cTpo4Ka: CTaTm 46, nycrr 2, BTopa cTpoKa:
...npHHHMaeTCA TaHb[M rOnocoBaHHeM:... f..lpHHHMae cC AccaM611ech rocvnaocrn-

yVaCTHHKOB TaAHblM ronocoaHHem:...

CmT 49, qeTrBpTaA cTpoiKa: CTamza 49, qeTBEPTaA crpoqxa:

... yMeHbueH go xcTeqeHHR COXOB HX ... YCHbieH B f leot BbinsOJHeHH HMH
lorlHOMOqHA... CBOHX UOnHOMoq H...

CTaTA 54, nyKrr 3(e), nepaa crpolKa: CTaTs 54, nyHIT 3(e), nepBaA CrpoMna:
...e) raPaHrTpOBaTh HepacKpBrrHe... ... e) Aasarb cornaCHe Ha HepacKparrHe...
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CTaThz 55, nymcT 1(b), TperTs crponKa: CTaThx 55, nymr I(b), TpeThs crpoqxa:
... HaKa3aHHZ; H ... HaKa3aHH; (CHMm "H")

CTaT 55, yaKT 1(c), qeTBEpTas cTpoIKa: CTaTrA 55, nymr l(c), 4emep'ra crpoxKa:
... Tpe6OBaHf4 cnpaBeAJIHBocrH; ... Tpe6oBaHmfi cnpaBe1MrBoCM; U (Ao6aBwm

CTams 55, nyHrr 2(c), nami crpoqia: CraT 55, nysrr 2(c), nsrra crpoxa:
... cpeci Au ormaT TaKoft nMobtow; ... cpe~cr Aji oniraTm Taxoft nOMOaH; H1

(Ao6awnr "H")

CramT 56, nynic l(c), Tperrbs CTpO'4Ka H CTaTs 56, nyrr I (c), rpeTbs cTpo'iKa t
nymrr 2(d), aTopas cTpoRxa: nymicr 2(d), ropa cTpoRa:
... 3HIocb a CVn no rrPHKa3v Cvya B CBX3H
C ... ... BHJIOCb Ha OCHOBaHHH URHK83a 0 ABKe B

CBR3H C...

CTam 56, nyarT 3(a),nepsa cTpo'(Ka: CraTs 56, nyHKr 3(a),nepsa crpoqxa:
... Ecnm l-poKypop He Tpe6yeT ip)HrrHS ...ECnH fpoKypop He Ipaell DHI4HMaeT Mep
Mep COrJaCHO... cornacHO...

CraTm 56, IIyHKT 3(a),nrrax cTpoqxa: CTaTm 56, nytrr 3(a),n'raA cTpOa,'a:
...Be~cKHe OCHOBaHHS mals Toro, TrrO6b He ...BeCKHe OCHOBaHHR mrs HeoOIaMICHHM C
HamCHBaTh Ha TaKLX Mepax. ECJ1H... Upcb6ofi O rIDHHRTHH TaKHX M§D. ECJIH...

CTamrsq 56, nynKr 3 (b),nocneaHAA crpo'xa: CraTm 56, uyr 3 (b),nocneanms crpolqxa:
...O6xKaOBaHHe pacCMaTpHBaC'rcR B ...O6xcanoBaHHe paccMaTpHBaeTC a 2DOqHOM
6e3o/araT¢jrhHOM nop3WKe.... nopAKe....

CraTs 57, nyHrr 3(e), nsrTas crpo na: CTaTs 57, nyurr 3(e), nrm Cpogma:
... nymro 10) c'raTm 93, ... nyHxTOM 1(k) CTaThH 93,

Crams 58, 3arraBHe: CraTb 58, 3arnaHe:
...rpHKa3a 0 sBKe ...npHKa3a o BKe

CraTb 58, nyHrr 6,nocneaHAA cTpo'qa: CraTs 58, nym-r 6,nocneniass crpoqra:
... CoBenmHio yKa3aHHbie TaKHM o6pa30M ... COaepmHno npecTynneHHR. CCbI.lKaMH Ha
rTpecTyneHH., OHa BHOCHT KOTODbie noeiinonaraeTcs H3MCHHTb HrIH
cooTBeTcTiyio mHe H3MeHeHHA B op, Ce Ha DonoIHHTh CCbInKH Ha nec'rnneHHR.
a -rE.., conevgwamecs B o2Lepe Ha aCT, oa BHOCHT

COOTBeTrCYyOIUHe n Km a opnep ...

CramT 59, nyurc 1, aTopas crpo'a: CraTbs 59, nyHrr 1, aTopas crporKa:
...m nepegae Kaxoro-I1H60 JiMUa... ... H nepenae CVnV KaKoro-rlH6o nflHa...
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Cami 61, nyrr 2, uropa cTpoIKa Cramhs 61, nyKrr 2, a'ropam crpo4xa H (a)H(b):

H(a)m(b): ... HAM no_ co6CTBCHMOR ... yrTBpnHTB

... MnH no CDoeR CO6CTBeHHOA YTBep-rTB O6BHHeHM,Ha OCHOBaHHM ... cyAe6lHoro
O6BMeMHMR,Ha OCHO~aHHH ... cyne6Horo pa36Hpa'renbcra.
pa36HpaTenh-rsa.. B cnyqasx, Korna:

B CyI4LSRX, Korna:

a)n_q..o oTla3anocb or caoero npaaa a)oS6nBueMbR oawcx ar cnoero npasa

npHCYTCTBOBBarb Ha cvnet6oM npucyTc'roa-m Ha CRYIUaHHH ero Aena;MUH

b)o6HHseMbiA cKpsaeTcA ... MtsA

b)nHjuo CKPbBaCTCA.. A ,n O6eCneeHH o6ecneqeHH CM RBKH B CyA, WlOr6bi

IBKM naHMOrO jiHUa B CyA, ,rro6b HH4}OpMHpoeaTb ero o BbIABmrebMbiX...
H4HOpMBpOBa3roI Lno 0

BbIaBHraCMbIX...

CTaT 61, nysrr 11, Tpemz erpotma: CTaThS 61, nymar 11, TpeTLA cTpomna:

... c yqeroM nymrra 8 H cra'ng 64, nmrr 4,

... c y!cTOM nvmra 9 H cra'g 64, gnm 4,

CTaTEII 64, nyrr 10, nepsaAs cTpoqxa: CraT 64, nyrr 10(a), nepmaa CTpo'lKa:
...coc'raJeHHe nOnHoro

... C OC MeHHe TI oCMC o6Horo npOTOKOIna...

IpOTOKOna...

CTa 65, nysxr 2, nepsa crpowa: Crams 65, nyHrr 2, nepsaA cTpOqsa:
...nanaTa rrPHXO~aHT K BblBOIEY 0 TOM,...

... nanaTa yAocTroBepO'e B TOM,

CTam 65, nyiKr 3, nepeas crpo'ita: CraTb 65, nymcr 3, nepsas cTpo,4Ka:

...rranaTa He nDHXOAKT K BblBOAV 0 TOM,...

... naiaTa He yAOCTOBeDHTCA B TOM,...

CTaTms 67, nyHKr l(d),npeinocnenHAR Crams 67, nynrr l(d),npe~AnoeneaHHA

C'rpoma: crpoqKa:
...KOrAa OH Racnonaar ... .. KOr8 OH HC OaCnonaraeT...

CTaTms 67, nyHT I (g),BTopa cTpoqxa: CTaT 67, nymcr 1 (g),BTopa" crpolma:

...He AOJDKHO BsIRT Ha BblnOJnHeHHe ...He AOJRtKHO IHIHHMaThCA BO BHHMaHHe npH
RgW"HH 0 BHHOBHOCTH ... oMeneHHH BMHOBHOCTH...

CTa hZ 69, nynKT 4,BTopaA cTponla: Crams 69, nYiyK 4,BTopaA cTpoKa:

... OTHOCHMOCTH H AOnYCTHMOCTH ...... OTHOCHMOCTM Ha AOnycTHMOCTH...

CTamui 72, nyHr 5(b), TpeTbs crpO'wa: CraTbs 72, nyHcr 5(b), T'periT. crpoa:
... XOTR H OTHOCHIHeCA K Ienly, 6blTb ... XOTR OHH H OTHOCMR K e11y, 6hbrm
lOJIYqCH'Il H3 HHOFO HCTO4HHKa, UOMHMO rOJlyCHbi H3 HCTO'HHKa, HHO-O 4CM

3an aumsaeMoro roCynaacTaa;... 3anpaUtHtaeMOe rocynapcTBo, Hnm He

nOJ[Y4eHbl H OHH H3 TaKOrO HCTO4HKa;...
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CraT 72, nyarr 5(d), n,-as crponKa: Crams 72, nyHr 5(d), nwraq crpoqxa:
... H InpaBHJI8MH. ... H npanfaM rpoilenvobl H Ixoxa3BaHHs.

CTaTm 72, nyxrr 6,ceabMaq crpoixa: Cra 72, nyEwr 6, cenMas CTpoLxa:
... TOnbKO OrIHCaHHC ... ... TOJIBKO TO'HOe omcaHHe ...

CTaTs 73,aecw= cTpoqKa: CraT 734ecnras crpoRKa:
...o6iRyeTcs yervnHoLan. Bonpoc .. ... o6A3ye'rca pa3pmT c CVaoM aonpoc ...

CTaT 75, nymwr 2, 'ienepTas crpoqna: CTaT 75, nymnr 2, xie'raepTa crpoRia:
BTopoe npe~jioxeHMe, aaqHIjoiIeecA co IlocraWnM BTopoe npe jioxefme,
c.ioB "B cooeic'yimoumx cjyasx", Ha'IUHMHOU CO CJIOB "B coo ecmyouwx
pacnosoxeHo cpa3y nocae sToporo cyqasx", C KpacHofi crpomm, c TeM vro6bi c
nPolO KeHM5. Hero HaRHaacaCs Topofi noATwyrr nyHaTa 2.

Cram, 76, nyaxcr 3, nepwas crpoqKa: CTaT 76, nyxrr 3, nepeaA cTpoqca:
... ,ml6me 3aSRBHsH H npeCTac eHKA,

CAenaHHbie ... ... rlO6bi0e _ IpencTaBleHH, CAenaHHbe

CraTs 87, nyaa' 2, "peTms crpoqma: Crams 87, nymr 2, "rpe-rs crpo"ia:
... aanpan=Baemoro rocyAapcma un H ... 3anpamHnaeMoro rocyAapcTaa HAh O HOM
OAHOM H3 pa6o0' E 3IKOB CyAa, ... H3 pa6wHx 3biKOR CyAa ... (cHRb "Ha")

CraT 87, nymrr 4, i'ropas H ce Mas CraT 87, nymr 4, wropas H ceaw
CTpOMIM: CTpOqXH:
... B COOTBMTCTBHH C HaC-'rblo ... ... B COoTBI IrmHH C Hacromeft tacrwo ...

CraTs 90, nyarr 2(a), nepas cTpo~na: Crams 90, nyHEr 2(a), nepaas crpoiKa:
ecnH Cyx B COoTBCTcTsHH co cTaTmm 18 H_ ecJH CyA B COOTBeTCTm Co craTbaMH 18 ww
19 ab HeC onpe~eeHe 0 TOM, TO ... 19 BbHeC oapec ,ejHe o TOm, TO...

CTaTm 91, nyarr 2,(c) luec'ra crpoIKa: CTaT 91, nyiH 2,(c) iuecras cTpoqxa:
...aoroBopamH HnH nvvrMH ...LaOroBOpaMH Hnm _cornauieHHSMH...
COFIIIMCHHMH...

Crans 93, nymtr I (e), nep~aA crpogxa: CraTm 93, nyEKT I (e), nep~aA crpoqIKa:
... csHleTenefI H 3KCfepTOB ... ... CBHaeree HH 3KcnepToB...

Crams 93, nyaxr 4, nocnemAHSI crpo'ixa: CraTm 93, nymer 4, nocneaHsL crpowua:
... aOKyMCHTOB HJa RMapbrrHA
aOKa3aTeI~cn , KOTopbte...

Cra 93, nyarr 10(a), nepsa crpo na: CTaT 93, nymrr 10(a), nepasx crpo'xa:
... lo noJy-IYeHHH npoCb6bi rocyAgmapBa- ... nio roAlyqeHHH o6 nom npoch6bl -,

vgaCTHHKa , co'rpyH'qaTb... COTpy llHHqaTb...

Cram 93, nymcr 10(b)(ii)(a),-ropaR CTaTs 93, nymcr 10(b)(ii)(a),BTopas Crpo'na:
CTpOqKa: ... ,A11 TaKOA nepcllaqm Tpe6yeTcA...

... ans nepeaaia'r CYOM TaKI4x maTeoanoB
Tpe6yeTcx...____________________
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CTams 93, nymr 10(b)(ii)(b), rperbx CTars 93, nynxr 10(b)(iiXb), Tperbsi Crpo'xa:
CTpOqKa:
... 3KcnefproM, nepeaqa CYnOM TaxHX ...3KcnepTOM, Tx nepena'a
MaTeDHaIOB perynxpyeTc.l.. pCrynHpyeTs.

Cram 95, nepBa, crpo'qxa: Cram 95, nepas crpoua:
B vmeD6a au nvxrua 2 craThn 53 B Tex B Tex cnyqa.xx, iorna CyA ...
cxyqa€X, ecIn CyA ...

Cramr 98, nyimi 1 x 2,nepsa CTpO'Ka: Crams 98, nynrrtI I H 2,nepBas cTpoqna:
...CyA He anonC o6pauLaTbcs ... ... CytA HC OXeT 06paflaTbCs...

CraT 99, nynrr 4,nsrai crpoq'a: Cra s 99, nynrr 4jrrags cipoa:
... apalMUHBaCMoro rocvnaRcTsa eCnH...

...3anpaUtMlaCMoro rocynapCrM-
emISCntlH...

Cram 99, nyHxT 4(a),nepBaq H nl5BS Cram 99, nynrr 4(a),nepBaU H nzrasj
CTpo,4KH: CrlpoKH:
... anpal BaeMoe rocvnaErao ...3anpamiuacmoe rocyAapc'ro-
RBRercCL... V3CTHHK iBnleTC...
C 3anpaw aeMbi rocvyayTBOM; ... C 3anpaxaeMIM rocynapCM0M-

VqaTg HOM ;...

CTasbA 99, nynnT 4(b),rropa.i H "rpeTi CTars 99, nyarn 4(b),BTopaA H -rpc-rbml
CTPOtiKH: CTPOqKH:

c 3arI/flIBCMmbM rocyRaPcTBoM c 3anpamxnaeMbim rocyaapCTBOM-
H... yaBCTHHIKOM H...
LaaHMbIM roeycnapcnroM. EcnH... AaHHbiM rocylapCTBoM-VyaCTHHOM. EcnH...

Cram 99, ixnymr 5,'eraprau crpoqa: Cram 99, nyniT 5,s'ruepras7 crpoqxa:
... Kacaionlefic HaIuoHanJHog 060D)ol ... Kacaioniekcs HaIXHtoa.Ho 6eaonacHocrH,
Him 6ewonacnocri, morV-r TaKe... 9=gyI TaK)Ke..

Cram 103, nynK-r 1(a), nepsm cTpoqxa: Cram 103, nymrr I(a), nepas crpoqxa:
...a rocynapcmre, orwenengemoM CygoM ... ... B rocyAapcTae, hpaagLaaeoM CyaoM...

CTaT 103, nyarT 2(a), teirepral Cram 103, nyHrr 2(a), qe'rpTa CTpoqKa:
C-rpO'iKa: ...ycnOaSl4 14.lH npOaOlxHTerlbHOCrb...
...yCIIOBHi H IpOJ1OJIXHTenJbHOCTb...

Cram 108, nynmr 3, -ilebmA crpoqa: Cramrs 108, nyarr 3, rpersi cTpo'xia:
... aM a cpoxa HaKa3aHHR ... ... HM Bere *Koa HxaKa3aHHl ...

Crams 110, nymr 3, BropaA crpoIxa: CraTs 110, nyarx 3, aropas crpoiKa:
...npHrOBopa, BbIHeHCHorO HM naHHOMV ...fnpHrOBOpa, - C TCM...
BMHII C TCM...
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[-A - HOAJ4HHbIR TEKCrj [- B -HCIIPABMJHH

CTras 111, mCms H cehmu crpoqm: Crans 111, aecTal R Cehmax crpoMH:
... xoAjaracrosaT o ncpea, e mima. On
MOXCr ... ... xoaatvrsoam o nepe.A'aqe fiua I

COoCTMrcrnR C 'lac rat 9. ON MOXer...

Cram 112, nymrr 1, Tpevm crpoma: Crams 112, nymr , pemr crpogia:
... COrCTHHKH. rocynapCa ..... COseTHIIKH. QDXMe rocyuapria,...

CTamTs 112, nynrr 4, -ropas MPorKa: CramT 112, nymcr 4, wrompax crpola:
...BKmDoqas CO3AaHHC H03aBKCHMOrO ...BKJIDas CO3AaHH - MexaHiK3Ma HA30pa
McXaHH3Ma H8a3opa lnA U a A IX - 21MHH HHCnCeK.UH, OeAHOK H
1oBlmeHHs 366CKTHBHOCTH H pancJIC-OUHH IIC R'r1enHOCTH Cv B U cnqx
3KOHOMH'MHOCTII yM Ff lOI jH nOBbi.UCHR cro 3d6TIHiHoc1H x
HHC11eKUHR,, OUCHOK H pacCneOBai.... 2K2HOMHOl"H....

Cmra 112, nynrr 7, wropan crpoqua: CramT 112, nynrr 7, wropA cTpOqaa:
...peieHtH no BoURMcaM Cvmwcga Ha ...peMeHHA - Ha oCHOBe KOHc HCyCa...
OCHOBC KOHOCHCyCa...

CramO 112, nynrr 7(a), Brropan crpoqKa: Cram 112, nynrr 7(a), Bropas crpoqia:
... B rOJocOBaHHH rOCVfl8DC'rB-vlacTHWKOB ... B rOnOcOBaHHH
11pH YCJIOBHH... , IpH yCnOBHH...

CraThs 114, nepuaR cTpO'na: Cramhs 114, nepsas CTpO'HKa:
...BK IaR 3weapHHR ea Eopo H ...BKrJl4a - ec B opO H BCn0MOI"TebHblJ
BCflMOMraTCnbHM_ OpranoB.. oprMHM...

CTrb 119, nymrr 2, qmr"sprras crpoqa: CraTs 119, nyHar 2, 'lersapTax cTpoqKa:
...C MOMeHT Cro B03HHKHOBCHHS, ...C MOMeta HX MUM, inp~llaeTCn...
nepea.erc__...

CraTs 121, nymcr 2, nepsas R aropas Crams 121, nynrr 2, nepsas H BTopas
CrpoM: c'rpomm:
... cneyiomas Accam6sea rocyapcra- ... Acca6nes rocyApc'r-y'acrHHKOB na
y'IaCTHEroB ... CeoeM cf YeyIO CM CoBfeMamR ...

CramT 121, nymr 2,ngras crpoia: CraT 121, nymxr 2,nuraA crpo'4a:
...Co3DaTh O6"p'yOi KOH§eMeHoM. eCnH...

...CO3BaT KoHwiwcnum no o ecnH...

ra'mTs 121, nynrr 3, Tlpfs c'rpoqa: CraTs 121, uynrr 3, 'rTcmsi crpoqIa:
...HJH O63ODHOi KOTd&eHHeff ... HJ7H KoH& Huli n10 053OY Tpc6ycTCA...
Tpe6ycTrj...

CaTas 121, nymcr 7, nocnesns crpo4Ka: Crams 121, nynrr 7, nocnewssm crpoqxa:
... HIM 06o30oRH0 KoHfteHMWi .... ... HJIH "0okMHUke o no 02 ..
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CTa S 122, nymnr 1, nocneAHx. crpoqxa: Cramsi 122, nymcr 1, nocnCJIe AA CTepo4xa:
... HCM"ICeHHO paenpoc'aHe e CdCReAH ... HeMeCneIHHO DaCCb1anaT ero BC.e
wex rocy,aOT-VgaCTH HKOB .rOCnaTBaM-V'.aCTHHKaM H HHbIM

'38cTrBVIomHM B pa6oTe AccaM6neH....

CTamI 122, nyHxT 2, BTOPaM CTpOL[K8: CTamrg 122, nyHr 2, BTopa cTpoqKa:
... HnH 0630RHOR KON peOHUHek .... ... InH KoH)edce~uaek no o63oov

6onbnlHcTroM...

Cram 122, nywrr 2, nocnenHiA c'rpona: CTaTs 122, nysr'r 2, nocnejAHui CTpotxa:
...cnyqaA, KOH6eeHaUte .... ... cny'ia, KOH epeHu~efi no 2 ....

C-rams! 123, nyscr 1, BTopaA crp04Ka: CTaTms 123, nymcr 1, s'opas cTpoua:
...co3biBaeT 06302HyI0 KOHH eIRCHUIO ...co3,miaer Koa pHdeod[ no o30 ...

CaTsi 123, nyarr 2, te-r~p-ra c'rpoqxa: Orams 123, nyurr 2, 9eraapras CTpoRKa:
...Co3bIBaeT 063opHVIO KOH&MHLeDeH!O ...cO3biuaeT KOIeHLHI nO o3o y ....

CraTs 123, nysncr 3, nocne1HA CTpa4Ka: Cram 123, nyocr 3, nocneAHaR CTp04Ka:
...pacCMOTpeHHOR Ha 0630PHOA ....paccMOTpeHHOA Ha KOH~dlepCNUN no 2§30
KOHdICeHUHN .....

Crarm 124, BOCbMas CTpOKa: Cram 124, BOCbMaR cTpO4Ka:
...Ha 0632pHoA KOHd)eHUHN, ... Ha KOH6pVeHlIH no o63oV, cO3bImaeMOf....

co3biBaemoN....

CraT 127, nymcr 1, nepBaA CrpoqKa: CraTA 127, nyKrr 1, nepsaa cTpoiKa:
...CTaTyTa nyre .aripaBHB reHepanbHoMy ...C-TyaT8__ HanpaBHB FeHeparHOMy
ceKpeTaplo... CeKpeTapJo...

CTaTs 127, ny=xT 2, ,e'~pTaA crpoqKa: CTaTm 127, nymcr 2, 4erBraPTa cTpoKa:
... IOHaHCOBble o6A3aTerbarBa. Buxg ... OHHaHCOeble o6A3aT€eb.c-ro6"be

raoCylapTa H3 HaCTosArero Crawya He KOTOpblX MOSCeT Bo3DDcT. ON T8KIKe He
BnNLHeT TaKie Ha ocyuec'rBneHH¢ BnHT _ Ha OCyt1cJeneHHe COTrPYHHqec-Ba

COTpyHiqecTBa cC YROM B npOBeJeHMH c CyIOM B rlpOBeeHHH yro/IOBHLIX

paccneloaaHHM... pacCnelOBaHHH...

CTamhs 128, BTopaA c'rpo'ia: Crams 128, rropaR c'rpoqKa:

...NHcnaHCKOM, pyCCOM H opaHUy3CKOM ...HcnaHCKOM, KHTaACKOM, pyCCKOM N

13b KaX... opaHUy3CKOM R3bIXaX...
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AUTHENTIC SPANISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL

CORRECCIONES
AL ESTATUTO DE ROMA DE LA CORTE PENAL INTERNACIONAL

I -A -TEXTO ORIGINAL] [ - 8 -CORRECCIONES]

Preimbulo, noveno pdrrafo, Ilnea 3: Preimbulo, noveno pdrrafo, linea 3:
... una situaci6n de conflcto armado en los ... una situacl6n do conflicto armado a en
asuntos intemos do otro Estado, los asuntos Intemos de otro Estado,

Artlculo 7, 1), g), lInes 2: Artlculo 7, 1), g), Ilnea 2:
o otros abuses sexuales ...... o cualouier otra forma de violencia

Artlculo 7, 2), b), lines 2: Artlculo 7, 2), b), linea 2:
o medicinas entre otas, o medicinas.entre otras,

ArtIculo 8,2), b), iv), lines 4: Articulo 8, 2), b), Iv), linea 4:
... quo san cerme excesivosen quo
relaci6n con Ia ventaja militar concreta y en relad6n con Ia ventaja militar concreta y
dir da qujAIMM ; directa de coniunto aue se oMovep;

Artlculo 8, 2), b), ix), lines 1: Artculo 8, 2), b), ix), lines 1:
Los at"oues dirigidos intenconalmente Qi.igc intencionalmente Waues contra
contra odifidos ... edifcios ...

Artlculo 8, 2), b), xvii), linea 1: Articulo 8, 2), b), xvii), lines 1:
Veneno o armas envenenadas; Emphwuyeneno o armas envenenadas;

Artlculo 8, 2), b), xviii), lnea 1: Artlculo 8,2), b), xviii), linea 1:
Gases asfixiantes, toxicos ... EmLarases asfixantes, toxicos...

Artlculo 8, 2), b), xix), Ifnea 1: Articulo 8, 2), b), xix), Ilnea 1:
Bolas quo se abran ... mla._alas quo so abran ...

Artlculo 8, 2), b), di), lines 4: Artlculo 8, 2), b), xxii), linea 4:
... quo constituys una violaci~n grave de los ... quo constituya una Infracc~n grave de
Convenios de Ginebra; los Convenlos de Ginebra;

Articulo 8,2), e), vii), lines 1: Artlculo 8, 2), e), vii), linesa 1:
... menores de 15 aflos en las fuerzas ... menores de 15 aflos en las fuerzas
armadas o utilizarlos ... armadas ggwM o utilizalos ...

Artlculo C, 2), e), xi, lInes 1: Artlculo 8, 2), e), xi), linea 1:
... a menos quo las necesidades dela ... a menos quo las necesidades dMl
giom Io hagan imperativo; gnfgW lo hagan imperativo;
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[- A -TEXTO ORIGINAL] I - B - CORRECCIONES]

Articulo 9, tltulo: Articulo 9, ttulo:
Articulo 9, 1), linea 1: Articulo 9, 1), lInea 1:
Articulo 9, 2), linea 1: Artlculo 9, 2), lInea 1:
Articulo 9, 3), linea 1: Articulo 9, 3), linea 1:

Elementos de los crimenes

Articulo 10, linea 2: Artlculo 10, linea 2:
... normas existentes o en desarrollo dl ... normas existentes o en desarrollo de
derecho Intemaclonal ... derecho intemacional ...

Articulo 16, Ilnea 3: Articulo 16, linesa 3:
... " a la Corte que suspenda ...... i a la Corte que suspenda ...

Articulo 16, linea 3: Articulo 16, linea 3:
por un plazo gue no podr6 exceder de ... por un plazo de doce meses

doce mases

Articulo 18, titulo: Articulo 18, tltulo:
DictAmenes omliminares relativos a la Decisiones areliminares relatihms a la
admisiinda admisibilidad

Articulo 18,4), linea 2: Articulo 18, 4), linea 2:
de Apelaciones del dictmn ... ... de Apelaciones deladeiin

Artlculo 18,4), linea 3: Artlculo 18, 4), llnea 3:
conformidad con lo disQuesto an el conformidad con el artculo 82.

artlculo 82.

Artlculo 18, 6), linea 2: Articulo 18, 6), linea 2:
haya emitdo su itmen ... ... haya emitido su deisin

Articulo 18, 7), linea 1: Articulo 18, 7), linea 1:
El Estado qua haya apelado de un dictamen El Estado que haya apelado de ua

Articulo 21, 1), a), linea 1: Articulo 21, 1), a), linea 1:
Elemt del crmn Elementos de los crimenes

Articulo 35, 3), linea 5: Articulo 35, 3), linea 5:
de Io dispuesto en el artlculo 49. ... de Io dispuesta en el articulo 40

Artlculo 39, 1), linea 4: Articulo 39, 1), linea 4:
la Secci6n de Primera e Instancia ... ... la Secci6n de Primera Instancia

Artlculo 48, 2), linea 1: Articulo 48, 2), linea 1:
los fiscales adjuntos y los secretario los fiscales adjuntos y el Secrtario

gozaran, gozarin,
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Articulo 51,4), Ilnes 4: Articulo 51,4), inee 4:
... las reglas provisionales d ... las reglas provisionales, no so aplicarfin
conformidad conel ormfo 3, no se ...
aplicarin ...

Artculo 53,2), c), Ilnes 4: Articulo 53,2), c), lines 4:
y su partcipad6n en el presunto crmen . .. y su participac!6n en el presunto crimen:

(sustituir el punto por una punto y coma)

Artculo 53, 2), c), lnee 5: Articulo 53, 2), c), lines 5:
Notificarb ... 1otificard ...

Ardculo 54, 1), b), lines 5: Articulo 54, 1), b), lnee 5:
... definido en el pinrafo 31 del artlculo 7, ... definido en ol parrafo 3 del articulo 7,

Articulo 55, 1), b), lines 3: Artlculo 55, 1), b), lines 3:
... degradantes; ¥ ... degradantes; (suprimase "

Articulo 55, 1), c), lnes 4: Artlculo 55, 1), c), lines 4:
...d equidd; ... do equidad; y (agr6guese "v)

Artlculo 55, 2), c), lines 4: Artculo 55, 2), c), lines 4:
... medios sufilentes; ... medios sufidentes; y (agr6guese "y"

Artlculo 56,2), lInes 1: Articulo 56, 2), lines 1:
... an el apartado aj) del pfirrafo I ... ... en el apatadobb del pdrrafo 1 ...

Artlculo 56, 2), d), linen 2: Articulo 56,2), d), linen 2:
... conparecido ante L n ...... comparecido ante o

Articulo 57, 3) a), lines 5: Articulo 57, 3) a), linen 5:
... con arreglo al pirrafo I j) del rtculo 93 ... con an-eglo al prrfo I k del articulo 93

Articulo 61, 11), linen 3: Artlculo 61, 11), lines 3:
... con sujeci6n a lo dispuesto en el prrafo ... con sujed6n a Io dispuesto en el pkrrafo
8 del presents articulo ... .9 del presente articulo

Articulo 72, 5) d) lines 5: Artlculo 72, 5) d), lines 5:
... o las Reglas.... o 18S Rantm de P v 111da .
Articulo 75, 4), lines 5: Artlculo 75,4), linen 5:
... medidas do conformidad con ol pirrafo I ... medidas de conformidad con el pirrafo I
del articulo 20. del articulo 93.

Artdculo 81, 3), c), il), linea 1: Articulo 81, 3), c), ii), lInea 1:
Las deciasones dlctadas por Is Sala do Las decisiones dictadas por Is Sala do
ARWGi2M). ... Prlmera Ingstnnda ...

Articulo 82, 3), lInes 1: Artlculo 82, 3), lines 1:
... a menos quela Sala de Apeladones Io ... a menos qua ls Sala de Aeladones ai
Awmin ... IsMuea I
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[ -A - TEXTO ORIGINAL) [ - B - CORRECCIONES]

Ardculo 87, 2), lnea 3: Articulo 87,2), lInea 3:
... una traducci6n a ese Idioma, o n uno de ... una traducci6n a ese idioma o a uno de
los idiomas de trabajo do Ia Corte, los idiomas de trabajo de Ia Corte,

(reemplbcese ", o en" por "o a')

Articulo 87, 4), Ilneas 2 y 7: Articulo 87, 4), Ilneas 2 y 7:
... Ia presento part ... ... la prsente Parts ...

Artlculo 87, 5), llnea 2: Articulo 87, 5), lines 2:
... prevista en Ia presente parts ... ... prevista en Ia presents Parts...

Articulo 90, 2), lines 2: Articulo 90, 2), linea 2:
... a la solicitud do Ia Corte cuando: ... a Ia solicitud do la Corte cuando kat:

Artlculo 90, 2) a), lnea 2: Artlculo 90, 2) a), lines 2:
... do conformidad con Io dispuesto en los ... do conformidad con Io dispuesto on los
articulos 18 y 19 ... ariculos 18 g 19 ...

Artlculo 90, 2), b), lines 1: Articulo 90,2), b), linea 1:
... a quo se reflere el apartado a) cnarmI ... a quo se refferel apartado a) g=
ala notificacifn ... consecu a de lI notiflcaci6n ...

Artlculo 90, 7), a), linea 2: Artlculo 90,7), a), lines 2:
... a conceder Ia extradici6n al Estado Earle ... a conceder la extradici6n al Estado
requirente, requirente,

Articulo 90, 7), b), lines 2: Artculo 90, 7), b), linesa 2:
... a conceder Ia extradlci6n W, Estado Paf ... a conceder Ia extradici6n al Estado
requirente, decidini si jn entrega ala Corte o requirente, decidird si entrega la piiDna a

la Corteo ...

Artilculo 90, 8), lines 1: Articulo 90, 8), Iinea 1:
Cuando, do conformidad con una Cuando, como consecuenda do una
notiflcaci6n ... no_ficd6n ...

Articulo 91, 4), lnes 1: Articulo 91, 4), lines 1:
A solicitud de la Corte, l Estado Parts ... A solicitud de la Corte, u Estado Parte...

Artculo 91,4), linea 4: Articulo 91,4), linea 4:
... En seas consultas, el Estado Parts ... En ss consultas, el Estado Parte
comunlcark a Ia Corte las disoiones comunicard a [a Corte los ruisitos
Aowcfic do su derecho intemo. espncfwa s de su derecho intemo.

Articulo 93, 1), k), lines 1: Articulo 93, 1), k), lines 1:
... 0 gogelar el producto ... ... a IaM IAr el producto ...

Artlculo 95, linea 1: Articulo 95, Ilnea 1:
Sin aerluicio de lo disouesto en eI pirrefo 2 Cuando ta Corte ...
del articulo 54. cuando Ia Corte ... _I
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Articulo 98, 1), linea 1: Articulo 98, 1), linea 1:
La Core a curso a una La Corte no dard curso a una solicitud de
solicitud do entrega o ... entrega o..

Artfculo 98, 1), lines 5: Articulo 98, 1), lInes 5:
... salvo que obtenaa Ia cooperacl6n do ese ... salvo gUe Is Core obterg
tercer Estado .. antedormente Is coo~road6n do ese tercer

Estado...

Artlculo 99 5), lines 4: Artlculo 99 5), lineas 4 y 5:
... relacionada con la defensa Ia seguridad ... relacionada con Ia seguddad nacional ...
naclonale_ ...

Artlculo 121, 2), llneas 2 y3: Artlculo 121, 2), lineas 2 y 3:
... decidiri, por mayorfa de los presentes y ... decidird en su pr6xima reuni6n, por
votantes, decidir ... mayora de los presentes y votantes, si ...

Artlculo 122, 1), llnea 5: Artlculo 122, 1), lines 5:
... 9 1 del artlculo 39 (dos primers ... los pirrafgs I (dos orimeras oraciones).oraciongs), 2 X 4 del artlculo 3,

Artculo 122, 1), lnesa 6: Artlculo 122, 1), lnea 6:
... los pirrafos 2 y 4 del articulo 43 y los ... los hrrafos 2 y 3 del artculo 43 y los
articulos ... arliculos ...

Artlculo 124, lines 2: Articulo 124, lines 2:
... al hocerse parts en el Estatuto, ... al hacerse parts en el grnAh Estatuto,
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UNITED NATIONS

ROME STATUTE OF THE INTERNATIOR
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 199

PROCtS-VERBAL OF RECTIFICATIOI
OF THE ORIGINAL OF THE STATUT

NATIONS UNIES

A L STATUT DE ROME DE LA COUR P9NALE
INTERNATIONALE

8 ADOPTt A ROME LE 17 JUILLET 1998

N PROCAS-VERBAL DE RECTIFICATION
IDE L'ORIGINAL DU STATUT

THE SECRETARY-GENERAL OF THE
UNITED NATIONS, acting in his
capacity as depositary of the Rome
Statute of the International Criminal
Court, adopted at Rome on 17 July
1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the
original of the Statute (French and
Spanish authentic texts), as
corrected by proc~s-verbaux dated
10 November 1998 and 12 July 1999,
contains additional errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to
all interested States by depositary
notification C.N.781.1999.TREATIES-21
of 15 October 1999,

WHEREAS by 29 November 1999, the
date on which the period specified
for the notification of objections to
the proposed corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the annex to this
Procs-verbal to be effected in the
original of the Statute (French and
Spanish authentic texts), which
corrections also apply to the
certified true copies of the Statute
established on 29 September 1998.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-General,
the Legal Counsel, have signed this
Procbs-verbal.

Done at the Headquarters of the
United Nations, New York, on
30 November 1999.

LE SECRATAIRE GgNtRAL DE
LORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa ualit6 de dpositaire
du Statut de Rome de la Cour phnale
internationale, adopt6 A Rome le
17 juillet 1998 (Statut),

CONSIDRANT que loriginal du
Statut (textes authentiues espagnol
et frangais), tel que corrigd par
prochs-verbaux en date des
10 novembre 1998 et 12 juillet 1999,
comporte des erreurs additionnelles,

CONSIDtRIANT que les propositions de
corrections correspondantes ont 4th
communiqudes & tous les htats
int6resshs par la notification
dhpositaire C.N.781.1999.TREATIES-21
en date du 15 octobre 1999,

CONSIDtRANT qu'an 29 novembre 1999,
date & laquelle la pdriode spcifi6e
pour la notification d'objections aux
corrections propos6es a expird,
aucune objection n'a 6t6 notifi~e,

A FAIT PROCdDER dans loriginal du
Statut (textes authentiques espagnol
et frangais) aux corrections
requises, telles qu'indiqudes en
annexe au present procbs-varbal,
lesuelles sappliquent 6galement aux
exemplaires certifies conformes du
Statut 6tablis le 29 septembre 1998.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Hans Corell, Secrdtaire g~n~ral
adjoint, Conseiller juridique, avons
sign6 le prhsent procs-verbal.

Fait au SiLge de l'Organisation des
Nations Unies, & New York, le
30 novembre 1999.

Hans Corell j
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AUTHENTIC FRENCH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE FRANqAIS

TEXTE ORIGINAL

Article 8.2.b.xviii):

CORRECTIONS

Article 8.2.b.xviii:

Le fait d'utiliser des gaz asphyxiants,
toxiques ou assimil6s et tous liquides,
matikres ou engins analogues;

Article 8.2.b.xix:

Le fait d'utiliser des gaz asphyxiants,
toxiques ou similaires, ainsi aue tous
liquides, matibres ou Qrg s
analogues;

Article 8.2.b.xix:

Le fait d'utiliser des balles qui se
dilatent ou s'aplatissent ...

Le fait d'utiliser des balles
qui s'6oanouissen ou
s'aplatissent...'
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AUTHENTIC SPANISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL

TEXTO ORIGINAL

Art. 7.2. b), linea 2:

CORRECCIONES

Art. 7.2, b), linea 2:

... vida, la privaci6n del acceso
a alimentos o medicinas, 2nre

Art. 7.2, d), linea 2:

vida, entre otras, la privaci6n
del acceso a alimentos o
medicines...

Art. 7.2, d), Irnea 2:

...desplazamiento de las personas...

Art. 7.2, i), linea 3:

...negative a informar sobre la
privaci6n de libertad....

Art. 8.2, b), linea 2:

desplazamiento f de
las personas....

Art. 7.2, i), linea 3:

...negative a admitir tal
privaci6n de libertad...

Art. 8.2, b), linea 2:

...marco del derecho intemacional...

Art. 8.2, b), iv), linea 1:

... de que causard prdidas de vidas...

...marco establecido de
derecho intemacional...

Art. 8.2, b), iv), linea 1:

... de que causard p~rdidas
irncidentales de vidlas...
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CORRECCIONES

Art. 8.2, b), vi), linea 1:

...o lesiones a un engflao que haya...

Art. 8.2, b), ix), lineas 2 y 3:

...a] culto ligioso, las artes, las ciencias
o la beneficencia, los monumentos, los
hospitales....

Art. 8.2, b), x), Iinea 1:

...en poder del roetrador...

Art. 8.2, b), xiii), linea 1:

...destruir o cor...

Art. 8.2, b), xviii), linea 2:

... o dispositivo andlogo....

Art. 8.2, b), xx), linea 3:

...en violacion del derecho humanitario
intemacional de los conflictos armados...

Art. 8.2, b), vi), linea 1:

S..o lesiones a un
combatiente que haya....

Art. 8.2, b), ix), lineas 2 y 3:

* ..a Ia religi6n, la educaci6n,
las artes, las ciencias o la
beneficencia, los
monumentos histricos, los
hospitales....

Art. 8.2, b), x), linea 1:

...en poder de una arte
adversa ...

Art. 8.2, b), xiii), linea 1:

* ..destruir o poderarLde...

Art. 8.2, b), xviii), linea 2:

...o dispositivo an~logon...

Art. 8.2, b), xx), linea 3:

...en violacion del derecho
intemacional de los
conflictos armados...

TEXTO ORIGINAL
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TEXTO ORIGINAL CORRECCIONES

Art. 8.2, b), xxii), linea 4:

... otra forma de violencia sexual g
consituva una infracci6n...

Art. 8.2, b), xxiii), linea 1:

Aproveca la presencia...

Art. 8.2, e), iv), lineas 1 y 2:

...dedicados alcultg..rligjgg la
educaci6n, las artes, las ciencias o
beneficencia, los monumentos,
los hospitales....

Articulo 8.2, e), ix), linea 1:

...a un combatiente .enmig...

Art. 8.2, e), xii), linea 1:

...o 0 nfIsa bienes del eoifjgg...

Art. 8.3, lineas 2 y 3:

...mantener X restablecer el orden
ptiblico en el Estado y de defender...

Art. 9.1, 6iltima oraci6n:

...Las enmiendas enrardn ayeor
cuando hayan sido aprobadas por
una mayoria...

Art. 8.2, b), xxii), linea 4:

... otra forma de violencia sexual
aue tambien constituva una
infracci6n...

Art. 8.2, b), xxiii), linea 1:

laliza Ia presencia...

Art. 8.2, e), iv), lineas I y 2:

...dedicados a aa lwg*6n, la
educaci6n, las artes, las
ciencias o la beneficencia,
los monumentos histricos,
los hospitales....

Articulo 8.2, e), ix), linea 1:

...a un combatiente
adversario...

Art. 8.2, e), xii), linea 1:

...o aood[rarE de bienes d
un adversario

Art. 8.3, lineas 2 y 3:

...mantener g restablecer el
orden p~blico en el Estado 2
de defender....

Art. 9.1, 6iltima oraci6n:

Las enmiendas serdn
aprobadas por una
mayoria...
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TEXTO ORIGINAL

Art. 18.1, Ifnea 3:

CORRECCIONES

Art. 18.1, linea 3:

...una investigaci6n e inicie Ma
investigaci6n

Art. 19.8, primera linea:

... Haa que la Corte se pronuncie....

Art. 20.3, b), lInea 1:

..... No hubiere sido instruida en forma...

Art. 25.3, f), linea 4:

...una investigaci6n. o el h i1
inicie Mn investigaci6n

Art. 19.8, primera linea:

... Hasta antes de= la Corte se
pronuncie....

Art. 20.3, b), linea 1:

...No hubiere sido instruidi
en forma...

Art. 25.3, f), linea 4:

...de otra forma que se consumg, no
podrt ser ...

Art. 30.1, lineas 3 y 4 :

...si acta con intenci6n y conocimiento
de los elementos materiales del crimen...

Art. 48.2, lineas 5 y 6:

...declaraciones gue ha oan oralmente
o por escrito y los actos gue realicen
en el desempefho de sus...

...de otra forma que se
consume, no podrd ser...

Art. 30.1, lineas 3 y 4:

...si los elementos materiales
del crimen se realizan con
intenci6n y conocimiento...

Art. 48.2, lineas 5 y 6:

...declaraciones hechas
oralmente o por escrito y los
actos realizados en el
desempefho de sus...
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TEXTO ORIGINAL

Art. 54.1, a), linea 1:

... la veracidad de los hechos, Q

Art. 72.5, linea 1:

... [a divulgaci6n de informaci6n
afetara a sus intereses...

Art. 81.2, a), linea 1:

...podrdn apelar de una sentencia, de
conformidad...

Art. 81.2, a), linea 3:

...entre el crimen y la gndna...

Art. 81.2, b), linea 1:

...al conocer de la apelaci6n de una
sentoCwia, considerase...

Art. 81.2, c), linea 2:

...contra la sentencia Onicamente,

CORRECCIONES

Art. 54.1, a), linea 1:

...la veracidad de los hechos,

Art. 72.5, linea 1:

...la divulgaci6n de
informaci6n afeaia a sus
intereses...

Art. 81.2, a), linea 1:

...podrcn apelar de una g=
imsta, de conformidad...

Art. 81.2, a), linea 3:

... entre el crimen y la p=n;...

Art. 81.2, b), linea 1:

...al conocer de Ia apelaci6n
de una 2Mn impuesta,
considerase...

Art. 81.2, c), linea 2:

...contra el fllo condenatorio
(nicamente...



Volume 2187, 1-38544

CORRECCIONES

Art. 84.1, linea 4:

... que revise la sentencia definitive
condenatoria...

Art. 84.1, c), linea 3:

...Uno o vario de los &eM que
intervinieron en I@ sentencia condenatorip
o en la confirmaci6n de los cargos han
incurrido, en esa causa, en una falta o un
incumplimiento de sus funciones de
graydad suficiente...

Art. 85.2, lineas 1 y 2:

... por un crimen y hubiere cumolido la
pena correspondigntq...

Art. 91.3, d), Iinea 1:

... ha sido ya condenada, copia de la
sentencia y....

Art. 93.1, Iinea 2:

... .arte, y con los procedimientos...

... que revise el fallo definitive
condenatorio...

Art. 84.1, c), linea 3:

...Uno o ms de los
magistrados que
intervinieron en el fall
condenatoriQ o en la
confirmaci6n de los cargos
han incurrido, en esa causa,
en una falta grav o
un incumplimiento o de
mEagnJu suficiente...

Art. 85.2, lineas 1 y 2:

... por un crimen y hubiere
cumolido oena por tal
motive...

Art. 91.3, d), linea 1:

... ha sido condenado a una

2M, copia de la sentencia
y,...

Art. 93.1, linea 2:

* ..earte, y con los
procedimientos...

TEXTO ORIGINAL

Art. 84.1, Iinea 4:
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TEXTO ORIGINAL CORRECCIONES

Art. 93.1, b), Iinea 2:

... o2resentar pruebas, incluidos...

Art. 93.7, a), i), linea 1:

... El detenido d6 su libre
consentimiento; y...

Art. 93.7, a), ii), linea 2:

... con la Corte;...

Art. 93.8, a), linea 3:

* ..en la solicitud;...

Art. 93.8, b), linea 3:

...nuevas pruebas;

Art. 93.9, a), i), linea 5:

...condicionando una de ellas;

Art. 93.1, b), Iinea 2:

... .0r..j pruebas,
incluidos...

Art. 93.7, a), i), Iinea 1:

El detenido d6, libremente y
con conocimiento de causa,
su consentimiento; y...

Art. 93.7, a), ii), linea 2:

...con la Corte.

Art. 93.8, a), linea 3:

...en la solicitud,

Art. 93.8, b), linea 3:

...nuevas pruebas,

Art. 93.9, a), i), Ifnea 5:

...condicionando una de
ellas,
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CORRECCIONES

Art. 93.9, a), ii), linea 3:

...articulo 90;

Art. 93.10, b), ii), b) linea 4:

...articulo 68:

Art. 94.1, linea 7:

...el Estado requerido debe considerar...

Art. 95, linea 4:

... de conformidad con esta Iarte...

Art. 103.1, b). linea 3:

* ..de conformidad con Ia
presente parte...

Art. 121.1, lineas 2 y 3:

...El texto de la enmienda...

Art. 122.1, Ifnea 7:

...El texto de la enmienda...

Art. 93.9, a), ii), linea 3:

...articulo 90.

Art. 93.10, b), ii), b), linea 4:

...articulo 68,

Art. 94.1, linea 7:

...el Estado requerido
deberia considerar...

Art. 95, linea 4:

...de conformidad con esta
Earte...

Art. 103.1, b). linea 3:

...de conformidad con la
presente Earte...

Art. 121.1, lineas 2 y 3:

...El texto de toda
enmienda...

Art. 122.1, Ifnea 7:

...El texto de od
enmienda...

TEXTO ORIGINAL
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UNITED NATIONS

ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 1998

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE STATUTE

THE SECRETARY-GENERAL OF THE
UNITED NATIONS, acting in his
capacity as depositary of the Rome
Statute of the International Criminal
Court, adopted at Rome on 17 July
1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the
original of the Statute (French and
Spanish authentic texts), as
corrected by proc~s-verbaux dated
10 November 1998, 12 July 1999 and
30 November 1999, contains additional
errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to
all interested States by depositary
notification C.N.177.2000.TREATIES-5
of 24 March 2000,

WHEREAS by 8 May 2000, the date on
which the period specified for the
notification of objections to the
proposed corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the annex to this
Proc~s-verbal to be effected in the
original of the Statute (French and
Spanish authentic texts), which
corrections also apply to the
certified true copies of the Statute
established on 29 September 1998.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-General,
the Legal Counsel, have signed this
Proc~s-verbal.

Done at the Headquarters of the
United Nations, New York, on
8 May 2000.

NATIONS UNIES

STATUT DE ROME DE LA COUR PtNALE
INTERNATIONALE

ADOPTt A ROME LE 17 JUILLET 1998

PROCLS-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L'ORIGINAL DU STATUT

LE SECRtTAIRE GtNtRAL DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualit6 de d~positaire
du Statut de Rome de la Cour p~nale
internationale, adopt6 Rome le
17 juillet 1998 (Statut),

CONSID9RANT que l'original du
Statut (textes authentiques espagnol
et francais), tel que corrig6 par
proc~s-verbaux en date des
10 novembre 1998, 12 juillet 1999 et
30 novembre 1999, comporte des
erreurs additionnelles,

CONSIDtRANT que les propositions de
corrections correspondantes ont 6td
communiqu~es A tous les Ptats
int~ress~s par la notification
d~positaire C.N.177.2000.TREATIES-5
en date du 24 mars 2000,

CONSIDtRANT qu'au 8 mai 2000, date
A laquelle la priode spcifi4e pour
la notification d'objections aux
corrections propos~es a expir&,
aucune objection n'a 6t6 notifi~e,

A FAIT PROCtDER dans l'original du
Statut (textes authentiques espagnol
et frangais) aux corrections
requises, telles qu'indiqu~es en
annexe au pr~sent proc~s-verbal,
lesquelles s'appliquent 6galement aux
exemplaires certifies conformes du
Statut 6tablis le 29 septembre 1998.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Hans Corell, Secr~taire g~n~ral
adjoint, Conseiller juridique, avons
sign6 le pr&sent proc~s-verbal.

Fait au Si~ge de l'Organisation des
Nations Unies, a New York, le
8 mai 2000.

Hans Corell

J
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

TEXTO ORIGINAL

Artlculo 7, 2, a), linea 4:
... de cometer esos actos...

Artlculo 8, 2, a), i):
Matar intencionalmente;

Articulo 8, 2, a), ii), linea 1:
Someter a tortura o a otros tratos
inhumanos, ...

Articulo 8, 2, a), iii), linea 1:
lnfligi deliberadamente grandes
sufrimientos o atentar...

Articulo 8, 2, a), iv), lineas 1 y 2:
Destruir bienes y apropiarse de ellos de
manera no justificada por necesidades
militares, a gran escala, ...

Articulo 8, 2, a), v):
Obloa a un prisionero de guerra o a otra
persona protegida a prestar servicio en
las fuerzas de ...

CORRECCIONES

Artlculo 7, 2, a), Iinea 4:
... de cometer ese ataue ...

Articulo 8, 2, a), i):
El homicidio intencional

Articulo 8, 2, a), ii), linea 1:
La tortura o los tratos inhumanos,

* Artlculo 8, 2, a), iii), linea 1:
El hecho de causar deliberadamente
grandes sufrimientos o de atentar ...

Artlculo 8, 2, a), iv), lineas 1 y 2:
La destrucci6n y la apropiaci6n de
bienes no justificadas por necesidades
militares, v efectuadas a gran escala,

Articulo 8, 2, a), v):
El hecho de forzar a un prisionero de
guerra o a otra persona protegida a servir
en las fuerzas de ...

Articulo 8, 2, a), vi), linea 1: Articulo 8, 2, a), vi), lIfnea 1:
Privar deliberadamente a un prisionero El hecho de privar deliberadamente a un
de guerra ... prisionero de guerra ...

Articulo 8, 2, a), vi), Ifnea 2: Articulo 8, 2, a), vi), linea 2:
... persona de sus derechos a un .i.o persona protegida de su derecho a ser
iusto e imparcial; iuzgado legitima e imparcialmente;

..................................................................................................... ..................................................... ................... ............ ..............

Articulo 8, 2, a), vii): Articulo 8, 2, a), vii):
Someter a deportaci6n, traslado o La deportaci6n o el traslado ileal.la
confinamiento ilegales; detenci6n ilegal;

Articulo 8, 2, a), viii): Articulo 8, 2, a), viii):
Tomar rehenes; La toma de rehenes;

Articulo 8, 2, b), i), linea 2: Articulo 8, 2, b), i), linea 2:
o contra civiles .... o contra personas civiles ...

Articulo 8, 2, b), ii), lineas 1 y 2: Articulo 8, 2, b), ii), lineas 1 y 2:
...ataques contra obietos civiles, es decir, ... ataques contra bienes civiles, es decir,
obietos que no son ... bienes que no son...

.............. .................................................... ....................... .......... It .............................................................
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TEXTO ORIGINAL CORRECCIONES

Articulo 8, 2, b), iii), linea 5: Articulo 8, 2, b), iii), llnea 5:
protecci6n otorgada a civiles u obetos ... protecci6n otorgada a civiles o bienes

civiles ... civiles ...

Articulo 8, 2, b), iv), linea 2: Artlculo 8, 2, b), iv), linea 2:
o dafios a obietos de car~cter civil o dafios a bienes de car~cter civil ...

Articulo 8, 2, b), iv), linea 3: Articulo 8, 2, b), iv), linea 3:
... al medio natural ... al medio arnbiente natural ...

Articulo 8, 2, b), v), linea 2: Articulo 8, 2, b), v), linea 2:
ciudades, aldeas, pueblos o edificios . ciudades, aldeas, viviendas o edificios

Articulo 8, 2, b), ix), linea 2: Artlculo 8, 2, b), ix), linea 2:
dedicados a [a religi6n, la educaci6n ... dedicados a la religi6n, la instrucci6n,

las artes . las artes,

Articulo 8, 2, b), xv), linea 3: Articulo 8, 2, b), xv), linea 3:
... estado a su servicio antes ...... estado al servicio del beligerante antes

Articulo 8, 2, b), xix), linea 1: Articulo 8, 2, b), xix), linea 1:
Emplear balas que se abran ... Emplear balas que se ensanchan

Articulo 8, 2, b), xxi), linea 1: Artlculo 8, 2, b), xxi), linea 1:
Cometer ultraies contra la dignidad de Ia Cometer atentados contra la dignidad
persona, en particular tratos ... personal. especialmente los tratos ...

Articulo 8, 2, b), xxiii): Articulo 8, 2, b), xxiii):
Utilizar la presencia de civiles u otras Utilizar la presencia de una persona civil
personas protegidas para aue oueden u otra persona protegida para poner
inmunes de operaciones militares ciertos puntos, zonas o fuerzas militares
determinados puntos, zonas o fuerzas a cubierto de operaciones militares;
militares;

Articulo 8, 2, b), xxiv), llneas 2 y 3: Articulo 8, 2, b), xxiv), lineas 2 y 3:
unidades y vehiculos sanitarios, y ... unidades y medios de transporte

contra personal habilitado para utilizar ... sanitados, y contra personal que utilice...

Articulo 8, 2, b), xxv), linea 1: Articulo 8, 2, b), xxv), linea 1:
Provocar intencionalmente la inanici6n Hacer padecer intencionalmente hambre
de la poblaci6n civil ... a la poblaci6n civil ...

Articulo 8, 2, c), linea 6: Articulo 8, 2, c), linea 6:
... que hayan depuesto las armas y los que hayan depuesto las armas y las
que hayan quedado fuera ... personas puestas fuera ...
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TEXTO ORIGINAL CORRECCIONES
!...................................... ...................... I............................ .... ................................................. ................. ..............................

Articulo 8, 2, c), linea 7: Articulo 8, 2, c), linea 7:
... por enfermedad, lesiones, detenci6n .. por enfermedad, herida, detenci6n ...

Articulo 8, 2, c), i) linea 1: Articulo 8, 2, c), i) linea 1:
Actos de violencia contra la vida y la Los atentados contra la vida y la
persona. en particular el homicidio ... intearidad corporal. especialmente el

homicidio..

Articulo 8, 2, c), ii), linea 1: Articulo 8, 2, c), ii), linea 1:
Los graLs contra la dignidad personal, Los atentados contra la dignidad
en particular los tratos ... personal, esoecialmente los tratos ..

S......................... ............................................................................ ......................................................................................... ............

Articulo 8, 2, c), iv): Articulo 8, 2, c), iv):
Las condenas dictadas y las ejecuciones Las condenas dictadas y las ejecuciones
efectuadas sin sentencia previa sin previo iuicio ante un tribunal
pronunciada por un tribunal constituido regularmente constituido. con todas las
reaularmente y que haya ofrecido todas
las ........ ..................................................................... ................ .............................................................. .......................... ............
Articulo 8, 2, d), lineas 2 y 3: Artlculo 8, 2, d), lineas 2 y 3:

y por lo tanto no se aplica a y por consiguiente, no se aplica a las
situaciones de disturbios o tensiones situaciones de tensiones internas y de
intemos, tales como motines, ... disturbios interiores, tales como los

motines ....

Articulo 8, 2, d), linea 4: Articulo 8, 2, d), linea 4:
.... actos aislados y espor~dicos de los actos esporbdicos y aislados de
violencia u otros actos de car~cter violencia u otros actos anlogos.
similar.

Articulo 8, 2, e), ii), linea 2: Articulo 8, 2, e), ii), llnea 2:
... unidades y vehiculos sanitarios y ... unidades y medios de transporte
contra el personal habilitado para utilizar sanitarios y contra el personal gue
los ... utilicen los

Articulo 8, 2, e), iii), linea 5: Articulo 8, 2, e), iii), linea 5:
. protecci6n otorgada a civiles u itos .. protecci6n otorgada a civiles o bienes

civiles ... civiles ...

Articulo 8, 2, f), linea 3: Articulo 8, 2, f), linea 3:
.... no se aplica a situaciones de , no se aplica a las situaciones de
disturbios y tensiones intemas, como tensiones internas y de disturbios
motines, ... interiores, tales como los motines,
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TEXTO ORIGINAL CORRECCIONES
S..................................................................................................... .....................................................................................................

Articulo 8, 2, f), linea 4: Articulo 8, 2, f), lfnea 4:
... actos aislados y esporadicos de l.. Ios actos esporbdicos y aislados de
violencia u otros actos de car~cter violencia u otros actos an~logos.

* similar.

Articulo 17, 1, a), lineas 1 y2: Articulo 17, 1, a), lineas 1 y2:
... en el Estado que tiene ...... or un Estado que tenca

Articulo 17, 1, b), linea 1: Articulo 17, 1, b), linea 1:
... por el Estado que tenga ...... por un Estado que tenga ...

S................ ............................................................... ................ ......................................................................................................

Articulo 17, 1, c), linea 2: Artlculo 17, 1, c), linea 2:
y la Corte no pueda incoar el juicio ... y la Corte no pueda adelantar el juicio

....... ..................................................................................................

Articulo 18, 1, linea 4: Articulo 18, 1, linea 4:
... los articulos 13 c) y 15, lo notificarb ... ... los articulos 13 c) y 15, 6ste lo

notificar .

Articulo 18, 2, linea 2: Articulo 18, 2, linea 2:
... informar a la Corte de que est6 ... ... informar a la Corte que est6 ...

Articulo 18, 2, lineas 4 y 5: Articulo 18, 2, lineas 4 y 5:
.. actos criminales que puedan constituir ... actos criminales que puedan constituir
los crimenes a que se refiere el artlculo 5 crlmenes contemplados en el articulo 5 y
y a los que se refiera ... a los que se refiera ...

Articulo 18, 7, linea 1: Articulo 18, 7, linea 1:
... apelado de una decisi6n ... apelado una decisi6n ...

S..................................................................................................... ........................................ ............................................................

Articulo 19, 2, b) linea 1: Articulo 19, 2, b) linea 1:
E Estado que tenga ... Un Estado que tenga

Articulo 19, 2, c) lnea 1: Artlculo 19, 2, c) linea 1:
El Estado cuya aceptaci6n ... Un Estado cuya aceptaci6n ..

Articulo 19, 8, b) linea 2: Articulo 19, 8, b) linea 2:
o completar la reuni6n ... o completar la recolecci6n ..

Articulo 19, 11, linea 3: Articulo 19, 11, linea 3:
... que se trate le comunique informaci6n .. que se trate ponga a su disposici6n

informaci6n .....7 : ........................................................ ............. ......................... .............. ..................... .............. ....................... .:

Articulo 21, 1, b), lineas 1 y 2: Articulo 21, 1, b), lineas 1 y 2:
los tratados y los principios y normas los tratados aplicables. los principios y

de derecho internacional aplicables,.. normas del derecho intemacional.

Artlculo 21, 1, c), linea 6: Articulo 21, 1, c), linea 6:
... ni las normas y oRdnciois ...... ni las normas y est~ndares ...
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S.......... -.............. .......... .. .. ... . ... . . ... ... .. ... ... . ...

TEXTO ORIGINAL

Articulo 71.1, linea 5:
multa u otra medida similares ...

Articulo 72.7, a), iii) lineas 1 y 2:
.... podr6 establecer las presunciones ...

Articulo 72.7, b), ii) linea 1:
.... establecer las presunciones

Articulo 76.1, linea 3:
... practicadas y las presentaciones
relativas

Articulo 76.2, linea 5:
... escuchar presentaciones adicionales

Articulo 76.3, linea 3:
... las presentaciones que se hagan en
virtud del articulo 75.

Artlculo 110.3, linea 2:
.... la Corte revisar6 la pena para
determinar...

Articulo 110.3, linea 3:
La revisi6n no se llevarb ...

Articulo 110.4, linea 1:
Al proceder a [a revisi6n examen con
arreglo ...

Articulo 110.5, linea 1:
.... si en su revisi6n inicial

CORRECCIONES

Articulo 71.1, llnea 5:
.... multa u otras medidas similares ...

Articulo 72.7, a), iii) lineas 1 y 2:
.... podrb extraer las inferencias

Articulo 72.7, b), ii) linea 1:
.... extraer las inferencias ...

Articulo 76.1, linea 3:
... practicadas y las conclusiones
relativas

Articulo 76.2, linea 5:
... escuchar conclusiones adicionales ...

Articulo 76.3, linea 3:
.... las observaciones que se hagan en
virtud del articulo 75.

Articulo 110.3, linea 2:
.... la Corte examinara [a pena para
determinar...

Articulo 110.3, linea 3:
El examen no se Ilevart...

Articulo 110.4, linea 1:
Al proceder al examen con arreglo ...

Articulo 110.5, linea 1:
.... si en su examen inicial ...
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANI AIS ]

TEXTE ORIGINAL CORRECTIONS

Article 8. 2. b), i), ligne 1: Article 8. 2. b), i), ligne 1:
Le fait de lancer des attaques d~lib~r~es Le fait de didger intentionnellement des
contre ... attaques contre .

Article 8. 2. b), i), ligne 2: Article 8. 2. b), i), ligne 2:
... la population civile en gndral ou ... la population civile en tant que telle ou
contre des civils qui ne prennen pas contre des civils qui ne participent pas
directement part aux hostilit~s; directement aux hostilit~s;

Article 8. 2. b), ii), ligne 1: Article 8. 2. b), ii), ligne 1:
Le fait de lancer des attaques ddlibbres Le fait de diriger intentionnellement des
contre des biens civils ..... attaques contre des biens de caractere

civil.....

Article 8. 2. b), iii), ligne 1: Article 8. 2. b), iii), ligne 1:
Le fait de lancer des attaques dAlibres Le fait de diriger intentionnellement des
contre le personnel, ... attaques contre le personnel,

Article 8. 2. b), iv, ligne 1: Article 8. 2. b), iv, ligne 1:
Le fait de lancer une attaque ddlib6r~e Le fait de lancer intentionnellement une
en sachant ... attaque en sachant ...

Article 8. 2. b), iv, ligne 2: Article 8. 2. b), iv, ligne 2:
... en vies humaines et des blessures .. en vies humaines dans la population
parmi la population civile, .... des blessures aux personnes

civile.. s ....

Article 8. 2. b), ix, ligne 1: Article 8. 2. b), ix, ligne 1:
Le fait de lancer des attaques ddliberees Le fait de diriger intentionnellement des
contre ... attaques contre ...

Article 8. 2. b), ix, lignes 4 et 5: Article 8. 2. b), ix, lignes 4 et 5:
.... pour autant que ces btiments ne . condition qu'ils ne soient pas des
soient pas des objectifs militaires; objectifs militaires;

Article 8. 2. b), xvii: Article 8. 2. b), xvii:
Le fait d'utiliser du poison ou des armes Le fait d'emolover du poison ou des
empoisonn~es; armes empoisonnees;

Article 8. 2. b), xx, lignes 1 et 2: Article 8. 2. b), xx, lignes 1 et 2:
... les armes, projectiles, matdriels et .. les armes, projectiles, mati~res et
mAthodes de combat de nature ... methodes de guerre de nature ...

Article 8. 2. b), xx, ligne 3: Article 8. 2. b), xx, ligne 3:
... ou .a.ir sans discrimination .... ou 6 frapper sans discrimination ..
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TEXTE ORIGINAL CORRECTIONS
................... ..... I ....................................~~~~~~~~............... ........................................ I..........................

Article 8. 2. b), xx, ligne 4: Article 8. 2. b), xx, ligne 4:
... ces armes, projectiles, mat6driels et ... que ces armes, projectiles, matires

m~thodes de combat ... et mdthodes de guerre ...

Article 8. 2. b), xxiv, ligne 1: Article 8. 2. b), xxiv, ligne 1:
Le fait de lancer des attaques d~lib~rdes Le fait de diriqer intentionnellement des
contre les b~timents, ... attaques contre les b~timents,

Article 8. 2. e), i, ligne 1: Article 8. 2. e), i, ligne 1:
Le fait de lancer des attaques ddlib~r6es Le fait de diriper intentionnellement des
contre la population civile en g n ral ... attaques contre la population civile en

tant que telle ...

Article 8. 2. e), i, ligne 2: Article 8. 2. e), i, ligne 2:
... des civils qui ne prenne pas ... des personnes civiles qui ne
directement Dart aux hostilit~s; participent pas directement aux hostilites;

Article 8. 2. e), ii, ligne 1: Article 8. 2. e), ii, ligne 1:
Le fait de lancer des attaques d~lib~r6es Le fait de dirloer intentionnellement des
contre les batiments, ... attaques contre les b~timents,

Article 8. 2. e), vi, ligne 4: Article 8. 2. e), vi, ligne 4:
... constituant une infraction grave A ... constituant une violation grave de
I'article 3 ... I'article 3 ...

Article 8. 2. e), vii, ligne 2: Article 8. 2. e), vii, ligne 2:
... les forces armees ou dans des ... les forces armies ou dans des
groupes ... groupes armds ...



Volume 2187, 1-38544

UNITED NATIONS

ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 1998

PROCtS-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE STATUTE

NATIONS UNIES

STATUT DE ROME DE LA COUR PINALE
INTERNATIONALE

ADOPTt A ROME LE 17 JUILLET 1998

PROCAS-VERBAL PE RECTIFICATION
D& L'ORIGINAL DU STATUT

THE SECRETARY-GENERAL OF THE
UNITED NATIONS, acting in his
capacity as depositary of the Rome
Statute of the International Criminal
Court, adopted at Rome on 17 July
1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the
original of the Statute (French,
Russian and Spanish authentic texts),
as corrected by procs-verbaux dated
10 November 1998, 12 July 1999,
30 November 1999 and 8 May 2000,
contains additional errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to
all interested States by depositary
notification C.N.561.2000.TREATIES-17
of 15 November 2000,

WHEREAS by 1 January 2001, the date
on which the period specified for the
notification of objections to the
proposed corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the annex to this
Procis-verbal to be effected in the
original of the Statute (French,
Russian and Spanish authentic texts),
which corrections also apply to the
certified true copies of the Statute
established on 29 September 1998 and
to the certified corrected version
established on 4 August 2000.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-General,
the Legal Counsel, have signed this
Proc~s-verbal.

Done at the Headquarters of the
United Nations, New York, on
17 January 2001. 7

LE SECR2TAIRE GgNtRAL DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualit6 de dkpositaire
du Statut de Rome de la Cour p~nale
internationale, adopt6 A Rome le
17 juillet 1998 (Statut),

CONSIDtRANT que l'original du
Statut (textes authentiques espagnol,
frangais et russe), tel que corrigA
par proc~s-verbaux en date des
10 novembre 1998, 12 juillet 1999,
30 novembre 1999 et 8 mai 2000,
comporte des erreurs additionnelles,

CONSID9RANT que lea propositions de
corrections correspondantes ont 6tk
communiqu~es i tous les ±tats
int~ressas par la notification
d~positaire C.N.561.2000.TREATIES-17
en date du 15 novembre 2000,

CONSIDERANT qu'au 1" janvier 2001,
date A laquelle la p~riode sp6cifi~e
pour la notification d'objections aux
corrections propos~es a expir6,
aucune objection n'a 6t6 notifi~e,

A FAIT PROCaDER dans loriginal du
Statut (textes authentiques espagnol,
frangais et russe) aux corrections
requises, telles qu'indiqu~es en
annexe au pr~sent proc6s-verbal,
lesquelles slappliquent 6galement aux
exemplaires certifies conformes du
Statut 6tablis le 29 septembre 1998
et A la version corrig~e certifi~e
6tablie le 4 ao~t 2000.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Hans Corell, Secr6taire g~n~ral
adjoint, Conseiller juridique, avons
sign& le pr~sent proc6s-verbal.

Fait au Si~ge de l'Organisation des
Nations Unies, A New York, le
17 ianvier 2001.

Hans Corell
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AUTHENTIC FRENCH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE FRAN(IAIS

ORIGINAL TEXT CORRECTED TEXT
TEXTE ORIGINAL TEXTE CORRIG9

Article 8.1., ligne 2: Artile 8.1., ligne 2:
dans le cadre d'un plan ou une ... dans Ie cadre d'un plan ou dune

*politique... politique........ ! ......... .............................................................. .............. ............................................... .............
Article 8.2.e), iii) et iv), ligne 1: Article 8.2.e), iii) et iv), ligne I:
Le fait de lancer des attaques Le fait do dirioer intentio-nnellement
d6lib6rtes contre ... des attaques contre

Article 12, le titre n'existe pas: Article 12, In rer It titre suivant
CONDITIONS PREALABLES A
L EXERCICE DE LA COMP"TENCE

I .............................................................................. ....................................................................................

Article 18.2: Article 18.2, suoorimer Ia mot 'plac6e:
... d'autres personnes placbes sous ... d'autres personnes sous ...

Article 54.3.c): Article 54.3 c)
conform ment A leurs compdtences ... conform6ment & leurs comptences

ou A leur mandat rstgf ou A leur mandat respectifs;

Article 54.3.e): Article 54.3.e):
... renseignements qu'il a obtenus. ... renseignements qu'il a obtesn sous
sous I. condition... Ia condition...

Article 56.1.a), lignes 1 et 2: Article 56.1.a), lignes 1 et 2:
Loraque le Procureur considbre qu'une Lorsque le Procureur considbre qu'une
enqute offre l'occasion unique, quijne enqubte ofre 'occasion unique, qui
so orisentera plus par Ia suite, peut ne Dlus so r6senter par Is suite,

Article 65.5: Article 65.5:
... et la d6fense relatives A la .. et Is defense relative A la
modification ... ou A la peinesA modification ... ou A la peineA
pronlonce n'enaant pas Ia Cour. pronncer n'enoace pas la Cour............. ......ou............rp. ! % .. ........
Article 67.1 Q), ligne 3, ins~er: Article 67.1 f), ligne 3, insrer"
... tout document prwsentW n'est pas tout document present6 A [a Cour
une langue ... nest pas une langue................... ............................ ............................ .......... u n ............................. ..................... ..............
Article 81.3.c), ii): Article 81.3.c), ii):
.. de premibre instance en vertu du ... de premire instance en vertu du
sous-alin6a il est susceptible ... sous-alin6a cl i0 est susceptible...
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ORIGINAL TEXT CORRECTED TEXT
TEXTE ORIGINAL TEXTE CORRIGt

.... ........................................................... ................................................ . . ......................

Artie 89.2, ligne 2: !Artide 89.2, ligne 2:
constatation fond6e sur le principe constatation fond6e sur le principe

non bis in idem ... no bis in idefn, ...
........................ .................................. .... ... .......... ...... .. ... ................... ....

Article 89.3 b), iii): Article 89.3 b), iii):
Le mandat d'arnt et d I'ordonnance Le mandat d'arr6t et do remise

O jis....................-.................... ..... ... . .......... ... . . I

Artide 90.6.c): Artile 90.6.c):
La osibit cUeIltat reau rW La pseibi a uela Cour ettat

proc~de ar la suite A la remise do la irem,-n anigMen -ulrirMent
RflJe A Is Cour. un accord concemant la remisoed

............. ..... .e.o......
Article 93.1O.b), ii)" Article 93.10.b), ii)
Dans le cas vis6 au-ooint a. du sous- Dans le cas vis6 au point a. du sous
alina b).i) a alin~a b). i)

Article 94.2, ligne 2: Article 94.2, ligne 2:
... pour priserver les 6lments de ... pour pr~srer les 61ments de
Preuve. en vertu de I'article 93.... reutn vertu do I'article 93,
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AUTHENmC RussiAN TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE RUSSE

Original text
Teste original

Corrected text
Texte corrIgi

. zm. 59(I) CnmuA 39(1)
Cyjiy 1noon~eae a oacnoomime Cyza

.ran, 59(3) Cm'u 59(3)
1o -o Cyy Oman erAO n nDCemOCIAeMe a MCMOIMCMe CyP

oM 59(4) CTmu 59(4)
,0 mv ymoam CyAY no upemoc'n J.1mo m a PM2M Cy/p

aim 59(7) C-m-,,b 59(7)
o emm mum CyAY 0 i .mw a oamnmtoMMeme Cy~m

aTm,,60(I) Cum. 60(I)
roCAe OCAM MMA Cyny folcMe o Mu ooAMMM CyAa

'a'61(I) CTmz 61(I)

kwoe n imcs m Cyny Home MUM IS ma HoDrMe CyjA

Sa 824) Crms 82(4)
m 13 peat-ram UM~c~ pCraMKM

's 89(I) CraI 89(1)

I R MUL U mawM r mpm
I U~e~MU laxw-o Mum H rrelnvme 'raxoro ,Mov 9 ero Riooxwff

) rPomaoArcrae apeem H 0iPamND o lpoHUoACTHe apeca Mo M '

89(2) C 89(2)

0poc o me coG i)c21yero ow npocb6u 0 M neMM coo 'rcmymmro Mm L flACnowpm

pains 89(3X-a) Cramz 89(3Xa)
ocpenfmtM o rm gr Mfo a aeR m I ce aocpeuxrmoam m omra mo B cOm xmw mft npa ccem KI

-'o, 89(3XbXiii) 'Cfmmv 89(3XbXim)
)Mp m rpecr m opnep a apecir n rmeocTfmm. gaeooz,.

.mm 89(4) CTmi 89(4)

-mn 90(1) C-m 90()

a .90(2 Xa) C'r, 90(2Xa)

1 90(4) Crum 90(4)

aopocb a o o oc
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o 3ThC, c 5 n O ro 113 Ao~m IE ,hI m To'mom flN N m c a m D m

rm 90(76) Cmii 90(7Xb)
MnPOC 0 MQU 37010 wCyAy Dnpoc 0LlO1M 37010 JI3W g~j Cy

Iraw 90(6X ) Cm 93(9XaXi)

OJ cg nxoro-mio m Cyy uj rgeonr u g t .ioro-n o JOU B ~ ~o o Cya
i0iacua I ~ii eor~d M 30 MM neOClICAIM BDRO C nacnoozuc'rn

lO(I7) CTma 90l(7)

Fony o onyzelf mo ,o ocToemuI m mno ==0e

'm-z 902(a) Cmim 102(a)

oTI ' 1JIT3e B V1D9no IIUCO) o93aI aCr
4wOmankmeU 0 -KWUM 0 LJRM MDA

n po i n6ol o u T Ie, ua 0 J m iB C nlx) OOM m jfo .M a = a

HPC16 0pa, or~ oro npocb~t o mura mm ,'a IL.1
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AUHENTIc SPANiSH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL

ORIGINAL TEXT CORRECTED TEXT
TEXTE ORIGINAL TEXTE CORRIGt

Articulo 8, 2, a), vii): Articulo 8, 2, a), vii):
La deportaci6n o el traslado ilegalla La deportaci6n o el traslado ilegal o el
detenci6n legal; confinamiento ilegal;

......................... .................................................................. ................................................................................................

Articulo 8, 2, b), ix), linea 2: Articulo 8, 2, b), ix), linea 2:
... edificios dedicados a la religi6n, ... edificios dedicados a la religi6n,
lIa instrucci6n, las artes, la educaci6n, las artes,

S................................................................................................... ,6...... ............................. I............................. ................................

Articulo 8, 2, b), xix), linea 1: Articulo 8, 2, b), xix), linea 1
Emplear balas que se ensanchan o Emplear balas que se ensanchan o
aolasten f~cilmente en el cuerpo ... aplastan f~cilmente en el cuerpo.

Articulo 8, 2, c), ii), Ifnea 1 Articulo 8, 2, c), ii), Ilnea 1:
Los atentados contra la dignidad Los ures contra la dignidad
personal,... personal, ...

Articulo 8, 2, f): Articulo 8, 2, f)"
a los conflictos armados que no son a los conflictos armados que no son

de Indole intemacional. y, por de indole intemacional y, por
consiguiente, consiguiente, ...

S................................................................................................... ...................................................................................................

Articulo 91, 3, d): Articulo 91, 3, d)
Si la persona que se busca ha sido Si la persona que se busca ha sido
condenado a una pena ... condenada a una pena,
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UNITED NATIONS

ROME STATUTE OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

ADOPTED AT ROME ON 17 JULY 1998

PROCkS-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE STATUTE

NATIONS UNIES

STATUT DE ROME DE LA COUR PtNALE
INTERNATIONALE

ADOPT9 A ROM LE 17 JUILLET 1998

PROCAS-VERRAL DE RECTIFICATION
DE L'ORIGINAI DU STATUT

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary of the Rome Statute of the
International Criminal Court, adopted at
Rome on 17 July 1998 (Statute),

WHEREAS it appears that the original
of the Statute (Spanish authentic text),
as corrected by proc~s-verbaux dated
10 November 1998, 12 July 1999,
30 November 1999, 8 May 2000 and
17 January 2001, contains additional
errors,

WHEREAS the corresponding proposals
for corrections have been communicated
to all interested States by depositary
notification C.N.765.2001.TREATIES-18 of
20 September 2001,

WHEREAS subsequently the proposal
relating to article 19, paragraph 11 was
withdrawn by the proposing party,

WHEREAS by 20 December 2001, the date
on which the period specified for the
notification of objections to the
proposals for corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections as
indicated in the annex to this procs-
verbal to be effected in the original of
the Statute (Spanish authentic text),
which corrections also apply to the
certified true copies of the Statute
established on 29 September 1998 and to
the certified corrected version
established on 4 August 2000.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Bruce Rashkow, Director, General Legal
Division, in charge of the Office of
Legal Affairs, have signed this Procs-
verbal.

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on
16 January 2002.

LE SECRtTAIRE GtNARAL DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualitt de d~positaire du
Statut de Rome de la Cour p~nale
internationale, adopt6 A Rome le
17 juillet 1998 (Statut),

CONSIDtRANT que l'original du Statut
(texte authentique espagnol), tel que
corrig6 par proc~s-verbaux en date des
10 novembre 1998, 12 juillet 1999,
30 novembre 1999, 8 mai 2000 et
17 janvier 2001, comporte des erreurs
additionnelles,

CONSIDtRANT que lea propositions de
corrections correspondantes ont kt6
communiqutes A tous lea Itats int~ress~s
par la notification d~positaire
C.N.765.2001.TREATIES-18 en date du
20 septembre 2001,

ATTENDU que la proposition relative au
paragraphe 11 de l'article 19 a 6t&
retiree par la partie qui l'a propos~e,

CONSIDtRANT qu'au 20 d6cembre 2001,
date A laquelle la pdriode sp~cifi~e
pour la notification d'objections aux
corrections propos~es a expir6, aucune
objection n'a 6tt notifi~e,

A FAIT PROCPDER dans 1original du
Statut (texte authentique espagnol) aux
corrections requises, telles
qu'indiqu~es en annexe au present
procs-verbal, leaquelles corrections
s'appliquent 6galement aux exemplaires
certifies conformes du Statut 6tablis le
29 septembre 1998 et A la version
corrig~e certifi~e 6tablie le
4 aoft 2000.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Bruce Rashkow, Directeur, Division des
questions juridiques g6n~rales, charg6
du Bureau des affaires juridiques,
avons signk le present procts-verbal.

Fait au Si~ge de l'Organisation des
Nations Unies, A New York, le
16 janvier 2002.

Bruce Rashkow
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AUTHENTIC SPANISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL

ORIGINAL TEXT
TEXTE ORIGINAL

CORRECTED TEXT
TEXTE CORRIGt

1) Ariculo 16 Arliculo 16
En caso de que 91 Consejo de Segitdad,.... En caso de que el Consoo de Seguridad,

.pid a la Cort que suspenda por un pida ala Core queno nicle o que
plazo.... I petici6n podri ser renovada por suspenda por un plazo....la petici6n podrd
el Consejo do Segudad en las mismas ser ronovada por el Consejo do Seogurdad
condiciones. on Ias mismas condiciones.

2) Artkuo 18 Artkulo 18
pirafo 3 pkrsfo 3
.... al cabo de sesm eses a parir de la ...... al cabo de seis meses a partir de la

fecha do Is remislfn.... fecha do In inhbici6n .....

3) Arlcuto 21 Articulo 21
pkfafo 3 pira 3
...la edad, la raza el color, larligi6n o el ...ia edad, Ia raza, el color, eI kioma, la
credo... religin o el credo....

4) Articulo 31 Artlculo 31
pkyafo 1, Mra d) pirrafo I, Mm d)
..... d una smenaza mmnyient de dnurte o ...... do una arenaa de mtosts Innonte
lesionrs corporases graves ..... o do lesiones corpormles graves

contlnuadas o Inminent .....
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5) Arlculo 68 Alculo 68
p~rrafo 2, sexta linea pirrafo 2, sexta linea
... vfctima de agresi6n sexual... .... Actima do violencla sexual...

6) Artfculo 72 Arfculo 72
parrafo 7, letra b), numeral ii) pdrrafo 7, letra b), numeral ii)

..... extraer las inferencias relativas a la ...... en el julclo del acusado, extraer las
culpabilidad o a la inocencia del acusado inferencias respecto de la exlstencla o
que sean apropiadas ..... inexistencia do un hecho que sean

apropiadas....

7) ArtIlcula 73 Articulo 73
La Corte, si pide .......................... recabard Si Ia Corte pide ................. ,ate recabard
el consentimiento de su autor .... Si el el consentimiento de su autor .... Si el
autor es un Estado Parte, podrd consentir autor es un Estado Parte, dgbert
en ...... consentir en ......

8) Artculo 75 Aiculo 75
prrafo 3 prrafo 3
La Corte, antes de tomar una deasi6n con La Corte, antes do tomar una decisi6n con
arreglo a este articulo, tendri an cuenta arreglo a este articulo, podri sollcitar y
las observaciones ..... tendri en cuenta las observaciones....

9) Artlculo 81 Artlculo 81
prrafo 4 pdrrafo 4
.... la ejecuci6n de la decisin o sentencia ... la ejecucin del fallo o de la pena serb
serd suspendida ..... suspendida...

10) Ariculo 82 Articulo 82
phrrafo 1, letra d) Pirrafo 1, letra d)
.... un dictamen inmediato ...una resoluci6n inmediata...
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LIST OF SIGNATORIES/LISTES DES SIGNATAIRES

Albania, 18 July 1998

Algeria, 28 December 2000

Andorra, 18 July 1998

Angola, 7 October 1998

Antigua and Barbuda,
23 October 1998

Argentina, 8 January 1999

Armenia, 1 October 1999

Australia, 9 December 1998

Austria, 7 October 1998

Bahamas, 29 December 2000

Bahrain, 11 December 2000

Bangladesh, 16 September 1999

Barbados, 8 September 2000

Belgium, 10 September 1998

Belize, 5 April 2000

Benin, 24 September 1999

Bolivia, 17 July 1998

Bosnia and Herzegovina,
17 July 2000

Botswana, 8 September 2000

Brazil, 7 February 2000

Bulgaria, 11 February 1999

Burkina Faso, 30 November 1998

Burundi, 13 January 1999

Cambodia, 23 October 2000

Cameroon, 17 July 1998

Canada, 18 December 1998

Cape Verde, 28 December 2000

Central African Republic,
7 December 1999

Chad, 20 October 1999

Chile, 1.1 September 1998

Colombia, 10 December 1998

Albanie, 18 juillet 1998

Algrrie, 28 drcembre 2000

Andorre, 18 juillet 1998

Angola, 7 octobre 1998

Antigua-et-Barbuda,
23 octobre 1998

Argentine, 8 janvier 1999

Armdnie, I octobre 1999

Australie, 9 drcembre 1998

Autriche, 7 octobre 1998

Bahamas, 29 drcembre 2000

Bahre'n, 11 drcembre 2000

Bangladesh, 16 septembre 1999

Barbade, 8 septembre 2000

Belgique, 10 septembre 1998

Belize, 5 avril 2000

Brnin, 24 septembre 1999

Bolivie, 17 juillet 1998

Bosnie-Herzdgovine,
17 juillet 2000

Botswana, 8 septembre 2000

Br~sil, 7 f~vrier 2000

Bulgarie, 11 frvrier 1999

Burkina Faso, 30 novembre 1998

Burundi, 13 janvier 1999

Cambodge, 23 octobre 2000

Cameroun, 17 juillet 1998

Canada, 18 drcembre 1998

Cap-Vert, 28 drcembre 2000

Rrpublique centrafricaine,
7 drcembre 1999

Tchad, 20 octobre 1999

Chili, 11 septembre 1998

Colombi'e, 10 drcembre 1998



Volume 2187, 1-38544

Comoros, 22 September 2000

Congo, 17 July 1998

Costa Rica, 7 October 1998

Croatia, 12 October 1998

Cyprus, 15 October 1998

Czech Republic, 13 April 1999

C6te dIvoire, 30 November 1998

Democratic Republic of the Congo
8 September 2000

Denmark, 25 September 1998

Djibouti, 7 October 1998

Dominican Republic,
8 September 2000

Ecuador, 7 October 1998

Egypt, 26 December 2000

Eritrea, 7 October 1998

Estonia, 27 December 1999

Fiji, 29 November 1999

Finland, 7 October 1998

France, 18 July 1998

Gabon, 22 December 1998

Gambia, 4 December 1998

Georgia, 18 July 1998

Germany, 10 December 1998

Ghana, 18 July 1998

Greece, 18 July 1998

Guinea, 7 September 2000

Guinea-Bissau, 12 September 2000

Guyana, 28 December 2000

Haiti, 26 February 1999

Honduras, 7 October 1998

Hungary, 15 January 1999

Iceland, 26 August 1998

Iran (Islamic Republic of),
31 December 2000

Ireland, 7 October 1998

Israel, 31 December 2000

Comores, 22 septembre 2000

Congo, 17 juillet 1998

Costa Rica, 7 octobre 1998

Croatie, 12 octobre 1998

Chypre, 15 octobre 1998

R~publique tch~que, 13 avril 1999

C6te dIvoire, 30 novembre 1998

Rdpublique d~mocratique du Congo,
8 septembre 2000

Danemark, 25 septembre 1998

Djibouti, 7 octobre 1998

R~publique dominicaine,

8 septembre 2000

Equateur, 7 octobre 1998

Egypte, 26 d6cembre 2000

trythr~e, 7 octobre 1998

Estonie, 27 d~cembre 1999

Fidji, 29 novembre 1999

Finlande, 7 octobre 1998

France, 18 juillet 1998

Gabon, 22 d6cembre 1998

Ganbie, 4 dcembre 1998 '01\4

Gdorgie, 18 juillet 1998 \oM

Allemagne, 10 d~cembre 199A',,,',

Ghana, 18juillet 1998

Grace, 18juillet 1998 r)I'IdIoJ

Guin6e, 7 septembre 2 0 0 PIo .,cM

Guin6e-Bissau, 12 septemre 2000

Guyana, 28 d~cembre 2000

Haiti, 26 f~brier 1999A

Honduras, 7 octobre 19980 f

Hongrie, 15 janvier 1999

Islancie, 26 aout 1 1 O  o lq
R6publique islamnique d'Ir4 q,

31 d~cembre 2000
Jrr,_:Al 2 ,

Irelande, 7 octobre 1998

Israel, 31 decembre 2000
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Italy, 18 July 1998

Jamaica, 8 September 2000

Jordan, 7 October 1998

Kenya, I 1 August 1999

Kuwait, 8 September 2000

Kyrgyzstan, 8 December 1998

Latvia, 22 April 1999

Lesotho, 30 November 1998

Liberia, 17 July 1998

Liechtenstein, 18 July 1998

Lithuania, 10 December 1998

Luxembourg, 13 October 1998

Madagascar, 18 July 1998

Malawi, 2 March 1999

Mali, 17 July 1998

Malta, 17 July 1998

Marshall Islands, 6 September 2000

Mauritius, 11 November 1998

Mexico, 7 September 2000

Monaco, 18 July 1998

Mongolia, 29 December 2000

Morocco, 8 September 2000

Mozambique, 28 December 2000

Namibia, 27 October 1998

Nauru, 13 December 2000

Netherlands, 18 July 1998

New Zealand, 7 October 1998

Niger, 17 July 1998

Nigeria, 1 June 2000

Norway, 28 August 1998

Oman, 20 December 2000

Panama, 18 July 1998

Paraguay, 7 October 1998

Peru, 7 December 2000

Philippines, 28 December 2000

Poland, 9 April 1999

Italie, 18 juillet 1998

Jamafque, 8 septembre 2000

Jordanie, 7 octobre 1998

Kenya, 11 aofit 1999

Koweit, 8 septembre 2000

Kirghizistan, 8 d~cembre 1998

Lettonie, 22 avril 1999

Lesotho, 30 novembre 1998

Liberia, 17 juillet 1998

Liechtenstein, 18 juillet 1998

Lituanie, 10 d~cembre 1998

Luxembourg, 13 octobre 1998

Madagascar, 18 juillet 1998

Malawi, 2 mars 1999

Mali, 17juillet 1998

Malte, 17 juillet 1998

Iles Marshall, 6 septembre 2000

Maurice, 11 novembre 1998

Mexique, 7 septembre 2000

Monaco, 18 juillet 1998

Mongolie, 29 d~cembre 2000

Maroc, 8 septembre 2000

Mozambique, 28 d~cembre 2000

Namibie, 27 octobre 1998

Nauru, 13 d~cembre 2000

Pays-Bas, 18 juillet 1998

Nouvelle-Z6lande, 7 octobre 1998

Niger, 17 juillet 1998

Nigeria, 1 juin 2000

Norv~ge, 28 aofit 1998

Oman, 20 d~cembre 2000

Panama, 18 juillet 1998

Paraguay, 7 octobre 1998

Pdrou, 7 drcembre 2000

Philippines, 28 drcembre 2000

Pologne, 9 avril 1999
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Portugal, 7 October 1998

Republic of Korea, 8 March 2000

Republic of Moldova,
8 September 2000

Romania, 7 July 1999

Russian Federation,
13 September 2000

Saint Lucia, 27 August 1999

Samoa, 17 July 1998

San Marino, 18 July 1998

Sao Tome and Principe,
28 December 2000

Senegal, 18 July 1998

Seychelles, 28 December 2000

Sierra Leone, 17 October 1998

Slovakia, 23 December 1998

Slovenia, 7 October 1998

Solomon Islands, 3 December 1998

South Africa, 17 July 1998

Spain, 18 July 1998

Sudan, 8 September 2000

Sweden, 7 October 1998

Switzerland, 18 July 1998

Syrian Arab Republic,
29 November 2000

Tajikistan, 30 November 1998

Thailand, 2 October 2000

The Former Yugoslav Republic
of Macedonia, 7 October 1998

Trinidad and Tobago,
23 March 1999

Uganda, 17 March 1999

Ukraine, 20 January 2000

United Arab Emirates,
27 November 2000

Portugal, 7 octobre 1998

R~publique de Cor~e, 8 mars 2000

Rdpublique de Moldova,
8 septembre 2000

Roumanie, 7 juillet 1999

F~dration de Russie,
13 septembre 2000

Sainte-Lucie, 27 aodt 1999

Samoa, 17 juillet 1998

Saint-Marin, 18 juillet 1998

Sao Tomd-et-Principe,
28 d~cembre 2000

Sdndgal, 18 juillet 1998

Seychelles, 28 drcembre 2000

Sierra Leone, 17 octobre 1998

Slovaquie, 23 drcembre 1998

Slov~nie, 7 octobre 1998

Iles Salomon, 3 d~cembre 1998

Afrique du Sud, 17 juillet 1998

Espagne, 18 juillet 1998

Soudan, 8 septembre 2000

Suede, 7 octobre 1998

Suisse, 18 juillet 1998

Rdpublique arabe syrienne,
29 novembre 2000

Tadjikistan, 30 novembre 1998

Tha'lande, 2 octobre 2000

Ex-R~publique yougoslave
de Mac~doine, 7 octobre 1998

Trinid6-et-Tobago,
23 mars 1999

Ouganda, 17 mars 1999

Ukraine, 20 janvier 2000

tmirats arabes unis,
27 novembre 2000
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United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland,
30 November 1998

United Republic of Tanzania,
29 December 2000

United States of America,
31 December 2000

Uruguay, 19 December 2000

Uzbekistan, 29 December 2000

Venezuela, 14 October 1998

Yemen, 28 December 2000

Yugoslavia, 19 December 2000

Zambia, 17 July 1998

Zimbabwe, 17 July 1998

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord,
30 novembre 1998

Rdpublique-Unie de Tanzanie,
29 d~cembre 2000

Etats-Unis d'Amdrique,
31 d6cembre 2000

Uruguay, 19 d~cembre 2000

Ouzb~kistan, 29 d~cembre 2000

Venezuela, 14 octobre 1998

Ydmen, 28 d6cembre 2000

Yougoslavie, 19 d~cembre 2000

Zambie, 17juillet 1998

Zimbabwe, 17 juillet 1998
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS DItCLARATIONS ET RESERVES FAITES
MADE UPON RATIFICATION, AC- LORS DE LA RATIFICATION, DE
CESSION (a) OR ACCEPTANCE (A) L'ADHESION (a) OU DE L'ACCEP-

TATION (A)

ANDORRA ANDORRE

[ CATALAN TEXT - TEXTE CATALAN ]

En relaci6 amb 'article 87, apartat 1, de 'Estatut de Roma de la Cort Penal Internacional, el

Principal dAndorra declara que totes les demandes de cooperaci6 fetes per la Cort de

conformitat amb la part IX de l'Estatut s'han de trametre per via diplomatica.

En relaci6 amb larticle 87, apartat 2, de 'Estatut de Roma de la Cort Penal Internacional, el

Principal d'Andorra declara que totes les demandes de cooperaci6 i els documents de suport que

rebi de la Cor hauran de ser redactats, de conformitat amb l'article 50 de l'Estatut on

s'estableixen corn a llengiies oficials de la Cort l'angls, l'arab, l'espanyol, elfrancs, el rus i el

xins, en la llengua francesa o espanyola, o acompanyats, en el seu cas, d'una traducci6 en

alguna d'aquestes dues liengiies.

En relaci6 amb larticle 103, apartat 1, lletres a) i b) de l'Estatut de Roma de la Cort Penal

Internacional, el Principal d'Andorra declara que estaria disposat, arribat el cas, a rebre

persones de nacionalitat andorrana condemnades per la Cort amb la condici6 que la pena

imposada s'executs d'acord amb la legislaci6 andorrana sobre la durada mdxima de les

penes.
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[TRANSLATION] 
1

With regard to article 87, paragraph
1, of the Rome Statute of the Internation-
al Criminal Court, the Principality of An-
dorra declares that all requests for
cooperation made by the Court under
part IX of the Statute must be transmitted
through the diplomatic channel.

With regard to article 87, paragraph
2, of the Rome Statute of the Interna-
tional Criminal Court, the Principality
of Andorra declares that all requests for
cooperation and any supporting docu-
ments that it receives from the Court
must, in accordance with article 50 of
the Statute establishing Arabic, Chinese,
English, French, Russian and Spanish as
the official languages of the Court, be
drafted in French or Spanish or accom-
panied, where necessary, by a transla-
tion into one of these languages.

With regard to article 103, para-
graph 1 (a) and (b) of the Rome Statute
of the International Criminal Court, the
Principality of Andorra declares that it
would, if necessary, be willing to accept
persons of Andorran nationality sen-
tenced by the Court, provided that the
sentence imposed by the Court was
enforced in accordance with Andorran
legislation on the maximum duration of
sentences.

[TRADUCTION] 
1

En ce qui concerne l'article 87, pa-
ragraphe 1, du Statut de Rome de la
Cour p~nale intemationale, la Princi-
pautd d'Andorre drclare que toutes les
demandes de cooperation adressdes par
la Cour, conform~ment au Chapitre IX
du Statut, doivent etre transmises par la
voie diplomatique.

En ce qui concerne l'article 87, pa-
ragraphe 2 du Statut de Rome de la
Cour p~nale internationale, la Princi-
paut6 d'Andorre drclare que toutes les
demandes de cooperation et les docu-
ments de support qu'elle recevra de la
Cour devront etre r~dig~s, conform6-
ment A l'article 50 du Statut dtablissant
comme langues officielles de la Cour
langlais, l'arabe, l'espagnol, le frangais,
le russe et le chinois, en langue frangai-
se ou espagnole, ou accompagn6es, s'il
y a lieu, d'une traduction dans l'une de
ces langues.

En ce qui conceme l'article 103,
paragraphe 1, alin6as a) et b) du Statut
de Rome de la Cour p6nale internatio-
nale, la Principaut6 d'Andorre d6clare
qu'elle serait dispos6e, s'il y avait lieu,
A recevoir des personnes de nationalit6
andorranne condamnes par la Cour, A
condition que la peine impos6e soit
ex6cut6e conform6ment A la l6gislation
andorrane sur la dur6e maximum des
peines.

1. Translation supplied by the Government of the Principality of Andorra -- Traduction fournie par le
Gouvernement de la Principautd d'Andorre.
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ARGENTINA ARGENTINE

[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

"En relaci6n con el Artieo 87, pirrafo 2 del Estatuto, I REPUBLICA ARGENTINA
declara que los pedidos de cooperaci6n provenientes de h Corte, asi como toda
documentaci6n que se acompaie, deberin estar redactados en idioma espaftol o acompahados
de una traducci6n a] idioma espafol."

[TRANSLATION]

With regard to article 87, paragraph 2,
of the Statute, the Argentine Republic
hereby declares that requests for coopera-
tion coming from the Court, and any ac-
companying documentation, shall be in
Spanish or shall be accompanied by a
translation into Spanish.

[TRADUCTION]

En ce qui concerne le paragraphe 2
de l'article 87 du Statut, la Rdpublique ar-
gentine d6clare que les demandes de coo-
pdration dmanant de la Cour et les pices
justificatives y aff6rentes devront &re rd-
dig6es en espagnol ou accompagn6es
d'une traduction en langue espagnole.
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AUSTRIA

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to article 87, paragraph 2 of
the Rome Statute the Republic of Austria
declares that requests for cooperation and
any documents supporting the request
shall either be in or be accompanied by a
translation into the German language."

AUTRICHE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

En application de larticle 87, para-
graphe 2 du Statut de Rome, la R6publi-
que d'Autriche d6clare que les demandes
de coopdration et les pieces justificatives
y affdrentes seront soit r6digdes dans la
langue allemande ou accompagn6es
d'une traduction dans la langue alle-
mande.



Volume 2187, 1-38544

BELGIUM

[FRENCH TEXT -- TEXTE FRANQAIS]

Declaration concernant larticle 31,
paragraphe 1 c)

En vertu de larticle 21, paragraphe 1
b) du Statut et eu dgard aux r~gles du droit
international humanitaire auxquelles il ne
peut 6tre ddrog6, le Gouvernement beige
consid~re que larticle 31, paragraphe 1 c)
du Statut ne peut tre appliqud et interpr~td
qu'en conformitd avec ces r~gles

Declaration concernant larticle 87,
paragraphe 1

Se r~fdrant A larticle 87, paragraphe 1
du Statut, le Royaume de Belgique declare
que le Minist~re de la Justice est l'autoritd
comp~tente pour la reception des deman-
des de coopdration.

Declaration concernant l'article 87,
paragraphe 2

Se r~f~rant A l'article 87, paragraphe 2,
le Royaume de Belgique declare que les
demandes de coopdration de la Cour et les
pieces justificatives y affdrentes seront rd-
digdes dans une langue officielle du
Royaume.

BELGIQUE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Declaration concerning article 31,
paragraph 1 (c)

Pursuant to article 21, paragraph 1
(b) of the Statute and having regard to the
rules of international humanitarian law
which may not be derogated from, the
Belgian Government considers that arti-
cle 31, paragraph 1 (c), of the Statute can
be applied and interpreted only in con-
formity with those rules.

Declaration concerning article 87,
paragraph 1

With reference to article 87, para-
graph 1, of the Statute, the Kingdom of
Belgium declares that the Ministry of
Justice is the authority competent to re-
ceive requests for cooperation.

Declaration concerning article 87,
paragraph 2

With reference to article 87, para-
graph 2, the Kingdom of Belgium de-
clares that requests by the Court for
cooperation and any documents support-
ing the request shall be in an official lan-
guage of the Kingdom.
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BELIZE

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to Article 87 (1) (a) of the
Statute of the International Criminal
Court, Belize declares that all requests
made to it in accordance with Chapter 9 be
sent through diplomatic channels."

BELIZE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

En application de l'article 87, para-
graphe 1 a) du Statut de la Cour p~nale
internationale, Belize declare que toutes
les demandes formul~es en vertu du cha-
pitre IX doivent 6tre achemin~es par la
voie diplomatique.
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CYPRUS

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"1. Pursuant to article 87 (1) of the
Rome Statute of the International [Crimi-
nal] Court, the Republic of Cyprus de-
clares that requests from the Court may
also be transmitted directly to the Ministry
of Justice and Public Order.

2. Pursuant to article 87 (2) of the
Rome Statute of the International Criminal
Court, the Republic of Cyprus declares
that requests from the Court for coopera-
tion and any documents supporting them
shall be transmitted also in English, which
is one of the working languages of the
Court."

CHYPRE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

1. Conform~ment au paragraphe 1
de larticle 87 du Statut de Rome de la
Cour p6nale internationale, la Rdpubli-
que de Chypre d6clare que les demandes
de la Cour peuvent aussi 8tre adressdes
directement au Minist6re de la justice et
de l'ordre public.

2. Conform6ment au paragraphe 2
de larticle 87 du Statut de Rome de la
Cour p6nale internationale, la Rdpubli-
que de Chypre d6clare que les demandes
de coop6ration de la Cour et les pieces
justificatives doivent aussi lui tre adres-
s6es en anglais, qui est l'une des langues
de travail de la Cour.
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DEMOCRATIC REPUBLIC OF
CONGO

[FRENCH TEXT -- TEXTE FRANCAIS]

"Conformrment A la disposition de
l'article 87, paragraphe 1, litera a du Statut
de Rome de la Cour prnale internationale,
les demandes de cooperation 6manant de
la Cour sont transmises au Parquet Grnrral
de la Rrpublique Dmocratique du Congo;

Pour toute demande de cooperation au
sens de rarticle 87 paragraphe 2, du Statut,
le frangais est la langue officielle."

RE PUBLIQUE DtMOCRATIQUE DU
CONGO

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Pursuant to article 87, paragraph 1
(a) of the Rome Statute of the Interna-
tional Criminal Court, requests for coop-
eration issued by the Court shall be
transmitted to the Government Procura-
tor's Office of the Democratic Republic
of the Congo;

For any request for cooperation
within the meaning of article 87, para-
graph 1 (a) of the Statute, French shall be
the official language.
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[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to article 87 (1) of the Stat-
ute, Denmark declares that requests from
the Court shall be transmitted through the
diplomatic channel or directly to the Min-
istry of Justice, which is the authority com-
petent to receive such requests.

Pursuant to article 87 (2) of the Stat-
ute, Denmark declares that requests from
the Court for cooperation and any docu-
ments supporting such requests shall be
submitted either in Danish which is the of-
ficial language of Denmark or in English,
which is one of the working languages of
the Court."

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Conform6ment aux dispositions du
paragraphe 1 de P'article 87 du Statut, le
Danemark d6clare que les demandes
6manant de la Cour sont transmises soit
par la voie diplomatique soit directement
au Minist&e de la justice, qui est l'autori-
t6 habilit6e A recevoir ces demandes.

Conform6ment aux dispositions du
paragraphe 2 de larticle 87 du Statut, le
Danemark d6clare que les demandes de
cooperation 6manant de la Cour et les
pi~ces justificatives y aff6rentes sont r6-
dig6es soit en danois, langue officielle du
Danemark, soit en anglais, l'une des lan-
gues de travail de la Cour.

DENMARK DANEMARK
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ESTONIA

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to Article 87, paragraph I
of the Statute the Republic of Estonia de-
clares that the requests from the Interna-
tional Criminal Court shall be transmitted
either through the diplomatic channels or
directly to the Public Prosecutor's Office,
which is the authority to receive such re-
quests.

Pursuant to 87, paragraph 2 of the
Statute the Republic of Estonia declares
that requests from the International Crimi-
nal Court and any documents supporting
such requests shall be submitted either in
Estonian which is the official language of
the Republic of Estonia or in English
which is one of the working languages of
the International Criminal Court."

ESTONIE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Conform6ment au paragraphe I de
l'article 87 du Statut, la R6publique d'Es-
tonie d6clare que les demandes 6manant
de la Cour p6nale internationale doivent
&re transmises soit par la voie diplomati-
que soit directement au Cabinet du Pro-
cureur public, qui est l'autorit6
comp6tente pour les recevoir.

Conform6ment au paragraphe 2 de
larticle 87 du Statut, la R6publique d'Es-
tonie d6clare que les demandes 6manant
de la Cour p6nale internationale, ainsi
que leurs pisces justificatives, doivent
6tre sournises soit en estonien, qui est la
langue officielle de la R~publique d'Esto-
nie, soit en anglais, qui est l'une des lan-
gues de travail de la Cour p6nale
internationale.
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FINLAND

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to Article 87 (1) (a) of the
Statute, the Republic of Finland declares
that requests for cooperation shall be trans-
mitted either through the diplomatic chan-
nel or directly to the Ministry of Justice,
which is the authority competent to receive
such requests. The Court may also, if need
be, enter into direct contact with other
competent authorities of Finland. In mat-
ters relating to requests for surrender the
Ministry of Justice is the only competent
authority.

Pursuant to Article 87 (2) of the Stat-
ute, the Republic of Finland declares that
requests from the Court and any docu-
ments supporting such requests shall be
submitted either in Finnish or Swedish,
which are the official languages of Fin-
land, or in English which is one of the
working languages of the Court."

FINLANDE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Conformment A l'alin~a a) du para-
graphe 1 de l'article 87 du Statut, la
R~publique de Finlande declare que les
demandes de cooperation seront trans-
mises soit par la voie diplomatique soit
directement au Ministre de la justice,
qui est l'autoritd comp~tente pour les re-
cevoir. La Cour peut aussi, si n~cessaire,
entrer directement en contact avec d'au-
tres autorit~s comp~tentes de la Finlande.
S'agissant des demandes de remise, la
seule autorit6 comp6tente est le Min-
istate de la justice.

Conform6ment au paragraphe 2 de
l'article 87 du Statut, la R6publique de
Finlande d6clare que les demandes
6manant de la Cour et les pi~ces justifica-
tives y aff6rentes doivent 6tre rddigdes
soit en finnois soit en suddois, les langues
officielles de Finlande, ou en anglais qui
est l'une des langues de travail de la
Cour.
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FRANCE

[FRENCH TEXT -- TEXTE FRANQAIS]

"I. Declaration interpr6tative de la
France

(1) Les dispositions du Statut de la
Cour p~nale internationale ne font pas
obstacle A l'exercice par la France de son
droit naturel de 1dgitime defense, et ce
conformment A l'article 51 de la Charte.

(2) Les dispositions de Particle 8 du
Statut, en particulier celles du paragra-
phe 2 b), concement exclusivement les
armements classiques et ne sauraient ni
rrglementer ni interdire l'emploi 6ven-
tuel de Parme nucldaire ni porter prdjudi-
ce aux autres r~gles du droit international
applicables A d'autres armes, nrcessaires
A l'exercice par la France de son droit na-
turel de Idgitime ddfense, A moins que
larme nuclaire ou ces autres armes ne
fassent lobjet dans lavenir d'une inter-
diction gdndrale et ne soient inscrites
dans une annexe au Statut, par voie
d'amendement adopt6 selon les disposi-
tions des articles 121 et 123.

(3) Le Gouvernement de la Rdpu-
blique frangaise considre que l'expres-
sion 'conflit arm6' dans 'article 8,
paragraphes 2 b) et c), d'elle-meme et
dans son contexte, indique une situation
d'un genre qui ne comprend pas la com-
mission de crimes ordinaires, y compris
les actes de terrorisme, qu'ils soient col-
lectifs ou isolds.

(4) La situation A laquelle les dispo-
sitions de l'article 8, paragraphes 2 b)
(xxiii) du Statut font rdfdrence ne fait pas

FRANCE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

I. Interpretative declaration by
France

1. The provisions of the Statute of
the International Criminal Court do not
preclude France from exercising its in-
herent right of self-defence in confor-
mity with Article 51 of the Charter.

2. The provisions of article 8 of
the Statute, in particular paragraph 2
(b) thereof, relate solely to convention-
al weapons and can neither regulate nor
prohibit the possible use of nuclear
weapons nor impair the other rules of
international law applicable to other
weapons necessary to the exercise by
France of its inherent right of self- de-
fence, unless nuclear weapons or the
other weapons referred to herein be-
come subject in the future to a compre-
hensive ban and are specified in an
annex to the Statute by means of an
amendment adopted in accordance
with the provisions of articles 121 and
123.

3. The Government of the French
Republic considers that the term 'armed
conflict' in article 8, paragraphs 2 (b)
and (c), in and of itself and in its
context, refers to a situation of a kind
which does not include the commission
of ordinary crimes, including acts of
terrorism, whether collective or
isolated.

4. The situation referred to in arti-
cle 8, paragraph 2 (b) (xxiii), of the
Statute does not preclude France from
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obstacle au lancement par la France
d'attaques contre des objectifs consid~r~s
comme des objectifs militaires en vertu du
droit international humanitaire.

(5) Le Gouvernement de la R~publique
frangaise declare que l'expression 'avantage
militaire' A 'article 8 paragraphe 2 b) (iv)
ddsigne lavantage attendu de 'ensemble de
l'attaque et non de parties isol6es ou par-
ticulires de l'attaque.

(6) Le Gouvernement de la R6publi-
que frangaise d6clare qu'une zone sp~cifi-
que peut dtre considdr~e comme un
'objectif militaire', tel qu'6voqu6 dans len-
semble du paragraphe 2 b) de Particle 8, si,
A cause de sa situation ou de sa nature, de
son utilisation ou de son emplacement, sa
destruction totale ou partielle, sa capture ou
sa neutralisation, compte-tenu des circons-
tances du moment, offre un avantage mili-
taire d~cisif.

Le Gouvernement de la R6publique
frangaise consid~re que les dispositions de
l'article 8 paragraphe 2 b) (ii) et (v) ne vi-
sent pas les dventuels dommages collat&
raux r~sultant des attaques dirig~es contre
des objectifs militaires.

(7) Le Gouvernement de la R6publi-
que frangaise consid~re que le risque de
dommages A l'environnement naturel r~sul-
tant de l'utilisation des m~thodes et moyens
de guerre, tel qu'il d~coule des dispositions
de P'article 8 paragraphe 2 b) (iv), doit &re
analysd objectivement sur la base de l'infor-
mation disponible au moment o6i il est ap-
pr6cie.

II. Declaration de la France en appli-
cation de l'article 87, paragraphe 2

'En application de larticle 87, paragra-
phe 2 du Statut, la Rdpublique frangaise d6-
clare que les demandes de cooperation et
les pieces justificatives y aff6rentes qui lui
seront adressdes par la Cour devront etre r6-
digdes en langue frangaise.'

directing attacks against objectives consid-
ered as military objectives under interna-
tional humanitarian law.

5. The Government of the French Republic
declares that the term "military advantage"
in article 8, paragraph 2 (b) (iv), refers to
the advantage anticipated from the attack as
a whole and not from isolated or specific el-
ements thereof.

6. The Government of the French Re-
public declares that a specific area may be
considered a "military objective" as re-
ferred to in article 8, paragraph 2 (b) as a
whole if, by reason of its situation, nature,
use, location, total or partial destruction,
capture or neutralization, taking into ac-
count the circumstances of the moment, it
offers a decisive military advantage.

The Government of the French Repub-
lic considers that the provisions of article 8,
paragraph 2 (b) (ii) and (v), do not refer to
possible collateral damage resulting from
attacks directed against military objectives.

7. The Government of the French Re-
public declares that the risk of damage to
the natural environment as a result of the
use of methods and means of warfare, as
envisaged in article 8, paragraph 2 (b) (iv),
must be weighed objectively on the basis of
the information available at the time of its
assessment."

II. Declaration by France pursuant to
article 87, paragraph 2

"Pursuant to article 87, paragraph 2, of
the Statute, the French Republic declares
that requests for cooperation, and any doc-
uments supporting the request, addressed to
it by the Court must be in the French lan-
guage."
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1II. Ddclaration de la France en ap-
plication de l'article 124

'En application de 'article 124 du
Statut de la Cour prnale internationale, la
Rdpublique franqaise declare qu'elle
n'accepte pas la compdtence de la Cour
en ce qui concerne la catdgorie de crimes
visre A l'article 8 lorsqu'il est alldgu6
qu'un crime a 6td commis sur son terri-
toire ou par ses ressortissants'."

III. Declaration by France under
article 124

"Pursuant to article 124 of the Stat-
ute of the International Criminal Court,
the French Republic declares that it
does not accept the jurisdiction of the
Court with respect to the category of
crimes referred to in article 8 when a
crime is alleged to have been commit-
ted by its nationals or on its territory.
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ALLEMAGNE

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"The Federal Republic of Germany
declares, pursuant to article 87 (1) of the
Rome Statute, that requests from the
Court can also be transmitted directly to
the Federal Ministry of Justice or an
agency designated by the Federal Minis-
try of Justice in an individual case. Re-
quests to the Court can be transmitted
directly from the Federal Ministry of
Justice or, with the Ministry's agreement,
from another competent agency to the
Court.

The Federal Republic of Germany
further declares, pursuant to article, 87
(2) of the Rome Statute, that requests for
cooperation to Germany and any docu-
ments supporting the request must be ac-
companied by a translation into
German."

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

La Rdpublique f~drale d'Allema-
gne declare, conformdment au paragra-
phe 1 de P'article 87 du Statut de Rome,
que les demandes de la Cour peuvent
aussi tre transmises directement au
Ministre fudral de la justice ou d un
organisme ddsign6 par ce demier dans
une affaire particulire. Les demandes
adressdes A ]a Cour peuvent ftre trans-
mises directement A celle-ci par le Mi-
nist~re fdddral de la justice ou, avec
l'accord de ce dernier, par tout autre or-
ganisme competent.

La Rdpublique fdddrale d'Allema-
gne ddclare en outre, en application du
paragraphe 2 de 'article 87 du Statut de
Rome, que les demandes de coopdra-
tion adressdes A l'Allemagne ainsi que
les pieces justificatives y affdrentes
doivent etre accompagndes d'une tra-
duction en allemand.

GERMANY
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HUNGARY

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"... the Government of the Republic

of Hungary makes the following declara-
tion in relation to Article 87 of the Stat-

ute of the International Criminal Court
(Rome, 17 July 1998):

Requests of the Court for coopera-
tion shall be transmitted to the Govern-

ment of the Republic of Hungary
through diplomatic channel. These re-

quests for cooperation and any docu-
ments supporting the request shall be

made in English."

HONGRIE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

... le Gouvernement de la R6publi-
que de Hongrie fait la declaration sui-

vante concernant larticle 87 du Statut
de Rome de la Cour p6nale internatio-
nale (Rome, 17juillet 1998) :

Les demandes de coop6ration
6manant de la Cour sont transmises au

Gouvernement hongrois par la voie di-
plomatique. Ces demandes et les pi-

ces justificatives y aff6rentes sont
r6dig6es en anglais.
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JORDAN

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"The Government of the Hashemite
Kingdom of Jordan hereby declares that
nothing under its national law including
the Constitution, is inconsistent with the
Rome Statute of the International Crimi-
nal Court. As such, it interprets such na-
tional law as giving effect to the full
application of the Rome Statute and the
exercise of relevant jurisdiction thereun-
der."

JORDANIE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

"Le Gouvemement du Royaume
hachdmite de Jordanie declare par la
prdsente qu'aucune disposition de sa loi
nationale, y compris la Constitution,
n'est incompatible avec le Statut de
Rome de la Cour p6nale intemationale.
Ainsi, il interpr~te cette loi nationale
comme donnant pleine application au
Statut de Rome et autorisant lexercice
de la competence pertinente qui en dd-
coule."
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LIECHTENSTEIN

[FRENCH TEXT -- TEXTE FRAN(IAIS]

"Declaration pursuant to article 87,
paragraph 1 (a) of the Statute, concern-
ing the central authority:

Requests of the Court made pursu-
ant to article 87, paragraph 1 (a) of the
Statute, shall be transmitted to the central
authority for cooperation with the Inter-
national Criminal Court, namely the
Ministry of Justice of the Government of
the Principality of Liechtenstein.

Declaration pursuant to article 87,
paragraph 1 (a) of the Statute, concern-
ing direct service of documents:

Pursuant to article 87, paragraph 1
(a) of the Statute, the Court may serve in
decisions and other records or docu-
ments upon recipients in the Principality
of Liechtenstein directly by mail. A
summons to appear before the Court as a
witness or expert shall be accompanied
by the Rule of Procedure and Evidence
of the Court on self-incrimination; this
Rule shall be given to the person con-
cemed in a language that the person un-
derstands.

Declaration pursuant to article 87,
paragraph 2 of the Statute, concerning
the official language:

The official language in the sense of
article 87, paragraph 2 of the Statute is
German. Requests and supporting docu-
mentation shall be submitted in the offi-
cial language of the Principality of
Liechtenstein, German, or translated into
German.

LIECHTENSTEIN

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Declaration relative au paragraphe
1 a) de l'article 87 du Statut, concernant
l'autorit6 centrale :

Les demandes adress~es par la
Cour en application du paragraphe 1 a)
de l'article 87 du Statut sont transmises
A 'autorit6 centrale pour la coop6ration
avec la [Cour p6nale internationale], A
savoir le Ministre de la justice du
Gouvernement de la Principaut6 du
Liechtenstein.

D6claration relative au paragraphe
1 a) de l'article 87 du Statut, concernant
la signification directe de documents :

En application du paragraphe 1 a)
de 'article 87 du Statut, peut signifier
ses d6cisions et autres pieces ou docu-
ments directement par la poste A des
destinataires dans la Principaut6 du
Liechtenstein. Une assignation i com-
paraitre devant la Cour en tant que t6-
moin ou expert sera accompagn6e par
l'article du [R~glement de proc6dure et
de preuve] 6tablissant le droit de ne pas
t6moigner contre soi-m6me. Cet article
sera communiqu6 A l'int6ress6 dans une
langue qu'il comprend.

D6claration relative au paragraphe
2 de l'article 87 du Statut concemant la
langue officielle :

L'allemand est la langue officielle
au sens du paragraphe 2 de rarticle 87
du Statut. Les demandes de coopera-
tion et les pieces justificatives y aff&-
rentes seront pr~sent~es dans la langue
officielle de la Principaut6 du Liech-
tenstein, 'allemand ou traduites en alle-
mand.
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Declaration pursuant to article 103,
paragraph 1 of the Statute:

Pursuant to article 103, paragraph 1
of the Statute, the Principality of Liech-
tenstein declares its willingness to accept
persons sentenced to imprisonment by
the Court, for purposes of execution of
the sentence, if the persons are Liechten-
stein citizens or if the persons' usual res-
idence is in the Principality of
Liechtenstein".

Ddclaration relative au paragraphe
1 de 'article 103 du Statut :

Conform6ment au paragraphe I de
l'article 103 du Statut, la Principautd du
Liechtenstein se d6clare dispos6e A re-
cevoir des personnes condamn6es A une
peine d'emprisonnement par la Cour,
aux fins de l'ex6cution de la sentence, si
ces personnes sont des citoyens du
Liechtenstein ou si leur r6sidence habi-
tuelle se trouve dans la Principaut6 du
Liechtenstein.
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NEW ZEALAND

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"1. The Government of New Zea-
land notes that the majority of the war
crimes specified in article 8 of the Rome
Statute, in particular those in article 8 (2)
(b) (i)-(v) and 8 (2) (e) (I)-(iv) (which re-
late to various kinds of attacks on civil-
ian targets), make no reference to the
type of the weapons employed to commit
the particular crime. The Government of
New Zealand recalls that the fundamen-
tal principle that underpins international
humanitarian law is to mitigate and cir-
cumscribe the cruelty of war for human-
itarian reasons and that, rather than being
limited to weaponry of an earlier time,
this branch of law has evolved, and con-
tinues to evolve, to meet contemporary
circumstances. Accordingly, it is the
view of the Government of New Zealand
that it would be inconsistent with princi-
ples of international humanitarian law to
purport to limit the scope of article 8, in
particular article 8 (2) (b), to events that
involve conventional weapons only.

2. The Government of New Zealand
finds support for its view in the Advisory
Opinion of the International Court of
Justice on the Legality of the Threat or
Use of Nuclear Weapons (1996) and
draws attention to paragraph 86, in par-
ticular, where the Court stated that the
conclusion that humanitarian law did not
apply to such weapons "Would be in-
compatible with the intrinsically human-
itarian character of the legal principles in
question which permeates the entire law
of armed conflict and applies to all forms

NOUVELLE-ZtLANDE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

1. Le Gouvernement n~o-
zMlandais note que la plupart des crimes
de guerre 6num~rs larticle 8 du Statut
de Rome, notamment ceux vis&s aux
articles 8 2) b) i) A v) et 8 2) e) i) A iv)
(qui concernent diverses sortes d'atta-
ques mendes contre des objectifs ci-
vils), ne mentionnent pas le type
d'armes utilisres pour commettre cha-
cun de ces crimes. Le Gouvernement
nro-zMlandais rappelle que le principe
fondamental qui sous-tend le droit in-
ternational humanitaire est d'attdnuer et
limiter la cruautd de la guerre pour des
raisons humanitaires et que, cette bran-
che du droit ne se limitant pas aux ar-
mes du temps pass6, a dvolu6 et
continue de le faire pour rester en prise
sur le monde actuel. Par consdquent, le
Gouvernement ndo-zdlandais estime
qu'il ne serait pas conforme aux princi-
pes du droit international humanitaire
de pr~tendre restreindre la port~e de
l'article 8, notamment de son paragra-
phe 2) b), A des cas impliquant unique-
ment l'utilisation d'armes classiques.

2. Le Gouvernement nro-
zMlandais est confort6 dans cette opi-
nion par l'avis consultatif de la Cour in-
ternationale de Justice concernant la
Licrit6 de la menace ou de l'emploi
d'armes nucldaires (1996) et appelle
l'attention notamment sur le paragraphe
86 de lavis, of la Cour daclare que con-
clure que le droit humanitaire ne s'ap-
plique pas A de telles armes <

mdconnaitrait la nature intrins que-
ment humanitaire des principes juridi-
ques enjeu, qui imprrgnent tout le droit
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of warfare and to all kinds of weapons,
those of the past, those of the present and
those of the future."

3. The Government of New Zealand
further notes that international humani-
tarian law applies equally to aggressor
and defender states and its application in
a particular context is not dependent on a
determination of whether or not a state is
acting in self-defence.. In this respect it
refers to paragraphs 40-42 of the Adviso-
ry Opinion in the Nuclear Weapons
Case."

des conflits arm6s et s'appliquent A tou-
tes les formes de guerre et A toutes les
armes, celles du pass6, comme celles
du pr6sent et de l'avenir. >>

3. Le Gouvernement ndo-
z6landais note aussi que le droit inter-
national humanitaire s'applique aussi
bien d l'tat agresseur qu'A l'tat qui se
d6fend et que la question de son appli-
cation A un cas particulier n'est pas su-
bordonn6e au point de savoir si un pays
se trouve ou non en 6tat de l6gitime d6-
fense. A cet 6gard, il renvoie aux para-
graphes 40 A 42 de l'avis consultatif
dans l'Affaire des armes nucl~aires.
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NORWAY

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

1. With reference to Article 87,
paragraph 1 (a), the Kingdom of Norway
hereby declares that the Royal Ministry
of Justice is designated as the channel for
the transmission of requests from the
Court.

2. With reference to Article 87, par-
agraph 2, the Kingdom of Norway here-
by declares that requests from the Court
and any documents supporting the re-
quest shall be submitted in English,
which is one of the working languages of
the Court."

NORVIGE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

1. En ce qui concerne 'alin6a a) du
paragraphe 1 de larticle 87, le Royau-
me de Norv~ge d6clare par les pr6sen-
tes que le Minist~re royal de la justice
est la voie appropride pour transmettre
les demandes adressdes par la Cour.

2. En ce qui conceme le paragra-
phe 2 de 'article 87, le Royaume de
Norv~ge d6clare par les pr6sentes que
les demandes 6manant de la Cour et les
pieces justificatives y aff6rentes seront
r6dig6es en anglais, qui est une des lan-
gues de travail de la Cour.



Volume 2187, 1-38544

POLAND POLOGNE

[ POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS ]

jest on przyjqty, ratyfikowany i potwierdzony wraz z nastqpujacq deklaracj,:

,,W odniesieniu do artykulu 87 ustqp 2 Statutu Rzeczpospolita Polska o~wiadcza,

le wnioski o wsp6lpracq skladane przez Trybunal oraz zalE~czonedokumenty

sporzqdzane bqdj wjezyku polskim",

[TRANSLATION]

In accordance with Article 87 para-
graph 2 of the Statute the Republic of Po-
land declares that applications on
cooperation submitted by Court and docu-
ments added to them shall be made in
Polish language.

[TRADUCTION]

En application du paragraphe 2 de
larticle 87 du Statut, la Rdpublique de
Pologne d6clare que les demandes de
coop6ration pr6sent6es par la Cour et les
pieces justificatives y affdrentes doivent
etre r6dig6es en polonais.
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[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

The Portuguese Republic declares
the intention to exercise its jurisdictional
powers over every person found in the
Portuguese territory, that is being prose-
cuted for the crimes set forth in article 5,
paragraph 1 of the Rome Statute of the
Intemational Criminal Court, within the
respect for the Portuguese criminal legis-
lation.

With regard to article 87, paragraph
2 of the Rome Statute of the International
Criminal Court, the Portuguese Republic
declares that all requests for cooperation
and any supporting documents that it re-
ceives from the Court must be drafted in
Portuguese or accompanied by a transla-
tion into Portuguese."

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

La Rdpublique portugaise d6clare
son intention d'exercer sa compdtence
de juridiction, dans le respect de la l&
gislation p6nale portugaise, A l'gard de
toute personne trouv6e sur le territoire
portugais, qui est poursuivie du chef
des crimes vis~s au paragraphe 1 de
l'article 5 du Statut de Rome de la Cour
p6nale intemationale.

En ce qui concerne le paragraphe 2
de l'article 87 du Statut de Rome de la
Cour p~nale intemationale, la R~publi-
que portugaise declare que toute de-
mande de cooperation et toutes pieces
justificatives y aff~rentes 6manant de la
Cour doivent etre r~dig6es en langue
portugaise ou accompagn6es d'une tra-
duction.

PORTUGAL PORTUGAL
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ROMANIA

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"1. With reference to article 87 par-
agraph 1 (a) of the Statute, the Ministry
of Justice is the Romanian authority
competent to receive the requests of the
International Criminal Court, to send
them immediately for resolution to the
Romanian judicial competent bodies,
and to communicate to the International
Criminal Court the relevant documents:

2. With reference to article 87 para-
graph 2 of the Statute, the requests of the
International Criminal Court and the rel-
evant documents shall be transmitted in
the English language, or accompanied by
official translations in this language."

ROUMANIE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

1. En ce qui concerne le paragra-
phe 1 a) de Particle 87 du Statut, le Mi-
nist~re de la justice roumain est
l'autoritd comp6tente pour recevoir les
demandes de la Cour p6nale intematio-
nale, les transmettre imm6diatement
aux organes judiciaires roumains com-
p6tents et communiquer les documents
appropri6s A la Cour;

2. En ce qui conceme le paragra-
phe 2 de Particle 87 du Statut, les de-
mandes de la Cour p~nale
intemationale et les pieces justificati-
ves y aff6rentes seront transmises en
anglais ou accompagn6es d'une traduc-
tion officielle dans cette langue.
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[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to Article 87, paragraph 2
of the Statute the Slovak Republic de-
clares that requests from the Court for
cooperation and any documents support-
ing such requests shall be submitted in
English which is one of the working lan-
guages of the Court along with the trans-
lation into Slovak which is the official
language of the Slovak Republic.

Pursuant to Article 103, paragraph 1
(b) of the Statute the Slovak Republic de-
clares that it would accept, if necessary,
persons sentenced by the Court, if the
persons are citizens of the Slovak Re-
public or have a permanent residence in
its territory, for purposes of execution of
the sentence of imprisonment and at the
same time it will apply the principle of
conversion of sentence imposed by the
Court."

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

En application du paragraphe 2 de
l'article 87 du Statut de Rome, la Rdpu-
blique slovaque declare que les deman-
des de cooperation adressdes par la
Cour et les pieces justificatives y aff&
rentes doivent 8tre soumises en anglais
qui est l'une des langues de travail de la
Cour et accompagn6es d'une traduction
en slovaque, langue officielle de la Rd-
publique slovaque.

Conform~ment d l'alin~a b), para-
graphe 1 de l'article 103 du Statut de
Rome, la Rdpublique slovaque declare
qu'elle serait disposde d recevoir, le cas
6ch6ant, des personnes condamnes par
la Cour, s'il s'agit de ressortissants slo-
vaques ou si elles b~n~ficient de la rdsi-
dence permanente sur son territoire,
aux fins de l'ex~cution de la peine
d'emprisonnement et que dans le mme
temps elle appliquera le principe de la
conversion de la condamnation impo-
sde par la Cour.

SLOVAKIA SLOVAQUIE
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SPAIN ESPAGNE

[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

Declaraci6ns a efectos de to previsto en los p~rrafos 1 y 2 del articulo 87:

"En relaci6n con el pk.rafo I del articulo 87 del Estatuto, el Reino de Espahia declara que,
sin pejuicio de las competencias del Ministerio de Asuntos Exteriores, el Ministerio de Justicia
seri la autoridad competente para tramitar las solicitudes de cooperaci6n que formule la Corte y
aqu~llas que se dirigieren a la Corte.

En relaci6n con el pirrafo 2 del articulo 87 del Estatuto, el Reino de Espafia declara que
las solicitudes de cooperaci6n que le dirija la Corte y los documentos que las justifiquen debedn
estar redactados en espaflol o acompahiados de una traducci6n al espafiol."

Declaraci6n a efectos de lo previsto en el apartado b) del p~rafo 1 del articulo 103:

"Espafia declara que, en su momento, estari dispuesta a recibir a personas condenadas por
la Corte Penal Intemacional, a condici6n de que la duraci6n de la pena impuesta no exceda del
miximo ms elevado previsto para cualquier delito con arreglo a la Legislaci6n espafiola."

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

Declarations under article 87, para-
graphs 1 and 2:

In relation to article 87, paragraph 1,
of the Statute, the Kingdom of Spain de-
clares that, without prejudice to the fields
of competence of the Ministry of Foreign
Affairs, the Ministry of Justice shall be
the competent authority to transmit re-
quests for cooperation made by the Court
or addressed to the Court.

In relation to article 87, paragraph 2,
of the Statute, the Kingdom of Spain de-
clares that requests for cooperation ad-
dressed to it by the Court and any

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Declarations en vertu des paragra-
phes 1 et 2 de 'article 87:

En ce qui conceme le paragraphe 1
de l'article 87 du Statut, le Royaume
d'Espagne d~clare que, sans prejudice
des comp~tences du Minist~re des af-
faires trangres, le Minist~re de lajus-
tice sera l'autorit6 comp~tente pour
recevoir les demandes de cooperation
formules par ia Cour ainsi que celles
qui s'adresseront A la Cour.

En ce qui conceme le paragraphe 2
de Particle 87 du Statut, le Royaume
d'Espagne d6clare que les demandes de
cooperation qui lui seront adress~es par
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supporting documents must be in Span-
ish or accompanied by a translation into
Spanish.

Declaration under article 103, para-
graph 1(b):

Spain declares its willingness to ac-
cept at the appropriate time, persons sen-
tenced by the International Criminal
Court, provided that the duration of the
sentence does not exceed the maximum
stipulated for any crime under Spanish
law.

la Cour et les pices justificatives y af-
f6rentes devront dtre rddig6es en espag-
nol ou accompagn6es d'une traduction
dans cette langue.

Declaration en vertu de l'alin6a b)
du paragraphe 1 de Particle 103:

L'Espagne d6clare que, le moment
venu, elle sera dispos6e A recevoir des
personnes condamn6es par la Cour p6-
nale internationale, A condition que la
dur6e de la peine prononc6e n'exc~de
pas la dur6e de la peine maximale pr6-
vue par la l6gislation espagnole.
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SWEDEN

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"With regard to Article 87, para-
graph 1, of the Rome Statute of the Inter-
national Criminal Court, the Kingdom of
Sweden declares that all requests for co-
operation made by the Court under part
IX of the Statute must be transmitted
through the Swedish Ministry of Justice.

With regard to Article 87, paragraph
2, of the Rome Statute of the Internation-
al Criminal Court, the Kingdom of Swe-
den declares that all requests for
cooperation and any supporting docu-
ments that it receives from the Court
must be drafted in English or Swedish, or
accompanied, where necessary, by a
translation into one of these languages."

"In connection with the deposit of
its instrument of ratification of the Rome
Statute of the International Criminal
Court and, with regard to the war crimes
specified in Article 8 of the Statute
which relate to the methods of warfare,
the Government of the Kingdom of Swe-
den would like to recall the Advisory
Opinion given by the International Court
ofjustice on 8 July 1996 on the Legality
of the Threat or Use of Nuclear Weap-
ons, and in particular paragraphs 85 to 87
thereof, in which the Court finds that
there can be no doubt as to the applica-
bility of humanitarian law to nuclear
weapons."

SUEDE

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

S'agissant du paragraphe 1 de I'Ar-
ticle 87 du Statut de Rome de la Cour
prnale intemationale, le Royaume de
Suede drclare que toutes les demandes
de cooperation de la Cour en vertu du
chapitre IX du Statut sont A transmettre
par l'intermrdiaire du Ministre su-
dois de la justice.

S'agissant du paragraphe 2 de I'Ar-
ticle 87 du Statut de Rome de la Cour
prnale internationale, le Royaume de
Suede drclare que toutes les demandes
de cooperation et les pieces justificati-
ves y affrrentes qu'il recevra de la Cour
doivent Etre rrdigres en anglais ou en
suddois, ou accompagnres le cas
6chrant d'une traduction dans l'une de
ces deux langues.

A l'occasion du ddp6t de son ins-
trument de ratification du Statut de
Rome de la Cour prnale internationale,
et s'agissant des crimes de guerre visds
A 'Article 8 du Statut, qui a trait aux
mdthodes de guerre, le Gouvemement
du Royaume de Suede tient A rappeler
lAvis consultatif de la Cour internatio-
nale de Justice en date du 8 juillet 1996
sur la licrit6 de la menace ou de l'utili-
sation des armes nuclraires, et en parti-
culier les paragraphes 85 A 87, oii la
Cour dit qu'il ne peut y avoir de doutes
sur l'applicabilit6 du droit humanitaire
aux armes nucl~aires.
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SWITZERLAND

[FRENCH TEXT -- TEXTE FRANCAIS]

Les demandes de coopdration 6ma-
nant de la Cour en vertu de l'art. 87, par.
1, let. a, du Statut sont transmises au Ser-
vice central de coopration avec la Cour
prnale internationale de l'Office frdrral
de la justice.

Les langues officielles au sens de
l'art. 87, par. 2, du Statut sont l'allemand,
le frangais et l'italien.

La Court peut notifier ses drcisions
et autres actes de procedure ou docu-
ments directement A leur destinataire en
Suisse par voie postale. La citation A
comparaitre devant la Cour en qualit6 de
t~moin ou d'expert doit tre accompa-
gnre de la disposition du R~glement de
procedure et de preuve de la Cour con-
cernant l'auto-incrimination; cette dispo-
sition doit &re remise A la personne
concerne dans une langue qu'elle est A
mrme de comprendre.

Conformrment A 'art. 103, par. 1,
du Statut, la Suisse declare tre prte A
prendre en charge l'exdcution des peines
privatives de libert6 infligees par la Cour
A des ressortissants suisses ou A des per-
sonnes ayant leur residence habituelle en
Suisse."

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Requests for cooperation made by
the Court under article 87, paragraph 1
(a), of the Statute shall be transmitted
to the Central Office for Cooperation
with the International Criminal Court
of the Federal Bureau of Justice.

The official languages within the
meaning of article 87, paragraph 2, of
the Statute, shall be French, German
and Italian.

The Court may serve notice of its
decisions and other procedural steps or
documents on the persons to whom
such decisions or documents are ad-
dressed in Switzerland directly through
the mail. Any summons to appear in
Court as a witness or expert shall be ac-
companied by the provision of the
Rules of Procedure and Evidence of the
Court concerning self-incrimination;
that provision shall be provided to the
person concerned in a language which
he or she is able to understand.

In accordance with article 103,
paragraph 1, of the Statute, Switzerland
declares that it is prepared to be respon-
sible for enforcement of sentences of
imprisonment handed down by the
Court against Swiss nationals or per-
sons habitually resident in Switzerland.

SUISSE
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UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"The United Kingdom understands
the term "the established framework of
international law", used in article 8 (2)
(b) and (e), to include customary interna-
tional law as established by State prac-
tice and opinio juris. In that context the
United Kingdom confirms and draws to
the attention of the Court its views as ex-
pressed, inter alia, in its statements made
on ratification of relevant instruments of
international law, including the Protocol
Additional to the Geneva Conventions of
12th August 1949, and relating to the
Protection of Victims of International
Armed Conflicts (Protocol I) of 8th June
1997.

The United Kingdom declares, pur-
suant to article 87 (2) of the Statute, that
requests for co- operation, and any docu-
ments supporting the request, must be in
the English language."

ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Le Royaume-Uni de Grande-Bre-
tagne et d'Irlande du Nord interpr~te
l'expression "cadre 6tabli du droit inter-
national", utilis6e aux alin6as b) et e)
du paragraphe 2 de l'article 8, comme
comprenant le droit international cou-
tumier, conform6ment A la pratique des
Etats et A l'opiniojuris. Dans ce contex-
te, le Royaume-Uni r6affirme les vues
qu'il a exprim6es, entre autres, dans les
d6clarations qu'il a faites le 8 juin 1997
A l'occasion de la ratification des instru-
ments de droit international pertinents,
notamment le Protocole additionnel
aux Conventions de Gen~ve du 12 aofit
1949 relatif A la protection des victimes
des conflits arm6s internationaux (Pro-
tocole I) et appelle l'attention de la
Cour sur ces vues.

Le Royaume-Uni d6clare, confor-
m6ment au paragraphe 2 de l'article 87
du Statut, que les demandes de coopd-
ration 6manant de la Cour et les pisces
justificatives y aff~rentes doivent 6tre
r6dig6es en anglais.




